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ITD DD தோம்‌ மீளா ATG தமன | 
WDD DA ian Gs இ | 
என்று புதுமைக்‌ குரல்‌ கொடுப்பவர்‌ கவிஞர்‌ பொன்னடியான்‌. 


த வனா "நசட ௮ 


்‌ 


ஒரு கவிஞனின்‌ - எழுத்தாளனின்‌ படைப்புகளால்‌ மட்டும்‌ ஒரு 
மொழி, அம்‌ மொழியின்‌ இலக்கிய வர்லாறு பெருமை பெற்று 
| விடுவதில்லை. அப்படைப்பாளவின்‌ உயரிய பண்புகளும்‌ - பொதுநலம்‌ 
சார்ந்த சமுதாய நோக்கில்‌ செயல்படும்‌ செயல்பாடுகளும்‌ அம்‌ 
| மதிக்கு அம்மொழி சார்ந்த நாட்டிற்குப்‌ பெருமை சேர்ப்பவை 
என்றால்‌ மிகை இல்லை - இந்த உள்ளங்கை நெல்லிக்கனியான 
| உண்மைக்கு உண்மையிலேயே சொந்தக்காரர்ர்க விளங்குகிறார்‌ கவிஞர்‌ 
பொன்னடி யான்‌. த. 


கடந்த நாற்பது அண்டு: காலமாக: அதாவது புரட்சிக்‌ கவிஞர்‌ 


(பார்‌ திதாசனாரின்‌ அணுக்கத்‌ தொண்டராக, உதவியாளராக இருந்து 
ன 5 கருதாமல்‌ அக்கவிஞருக்காக உழைத்த காலந்தொட்டு இன்று 


வரை உழைத்துக்‌ கொண்டே இருக்கின்றார்‌, உலகம்‌. போற்றும்‌ 
உயர்தனிச்‌ செம்மொழியான தமிழுக்கு! , : 


என்னுயிர்‌: மூச்சும்‌. என்னுடற் பேசசும்‌। எல்லாம்‌ தமிழினுக்கே | 

என்விழி வீச்சும்‌ என்‌ புகழ்‌ பூச்சும்‌ எல்லாம்‌ தமிழினுக்கே! 
| என்று பாடத்‌ தலைப்பட்ட தன்‌ இருபதாம்‌ வயது காலந்தொட்டு 
அவர்‌ தமிழ்‌ இலக்கிய்‌ உலகில்‌ உறைத்த,. உழைத்திருக்கின்ற உழைப்பு.) 


- A, 2 - ப 
PP னளி சி ரவவார்‌ அட டன்‌ எட்‌ அண்‌ அணைத்து அ. த்‌ ஜி (A இவன்‌ சயனக்‌ சபல ஜயம்‌ 
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த வைைனவயுள்‌ ள்ள எவயயயம்‌ ட்‌ Pe pr அன்்லளை 
| புரட்9ிக்‌ கவிஞரிடம்‌ அவர்‌ அணுக்கத்‌ தொண்டராவதற்கு முன்பே | 
] அவர்‌ படைப்புகள்‌ புகழ்பெற்ற பல இதழ்களிலும்‌ வெளிவரத்‌ தொடங்கி | 
[ விட்டன. அவரின்‌ மொழிநலம்‌ சார்ந்த செயல்கள்‌ ஆரம்பமாகிவிட்டன. | 
) கவிஞரின்‌ இலக்கியப்‌ பணி வெள்ளி விழா, என்‌ தந்தையார்‌ முத்தமிழ்க்‌ 
காவலர்‌ தலைமையில்‌ சென்னையில்‌ மிகச்‌ சிறப்பாக நடத்தப்பட்ட | 
) போது ௮வர்‌ இப்படிப்‌ பேசினார்‌: 
| “எல்லோரும்‌ பேசுவார்கள்‌. அவர்களால்‌ செயல்பட முடியாது. | 
'கோடை இடி இடித்துக்‌ குளம்‌ நிரம்பாது. பேசுவதனால்‌ மட்டுமே 
| ஓரு செயல்‌ வெற்றி பெறாது. ஆசுவேதான்‌ செயற்கரிய 
) செய்கிறவர்களைப்‌ பெரியர்‌ என்கிறார்‌ திருவள்ளுவர்‌. ஒரு 
[வத்த கக்‌ தொடர்ந்து 19 அ.,ணடுகள்‌ நடத்துவது என்பது | 
செயற்கரிய செயல்தானே. 14 ஆண்டுகளாக கடற்கரையில்‌ 
கவியரங்கம்‌ நடத்தி வருவது செயற்கரிய செயல்தானே?"'| 
இளைஞர்களை ஊக்கப்படுத்தி அவர்களை அரவணைத்துச்‌ ( 
செல்வது என்பதுவும்‌ செயற்கரிய செயல்தானே. இத்தகைய அரிய 
செயல்களைச்‌ செய்துவரும்‌ கவிஞர்‌ பொன்னடியானும்‌ | 
பெரியவர்தானே!” என்று பலபடச்‌ கூறி வாழ்த்தினார்‌. இதே பொருள்‌ 
புதைந்த பொன்‌ போன்ற வரிகளையே கவிஞர்‌ பொன்னடி வனக்‌ | 
இலக்கியப்‌ பணி 40-ம்‌ அண்டு விழா நேரத்திலும்‌ குறிப்பிடுவது மிகப்‌ 
பொருத்தமானதாகும்‌. | 


இந்திய இலக்கிய வரலாற்றில்‌ ஏன்‌, உலக இலக்கிய வரலாற்றில்‌ இன்று 
இத்தகைய செயற்கரிய செயல்களால்‌ சுவிஞர்‌ பொன்னடியான்‌ தனித்‌ 
தன்மை வாய்ந்த தன்மானக்‌ சுவிஞராச நிமிர்ந்து நிற்கிறார்‌. 
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என்ற உறுதிப்‌ பாட்டோடு உண்மை ஒளியேந்தி, உறுதி முறையா | 
உழைப்போடு நிற்கும்‌ புதுமைக்‌ கவிஞர்‌ பொன்னடியாரை வாழ்த்தி: 
வீழா எடுக்கும்‌ இவ்வேளையில்‌ இச்சிறுமலர்‌ உங்கள்‌ கரங்களில்‌ தவற | 
வருகின்றது. மலர்‌ சிறியது தான்‌. ஆனால்‌ இதனுள்‌ பொதிந்துள்ள | 

இலக்கிய மணம்‌ பெரிது என்பதைப்‌ பக்கங்களைப்‌ புரட்டிப்‌ 

| படிக்கும்போது உணர்வீர்கள்‌! இம்மலரின்‌ மலர்ச்சிக்குத்‌ துணை நின்ற 


அனைவருக்கும்‌ 'நன்றி மலர்களைக்‌ காணிக்கையாக்குசின்றோம்‌!' ர்‌ 
நன்றி! SEY ன்‌ ! அன்புடன்‌, | 
ப கட 20125 ~ \ 
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தமிழக அரசின்‌ பாவேந்தர்‌ விருதினை (1990) மா 
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தலைமைச்‌ செயலகம்‌, 
சென்னை - 600 009 


ல்‌ SE 5 ந்‌ - அ . நான்‌: 28-6-௨000 
3 ட்ட ட மனை? அதது. 

ஷ்‌ வாழ்த்துச்‌ செய்தி 

ஃ “கவிஞர்களை வளர்க்கும்‌ கவிஞர்‌" எனப்‌ புகழப்படும்‌ கவிஞர்‌ பொன்னடியன்‌ 


அவர்களின்‌ நாற்பது ஆண்டு கால இலக்கியப்‌ பணிகளைப்‌ பாராட்டுமுகத்தான்‌ 
சென்னையில்‌ விழா ஏற்பாடு செய்யப்படுவதும்‌, அதனையொட்டிச்‌ சிறப்பு மலர்‌ 
ஒன்று வெளியிடப்படுவதும்‌ அறிந்து மிகுந்த மகிழ்ச்சி அடைந்தேன்‌. 
1990-ஆம்‌ ஆண்டில்‌ இந்த அரசினால்‌, “பாவேந்தர்‌ விருது” வழங்கிப்‌ 
பாராட்டப்‌ பெற்ற பெருமைக்குரிய கவிஞர்‌ பொன்னடியான்‌, புரட்சிக்‌ கவிஞர்‌ 
22 பாரதிதாசன்‌ அவர்களின்‌ அன்புக்குரிய நன்மாணாக்கர்‌; அவரது, “குயில்‌” 
ஏட்டின்‌ உதவி அசிரியராக விளங்கிய சிறப்பைப்‌ பெற்றவர்‌; முப்பது அண்டு 
களுக்கும்‌ மேலாகக்‌ கடற்கரைக்‌ கவியரங்கம்‌ நடத்திப்‌ பாவேந்தர்‌ பரம்பரையை 
வளர்த்து வருபவர்‌. முப்பத்தைந்து ஆண்டுகளாக “முல்லைச்சரம்‌” கவிதை 
இதமை நடத்தி வரும்‌ இலக்கியப்‌ படைப்பாளி இவர்‌. இவர்‌ பணிகள்‌ .தமிம்‌ 
ட இதயங்களால்‌ போற்றத்தக்கவை. 
இவர்தம்‌ இலக்கியப்‌ பணிகளைப்‌ பாராட்டி எடுக்கப்படும்‌ விழா இனிதே 
5 நீகழ்ந்தேறவும்‌, வெளியிடப்படும்‌ சிறப்புமலர்‌ தமிழ்த்தொண்டு புரிவோரை. 
அ. மிகிழ்வித்து, எழுச்சியூட்டிக்‌ கிளர்ந்தெழச்‌ செய்வதாய்த்‌ திகழ்ந்திடவும்‌ என்‌ 
உளமார்ந்த நல்வாழ்த்துக்கள்‌ உரித்தாகுக. dm AM | 
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முனைவர்‌ மு. தமிழ்க்குடிமகன்‌, எம்‌.ஏ., பி.எச்டி. ' சென்னை - 600 005 % 
நாள்‌: 14-6-2000: 5 
தி.பி.2081/ வைகாசி 32 இ 


ப்‌ 

வாழ்த்துச்‌ செய்தி * 

ஆ 

'கவீஞர்‌ பொன்னடியார்‌' 40 ஆண்டு இலக்கியப்‌ பணியைக்‌ குறித்த ஆ 
வீழாவீன்‌ தொடர்பில்‌ 'வண்ண மலர்‌' வெளிவரவிருப்பதறிந்து மகிழ்கிறேன்‌. 
'கடற்கரைக்‌ கவியரங்கம்‌" அவரது திறந்த உள்ளத்தைக்‌ காட்டும்‌! பாவேந்தருடன்‌ 
பழக்ய கவீஞ்ர்‌! நல்ல பல இலக்கியத்‌ தொண்டுகள்‌ ஆற்றி வருபவர்‌! வாழும்‌ 

காலத்திலேயே அவரது தொண்டுகளைப்‌ பாராட்ட நினைத்த உள்ளங்கள்‌ & 

வறக! வீழா சிறப்புற நடப்பதாக! ஃ 


இத்து சமயம்‌ மற்றும்‌ அறநிலையத்‌ துறை அமைச்சர்‌ 


பல்துறை அறிஞர்களின்‌ கருத்துக்‌ களஞ்சியமாக மிளிரப்‌ போகும்‌ மலர்‌ ஷ 
ச்‌ 


சிறப்புற வெளிவரவும்‌ எனது நெஞ்சார்ந்த வாழ்த்துக்கள்‌! 
அன்புடன்‌ 
(மு. தமிழ்க்குடிமகன்‌) 
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வாழ்த்துச்‌ செய்தி 


கலை இலக்கியத்‌ துறையில்‌ அருந்தொண்டாற்றி வருபவரும்‌ முல்லைச்‌ 
சரம்‌' பத்திரிகையின்‌ நிறுவனரும்‌, அசியருமான கவிஞர்‌ பொன்னடியார்‌ 


அவர்களின்‌ 40 ஆண்டு கால இலக்கியப்‌ பணியைப்‌ பாராட்டி விழா எடுத்து 
மலர்‌ வெளியிட இருப்பது அறிந்து. மிகுந்த மகிழ்ச்சி அடைகிறேன்‌. 

புரட்சிக்‌ கவிஞர்‌ பாரதிதாசன்‌ அவர்களின்‌ மாணவராக இருந்து தொண்டாற்றிய 
பெருமைக்குரியவர்‌. இல்லத்திலேயே. இலக்கியப்‌ பணியைச்‌ செய்து புகழ்‌ 
பெற்றவர்‌. புதுமை நீகழ்ச்சியான கடற்கரைக்‌ கவியுரங்கத்தின்‌ தந்தையாக 
விளங்குபவர்‌. திரைப்படங்களில்‌ பிரபலமான பாடல்களை எழுதியவர்‌ என்ற 
பெருமை கவிஞருக்கு உண்டு. பல அரிய நூல்களைப்‌ படைத்து, இளம்‌ 


எழுத்தாளர்களுக்கு ஊக்கமும்‌ உற்சாகமும்‌ அளித்து வருபவர்‌ கவிச்‌ செம்மல்‌ 
திரு. பொன்னடியார்‌. 


விழா சீரும்‌ சிறப்புடன்‌ நடைபெறவும்‌, மலர்‌ சிறந்த கருத்துக்களைத்‌ தாங்கி 
மணம்‌ பரப்பவும்‌, இலத்சியப்‌ பணி மென்மேலும்‌ சிறப்புடன்‌ நடைபெறவும்‌ என்‌ 
நெஞ்சம்‌ நிறைந்த நல்வாழ்த்துக்களைத்‌ தெரிவித்துக்‌ கொள்கிறேன்‌. 
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மேயர்‌. 
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குரு. 


வாக்‌. குண்டி 


ச்ம்‌ 


23, சாலை 

பெசந்த்‌ நகர்‌, 

சென்னை - 600 090 
தொலைபேசி: 4919797 
Dr. வா. செ. குழந்தைசாமி, 4919898 


Ph.D. D.Litt. F.N.A.Sc., FNAE, FIE, 
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நான்‌:.17-6-2000 
அன்புள்ள திருமதி. மணிமேகலை கண்ணன்‌ அவர்களுக்கு, 


வணக்கம்‌. 


பாராட்டி நடத்தப்பட இருக்கும்‌ விழா பற்றிய தங்கள்‌ கடிதம்‌ கிடைத்தது. நன்றி, 
கவீஞர்‌ பொன்னடியான்‌, கவிஞர்களில்‌ தனித்தன்மை வாய்ந்தவர்‌. புரட்சிச்‌ 
கவீஞர்‌ பாரதிதாசன்‌ அவர்களின்‌ நம்பிக்கைக்குரிய மாணவர்‌. கவிஞர்களை 
உருவாக்கும்‌ சுவிஞர்‌ என்று பொருத்தமாகப்‌ பாராட்டப்படுபவர்‌. 35 ஆண்டு 
களுக்குப்‌ பக்கமாக 'முல்லைச்சரம்‌' என்ற இலக்கிய இதழையும்‌, 30 ஆண்டு 
களுக்கும்‌ மேலாக “கடற்கரைக்‌ சுவியரங்கம்‌' என்ற ஒப்பற்ற நிகழ்ச்சியையும்‌ 
தொடர்ந்து நடத்தி வருபவர்‌. அவருடைய கவிதைத்‌ தொகுப்புகள்‌ இலக்கிய 
ரசிகர்களுக்கு விருந்து. அவருடைய திரைப்படப்‌ பாடல்கள்‌ பொது மக்களுக்கு 


தங்கள்‌ அன்புள்ள, 


(வா. செ. குழந்தைசாமி) 
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த்தல்‌ 


'க்விஞர்‌ பொன்னடியார்‌' அவர்களது 40 ஆண்டு “இலக்கியப்‌ பணியைம்‌ ஆ 


வீருந்து. முன்று துறைகளில்‌ காலடி எடுத்து வைத்து முன்னேற்றம்‌ கண்டவர்‌. 


பாராட்டு விழா சிறப்பாக நடைபெற எனது மனம்‌ நிறைந்த வாழ்த்துக்கள்‌. 
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Editor. 
"RANI" WEEKLY, 
RANI MUTHU, 
RANI COMICS. 


ட்‌ வாழ்த்து 


அன்பு நண்பர்‌ பொன்னடியான்‌ அவர்களின்‌ நாற்பதாண்டு இலக்கியப்‌ 
: பணியையொட்டி நாடு புகழ நல்ல முறையில்‌ விழா எடுக்கப்பட இருப்பது அறிந்து 
: மிகவும்‌ மகிழ்ந்தேன்‌. 


நாவீறு படைத்த நல்ல கவிஞர்‌ பொன்னடியான்‌. கடற்கரை தன்னை 
111: கவியரங்கமாக மாற்றிப்‌ புகழ்கரை கண்டவர்‌. பாவேந்தன்‌ பாரதிதாசனின்‌ பக்கமிருந்த 
எ மிக்க சிறப்புடைய மாணவர்‌. பல துறை வித்தகர்‌. பண்பாளர்‌, நல்ல அன்பாளர்‌.. 
a நாற்பதாண்டு இலக்கியப்‌ பணி என்பது சாதாரணமானது அல்ல. அது ஒரு மாரத்தான்‌ 
11 ஓட்டம்‌'. பொன்னடியான்‌ போன்ற நெஞ்சுறுதி உடையவர்களால்தான்‌ அது முடியும்‌. 


அவர்‌ இன்னும்‌ ஒரு நூற்றாண்டு பணியாற்றித்‌ தமிழ்‌ இலக்கியத்தை வளப்படுத்த 
! வேண்டும்‌ என்று வாழ்த்துகிறேன்‌. 
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வாழ்க்கையில்‌ ஓரளவு வெற்றியடைந்த பிற்கு, வெர்‌ ்‌ 
தோமென்‌ ௮ உள்ளுக்குள்‌ மெல்லிய எண்ணாம்‌ தகிட றன மத்த 
வெற்றிக்குக்‌ காரணமாக இருந்தது என்ன என்று வெற்றியடைந்தவருக்கு 
நிச்சயம்‌ யோசிக்கத்‌ தோன்றும்‌. இறைவன்‌ கருணை என்று அத்திகரும்‌, 
சந்தர்ப்ப சூழ்நிலைகளைச்‌ சரியாகப்‌ பயன்படுத்திக்‌ கொண்ட புத்தி 
சாலித்தனம்‌ என்று நாத்திகரும்‌ பதில்‌ சொல்வார்கள்‌. அனால்‌, இந்த 
இரண்டு பேருமே, அவ்வப்போது பல மனிதர்கள்‌ செய்திருக்கிற உதவி 
தான்‌ என்னை நல்ல நிலைக்குக்‌ கொண்டு வந்திருக்கிறது. எனவே 
இறைவனென்பது இங்கு மனித ரூபம்‌ என்று அத்திகரும்‌, நல்ல மனிதர்‌ 
களை ந்ண்பர்களாகப்‌ பெற்ற இயற்கைச்‌ சூழல்தான்‌ காரணம்‌ என்று 
நபத்திகரும்‌ விளக்கம்‌ சொல்வார்கள்‌. 
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அயமாக, தானே வந்தேன்‌ என்று எவரும்‌ சொல்ல இயலாது. அப்படிச்‌ 
சொன்னால்‌ சொல்லுறெவருக்கு மன நிலை பூரணமாகவில்லை என்றே 
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அர்த்தம்‌. நன்றியில்‌ மனம்‌ நனையாது போனால்‌ தன்னுடைய 
வெற்றியைக்‌ கூட ஒருவர்‌'”நன்கு அனுபவிக்க முடியாது. நன்றியில்‌ 
நதனைகிறபோது வெற்றி என்கிற இனிப்பான விஷயம்‌ இன்னும்‌ 
மிருதுவாகி, சுவைக்கு ஏற்ற ஒரு பக்குவமாக மாறி விடுகிறது. அது. 
மட்டுமல்ல. இந்த நன்றி அந்த மனிதரை வேறு விதமாக மாற்றுகிறது. 
எனக்கு இன்னார்‌ இவ்விதமாக உதவி செய்தாரல்லவா? அதே விதமாக 
வெற்றி பெற்ற நான்‌ மற்றவர்க்கு விரிவாக, விரைவாக.உதவி செய்வேன்‌. 
செய்துதான்‌ ஆகவேண்டும்‌' என்ற சங்கல்பம்‌ செய்வதற்கும்‌ இந்த விஷயம்‌ 
காரணமாகிறது. 
சுமார்‌. முப்பது வருடங்களுக்கு முன்பு பாலகுமாரன்‌ என்கிற, 
இருபத்திநாலு வயது இளைஞன்‌ வாழ்க்கையில்‌ ஏதாவது செய்து 
முன்னேற வேண்டும்‌ என்று வெறியோடு அலைந்து கொண்டிருந்தான்‌. 
அவனைச்‌ சுற்றியிருந்த உறவுகள்‌ எல்லாமே நடுத்தர வர்க்கத்தைச்‌ 
சேர்ந்தவை. நடுத்தர வர்க்கத்திலும்‌ 8ழ்த்தட்டைச்‌ சேர்ந்தவை. 
இன்னார்‌ என்னுடைய உறவினர்‌. அவர்‌ பெரிய உத்தியோகத்தில்‌ 
இருக்கிறார்‌. இன்னார்‌ எங்களுக்கு மிகவும்‌ தெரிந்தவர்‌. இந்தத்‌ துறையில்‌ 
அவர்‌ பிரபலமானவர்‌ என்று சொல்லிக்‌ கொள்ள அவனைச்‌ சுற்றி 
எவருமே இல்லை க டத்‌ 
்‌ பால்குமாரனுடைய உறவுகளும்‌, நட்புகளும்‌ சில நூறு -ரூபாய்‌ 
சம்பளம்‌ வாங்கும்‌ குமாஸ்தா வேலைக்குத்‌ தங்களை மும்முரமாகத்‌ 
தயார்‌ செய்து கொண்டு வற்றல்‌ குழம்புடன்‌ கூடிய மோர்‌ சாதம்‌, 
கரையோடு கூடிய எட்டு முழ வேட்டி, ஏரோப்ளேன்‌ டயர்‌ போட்டு 
கெட்டியாய்த்‌ தேயவே தேயாது என்கிற தோல்‌ செருப்பு, சிலோன்‌ 
எடுக்கிற வானொலிப்‌ பெட்டி, வருடம்‌ தவறாது செளகரியமாய்‌ போய்‌ 
போடப்படும்‌ திருப்பதி மொட்டை, கிராமத்திலிருந்து வரும்‌ உளுத்தம்‌ 
பருப்பு, புழுங்கல்‌ அரிசி என்று தங்கள்‌ நிலையிலேயே திருப்தியடைந்‌ 
தார்கள்‌. 
ஒரு வாரப்‌ பத்திரிகையில்‌ தடவி அனுப்பப்படும்‌ குனேகா வாசனைத்‌ 
திரவியத்தை அனுபவிக்க, அந்தப்‌ புத்தகத்தை அப்படியே முகத்திலும்‌, 
மார்பீலும்‌ தேய்த்துக்‌ கொண்டு 'என்‌ மீது வாசனை அடிக்கிறதா” என்று 
கேட்டுக்‌ கொள்கிற சந்தோஷம்‌ மட்டுமே அவர்களுக்கு உச்சபட்சம்‌. 
கான்‌ அந்த குனேகா சென்ட்டை எட்டு ரூபாய்‌ கொடுத்து வாங்கிய 
போது, அதை தம்பியோ, தங்கையோ உபயோகப்படுத்தக்‌ கூடாது 
என்று ஒளித்து வைக்க, என்னுடைய சிறிய சென்ட்‌ பாட்டிலை எலி 
தூக்கிக்‌ கொண்டு போய்‌ தன்‌ வளையில்‌ பதுக்கிக்‌ கொண்டு விட்டது. 
கடைசி வரை எடுக்கவே முடியவில்லை. வளைக்குள்‌| வெந்நீரை விட்டு 
எலியைக்‌ கொன்று விடுகிறேன்‌ என்று முயற்சித்தபோது அம்மா தடுத்து 
.விட்டாள்‌. 'போனா போறது விட்டுடுறா. நீ பெரியவனான பிறகு 
இன்வூம்‌ நல்ல சென்ட்டே வாங்கிக்கலாம்‌' என்று சொன்னாள்‌. அதற்குக்‌ 
கிட்டத்தட்ட பதினைந்து வருடங்கள்‌ காத்திருக்க வேண்டியிருந்தது. 
நான்‌ என்ன சொல்ல வருகிறேன்‌ என்றால்‌, வாழ்க்கையின்‌ உச்சபட்ச 
சந்தோஷங்கள்‌ மிகச்‌ சிலவையே. அவை கிடைப்பதிலும்‌ மிகப்‌ பெரிய 
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போராட்டத்தை நடத்த வேண்டியிருந்தது. நடுத்தர வர்க்கம்‌ என்பதால்‌ 
பற்றாக்குறை எப்போதும்‌ நிரந்தரமாய்‌ இருந்து வந்தது. பற்றாக்குறையின்‌ 
காரணமாகவே. ஆதரவாகப்‌ பேசுகிற மனிதனும்‌ அனுசரித்து நடக்கிற, 
உறவுகளும்‌ மிகக்‌ குறைவு. பேசினால்‌ காசுக்குச்‌ செலவு வந்து விடுமோ 
என்று வாயை இறுக்க மூடிக்‌ கொள்கிறவர்கள்‌ அதிகம்‌. இவ்விதமாகவே 
'இரு?என்று எனக்கும்‌ சொல்லித்தரப்பட்டது. என்னைச்‌ சுற்றியுள்ள்‌ 
நண்பர்களும்‌ அவ்விதமே இருந்தார்கள்‌. . ன்‌ இ 
கதை புஸ்தகம்‌ படிக்கிறதெல்லாம்‌ கெட்ட பழக்கம்னு எங்கப்பா: 
சொல்லியிருக்காரு. என்னைக்‌ கொன்னு போட்டாலும்‌ கதை புஸ்தகம்‌ 
படிக்க மாட்டேன்‌' என்று என்னுடைய நண்பன்‌ அதாவது . அடுத்த. 
வீட்டில்‌ வசிக்கிறவன்‌ என்னிடம்‌ தன்‌ நிலை பற்றிச்‌ சொன்னான்‌. “நான்‌ 
கதை புஸ்தகம்‌' படிக்கிறேன்‌ என்று உங்கப்பாவிடம்‌ சொல்லேன்‌” என்று 
'நான்‌ சொன்னபோது அவன்‌! அதை அவரிடம்‌ சொல்ல, 'இதற்கு மேல்‌. 
பாலகுமாரனோடு பேச வேண்டாம்‌ என்று அவனுடைய அப்பா 
அவனுக்கு .கட்டளையிட்டு விட்டார்‌. 

'பொன்னியின்‌ செல்வன்‌'லாம்‌ படிச்சு என்ன பிரயோஜனம்‌? காசு 
நஷ்டப்படுத்தாதே. பத்து ரூபா காசு சம்பாதிக்கிற வழியைப்‌ பாரு. 
அப்பா எப்படி கஷ்டப்பட்டு உன்னை வளர்த்திருக்காரு. நீ கதை 
புஸ்தகம்‌ படிச்சுகிட்டு இருக்குறியே நியாயமா' என்று என்‌ நண்பனின்‌ 
தகப்பனார்‌ எனக்கு அறிவுரை சொன்னார்‌. - 

'கதை புஸ்தகம்‌ படிப்பதில்‌ என்ன தவறு?' என்று நான்‌ திரும்பக்‌ 
கேட்டபோது, அது கற்பனைகளைத்‌ தூண்டி விடும்‌. கற்பனைகள்‌ 
தூண்டப்பட்டால்‌' அசைகள்‌ அதிகமாகும்‌. ஆசைகள்‌ அதிகமானால்‌ 
. அதற்கேற்றபடி | செலவு செய்ய நேரிடும்‌. செலவு செய்கிற எண்ணம்‌ 
வந்தால்‌ சம்பாதிக்க முடியாமல்‌ திருட்டுத்தனம்‌ வந்துவிடும்‌. திருட்டுத்‌ 
தனம்‌ வந்துவிட்டால்‌ மொத்த வாழ்க்கையும்‌ பாழாகி .விடும்‌. எனவே 
இலக்கியம்‌ படிப்பது என்பது திருட்டுக்குத்தான்‌ வழிவகுக்குமே தவிர, 
வேறு எதற்கும்‌ அழைத்துப்‌ போகாது என்று உறுதியாகச்‌ சொன்னார்‌. 
நான்‌ குழம்பினேன்‌ 


_  ப்தினெட்டிலிருந்து இருபத்துநாலு வயது வரை நான்‌ சந்தித்த பல 
மனிதர்கள்‌ நான்‌ கதை புஸ்தகம்‌ படி. ப்பதையோ, கதை எழுத வேண்டும்‌ 
என்று ஆர்வப்பட்டதையோ ஒருநாளும்‌ ஆதரித்ததே இல்லை. ஒருவர்‌ 
கூட பாராட்டியதில்லை. 'இது கெட்டுப்போற மூஞ்சின்னு தெள்ளத்‌ 
தெளிவா தெரியறது' என்றுதான்‌ என்‌ காதுபடச்‌ சொன்னார்கள்‌. 


'நீ ரொம்ப யோசிக்கிறே. யோசிக்கிறவனுக்குக்‌ 8ழ்ப்படிதல்‌ வராது. 
கீழ்ப்படிதல்‌ இல்லாத பையன்‌ கெட்டுத்தான்‌ போவான்‌. நீ என்‌ பிள்ளை 
யோட சேராதப்பா' என்று பல தகப்பனார்கள்‌ எனக்குத்‌ தடையுத்தரவு 
போட்டார்கள்‌. நான்‌ தனித்துப்‌ போனேன்‌. 


பதினெட்டு வயதில்‌ வேலை கிடைத்து கையில்‌ கொஞ்சம்‌ காக. 
இருந்தது. அந்த வேலை நேரத்தில்‌ ஒவ்வொரு செவ்வாய்க்கிழமையும்‌ 
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டெலிபோனைத்‌ துடைப்பதற்காக ஏழ்மையான ஆனால்‌ மிகுந்த 
அழகுள்ள ஒரு பெண்‌ வருவாள்‌. என்‌ அலுவலசம்‌ மொத்தமும்‌ அவள்‌ 
வருகைக்குத்‌ தன்னை தயார்படுத்திக்‌ கொள்ளும்‌. உரத்துப்‌ பேசுதலும்‌, 
சிரித்தலும்‌ ஒருவரையொருவர்‌ பெயர்‌ சொல்லி அழைத்தலும்‌ அங்கு 
நடைபெறத்‌ துவங்கும்‌ ன 
என்‌ மீனதிலும்‌ அந்தப்‌ பெண்ணின்‌ வருகை ஒரு சிலிர்ப்பை 
ஏற்படுத்தியது. 'இன்றைக்கு செவ்வாய்க்கிழமை. நிலா பகலிலே வரும்‌" 
என்று ஒரு எதிர்பார்ப்பை ஏற்படுத்தி, அந்த எதிர்பார்ப்பை கவிதையாக 
எழுத வைத்தது. அந்தக்‌ கவிதையை நண்பனிடம்‌ காட்ட அது பல 
பேரிடம்‌ பரவி, பாலகுமாரன்‌ எப்போதும்‌ லேடீஸ்‌ பற்றியே நினைத்துக்‌. 
கொண்டிருக்கிறான்‌ என்று செய்தி உலவி என்னை இன்னும்‌ 
தனிமைப்படுத்தினார்கள்‌. இன்னும்‌ சில கவிதைகளும்‌ ஆசிரியர்‌ கஸ்தூரி 
ரங்கன்‌ அவர்களால்‌ பாராட்டப்பட்டு கணையாழி என்ற பத்திரிகையில்‌ 
ஒவ்வொரு மாதமும்‌ ஒவ்வொரு கவிதையாக வெளியாகியது. 
தேவகோட்டை வா. மூர்த்தி, டி.ஆர்‌. நடராஜன்‌, சுப்ரமண்ய ராஜூ, 
ஜெயபாரதி, கதாசிரியர்‌ ஜெயந்தன்‌ என்று நண்பர்கள்‌ கிடைத்தார்கள்‌. 
எழுத்தாளர்‌ வண்ணநிலவனுடைய அன்பும்‌ கிடைத்தது. நண்பர்கள்‌ 
விலகிப்‌ போக, வெளியே என்னைப்‌ போலவே தனித்திருந்த ஒரு 
இலக்கிய வட்டம்‌ என்னைச்‌ சுற்றிக்‌ கொண்டது. ஆனால்‌ எல்லா 
நேரமும்‌ அவர்களோடு இருக்க முடியவில்லை. அப்படித்‌ தனியே தவித்த 
நேரம்‌ கடற்கரைக்குப்‌ போய்‌ கதைகள்‌ யோசனை செய்யலாம்‌ என்று 
ஒரு நாள்‌ முயற்சித்தபோது வட்டமாய்‌ ஒரு குழு அமர்ந்திருந்தது. 
என்ன : என்று விசாரித்தபோது, தங்கள்‌ (கவிதைகளைப்‌ படித்துக்‌. 
'கொண்டிருக்கிறார்கள்‌. பரஸ்பரம்‌ பரிமாறிக்‌ கொள்கிறார்கள்‌ என்று 
த்கவல்‌ வந்தது. நான்‌ புதுக்‌ கவிதைகளா என்று கேட்டபோது, “கவிதை 
“களாக இருக்க வேண்டும்‌ என்பதுதான்‌ முக்கியம்‌. புதியதா, பழையதா 
என்பது முக்கியமில்லை. ஆனால்‌, மரபுக்‌ கவிதைக்கு நல்ல மரியாதை 
உண்டு' என்று சொன்னார்கள்‌. 
என்‌ தாயார்‌ தமிழ்‌ பண்டிதை. தமிழில்‌ வித்வான்‌ பட்டம்‌ பெற்றவர்‌. 
அவரால்‌ எனக்கு யாப்பு சொல்லித்தரப்பட்டது. ஆயினும்‌, நான்‌ புதுக்‌ 
கவிதை எழுதுபவன்‌ என்ற குழுவில்‌ சார்ந்ததால்‌, 'இந்தக்‌ கூட்டத்திற்குப்‌ 
போகலாமா, கூடாதா; ஒருவேளை நாம்‌ கவிதை சொன்னால்‌ கேலி 
.செய்வார்களோ.:இதெல்லாம்‌ கவிதையா என்று இடித்‌ துரைப்பார்களோ, 
சண்டை வந்துவிடுமோ' என்று பயந்தேன்‌, ்‌ 
்‌ அங்கே நடுநாயகமாக மஞ்சள்‌ ஜிப்பாவுடன்‌ உட்கார்ந்து 
கொண்டிருந்த மனிதர்‌ பெயர்‌- பொன்னடியான்‌ என்று சொன்னார்கள்‌. 
'அவர்‌ கவிஞர்களை அதரித்து' வழிநடத்துகிறார்‌ என்று புகழ்ந்தார்கள்‌. 
' தொலைவிலிருந்து பொன்னடியானை நான்‌ உற்றுப்‌ பார்த்தேன்‌. 
நாகர்கோவிலிலிருந்து வந்த, ஆசிரியராய்‌ வேலை பார்க்கும்‌ கிறிஸ்தவ 
இளைஞரின்‌ தோற்றம்‌ அவரிடம்‌ இருந்தது. குனிந்து யார்‌ கவிதை யையோ 
மனதிற்குள்‌ படித்துக்‌ கொண்டிருந்ததைப்‌ பார்க்கும்பொழுது லேசான, 
கடுகடுப்பான ஆசிரியர்‌ போல்‌ எனக்கு அவர்‌ தோற்றமளித்தார்‌. கணக்குத்‌: 
தவறாகப்‌ போட்டால்‌ சுள்ளென்று பிரம்பால்‌ அடிக்கிற கோபம்‌, ஒரு படபடப்பு 
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அவர்‌ முகத்திலே தென்பட்டது. நான்‌ கூட்டத்திற்குள்‌ நூழையாமல்‌ விலகிப்‌ 
'போய்விட வேண்டும்‌ என்று தீர்மானம்‌ செய்தேன்‌. இருப்பினும்‌ ஒரே ஒரு 
கவிதை கேட்கலாம்‌ என்று அருகே போய்‌ நின்று கொண்டேன்‌. 

நான்‌ அங்கு: போய்‌ நிற்க, பொன்னடியான்‌ தலைதூக்கிப்‌ பார்த்தார்‌. 
யார்‌' என்று கேட்டார்‌. கவிதை கேட்க வந்திருக்கிறேன்‌ என்று நான்‌ 
சொல்ல, “வருக, வருக' 'என்று செந்தமிழில்‌ அழைத்தார்‌. அவருடைய 
இடப்பக்கம்‌ மரியாதையின்‌ நிமித்தம்‌ ஒரே. இடைவெளி. விடப்‌ 
ப்ட்டிருந்தது. அந்த இடைவெளியைத்‌. தட்டி உட்காரச்‌ சொன்னார்‌. 
கிட்டத்தட்ட முதல்‌ அசனம்‌ போல, முக்கியமான ஆசனம்‌ போல என்‌ 
மனதுக்குள்‌ : ஒரு எண்ணம்‌ ஏற்பட நான்‌ அவருக்கு அருகே போய்‌ 

உட்கார்ந்து கொண்டேன்‌. ட: 

அங்கு பல கவிஞர்கள்‌ வேட்டியும்‌, அரைக்கை சட்டையுமாக இருக்க, 
நான்‌ பேண்ட்டும்‌, டீ ஷர்ட்டுமாய்‌ போய்‌ உட்கார்ந்து கொண்டது 
எனக்கே சற்று சங்கடமாக இருந்தது. ஒரு கவிஞன்‌ .இப்படி உடை 
உடுத்தலாகாது என்று எனக்குள்ளும்‌ தோன்றியது. பொன்னடியான்‌ 
போல ஒரு ஜிப்பா வாங்கிக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. வெள்ளை ஜிப்பாவும்‌, 
வேட்டியுமாக இருந்தால்‌ கவிஞனாகத்‌ தோற்றமளிப்பதற்கு செளகரிய 
மாக இருக்கும்‌ என்று நினைத்துக்‌ கொண்டேன்‌. 

“நண்பர்களே இன்று காலையில்‌ நான்‌ எழுதிய சில கவிதைகளை 
உங்களிடம்‌ படித்துக்‌ காண்பிப்பதில்‌ விருப்பமுடையவனாக 
இருக்கிறேன்‌. கவிதைகளைப்‌ படிப்பதற்கு முன்பு உங்களை அறிமுகம்‌ 
செய்து கொள்ளுங்கள்‌. புதிய. நண்பரும்‌ தன்னை அறிமுகம்‌ செய்து 
கொள்வார்‌” என்று சொல்ல, நான்‌ என்னைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்லி, 
கணையாழியில்‌ என்னுடைய கவிதைகள்‌ வந்திருக்கின்றன. நான்‌ புதுக்‌ 
கவிதை எழுதுகிறவன்‌ என்று சொல்ல, சில பேர்‌ முகம்‌ சுளித்தார்கள்‌. 
இரண்டு பேர்‌ கை தட்டினார்கள்‌. அந்தக்‌ கூட்டத்தில்‌ எனக்கு அதரவும்‌, 
எதிர்ப்பும்‌ இருப்பதை உடனடியாகக்‌ கண்டு கொண்டு, நண்பர்களுடைய 
பெயர்களை ஆவலாக” உற்றுக்‌ கவனித்தேன்‌. கிருஷ்ண மூர்த்தி என்ற 
தன்‌ பெயரை கிருட்டிணமூர்த்தி என்று எதிரே உள்ள நண்பர்‌ சொல்ல, 
அங்குள்ள நண்பர்களின்‌ தமிழ்ப்பற்று எனக்குப்‌ புரிந்தது. 

பொன்னடியான்‌ தன்னுடைய கவிதைகளைப்‌ படித்தார்‌. நான்‌ மிகக்‌ 
கூர்மையாகக்‌ கேட்டேன்‌. அறுசீர்‌ விருத்தத்தில்‌ இருந்தாலும்‌ பொன்னடியான்‌ 
கவிதைகள்‌ மிக எளிமையாக இருந்தன. தூது போல்‌ ஒரு கவிதை, மாலைப்‌ 
பொழுது பற்றிய ஒரு கவிதை என்றுதான்‌ ஞாபகப்படுத்திக்‌ கொள்ள 
முடிகிறதே . தவிர, கவிதையினுடைய வார்த்தைகள்‌ எதுவும்‌ இப்போது 
்‌ ஞாபகமில்லை. ட்‌ 


கவிதைகளைப்‌ படித்து முடித்து விட்டு, திரும்ப என்னைப்‌ பார்க்க, 
'மரபிலே இவ்வளவு எளிமையாய்‌ கவிதை செய்ய முடியுமா என்பது எனக்கு 
ஆச்சரியமாக இருக்கிறது. எனக்கு யாப்பிலக்கணம்‌ தெரியும்‌. என்‌ தாயார்‌ 
தமிழ்‌ பண்டிதை. என்னால்‌ வெண்பா வேகமாக எழுத முடியும்‌. ஆனாலும்‌, 
நான்‌ புதுக்‌ கவிதை வடிவத்தையே விரும்புகின்றேன்‌. உங்கள்‌ மரபுக்‌ , 
கவிதை வடிவம்‌, அதன்‌ கட்டுமானம்‌, உள்பொருள்‌ எனக்குப்‌ பிடித்திருந்தது. 
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நான்‌ இந்தக்‌ கூட்டத்திற்கு தவறாது வந்து கலந்து கொள்ள விரும்புகிறேன்‌! 
என்று சொல்ல, நண்பர்கள்‌ ஆதரித்துக்‌ கைதட்டினார்கள்‌.  . ட 
அந்தக்‌ கூட்டத்தில்தான்‌ ' எனக்கு இன்னொரு வழிகாட்டலும்‌ 
கிடைத்தது. உங்களிடம்‌ கவிதைகள்‌ இருக்கிறது என்று சொன்னால்‌, 
எதிரே அலை இந்திய வானொலி நிலையத்தில்‌ கணேசன்‌ என்பவர்‌ 
இருக்கிறார்‌. அவரிடம்‌ கொண்டுபோய்‌ உங்கள்‌ கவிதைகளைக்‌ 
காட்டினால்‌, இளையபாரதம்‌ என்ற பகுதியிலே: உங்களுக்கு நேர ம்‌ 
ஒதுக்கித்‌ தருவார்கள்‌. கவிதைகள்‌ படித்தால்‌ இருபது ரூபாய்‌, முப்பது 
ரூபாய்‌ என்று காசும்‌ தருவார்கள்‌ என்று சொல்ல, நான்‌ மறுநாளே 
அகில இந்திய வானொலி நிலையம்‌ போய்‌ நின்றேன்‌. 
.... “இந்தக்‌ கவிதைகள்‌ போதாது... இன்னும்‌ நிறைய எழுதிக்‌ கொண்டு 
வாருங்கள்‌. நான்‌ இருபது நிமிட நேரம்‌ ஒதுக்குகிறேன்‌” என்று அங்குள்ள 
அதிகாரி சொல்ல, நான்‌ மிகச்‌ சந்தோஷமாக கவிதைகள்‌ எழுதுவது 
என்ற உறுதியான முடி விற்கு வந்தேன்‌. என்னைச்‌ சுற்றியுள்ள நண்பர்‌ 
களிலிருந்து மேலும்‌ தனிமையாக்கப்பட்டேன்‌. 
அடுத்த முறை கூட்டத்திற்கு நான்‌. போனபோது, அங்கு 
பொன்னடியான்‌ வரவில்லை. ஆனால்‌, என்‌ கவிதைகள்‌ வானொலியில்‌ 
அரங்கேறுகின்ற நாள்‌ எனக்குத்‌ தரப்பட்டுவிட்டது. இதை அங்குள்ள 
“நண்பர்களிடம்‌ சொன்ன போது அவர்கள்‌ பாராட்டி கை 
குலுக்கினார்கள்‌. மரபுக்‌ கவிஞர்களும்‌ நெருங்கி வந்து பேசினார்கள்‌. 
எனக்கு இன்னொரு இலக்கிய வட்டம்‌ கிடைத்தது. ண்ட 
கவிஞர்‌ பொன்னடியானைப்‌ பற்றி அங்குள்ள அத்தனை பேரும்‌ வாயாரப்‌ 
புகழ்ந்தார்கள்‌. 'இப்படி ஒரு சபை இவர்‌ இல்லையெனில்‌ கிடைத்திருக்காது. 
நான்‌ இன்று கவிதை எழுதுகிறேன்‌ என்றால்‌ இந்த நண்பர்கள்தான்‌ காரணம்‌. 
இந்த நண்பர்கள்‌ கிடைக்க கவிஞர்‌ பொன்னடியான்‌ காரணம்‌. அலுக்காது 
சலிக்காது கவிஞர்‌ பொன்னடியான்‌ இந்தக்‌ கூட்டத்தை நடத்திக்‌ 
கொண்டிருக்கிறார்‌ என்று சொல்லும்போதே, “அந்தக்‌ கூட்டத்திற்குத்‌. 
தன்னால்‌ வர முடியவில்லை என்றும்‌, ஆனாலும்‌ தவறாது கூட்டத்தை 
நடத்தும்படி யாகவும்‌ பொன்னடியான்‌ அவர்களிடமிருந்து தகவல்‌' 
வந்தது. நண்பர்கள்‌ அன்று பொன்னடியான்‌ இல்லாமல்‌ கூட்டம்‌ 
நடத்தினார்கள்‌, தங்கள்‌ : கவிதைகளைப்‌' பரிமாறிக்‌ கொண்டார்கள்‌. 
'நான்‌ சமீபகாலமாய்‌ எழுதிய என்னுடைய புதுக்‌ கவிதைகளைப்‌ 
படித்தேன்‌. ர; 7 , 
LTS 
IID SIO GST GAD DOIG HUT 
LTT CTD CUTE G 420207 244: BLO TDI 
DG SSD இணை SONG GEE Sep Isa AL agar 
DCU GNC OYBBTO 277; | 
என்று நான்‌! படிக்க, சிறிது நேர இடைவெளி விட்டு அத்தனை 
பேரும்‌ பலத்த கையொலி எழுப்பினார்கள்‌. அந்தக்‌ கையொலி நெஞ்சில்‌ 
-அமிர்தமாய்ப்‌ பொழிந்தது. 
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ட்டன 3 

டாம்‌ 


அஞ்சு வரியிலே பின்னுட்டீங்கண்ணே.டராம்ப நல்லா சொல்லியிருச்‌ 
'ஒங்க. புதுக்‌ கவிதையை இப்படித்தான்‌ செய்யணும்‌. லேசா அறுசீர்‌ 
விருத்தத்தோட சாயல்‌ இருக்கு பாத்தீங்களா' என்று மரபுக்‌ கவிஞர்‌ 
கொல்ல, இல்லை விருத்தம்‌ இங்கே உடைத்துச்‌ சொல்லப்பட்டி ருக்கிறது' 
என்று இன்னொரு புதுக்‌ கவிஞர்‌ சொல்ல, அங்கு சுவையான விவாதம்‌ 
நடந்தது. என்‌ கவிதையைப்‌ பாராட்ட முதன்‌ முதலாய்‌ எனக்கென்று 


ஒரு ஆதரவுக்‌ குழாம்‌ அமைந்தது. இது பொன்னடியான்‌ எனக்குக்‌ கொடுத்த 


கொடை. 

இந்தக்‌ கைதட்டல்‌ இல்லையெனில்‌, இந்த நண்பர்‌ வட்டம்‌ இல்லை 
வெனில்‌, ஆதரவுடன்‌ பேசி ௮ணைத்துக்‌ கொள்வார்‌ இல்லையெனில்‌ நான்‌ 
கவிதை எழுதுவதை அப்போதே கைவிட்டிருப்பேன்‌. தபாலில்‌ பிஏ. எம்‌.ஏ. 


என்று உபயோகமற்ற படிப்பை படித்துக்‌ கொண்டிருப்பேன்‌. ஒரு 
உதவாக்கரை வேலையில்‌ உயர்‌ பதவிக்குப்‌ போயிருப்பேன்‌. 


திருவல்லிக்கேணியில்‌ சரஸ்வதி கான நிலையம்னு ஒரு இடம்‌ இருக்கு. 
அதுக்கு மாடியிலே ஞானக்‌ கூத்தன்னு ஒரு கவிஞர்‌ இருக்காரு. 
அவருடைய ரூமில புதுக்‌ கவிஞர்கள்‌ ஒன்றாக ்‌ சேரறாங்க. இன்னைக்குக்‌ 
கூட்டம்‌ தேவநேயப்‌ பாவாணர்‌ நூலகத்துல இருக்கு. வர்றீங்களா? 
நண்பர்‌ அழைக்க, அங்கிருந்து கிளம்பி, அவசர அவசரமாக 
நூலகத்திற்குப்‌ போனேன்‌. அங்கே எனக்கேற்ற புதுக்‌ கவிதைக்‌ குழு 
கிடைத்தது. 


அன்றைக்கு கவிஞர்‌ பொன்னடியான்‌ அவர்கள்‌ கூட்டத்திற்குப்போகாமல்‌ 


இருந்திருந்தால்‌, கவிஞர்‌ பொன்னடியான்‌ தன்னுடைய இடது பக்கத்தில்‌ 
உட்கார்‌ என்று சொல்லாமல்‌ .இருந்திருந்தால்‌, என்னை அங்கே கவிதை 
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சொல்ல பணிக்காமல்‌ இருந்திருந்தால்‌, அங்கே நான்‌ பாராட்டப்படாமல்‌ 
போயிருந்தால்‌, என்‌ வாழ்க்கை வெகு நிச்சயமாய்‌ திசை மாறிப்‌ போயிருக்கும்‌. 
கவிஞர்‌ பொன்னடியான்‌ தன்னையுமறியாமல்‌ இந்த பாலகுமாரனைத்‌ திசை| 
திருப்பி அவனுக்குண்டான ஆட்களோடு சேர்த்து விட்டார்‌. அவன்‌ அந்த 
இடத்திலே வேகமாய்‌ வளர்ந்தான்‌. 


இன்றைக்கும்‌ ௮வன்‌ கவிஞர்‌ பொன்னடியானின்‌ ௮ன்பை, அவர்‌ கூட்டிய 
கூட்டத்தை, கைக்‌ காசு செலவு செய்து நடத்திய நிகழ்ச்கிகளை மிக 
நன்றியோடு நினைத்துக்‌ கொள்கிறான்‌. 

கவிஞர்‌ பொன்னடியானுடைய கூட்டத்திற்குப்‌ போனதால்தான்‌ மரபுக்‌ 
கவிதை பற்றிய எதிர்ப்பு எனக்கு வெகுவாகக்‌ குறைந்து போயிற்று. மரபுக்‌ 
கவிதை புதுக்‌ கவிஞனுக்கு நிச்சயம்‌ தெரிந்தாக வேண்டும்‌ என்ற எண்ணம்‌ 
ஏற்பட்டது. மரபுக்‌ கவிதை தெரிந்திருந்தால்தான்‌ யைந்தமிழ்‌ இலக்கியம்‌ 
பயிற்சி பெற முடியும்‌ என்பதும்‌ எனக்குப்‌ புரிந்தது. பழந்தமிழ்‌ இலக்கியப்‌ 
பயிற்சி. இல்லாமல்‌ ஒருவன்‌ கவிதை எழுத வருவது மகா பாவம்‌. அது தவறு 
எஸ்பதும்‌ என்னுடைய எண்ணமாயிற்று. கிட்டத்தட்ட என்‌ எல்லாக்‌: 
கவிதைகளூமே எதுகை மோனை நயத்தோடும்‌ சீர்தட்டாமலும்‌ இருக்கும்படி. 
நான்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டேன்‌. உள்ளுக்குள்‌ சொல்கிற விஷயம்‌ புதிது. 
மொழியின்‌ ஆளுமை புதிது என்பது தவிர அளவுகள்‌ மரபு சார்ந்த தாகவே 
என்னிடமிருந்து வெளிப்பட்டன. மரபை கண்‌. மூடித்தனமாக புதுக்‌ பக்‌ கவிஞர்கள்‌ 
எதிர்த்துக்‌ கொண்டிருந்த காலத்தில்‌, நான்‌ கம்பனையும்‌, “இளவ்கோவையும்‌ 
தேவார, திருவாசகங்களையும்‌, பிரபந்தங்களை யும்‌ வெகு, வேகமாய்‌ மனனம்‌ 
பண்ண வேண்டிய அவசியத்தை உணர்ந்து கொண்டேன்‌. 


நானும்‌, கவிஞர்‌ ஞானக்‌. கூத்தனும்‌ -சங்கப்‌ பாடல்களை மியூசியம்‌, 
தியேட்டர்‌ வாசலில்‌ உட்கார்ந்து உரக்கப்‌ படித்து விவாதிப்போம்‌. குறுந்‌ 
தொகையின்‌ பல பாட்டுக்கள்‌ இன்னும்‌ எனக்கு ஞாபகமிருக்க அன்றைய 
பயிற்சிதான்‌ காரணம்‌. அந்தப்‌ பயிற்சிக்கு கவிஞர்‌ பொன்னடியான்‌ தான்‌ 
ஆரம்ப வித்து. 
கவிதைகள்‌ திடமாக எழுத முடிந்த்தால்தான்‌, சரியாகப்‌ புரிந்து கொள்ள 
முடிந்ததால்தான்‌, பழந்தமிழ்‌ இலக்கியப்‌ பயிற்சி இருந்ததால்‌ தான்‌ என்னால்‌ 
உரை நடையை ஒரு அழகிய வீச்சோடு எழுத முடிந்தது. கதைகளின்‌ நடுவே 
மிகச்‌ சரியான இடத்தில்‌ உணர்வுகளை வெளிக்‌ காட்ட, பிரபந்தங்களையும்‌ 
தேவார திருவாசகங்களையும்‌ நான்‌ அழகாகப்‌ புகுத்தினேன்‌. அதனாலேயே 
பலராலும்‌ கவனிக்கப்பட்டேன்‌. 

உரைநடை என்கிற சிறு தேர்‌ ஓட்டுவதற்கு எனக்கு நன்கு தெரிந்ததும்‌ 
கவிதையிலிருந்து விலகி முழுக்க முழுக்க கதை எழுதுபவ்னானேன்‌. 

என்‌ இலக்கிய வளர்ச்சிக்கு ஆரம்ப காரணம்‌ கவிஞர்‌ பொன்னடியான்‌. 
அவருக்கு விழா எடுக்கிறார்கள்‌ என்று தெரிந்ததும்‌ மிக சந்தோஷமாக என்‌ 
ஆதரவை, அன்பைத்‌ தெரிவித்தேன்‌. பயன்படுபவர்களாக வேண்டும்‌ என்பது 
' தான்‌ அடிப்படை விதி எனப்படுமாயின்‌, கவிஞர்‌ பொன்னடி யானை விட 
இந்தச்‌ சமுதாயத்திற்கு மிகப்‌ பெரிய உதவி செய்தவர்கள்‌ வேறு எவரும்‌ 
இல்லை. தமிழ்ச்‌ சமுதாயத்தில்‌ பல இளைஞர்கள்‌ கவிஞர்‌ பொன்னடியானை 
இன்னமும்‌ நினைத்துக்‌ கொண்டிருக்கிறார்கள்‌ என்பதை என்னால்‌ உணர 
முடி.கிறது. 
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௫ அக்கை 


இலக்கியம்‌ பேசினாலே இழுக்கு என்ற வறண்ட. காலத்திலே,” தமிழ்‌ 
பேசுவதே தரக்‌ குறைவு என்று நினைத்துக்‌ கொண்டிருந்த என்‌ இளமைப்‌ 
பருவத்திலே இப்படிப்பட்ட கூட்டங்களைக்‌ கூட்டி தன்‌ மிகுதியான நேரத்தை 
இளைஞர்களுக்கு நடுவே செலவழித்து, தன்‌ கைக்காசு போட்டு பத்திரிகை 
்‌ நடத்தி, தமிழுக்கு அவர்‌ செய்திருக்கும்‌ தொண்டு மிக மிகப்‌ பெரியது: 
தனியே ஒரு அரசாங்கம்‌ செய்ய வேண்டிய விஷயங்களையெல்லாம்‌ மிக 
எளிதாய்‌ கவிஞர்‌, பொன்னடியான்‌ தன்‌ வாழ்நாளில்‌ செய்திருக்கிறார்‌. 
ஆயிரக்கணக்கான கவிஞர்களை, தமிழ்‌ ஆர்வலர்களை உருவாக்கியிருக்‌ 
கிறார்‌. :-- அத. ட 
ஒரு நல்ல பரம்பரையை உருவாக்குவதை விட.மிக்சீ சய பணி ம ல்கத்தில்‌ 
எதுவுமில்லை. இதுதான்‌ இறைப்பணி. இவர்கள்தான்‌. -இறையம்சம்‌ 
உள்ளவர்கள்‌. இன்றைக்கும்‌ கவிஞர்‌ பொன்னடியான்‌ என்‌ கண்களுக்கு 
இறைவனடியாராக,/ இறைவன்‌ புகழைப்‌ பரப்புகின்‌ 


உ ற சமயக்‌ வராக 
காட்சியளிக்கின்றார்‌. அவர்‌ தொண்டும்‌, த்‌ 


வாழ்வும்‌ வளம்பெற வேண்டுமென்று 


என்‌ சத்குருநாதன்‌ யோகிராம்சுரத்குமாச்‌ அவர்களை மன க பிரார்‌ ஆஅ 
'இந்தக்‌ கட்டுரையை முடித்துக்‌ கொள்கிறேன்‌. இரு ர்த்தித்து; 


ர ரி ட்‌ பாதக்‌ பனிக்‌ ௭17 1 2 
ல்‌ 77 அ 
்‌ டு mye [ச 
க்‌ கனை 2 என்‌ ஏரி 2 
கடு Arner; 
7, FS, 4 
்‌ ர 42 
fA ட்‌ 


கள்‌] 
உய்‌ “ச 
| 


_ பம ப நரன்‌ ம. டல்‌ 
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, Canoe , 
— OTT T OHO, 
ஏடெடுத்தார்‌ கவிஞர்‌. எண்ணக்குவியலை வண்ணக்கவிதையாக 
வடித்துவிட்டார்‌. அது மக்களைச்‌ சென்றடையவேண்டுமே! 
நாட்டில்‌ வெளிவந்த ஏடுகள்‌ சிலவற்றில்‌ இவரின்‌ படைப்புகள்‌ 
வெளிவந்ததுண்டு. இவர்‌ முற்போக்குச்‌ சிந்தனைகளை மிக ஆழமாக - 
காரமாக வெளியிடத்‌ தொடங்கிய காலந்தொட்டு அந்த ஏடுகள்‌ இவரைத்‌ 
தீண்‌ டுவதில்லை. 


அப்படியானால்‌ கவிஞர்‌ கரும்படிச்சாறாயினும்‌ இரும்படித்‌ 
தயாயினும்‌ மக்களின்‌ பார்வையை எட்டிப்‌ பிடித்து - அவர்களின்‌ 
இதயத்தில்‌ இடம்‌ பிடித்து அவர்களின்‌ செயலில்‌ சூடு பிடித்து ஒரு 


சமுதாயம்‌ மாற்றம்‌ நிகழ வேண்டுமே. 


இதற்கென்ன வழி? 
சொந்தமாக ஏடு வெளியிடுவது ஒன்றே வழி. 


ன ரணை. அக்க 2௮ ணட “இரை எ அ - ஐ: ஏறாத. தி தர்‌ ற 
ண சோடி த்‌ ப தல்‌ ௮ 
அட ௫ அ ன்‌ 5 
ட “கத்‌ 
ச” 
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வேறு வழியில்லை. ஏடு நடத்த வேண்டும்‌. எப்படி? சிந்தனையில்‌, 


ஆழ்கிறார்‌ கவிஞர்‌. எங்கெல்லாமோ சுற்றித்‌ திரிந்துகொண்டி ருந்த 
அவருடைய மனப்‌ பறவை: அவரின்‌ பரந்த நெற்றியில்‌ 
நெடுங்கோடுகளாகச்‌ சுருண்டு- பின்‌ நீண்டு... 

"தம்பி!" 

என்னை அழைத்தார்‌. 

"அச்சுக்கூடத்தை நம்‌ வீட்டிற்கே கொண்டு வந்து விடலாம்‌. மாதம்‌ 
ஒரு வெளியீடு. நானும்‌ வீட்டில்தானே இருக்கப்‌ போகிறேன்‌. நீயும்‌ 
கல்லூரிப்‌ படிப்பை விட்டாச்சு!" 

சென்னைக்கு நாங்கள்‌ எடுத்துச்‌ சென்றிருந்த எங்கள்‌ அச்சகம்‌ எவர்‌ 
எவருடைய சொந்தமாகவோ பறிபோய்விடப்‌ பார்த்தது. தப்பிப்‌ 


பிழைத்துப்‌ பத்திரப்‌ படுத்தி வைத்திருந்தோம்‌. அது மீண்டும்‌ எங்கள்‌ : 


வீட்டுத்‌ தாழ்வாரத்தில்‌ வ்ந்து அமர்ந்தது. | 

தாம்‌ எழுதுவதெல்லாம்‌ உடனடியாக அச்சகத்தில்‌ புகுந்து, ஈய 
வடிவெடுத்து, மை பூசி, இயந்திரத்தில்‌ ஏறி தாளில்‌ தன்‌ சுவடுகளை 
அழுத்தி மீண்டும்‌ தம்‌ கைக்கு வந்து சேரும்போது பார்த்தால்‌, அந்தப்‌ 
படைப்பாளிக்கு மகிழ்ச்சி பெருகிக்‌ கூத்தாடத்தான்‌ தோன்றும்‌! 

பழங்கால மரச்சாய்வு நாற்காலியில்‌ நீண்ட இரு கைகளின்‌ குறுக்காகப்‌ 
பலகை ஒன்று. அதன்மீது அடுக்கியுள்ள தாளில்‌ தம்‌ எழுதுகோலை 
நட்டால்‌, சரசரவெளப்‌ போய்க்‌ கொண்டே இருக்கும்‌. 

அகா., என்ன இனிமை! - எழுதுகிறேன்‌, அச்சுத்‌ தொழிலாளி 
வருகிறார்‌. எடுத்துச்‌ செல்கிறார்‌. பலமுறை திருத்தப்பட்டு அச்சு உருவம்‌ 
பெற்றுவிடுகிறது. 

இந்த இனிமையின்‌ நடுவே அவர்‌ நினைப்பில்‌ மின்னல்‌ ஒன்று 
வெட்டுகிறது. - 

ட இவனே!” மொட்டையாய்‌ அழைப்பார்‌. அவரின்‌ கவனம்‌ 
முழுவதும்‌ படைப்பில்‌ ஊறிப்போய்‌ விட்டதால்‌, காலம்‌ - நேரம்‌, பசி - 
தாகம்‌, வருவார்‌ - போவார்‌, பணியாளர்‌ - அச்சகம்‌, பதிப்பு, எதுவுமே 
நினைவில்லை. 

தாளும்‌ அவருமாய்‌ “சல்லாபம்‌" புரிந்திருக்கையில்‌- 

“ஊம்‌!” உரத்த குரலில்‌ ஊம்காரம்‌ அழைப்பு ஒலியாய்‌ வரும்‌. 

அச்சுக்கோப்பவர்கள்‌ ஞானப்பிரகாசம்‌, சுப்பிரமணியன்‌, 
லட்சுமணன்‌, பொன்னுவேலு, இவர்களில்‌ யாராவது ஒருவர்‌ எதிரே 
வந்து நிற்பார்‌. எழுதிய தாளை அவரிடம்‌ நீட்டுவார்‌. சிறிது நேரத்தில்‌ 
திரும்பித்‌ திரும்பிப்‌ பார்ப்பார்‌. யாரும்‌ இல்லை! மீண்டும்‌ எனக்கு 
அழைப்பு வரும்‌. 

“அதெல்லாம்‌ அடுக்கியாச்சா?" 

அடுக்கியவற்றை இவரின்‌ திருதத்திற்காசுக்‌ கொண்டு வந்து தருவேன்‌ 
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“எங்கே அவன்‌?" 
்‌ மிரட்டலாய்க்‌ குரல்‌ வரும்‌. 

அச்சகப்‌ பணியாளர்கள்‌ வேலை நேரம்‌ முடிந்து வீட்டிற்குப்‌ போய்‌ 
இருப்பார்கள்‌. அவர்களுக்காக நான்‌ பேச வேண்டிய நிலை. 

“அன்று மாலை, கவிஞர்‌ பொதுக்கூட்டம்‌ ஒன்றில்‌ பேசுகையில்‌" - 
என்பதற்குப்‌ பதிலாக மாலைக்‌ கவிஞர்‌ என்று கோக்கப்பட்டிருந்தது. 
மாலைக்‌ கவிஞராவது, காலைக்‌ கவிஞராவது! 

கவிஞருக்கு அடங்காத சினம்‌. “கூப்பிடு ஞானப்பிரகாசத்தை!” 

அவர்‌ இப்போது இங்கில்லை. நானே அவருக்காகப்‌ பேசுகிறேன்‌. 
“மாலைக்‌ கவிஞரென்று” இச்செய்தியை எழுதிக்‌ கொடுத்த புலவரே 
எழுதியிருக்கிறார்‌. 

புலவர்‌ சொன்னா, நீ என்ன செய்துகிட்டு இருந்தே”......” 


உண்மைதான்‌. நானாவது திருத்தியிருக்கலாம்‌. அனால்‌, இவருடைய 
திருத்தத்திற்கு அளிக்கப்பட்டதுதானே அந்தத்‌ தாள்‌? திருத்துவதுதானே 
என்றெல்லாம்‌ என்‌ மனம்‌ வாதம்‌ புரிகிறது. வாய்திறக்க வழியில்லை. 

அச்சுக்‌ கோப்பவர்‌, அச்சு எந்திரம்‌ ஓட்டுபவர்‌. எல்லாப்‌ 
பணியாளர்களும்‌ முறையாக இலக்கணம்‌ படித்தவர்கள்‌ என்று நினைக்க 
வழியில்லை. ஆனால்‌, இவரிடம்‌ வந்து பணி செய்தவர்கள்‌ இலக்கணம்‌ 
கற்றுப்‌ போனார்கள்‌ என்பதை மறுப்பதற்கில்லை. 

மாதந்தோறும்‌ “குயில்‌'' இதழை வெளியிடுகையில்‌ இவ்வாறு 
எண்ணற்ற இடர்ப்பாடுகள்‌. பணியாளர்க்கும்‌ எந்தையார்க்கும்‌ இடையில்‌ 
அவ்வப்போது சச்சரவுகள்‌, மனத்தாங்கல்கள்‌ வரும்‌. நடுவராக நான்‌ 
புகுந்து, தணிவு காட்டி, வேலை தொடரும்படியாக ஏற்பாடு செய்வேன்‌. 
மயில்‌ மாத இதழின்‌ ஓராண்டு நிறைவு மலர்‌ ஒன்று வெளியிடுவதாக 
அறிவிக்கப்பட்டது. “கடல்மேற்‌ குமிழிகள்‌” என்னும்‌ நூல்‌ அச்சாகிக்‌ 
கொண்டிருந்தது.' அவர்‌ எழுத எழுத அச்சாகி வந்ததால்‌ பக்கங்கள்‌ 
அதிகமாகிக்‌ கொண்டே இருந்ததைக்‌ கண்டு, கட்டுப்படியாகும்‌ அளவில்‌ 
அந்த நூலின்‌ பதிப்பு வேலை முடியவேண்டும்‌. மெல்ல எந்தையாரிடம்‌ 
இதை நான்‌ சொல்ல, மிக நீண்ட முற்பகுதியாக இருந்த காப்பியம்‌, 
திடுமென நிறைவு எய்திவிட்டது. 

“சேரதாண்டவம்‌'' என்ற வரலாற்று நாடகமும்‌ இப்படித்தான்‌ 
உருவாகியிருக்கிற து. 


பதிப்பாளருக்கும்‌ அச்சகத்தாருக்கும்‌ ஏற்படக்கூடிய சிக்கல்களை 
இந்தப்‌ படைப்பாளி அறிந்துகொள்ளாமல்‌ எழுத்தில்‌ தன்‌ மனதை 
ஓட்டிக்‌ கொண்டே இருந்து விட்டால்‌, சிக்கல்கள்‌ பல ஏற்படுவதுண்டு. 
பதிப்பு வேலை முடிந்து மேலட்டை போட்டாக வேண்டும்‌. கவிஞர்‌ 
தமக்கேயுரிய வடிவம்‌ ஒன்றை மெலட்டையாசப்‌ பதிக்க விரும்புகிறார்‌. 
படத்தின்‌ சுற்றுப்புறங்கள்‌ பொன்னிறமாய்‌ இருக்கவேண்டும்‌ என்பது 
அந்தப்‌ படைப்பாளியின்‌ அவல்‌. அச்சகப்‌ பணியாளர்களின்‌ கருத்தைக்‌ 
கேட்கிறேன்‌. பொன்னிறமாய்‌ பதிக்கப்பட வேண்டீய பகுதியை முதலில்‌ 
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மஞ்சள்‌ மையில்‌ நிறைத்துவிட்டு, பொன்னிற மென்பொடியை பஞ்சில்‌ 
ஒற்றி அதை மஞ்சள்‌ மையின்‌ மீது ஒற்றியெடுக்கின்ற பழங்கால முறையை 
அவர்கள்‌ சொன்னார்கள்‌. சென்னைக்குப்‌ போனார்‌ பாவேந்தர்‌. 
அவரிடம்‌ பொன்னிறத்தில்‌ அச்சடிக்கும்‌ புதிய முறைகள்‌ ஏதேனும்‌ 
தெரிந்துவருமாறு சொல்லியிருந்தேன்‌. சென்னை அத்வானி நிறு 
வனத்துதிற்குச்‌ சென்று ஓர்‌ எண்ணையும்‌ அச்சுக்‌ கட்டையும்‌ பொன்னிற 
மையும்‌, பொன்னிறத்‌ துகளும்‌ வாங்கிக்‌ கொண்டு வந்தார்‌. பணி 
யாளர்களும்‌ நானும்‌ பலமுறை இவைகளை ஒன்று சேர்த்து அச்சிட 
முயன்றோம்‌. பொன்‌ துகள்‌ படிந்தது. ஆனால்‌, ஈரமாகவே இருந்து 
கொண்டு இருந்தது. முகப்பு அட்டை இரண்டாயிரம்‌ படிகள்‌ அச்சிட்டு 
எங்கள்‌ வீடு முழுவதும்‌ ஒன்றன்‌ பக்கம்‌ ஒன்றாய்‌ அடுக்கி இரவு பகலாய்‌ 
உலர்த்தினோம்‌. வீட்டில்‌ நடமாடவும்‌ வழியில்லை. சமையல்‌ கூடத்தில்‌ 
வேலையும்‌ நடைபெற முடியவில்லை. இரண்டு இரவுகளும்‌ ஒரு பகல்‌ 
முழுவதும்‌, இந்த அட்டைகள்‌ வீடு நிறைந்திருந்தது. வீடெல்லாம்‌ பொன்‌ 
துகள்கள்‌ பறந்து எங்கள்‌ கை முகம்‌, வீட்டின்‌ சுவர்‌, நிலை பேழை, 
மெத்தை, தலையணை, பாய்‌ எங்கும்‌ பொன்‌ துகள்‌!! 

படைப்பாளியின்‌ மகிழ்ச்சிக்கு அளவே இல்லை. 

“பாரதிதாசன்‌ கவிதைகள்‌ இரண்டாம்‌ பகுதியின்‌ முதல்‌ பதிப்பு," 
எங்கள்‌ வீட்டையே பொன்‌ துகளில்‌ நனைத்தது. 

்‌ எந்தையாரின்‌ விருப்பப்படி ஓரளவேனும்‌ மேலட்டை. அமைந்து 
விட்டதில்‌ எங்களுக்கெல்லாம்‌ மகிழ்ச்சிதான்‌. புத்தகங்களை ஒன்றன்‌ 
மீது ஒன்று வைத்துக்‌ கட்டி வெளியூருக்கு அனுப்பச்‌ சென்ற 
அஏஞ்சலகத்திலும்‌ புகை வண்டி நிலையத்திலும்‌ கூட இந்தப்‌ பொன்‌ 
துகள்கள்‌ பரவியதை என்னால்‌ மறக்கமுடியவில்லை. அச்சக வேலை 
களில்‌ நிறைந்த பழக்கம்‌ உடையவர்‌ பாவேந்தர்‌. அதுவே சிக்கலாகவும்‌ 
இருந்தது. மிகக்‌ குறுகிய காலத்தில்‌ அச்சிட்டு முடிந்த 8 பக்கங்களைச்‌ 
சுப்பிரமணியன்‌ கொண்டு வந்து இவரிடம்‌ காட்டுகிறார்‌. எழுத்துகள்‌ 
பலவற்றில்‌ புள்ளியே இல்லை. அச்சு விழவேயில்லை. படிக்க முடியாமல்‌ 
திணற வேண்டியிருக்கிறது. சுப்பிரமணியனை நோக்கி, “இந்த நாலு 
வரியைப்‌ படித்துக்‌ காட்டு" என்கிறார்‌. அவரும்‌ சரியாகவே படித்துக்‌ 
காட்‌.டி விடுகிறார்‌. சுப்பிரமணியன்‌ படித்தத்‌ தாளைப்‌ பறித்து வர்‌ 
படிக்கிறார்‌. "புள்ளிகள்‌ இல்லை. புள்ளியெல்லாம்‌ எங்கே? அச்சு சரியாக 
விழவில்லை." என்கிறார்‌. 

சுப்பிரமணியன்‌ மிக மென்மையாக "கையினால்‌ புள்ளி 
வைச்கட்டாப்போச்சு" என்கிறார்‌. நான்‌ குறுக்கிடுகிறேன்‌. இயந்திரத்தில்‌ 
சரியான பதிவு இல்லை. அதைச்‌ சீர்படுத்த வேண்டும்‌ என்கிறேன்‌. கையில்‌ 
இருந்தவற்றையெல்லாம்‌ சுக்கல்‌ சுக்கலாகக்‌ கிழித்து வீசி எறிந்துவிட்டு, 
"இவன்‌ சம்பளத்தைக்‌ கொடுத்து அனுப்பிவிடு.'' என்று எனக்குக்‌ 
கட்டளை இடுகிறார்‌. 

ஏடெடுத்தேன்‌.....கவியொன்று எழுதிட...! இவர்‌ பாடத்தொடங்கும்‌ 
போது தாமரைப்‌ பூக்களும்‌ தடாகமும்‌ மற்ற எழிலின்‌ கூட்டங்களும்‌ 
எதிர்வந்து நின்றது கற்பனைதான்‌. ஆனால்‌, ஏடெடுத்த அந்த 
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'படைப்பாளியின்‌ எழுத்து அச்சேறி மக்களைச்‌ சென்றடைய எத்தனை 
எத்தனை பாடுகள்‌ பட்டாக வேண்டும்‌. 

பாவேந்தரின்‌ “குயில்‌” மாத. இதழ்‌ 1948-ஆம்‌ ஆண்டு தொடங்கி, 
நடந்தது. புத்தகங்கள்‌ புதிய தொகுப்புகளும்‌, பழைய நூலின்‌ 
மறுபதிப்புகளும்‌ வெளிவந்தன. இவற்றிற்கு அச்சு வடிவம்‌ கொடுப்பதில்‌ 
எண்ணற்ற இடர்பாடுகள்‌. இழப்புகள்‌. 

எத்தனை இருந்தாலும்‌ அவருடைய படைப்புகள்‌ நூல்‌ வடிவம்‌, 
பெற்று வெளிவரச்‌ செய்வதில்‌ அவர்‌ மிகுந்த பிடிவாதம்‌ காட்டினார்‌. 

ஒரு படைப்பாளி இத்தனை தொல்லைகள்‌ படத்தான்‌ வேண்டுமா?' 
என்று கேட்பீர்கள்‌. 

நாமெல்லாம்‌ எண்ணிப்‌ பார்க்கமுடியாத அளவுக்கு இடர்பாடுகள்‌ 
இருந்தன. “அன்பர்கள்‌” தொகை அனுப்பாமலே தங்கள்‌ படைப்புகளை 
மட்டும்‌ அனுப்புவார்கள்‌. விற்பனையாளர்கள்‌ பட்டியல்‌ தொகையைப்‌ 
பற்றிக்‌ கவலைப்படமாட்டார்கள்‌. அஞ்சல்‌ செலவுகளே நம்மை அஞ்ச 
வைக்கும்‌. இடையிடையே நிர்வாகக்‌ குளறுபடிகள்‌. அச்சகப்‌ 
பணியாளர்களின்‌ தேவைகள்‌. இவைகளையெல்லாம்‌ சமாளிப்பதில்‌ 
எந்தையாரின்‌ கவனம்‌ திசை மாறிவிட்டால்‌ அவருடைய படைப்பு 
வேலையில்‌ அவருடைய வேலையில்‌ தொய்வு விழுந்துவிடுமே என்று 
கவலைப்பட்டு நான்‌ என்‌ பள்ளிப்‌ படிப்பை நிறுத்திவிட்டு, மேனி 
யெல்லாம்‌ சொறியும்‌ சிறங்குமாய்‌ அவதியுற்ற நேரத்திலும்‌, அச்சகம்‌, 
பதிப்பு, விற்பனை முதலிய எல்லாப்‌ பணிகளிலும்‌ சலிப்பின்றி ஆழ்ந்தேன்‌ 

இவற்றிற்கெல்லாம்‌ பயனாகப்‌ பணத்தை நாங்கள்‌ எதிர்பார்த்திருக்க 
வில்லை. பலனை எதிர்பார்த்தது உண்மைதான்‌. 

எந்தப்‌ பலனை? 

தமிழ்‌ மக்கள்‌ தாழ்நிலையிலிருந்து எழுந்து வீறுகொண்டு தங்கள்‌ 
உரிமைக்காகக்‌ குரல்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌. தமிழ்‌ மொழி 
மேம்பாட்டிற்காக உழைக்க வேண்டும்‌ என்று எதிர்பார்த்தோம்‌ 
அவருடைய எழுச்சிக்‌ குரல்‌ தமிழ்நாட்டில்‌ பெரும்‌ பயனை விளைத்தது 
என்பது முற்றிலும்‌ உண்மை. 

பாவேந்தர்‌ ஏடெடுத்துத்‌ தம்‌ எழுத்துப்‌ பணியைத்‌ தொடர்ந்த 
போதெல்லாம்‌, அவர்‌ எதிர்கொள்ள வேண்டி இருந்த பல துன்பங்களை- 

இதோ கவிஞர்‌ பொன்னடியான்‌ தம்‌ பங்குக்கு இவரும்‌ எதிர்‌ 
கொண்டு, கவிதை வாளினை வீசிக்‌ கொண்டு இருக்கிறார்‌. 


கடந்த 35 ஆண்டுகளாகக்‌ கவிஞர்‌ பொன்னடியான்‌ தமது கடுமையான 
உழைப்பினாலும்‌ கவிதைத்‌ தொண்டு உள்ளத்தினாலும்‌। “முல்லைச்‌ 
ரம்‌" இதழினை விடாமல்‌ வெளியிட்டு வருகின்றதைக்‌ கண்டு நான்‌ 
திகைப்பேன்‌. இதனால்‌ பொருள்‌ இழப்பு ஏற்படுவதுடன்‌, பல 
வஞ்சகர்களின்‌ பொல்லாப்பும்‌ ஏற்பட்டு வருவதையும்‌ நன்கு அறிவேன்‌. 

சிறுமை கண்டு வெகுண்டெழும்‌ பாங்குடையவர்‌ பொன்னடியான்‌! 
தம்மைச்‌ கற்றிலும்‌ பொய்யும்‌ புரட்டும்‌ தொழிலாய்க்‌ கொண்ட பலரைச்‌ 
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சாடி விடுவார்‌. இதன்‌ காரணமாக ஏற்படும்‌ இடர்பாடுகளைக்‌ கண்டு 
அஞ்ச மாட்டார்‌. 

இழி செயல்‌ புரிவாரைக்‌ கண்டு எட்டி நடந்துவிடு என்று நான்‌ 
கூறுவதுண்டு. "நம்ம காலத்தில்‌ இவர்களின்‌ பூண்டை அழித்தொழிந்தா 
லொழிய இந்தப்‌ பதர்களின்‌ வாலாட்டம்‌ ஓயாது" என்ற ஆவேசம்‌ 
கொண்டவர்‌ பொன்னடியான்‌. 

பாவேந்தரின்‌ சொந்த வாழ்க்கையில்‌ நிகழ்ந்தவற்றை ஒரு தொகுப்பாய்‌ 
அவர்‌ எழுதும்போது அவரின்‌ வாய்மை நெஞ்சம்‌ பதறும்‌. பாவேந்தர்‌ 
பாடலில்‌ அவர்க்குள்ள ஈடுபாடு நமக்கெல்லாம்‌ புலப்படும்‌ என்பமு 
மிகையன்று. 


“புதுவை முரசு" வார இதழ்‌, ஸ்ரீ சுப்பிரமணிய பாரதி “கவிதா 
மண்டலம்‌" கவிதைத்‌ திங்கள்‌ இதழ்‌, 'குயில்‌' கவிதை இதழ்‌ - இவ்வாறு 
பல இதழ்களை வெளியிட்டுத்‌ தமக்குப்‌ பின்‌ ஒரு கவிதைப்‌ பட்டாளத்தை 
உருவாக்கிய பாவேந்தரின்‌ அடியொற்றிய பொன்னடியான்‌ பாட்டு 
பழியில்‌ வெற்றி வீரராக நடைபோடுவது கண்டு களிப்புறுகிறேன்‌. நெடிய 
பாதையில்‌ பயணம்‌ தொடரட்டும்‌. தமிழ்‌ நலம்‌ சிறக்கட்டும்‌. 


ஏடெடுத்‌ துள்ள இவருக்கு நாம்‌ தோள்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌. கவிஞரின்‌ 
வாள்‌ வீச்சு, இந்த மனித நேயத்தின்பாற்பட்டது என்பதால்‌, அது 
வெற்றியடையும்‌ என்பது உறுதி, 


கவிஞர்‌ பொன்னடியானின்‌ தொண்டு வெல்க! 
- மன்னார்‌ மன்னன்‌ 
27-6-2000 


பகுத்தறிவுத்‌ தளப்தி திருவாரூர்‌ தங்கராசு 
பகுத்தறிவு இதழ்‌ பாராட்டு: / 
மதிப்புமிகு திருவாரூர்‌ தங்கராசு அவர்கள்‌ பகுத்தறிவு இயக்கத்தின்‌ | 
பண்பார்ந்த தலைவர்களில்‌ ஒருவர்‌. 'ரத்தக்கண்ணீர்‌' 'பெற்ற மனம்‌”! 
போன்ற பல பிரபலமான படங்களில்‌ திரைக்கதை -வசன கர்த்தா. 
“பாவேந்தர்‌ பாரதிதாசன்‌ அவர்களைத்‌ தவிர உரகில்‌ வேறு 
பெருங்கவிஞர்‌ இல்லை” என்ற விடாப்பிடியான கொள்கை உடையவர்‌. | 
அப்பெருமகனார்‌ தன்‌ 'பகுத்தறிவு' இதழில்‌ (29-7-75) 'கேட்டார்கள்‌'| 
என்ற பகுதியில்‌ அளித்துள்ள கேள்வி-பதில்‌ இதோ: 


கேள்வி: பாவேந்தர்‌ பாரதிதாசனுக்குப்‌ பிறகு அவரது புரட்சியும்‌, 
இதயத்திலிருந்து எழும்‌ எழுச்சியும்‌, புதுமையும்‌ மிக்கக்‌ கவிதை வரிகளை | 
யாருடைய பாக்களில்‌ அதிகம்‌ காணலாம்‌? | 


பதில்‌: பாவேந்தரே தனது வாரிசுபோல கடைசி நாட்களில்‌ விட்டுப்‌] 
போயிருக்கும்‌ கவிஞர்‌ பொன்னடியான்‌ கவிதைகளை நீங்கள்‌ இன்னும்‌ | 
பார்க்கவில்லையா? | 


நன்றி - 'பகுத்தறிவு' 29-07-75, 
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| ரல பற்றி அதிகம்‌ அறிய நேரும்‌ போது இவரை முன்னமே 
தெரிந்து கொள்ளாமல்‌ போனோமே என்று நினைப்பது உண்டு! 


கவிஞர்‌ பொன்னடியான்‌. எனக்கு அப்படி ஒருவர்‌. 
அண்மையில்‌ !சில வருடங்களில்‌) இவர்‌ எனக்குப்‌ பழக்கம்‌ ஆனவர்‌ 
்‌ பொதுவாக கவிஞர்‌ என்றால்‌ தயக்கப்படுவேன்‌. 

அதுவும்‌ பாவேந்தர்‌ பாரதிதாசனின்‌ சீடர்‌ என்று அறிந்தபோது 
மிகவும்‌ தயக்கம்‌ 

பல கவிஞர்கள்‌ தமிழில்‌ சற்று வெறியான பற்றை வைத்திருப்பார்கள்‌. 
அதை நான்‌ குறை சொல்லவில்லை.) அவர்கள்‌ எனது நடைமுறைத்‌ 
தமிழை ரசிக்க மாட்டார்கள்‌. ஒருவேளை அதை எதிர்த்தாலும்‌ 


எதிர்ப்பார்கள்‌ என்று நினைப்பது உண்டு. அந்த நினைப்பு என்‌ தவறாகக்‌ 
கூட இருக்கலாம்‌. 


எனவே கவிஞர்‌ பொன்னடியானின்‌ அறிமுகம்‌ கிடைத்த பிறகு சற்று 
இடைவெளியோடுதான்‌ இருந்தேன்‌. 


ஆனால்‌ ஆச்சரியம்‌. கவிஞர்‌ பொன்னடியான்‌ என்னை விடவில்லை. 
அதே புன்னகை நிறைந்த முகத்துடன்‌ எங்கு கண்டாலும்‌ பேசினார்‌ 
அரவணைத்துக்‌ கூடப்‌ பேசினார்‌. 

ஒரு சமயம்‌ இருவரும்‌ சிங்கப்பூரில்‌ சந்தித்தோம்‌. அங்கே நெருக்கம்‌ 
அதிகமாகியது. 

பின்னர்‌ என்‌ தயக்கம்‌ தெளிந்து அவரிடம்‌ தைரியமாகப்‌ பேசப்‌ பேச, 
கிட்டத்தட்ட நிறைய விஷயங்களில்‌ என்னைப்‌ போலவே அவர்‌ திறந்த 
மனத்தோடு இருப்பதைப்‌ பார்த்து அதிசயப்பட்டேன்‌. 
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அபய யவ வைகையை பகு அவையவை யைவ பயை ய கை, அணு பட வைவகைவைகைகைைவைய வவ அைடணகைகையஅவரனலை வயவைய வவட ட வெய்ட்‌ வலையல்‌. அணையும்‌ ஆட வய ம ய்ப்ட வடக 
க்‌ * 


இவரைப்‌ பற்றி இன்னும்‌ அதிகம்‌ தமிழகம்‌ அறிய வேண்டும்‌ என்‌ று 
ஆதங்கத்தோடு நினைப்பவன்‌ நான்‌. 

இன்னொரு விஷயம்‌! 

இவர்‌ மூலம்‌ பாவேந்தர்‌ பற்றியும்‌ நான்‌ அறிய நேர்ந்தது. 

புதுவையில்‌ சில வருடங்கள்‌ நான்‌ இருந்தேன்‌. 

பெருமாள்‌ கோவில்‌ தெருவில்‌ அவரது வீட்டுக்கு நேர்‌ எதிர்‌ வீட்டு 
மாடியில்‌ வசித்து வந்தேன்‌. (அப்போது எனக்கு டீன்‌ ஏஜ்‌. 

காலையில்‌ தமது வீட்டு மாடியில்‌ பாவேந்தர்‌ வருவதைப்‌ 
பிரமையோடு பார்ப்பேன்‌. 


சிடர்‌ பொன்னடியான்‌ மூலம்‌ குருவை (பாவேந்தரை) இப்போது 
அறிந்து கொள்ளும்போது, “அகா! குருவிடம்‌ பழகாமல்‌ 
இருந்துவிட்டோமே! பயத்தில்‌ விலகி இருந்து கட " என்று 
நினைத்துக்கொள்கிறேன்‌. 


தமிழைப்‌ புதுக்‌ கொணங்களில்‌ என்னைப்‌ பார்க்க வைத்தவர்‌ கவிஞர்‌ 


டா ான்னடியான்‌. 


எங்கெயோ ஓட்டை! எங்கேயோ பணம்‌ வெளியே ஓடுகிறது. 
பலன்‌, நஷ்டம்‌ நாலு லட்சம்‌ ருபாய்‌. 
பத்திரிகை நடத்துவது மிகவும்‌ கடினம்‌. 
யாருக்‌.குமே! 
பெரிய நிறுவனங்கள்தான்‌ நடத்த முடியும்‌. 
தனி ஆட்கள்‌ நடத்துவது கஷ்டம்‌. 
'இலக்கியம்‌', 'குவிதை' என்று எல்லோரும்‌ மயக்கத்தோடு 


கூறுவார்களே ஒழிய, ஒருவரும்‌ பத்திரிகை வாங்கிப்‌ படிக்க முன்‌ 
வர மாட்டார்கள்‌. 


முன்னைவிட, தற்போது பத்திரிகை உலகம்‌ ம்‌ திண்டாடுகிறது. 


விற்பனையைக்‌ கூட்டவோ, நிலை நிறுத்தவோ. பத்திரிகை 
நிறுவனங்கள்‌ படாதபாடு படுகின்றன. 


இப்படிப்பட்ட ஒரு சூழ்நிலையில்‌ கவிஞர்‌ பொன்னடியான்‌ அவர்கள்‌ 
“முல்லைச்சரம்‌" நடத்துவது ஒரு உலக அதிசயம்‌ போல்‌ தோன்றுகிறது. 

ஓராண்டு, இரண்டு ஆண்டுகள்‌ அல்ல 35 ஆண்டுகளுக்கு மேலாக 
நடத்து வருகிறார்‌. 

இதன்‌ லாப நஷ்டத்தை அவரிடம்‌ பேசிய போது அதிர்ச்சி 
அடைந்தேன்‌. 

பெரிய நிறுவனம்‌ இல்லாதவர்கள்‌ நடத்தும்‌ பத்திரிகைகள்‌, உலகில்‌ 
அடைந்த பேற்றைத்‌ தான்‌ இவரும்‌ அடைந்திருக்கிறார்‌. 
- அதாவது நஷ்டம்‌. 
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அவரது தோற்றம்‌ என்‌ மனத்தில்‌ பெரிதாக விஸ்வரூபம்‌ 
எடுத்துவிட்டது. 

பரந்த நோக்கில்‌ மொழியைப்‌ பற்றி மட்டுமல்ல, வரலாற்றையும்‌ 
பார்க்கும்‌ மனம்‌ படைத்திருந்தார்‌. 

குறுகிய கூட்டுக்குள்‌ இல்லை. 

இதனால்‌ அன்னியோன்யம்‌ ஏற்பட்டதால்‌ நாங்கள்‌ நிறைய 
விஷயங்களில்‌ பல மணிகள்‌ பேச சந்தர்ப்பங்கள்‌ கிடைத்தது. 

அவர்‌ எழுதியதை அதிகம்‌ படித்தறியாத நான்‌ அவர்‌ கவிதைகளை 
நிறைய படிக்கத்‌ தொடங்கினேன்‌. 


சந்தமும்‌, பொருளும்‌, அழகான வார்த்தைகளும்‌ நிறைந்த இன்பச்‌ 
“சொட்டுக்களாகத்‌ . தோன்றின அவை! வார்த்தைகள்‌ மனத்துக்குள்‌ 
அர்த்தங்கள்‌! கவே (பொருளாகவே) நழுவிப்‌ புகுந்தன. தங்கு தடை ஏதும்‌ 
இல்லை. 

ஸெக்ஸ்‌ தொடங்கி இலக்கியக்‌ காட்சிகள்‌ வரை பல பொருள்களில்‌ 
அருமையான சொல்‌ பிரயோகங்களுடன்‌ விளையாடி இருக்கிறார்‌. 
(சொல்‌ பிரயோகங்களை ரசிப்பவன்‌ நான்‌.) 
அவர்‌ பிரயோகங்கள்‌ எனக்கு பல உத்திகளைக்‌ காட்டிக்‌ கொடுத்தது. 
இவர்‌ ஒரு மகா கவிஞர்‌. 


ணி 


கவிஞர்‌ பொன்னடியான்‌ மூல்லைச்சரம்‌' நடத்துவது ஒரு வேள்வி. 


நான்‌ பத்திரிகை நடத்தி இருக்கிறேன்‌. “ஊதாப்பூ” மாதப்‌ பத்திரிகை. 
5000 ஓட்டத்தை அடைந்தது. 


ஆனால்‌ அதற்கு வேண்டிய நிர்வாகத்தை நிலை நிறுத்தி இயங்க 
வைப்பது கடினம்‌. 


முழுநேர கண்காணிப்பு வேண்டும்‌. 
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அனால்‌ அப்படியும்‌ அவர்‌ அதை ஒரு 'வேள்வி'யாக நடத்தி 
வருவதுதான்‌ சற்று ஸ்தம்பிக்க வைக்கும்‌ செயல்‌! 


இனியும்‌ இந்த வேள்வியை அவர்‌ தொடர்ந்து நடத்த வேண்டுமா? 

இன்னும்‌ கைப்பொருளை இழக்க வேண்டுமா? 

பலமுறை அவரிடம்‌ பேசி இருக்கிறேன்‌. 

“சிக்கிரம்‌ ஒரு முடிவு எடுத்து விடுவேன்‌.” என்று கூறி வந்திருக்கிறார்‌ 
அவர்‌. 

யாராவது பெரும்‌ புரவலர்‌ அதை அவரிடமிருந்து எடுத்துக்‌ கொண்டு 
நடத்தினால்‌ நன்றாக இருக்கும்‌ என்று பலர்‌ நினைக்கிறார்கள்‌. 

கவிஞரின்‌ வேள்வியும்‌ தொடர்வது போலிருக்கும்‌! 

இத்தனை நாள்‌ கட்டிக்‌ காத்து வந்த ஒரு பத்திரிகை பாரம்பரியத்தைக்‌ 
கவிஞர்‌ அவ்வளவு எளிதாக விடச்‌ சம்மதிப்பாரா? 

அதற்கு அவர்‌ மனம்‌ சம்மதிக்குமா? 

இந்த விஷயத்தில்‌ கவிஞர்‌ ஒரு ஆச்சரியம்‌! ஒரு அதிசயம்‌! 

தமிழகத்தில்‌ இன்னும்‌ லட்சிய புருஷர்கள்‌ இருக்கிறார்கள்‌ என்பது 
கவிஞரின்‌ விடாப்பிடியான உறுதி ஒரு சான்று. 

இன்று அவர்‌ வாழ்வில்‌ நடைபெறும்‌ இந்த முக்கிய இலக்கிய 
விழாவில்‌, ஒரு நல்ல முடிவு அவருக்குக்‌ கிடைக்கும்படி, இறைவன்‌ 
அருளவேண்டும்‌ என்று பிரார்த்தித்துக்‌ கொள்கிறேன்‌. ஆ 
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“நாக்குத்‌ தொழில்‌ கவிதை, (௨தவீ] நீதி! TY ) 


மாட்டுக்குழைத்தல்‌ 
இமைப்போதும்‌ 


சோராதிருத்தல்‌" 
என்ற பார தியின்‌ வரிகளுக்கு வடிவம்‌ கொடுத்தால்‌ எப்படி. இருக்கும்‌ 
என்று சந்தித்தேன்‌. அப்பொழுது கணிணி பொறியியல்‌ உருவாவது 
போல்‌ ஒரு வடிவம்‌ உருவானது. அந்த வடிவம்‌ தான்‌ நம்‌ போற்றுதற்கரிய 
கவிஞ்ர்‌ பொன்னடி. உருவம்‌. 


27 


அ: 


அ.ழைய்தசி VATE, குற 
அண Gani இ 
LSS சுதி 
உண்சீலுமி கொன்டே நிர 
arpa! - ந 
221௫ DanC OD 
pata FCN 
DY GSTS CL. கிற 
Carga 


சடா சொக்்ட்‌ இற; 
SPD LY Ganai Cl. Po 
குதத்தை ஜீ 14 
அமைத்து காம்ம்‌ 
தனை - 7 அர 
ஃட2த312 ஆண்ட ன்‌ 
மடை கோரி! 
அடைதிதம கலரனம்மட்‌ இர 
[0 2070 அதி 


இதோ “இரு” என்ற கவிதையில்‌ அந்த பர்ரதியின்‌ வாழ்வியல்‌ 
இலக்கணத்தின்‌ வடிவமாக அவர்‌ திகழ்வதைக்‌ கண்டேன்‌. திகழ்வது 
வேறு இருப்பது வேறு. கல்‌ ஒன்று இருக்கிறது என்றால்‌ இருப்பது 
என்றாகும்‌. தோட்டம்‌ ஒன்று அழகாக இருக்கிறது என்றால்‌ அதில்‌ 


வளர்ச்சி, செழிப்பு, வளமை, மகிழ்ச்சி என்றெல்லாம்‌ நிறைந்து கிடக்கும்‌. 


அப்படித்தான்‌ நம்‌ கவிஞர்‌ பெருமகன்‌ வெறுமனே இருக்கிறார்‌ 


என்றில்லாமல்‌ மொழியுணர்வாலும்‌, உலகப்‌ பார்வையாலும்‌, அறிவியல்‌ . 


நோக்காலும்‌, முடை நாற்றம்‌ வீசும்‌ மூடத்தனங்களைப்‌ பொசுக்கும்‌ 
பகுத்தறிவுப்‌ பார்வையாலும்‌ நம்‌ முன்னே எழுந்து உயர்ந்து,சிறந்து திகழ்‌ 
கின்றார்‌. நம்‌ கவிஞரைப்‌ படம்‌ பிடித்துக்‌ காட்டும்‌ அவரின்‌ படைப்புகள்‌ 
காலப்பெட்டகங்கள்‌, உணர்ச்சியின்‌ உந்துதல்கள்‌. அவருடைய 
கவிதைகள்‌ பல நூல்களாக வெளி வந்திருந்த போதும்‌ நூற்றுக்கணக்கான 
கவிதை சித்தாந்தங்கள்‌ நூல்‌ வடிவில்‌ வராமல்‌, வெளியுலகின்‌ வெளிச்சம்‌ 
படாமல்‌ மண்ணில்‌ புதையுண்ட மாணிக்கங்களாக, வைரங்களாக 
கிடக்கின்றன. அவைகளைத்‌ தேடிப்பிடித்து தூசித்‌ தட்டீப்‌ பார்க்கும்‌ 
அரிய வாய்ப்பு எனக்குக்‌ கிட்டியது கண்டு மகிழ்ச்சி யடைகிறேன்‌. இந்த 
அற்புதமான கவிதைகளை எல்லாம்‌ கவிஞரின்‌ எத்தனையாவது வயதில்‌ 
உருவாயின என்பது கண்டால்‌ அனைவரும்‌ திகைப்புறுவர்‌. ஆம்‌! 
அவைகள்‌ அவருடைய பதினேழாவது பதினெட்டாவது வயதுகளில்‌ 
கவிஞரின்‌ இதயப்‌ பையிலிருந்து பிறப்பெடுத்துள்ளன. பதினேழாவது 
வயதில்‌ கவிதை எழுதுவது இயலும்‌ என்று சிலர்‌ கருதலாம்‌. அனால்‌, 
இக்‌ கவிஞரின்‌ கவிதைகளில்‌ மிளிர்கின்ற முதிர்ச்சி, தத்துவம்‌, இயல்பு, 
உலகப்‌ பார்வை, அறிவியல்‌, பகுத்தாய்வு நோக்கு, இவைகள்‌ வேறெவரின்‌ 
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கவிதையிலும்‌ இராது; வராது. வயதுக்கு மீறிய திறமையை, முதிர்ச்சியை 
அவற்றில்‌ கண்டதால்தான்‌ இவ்வளவு சிறிய வயதில்‌ எவ்வளவு 
அற்புதமான கவிதைகளைக்‌ கவிஞர்‌ யாத்துள்ளார்‌ என்பதைக்‌ கண்டு 
வியக்காமல்‌ என்னால்‌ இருக்க முடியவில்லை. “கற்றாரைக்‌ கற்றாரே 
காமுறுவர்‌" என்பதைக்‌ கொண்டு தான்‌ இதைக்‌ கூறுகின்றேன்‌ 
அப்படிப்பட்ட அவரது இளமைக்‌ கால கவிதைக்ளில்‌ சிலவற்றை நான்‌ 
கூர்ந்து நோக்க ஆரம்பித்தேன்‌. அவைகளில்‌ நெருப்பின்‌ சீற்றமும்‌, நீரின்‌ 
குளிர்ச்சியும்‌, புயலின்‌ வேகமும்‌, பூந்தென்றல்‌ வருடலும்‌, அருவியின்‌ 
சலசலப்பும்‌, ஆற்றின்‌ ஓட்டமும்‌, அறிவின்‌ முதிர்ச்சியும்‌, ற்றலின்‌ 
வளர்ச்சியும்‌, கடலின்‌ ஆழமும்‌, கார்வான்‌ உயரமும்‌, அடடா... இவைகள்‌ 
எப்படி நிறைந்து, செறிந்து கிடக்கின்றன என்பதைக்‌ கண்டு 
களிப்பேருவசையுற்றேன்‌. பாரதி, பாரதிதாசன்‌, என்ற ஒளிச்சுடர்களின்‌ 
வழித்தோன்றல்‌ இக்கவிஞரேயன்றி வேறு யார்தான்‌ இருக்க முடியும்‌? 
அன்றே இவர்‌ ஓர்‌ அக்கினிக்‌ குஞ்சுதான்‌ என்பதில்‌ ஐயமே இல்லை! 
அன்று பூத்த இந்த அக்கினிக்‌ குஞ்சு இன்றும்‌ சுழன்று சுழன்று சூறாவ்ளி 
போன்று தான்‌ கொண்ட கொள்கையில்‌ அணுவும்‌ பிறழாமல்‌ பாவேற்‌ 
தரின்‌ அடியொற்றி நடை போட்டு வருவதை நான்‌ சொல்ல வேண்டிய 
தில்லை; இந்த நாடே அறியும்‌. 


நச்‌ தரு GIS SDs ருள்‌ 
322. A தழ்‌52 குரான்‌ 
DTS அசராம. 
PH தரு தாதன்‌ gra 
“ந 3... 


ILS SAAS நுட்ட Faria 
VD IIIT STD CaS Bg Gara 
IITCS தரு. IIS BGI 
௫72274 SiO GIL. TGS Oa 
“77 23... 


DAIL LASS தண்ட jg a 
DGD HOT BILLS ppg 
BAGO COT நுறு Lp DUR 
YEO LIVIN TASS நுறு aj 
DI PE. ( 


அன்றும்‌ LALIT LLU அதமம்‌ 
STTTS ௮௨49009277 SSDS Opa 
774023! 022270 ௮2 Pasar 
TSI DIIS ITT 22147 a gyi aa./ 

BT PO 
Zar ral gy C3 Od pay TASS . 
Mou. aay Sarigd Fpgraig’ 
Frat கும்‌ Urs arb gy Gg air 
740227 CPN HE cai 

- நாகன்‌ ஓரா... BTS II0 - 1G GL , 
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வண அவள வைககைள - கனை கை பைவ கணவைன: ணையை வை. அவை 
௮௭ அட ணு அவதள பட பனை 


- ணட ன கை ணை னை ணை சன கருட அம 


அவருடைய இளமைக்கால கவிதைகளில்‌ ஒன்று 'நான்‌ ஒரு 
நாத்திகன்‌'. அது 1960-ல்‌ கவிஞரின்‌ 20-வது வயதில்‌ வெளியாகியுள்ளது. 
அசில்‌ நாத்திகம்‌ என்றால்‌ கடவுள்‌ கொள்கையை எதிர்ப்பவன்‌ என்பது 
மட்டும்‌ பொருளல்ல; சமுதாயத்திற்கு தீங்கு விளைவிக்கும்‌ இதர 
கொடுமைகளும்‌ அந்தப்‌ பொருளில்‌ அடங்கும்‌ என்று புதியதோர்‌ 
விளக்கத்தைக்‌ காட்டுமுகத்தான்‌ இக்கவிதையை யாத்துள்ளார்‌.. 
மூடத்தனங்களையும்‌, முடிச்சவிழ்க்கும்‌ கயமைத்தனத்தையும்‌, .கண்‌ 
மூடித்தனமாக கடைப்பிடிக்கப்பட்டு வந்த கடவுள்‌ நம்பிக்கையையும்‌, 
பழமைப்‌ பஞ்சாங்கத்தையும்‌, ஏய்த்துப்‌ பிழைக்கும்‌ எத்த்ர்களின்‌ 
திமிரையும்‌ சாடியுள்ளார்‌. ஆனால்‌, இக்கவிஞர்‌ கடவுள்‌ நம்பிக்கையை 
நியாயமான வகையில்‌ கொண்டுள்ள நல்லாரை மதிக்கத்‌ தவறியதில்லை. 
கடவுளுக்குப்‌ பயந்து குற்றம்‌ புரியாமல்‌ அவர்கள்‌ இருப்பதால்‌ நாட்டில்‌ 
குற்றவாளிகளின்‌ எண்ணிக்கையாவது குறையுமல்லவா என்பதே 
அவருடைய வாதம்‌. எவருடைய மனதையும்‌ புண்படுத்தக்‌ கூடாது 
என்பதே நம்‌ கவிஞரின்‌ நோக்கமாகும்‌. இக்கவிதை குறிப்பிட்ட 
எவரையும்‌ சாடும்‌ நோக்கில்‌ எழுதப்பட்டதல்ல என்பது இதை 
கண்ணுற்றபோது தெரிகிறது. 


42727102௮772 Sgr 


AA 22 GAG UATE DOINGS FHL GA ம \\ 
VESEY USSg lpg uarigs oat Ags Grp. NN SN ஸு 

SITES 84,7:27304:277:7 SOUS ELIE SATE \\ 3 
அம்சம்‌ Puss சல்மான்‌ இனி JIS TL 
SUSST TD BI அணி. SU YS CIMT pl > 

SITES CITE SITE SOW Epis |. இ 
மன்‌ SDI DEED DOCS மம்ம 22௮27 
SAG SDSS மரி ௮2] Gp 

ITE S 3472732277 SOUS ELS TE 


422742%077மை2 Gp Gis snows Gort சன GC pa வூ 


மை LPT ததர அமத இமை GAL th, 
௪7747747 CSTE SOUS ELI STE 
TUCATGO go அமரப்‌? riba prio Guat gy 
DUNAIS மாதே GILG GAT GL GS GIL pli 
ITE CITI ISITE SOUS Spi waar | « 
TCD OGL SPD Pio ட aa pion Pri! 
I0DDCW Tied er DD Loe DSSS LMT 22... 


ATS 227/2 SUS Epi aT [தர [த்ர 22° 


(“நாத்திகம்‌ - 1967) 


=, 
ஏ” 


1959-ல்‌ “நாத்திகம்‌” என்ற அதே இதழில்‌ “கோயில்களா? குழப்பங்‌ 
களா?" என்றதோர்‌ கவிதையை நம்‌ சிந்தனைக்கு வைக்கின்றார்‌. கவிதை 
என்ன வளம்‌ இருந்தாலும்‌ குழப்பம்‌ இருந்தால்‌ என்ன பயன்‌? நம்‌ 
தமிழ்த்‌ திருநாடு எத்தனை சிறப்புக்கள்‌ மிக்கது. “ என்ன வளம்‌ இல்லை 
இந்தத்‌ தமிழ்நாட்டில்‌” பாடியது மிகையல்லவே! 
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“நாடென்ப நாடாவளந்தரு நாடு” இதற்கேற்ப வளமும்‌ சிறப்புமிக்க 
வகையில்‌ வளம்‌ மிக்க நாடு நமது. இறையொமழுக்கத்தால்‌ ஈடு இணையற்ற 
சிறப்பு மிக்கது. நம்‌ கோயில்கள்‌, கட்டிடம்‌ மற்றும்‌ சிற்பக்‌ கலைகளால்‌ 
உலகப்‌ புகழ்‌ வாய்ந்தவை. உலக மக்களின்‌ கவனங்களை ஈர்க்கும்‌. -. அரிய 
அறிவுத்திறன்களை அவற்றில்‌ நம்‌ கலைஞர்கள்‌ வடித்துள்ளார்கள்‌. 

-ஓவ்வொரு கோயிலின்‌ வானுயர்ந்த கண்கவரும்‌ கோபுரமும்‌ நம்‌ 
தமிழ்த்திரு நாட்டின்‌ உயர்வையும்‌, எழுச்சியையும்‌, சிறப்பையும்‌ 
காட்டுவனவாகும்‌. இவ்வளவு இருந்தும்‌ மூடத்தனங்களும்‌, கயமைத்தனங்‌ 
களும்‌, அதன்‌ பின்னணியில்‌ இருந்தால்‌ என்ன சிறப்பு? அதைக்‌ கண்டு 
தான்‌.நம்‌ கவிஞர்‌ தம்‌ உள்ளம்‌ பொறாமல்‌ இக்கவிதையை எழுதியுள்ளார்‌. 
குழந்தை அழகாக இருக்கிறது என்பதற்காக அது செய்யும்‌ தவறுகளை 
அனுமதிப்போமா? அது போல்தான்‌ இவர்‌ கோயில்களின்‌ பின்னணியில்‌ 
செயல்படும்‌ தவறுகளைச்‌ சாடுகிறார்‌. 


ர நான்‌ அடதத. 


32௪௪27.2. GES உனறுதீசே cada 
WUD STOUT GOS GS ACP 
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LAS PGT கறத 
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TID UGS SODyd DOGGIE 
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TOD ,ரி-ண தற்‌ இனனம Saf jp 
LDN பனம்மார கழ. ரதத” 


TIED GEDA jars முற்று 
55222: SGT Paps “ge 
UTS SGRT CUTS arab yd gg PTE | 


| 


IDS 22222. நிதமும்‌ 

VAISS அதுத MYL அன்ட்‌ 

22227 குத? Goa abn - இணர்‌ gy 

SUIT HDLC புரதம்‌ fg 

SOOT pig mg Ff GA 


(“மணிக்கொடி இதழ்‌ - 1963 பொங்கல்‌ இதழ்‌) 
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“ஒரு நாள்‌ கூத்து” என்ற கவிதையில்‌: 

விழாக்கள்‌ என்றாலே ஒருநாள்‌ கூத்துத்தான்‌. மனித வாழ்வின்‌ 
மொத்த உழைப்பும்‌ எதற்காக என்று சிந்தித்துப்‌ பார்த்தால்‌ அனைத்தும்‌ 
மனிதனின்‌ மகிழ்ச்சிக்காகவே என்று புரியும்‌. கவிஞராயினும்‌, 
தொழிலாளியாயினும்‌ உழைப்பின்‌ முடிவு அவனது மகிழ்ச்சிக்குத்தான்‌. 
பொங்கல்‌ திருநாள்‌ தமிழர்‌ வாழ்வில்‌ சிறப்பு மிக்க நாள்‌. அந்த நாளின்‌ 
மகிழ்ச்சிக்காக உழைப்பவன்‌ பட்ட சிரமத்தைத்தான்‌ இக்கவிதையில்‌ 
கவிஞர்‌ படம்‌ பிடித்துக்‌ காட்டுகிறார்‌. ல மு 


௪7 இப gL 
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DUES MEST rag ௫00/2. 

GEES AICD, DESC DD Grd SSG ya! 
GIGS HUM ESG OS FTG DG Sap 


722௮324022 சட்டையை God Gen aig pds 


Toupilfei; msgisgod mis PLC and! 
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- (OG Sinan Psy - 327] 
தொழிலாளியின்‌ துயரினை 1963-ல்‌ குண்டூசி” என்னும்‌ இதழில்‌ 
“எனக்கேது இன்ப நாள்‌' என்ற தலைப்பில்‌ தொழிலாளி படும்‌ 


வேதனையைக்‌ கண்டு நம்‌ கவிஞர்‌ வெதும்புகிறார்‌. தீபாவளி திருநாளன்று 
தன்‌ செல்ல மகன்‌ மற்றெல்லாக்‌ குழந்தைகள்‌ போலும்‌ புத்தாடையும்‌ 
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வெடியும்‌ கேட்டான்‌. அதை வாங்கிக்‌ கொடுக்க வக்கில்லா நிலையில்‌ 
ஒரு ஏழைத்‌ தொழிலாளி தவிக்கின்றான்‌. அவன்‌ ஆசை மனையாளின்‌ 
சேலையும்‌ தாலியும்‌ சேட்டுக்‌ கடையில்‌ இருக்கின்றன. இப்படியுள்ள 
சூழ்நிலையில்‌ அவனுக்கு இந்த மகிழ்ச்சிகளை மத்தாப்பு நாள்‌ எப்படி 
தரும்‌? அந்த நாளில்‌ முதலாளியின்‌ புளி ஏப்பத்தனத்தையும்‌ படம்‌ 
பிடித்துக்‌ காட்டுகின்றார்‌. வாழ்வின்‌ இரு முரண்பட்ட கூற்றைக்‌ கவிஞர்‌ 
க.றுகின்றார்‌. அந்தக்‌ கூற்றில்‌ உண்மையின்‌ தத்துவம்‌ புரிகின்றது. 
ட்.ழைத்தும்‌ குழந்தைகளின்‌ தேவைகளைப்‌ பூர்த்தி செய்து கொள்ள 
வழயில்லாத வறுமை நிலையையும்‌, உழைக்காமல்‌ செல்வச்‌ செழிப்பில்‌ 
மிதக்கும்‌ மேன்மை நிலையையும்‌ கடுமையாகச்‌ சுட்டிக்காட்டுகிறார்‌. 
இளமை “கொஞ்சும்‌ எழில்‌ கவிதை வடிக்கின்ற வயதில்‌ முதிர்ந்த 
கவிஞனின்‌ முதிர்ச்சியும்‌, சமூக நோக்கும்‌, சிந்திப்பும்‌, பக்குவப்பட்ட 
மனநிலையினையும்‌ காட்டி தொழிலாளி நலம்‌ பெற்றால்‌ தானே நாடும்‌ 
நலம்‌ பெறும்‌ என்ற நல்லெண்ணத்தைக்‌ கவியாக வடிக்கின்றார்‌. 


“புரியாத புதிர்‌” - நமக்கு நாட்டில்‌ எத்தனையோ புரியாத புதிர்கள்‌ 
இருக்கத்தான்‌ செய்கின்றன. சில சங்கதிகள்‌ புரிந்தும்‌ புரிவதில்லை. 
புரியாதது புரிந்துவிட்டால்‌ அதற்கெற்ப நிலைமை மாறும்‌. புரியாத 
புதிர்களைப்‌ புரிந்து கொள்வதில்‌ சிலர்‌ மிகுந்த அக்கறையும்‌ நாட்டமும்‌ 
கொள்வர்‌. சிலர்‌ புரியவில்லை, புரிந்து என்ன செய்யப்போகிறோம்‌ என்று 
விரக்தி நிலையில்‌ இருப்பர்‌. இவர்கள்‌ இருந்தும்‌ என்ன பயன்‌? புரியாத 
அவற்றைப்‌ புரிந்து கொள்வதில்‌ எடுத்த முயற்சிகள்‌ எண்ணிலடங்கா. 
வான்வெளியைப்‌ புரிந்து கொள்ள கோபர்நிகஸ்‌ என்ன முயற்சி எடுத்துக்‌ 
கொண்டார்‌. விண்மீன்களைக்‌ கண்டுபிடிக்க டைகோ பிராகி 
பாடுபட்டார்‌. நிலையை புரிந்து கொள்ள ஆராய்ச்சி நடக்கவில்லை. 
எதையும்‌ புரிந்துகொள்ள எடுக்கும்‌ முயற்சியில்‌ தான்‌ மனிதப்‌ பிறவியே 
இருக்கிறது. நம்‌ கவிஞர்‌ அப்படி என்ன புரியாத புதிரைப்‌ புரிந்து 
கொண்டுவிட்டார்‌ என்ற வினா எழலாம்‌. 1962-ல்‌ 'தனியரசு' என்ற இதழில்‌ 
புரியாத புதிர்‌' என்ற தலைப்பில்‌ கவிதையைப்‌ பாடியுள்ளார்‌. எத்தனை 
பெரிய கவிஞர்கள்‌ வாழ்ந்தாலும்‌ வாழ்த்தத்‌ தகுந்த கவிஞர்களில்‌ சிலரே 
இருப்பர்‌ என்று அறிந்து கொண்டு அவர்களில்‌ நம்‌ தேசியக்‌ கவிஞர்‌ 
பாரதியைக்‌ கூறுகின்றார்‌. வாழ்த்த வேண்டிய கவிஞர்களில்‌ பாரதியைக்‌ 
கொண்டு வந்த நுண்மான்‌ நுழைபுலம்‌ தெரிகிறது. 

உன்னம்‌ 
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அட்டை MLD 
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புரட்சிக்‌ கவிஞர்‌ பாரதிதாசன்‌ “குயில்‌! (15-4-1962) 


காதல்‌ உணர்விற்கு ஏழ்மை, உயர்வு என்றில்லை. மனைவியை 
காதலிக்கும்‌ கணவன்‌, கணவனைக்‌ காதலிக்கும்‌ மனைவி. இவ்விருவரின்‌ 
மனநிலை அற்புதமானது. ஒரு ஏழை விறகு வெட்டும்‌ தொழிலாளி , 
அவனுக்குச்‌ சரியான நல்ல வேட்டியில்லை. கந்தலான வேட்டியைக்‌ 
கட்டிக்கொண்டு விறகு வெட்டச்‌ செல்கிறான்‌. அவ்வளவு ஏழ்மையிலும்‌ 
அவன்‌ வேலை பார்க்கும்‌ பாங்கை அவன்‌ மீது அளவற்ற அன்பு 
கொண்ட அவன்‌ மனைவி கண்டு மகிழ்வுறுகிறாள்‌. அவள்‌ மனநிலைக்கு 
முன்‌. எல்லா அழகும்‌ பொருந்திய இளவரசன்‌ வந்தால்‌ கூட அது, 
அவளின்‌ கணவனின்‌ நடைக்கும்‌ அழகிற்கும்‌ முன்‌ ஈடாகாது என்று | 
தெரிகிறது. அப்படிப்‌ போகின்ற அவனுடைய நோக்கு எதற்காக என்றால்‌ 
தன்‌ மனைவி புதுப்புடவை புது ரவிக்கை கேட்ட கோரிக்கையை 
நிறைவேற்றுவதற்காக. தனக்கு நல்ல வேட்டி இல்லையே என்ற 
கவலையோ, நினைவோ அவனுக்கு இல்லை. ஆனால்‌ மனைவியின்‌ 
ஆசையை நிறைவேற்ற வேண்டும்‌. அதற்காக அவன்‌ எட்டு நாளாகப்‌ 
பாடுபடுகிறான்‌. 

என்ன அற்புதமான கவிதை. உள்ளங்களின்‌ ஈர்ப்பு அதில்‌ இணைந்து 
பிணைந்து கிடக்கிறது. இக்கவிதை 15-4-1962-ல்‌ பாவேந்தர்‌ பாரதி 
தாசனின்‌ “குயில்‌' இதழில்‌ 'உள்ளம்‌' என்ற தலைப்பில்‌ வந்துள்ளது. 
தரமறிந்து தான்‌ நம்‌ கவிக்‌ கோமான்‌ பாரதிதாசனார்‌ நம்‌ கவிஞர்‌ ' 
பொன்னடியானைத்‌ தன்னகத்தே இணைத்துக்‌ கொண்டாரோ 
என்னவோ? 

என்ற இக்கவிதை ஒரு காலகட்டத்தின்‌ வரலாறு. 7-5-1962 -ல்‌ அதே 
'துயில்‌' இதழில்‌ வெளிவந்த கவிதைதான்‌ ''ஓடி விடு” இக்கவிதை 
மொழிப்பற்றால்‌ தமிழகமே ஆர்த்தெழுந்தபோது எழுதப்பட்டது. 
அன்றைய சூழ்நிலையின்‌ நடப்பு இது. மொழியின்பால்‌ ஒவ்வொரு தமிழ்‌ 
மகனும்‌ கொண்டிருந்த வேட்கையை இக்கவிதை காட்டுகின்றது. 
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- புரட்சிக்‌ கவிஞர்‌ பாரதிதாசன்‌ “குயில்‌' இதழ்‌ (1-5-62) 

இக்கவிதை பிறந்த நேரம்‌ புரட்சிக்‌ கவிஞர்‌ தமிழ்க்‌ கவிஞர்களை எல்லாம்‌ 

ஒன்று திரட்டித்‌ தமிழ்க்‌ கவிஞர்‌ மன்றம்‌ தோற்றுவித்த நேரம்‌. தமிழ்க்‌ 

கவிஞர்களின்‌ சார்பாக மொழித்‌ திணிப்புக்கு எதிராக நமது கவிஞர்‌ 

யொன்னடியார்‌ போர்‌ முழக்கமாக எழுதும்‌ கவிதையாக இது 

இருந்துள்ள து. | 
அது. மட்டமா 
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1962-ல்‌ “முல்லை” என்ற இதழில்‌ அறிவு முதிர்ச்சியும்‌ தத்துவமும்‌ 
கொண்ட "அடிமைப்பட்டாய்‌" என்ற சுவிதையைப்‌ படைத்துள்ளார்‌. 


(“முல்வை' - ஆகஸ்ட்‌, 1962). 


மனிதர்கள்‌ ஆளப்‌ பிறந்தவர்களா? அடி.மைப்பட்டவர்களா? அளப்‌ 
பிறந்தவன்‌ அடி.மைப்படுகிறான்‌. அடிமைப்‌ பட்டவன்‌ மடிந்து 
போகிறான்‌. அடிமைப்படுவதில்தான்‌ எத்தனை வகை? பணத்திற்கு 
அடிமை, மதுவிற்கு அடிமை, பெண்ணுக்கடி மை, புகழுக்கடிமை, 
அதிகாரத்திற்கு அடிமை, இன்னும்‌ எத்தனை எத்தனை அடிமைகள்‌. 
தன்னை உலசம்‌ மதிக்க வேண்டும்‌ என்பதற்காகத்‌ தன்னைப்‌ பற்றி 
எண்ணாமல்‌ ஓடுவதையும்‌, நிலை தடுமா.றுவதையும்‌ 
ஆணவத்திற்குட்பட்டு அடும்‌ ஆட்டத்தையும்‌ நாளை என்ன நடக்கும்‌ 
என்ற சிந்திக்காமல்‌ நல்லவர்களை மதிக்காமல்‌ மொத்தத்தில்‌ எதிலும்‌ 
தனக்கு பெருமை வேண்டும்‌ என மனிதன்‌ நடந்து கொள்வதையும்‌ தத்துவ 
நோக்கில்‌ எடுத்துக்‌ காட்டியுள்ளார்‌. 

நாவரசு என்றோர்‌ நற்கவிஞர்‌ பாவேந்தரின்‌ மூத்த மாணவர்‌, 14 
ஆண்டுகள்‌ அவருக்கு உதவியாக இருந்து பெருமை பெற்றவர்‌. அவரை 
ஆசிரியராகவும்‌ டி. ஏ. கணேசன்‌ என்பவரைப்‌ பதிப்பாளராகவும்‌ 


, கொண்ட 'சலை விருந்து' என்ற இதழ்‌ வந்து கொண்டிருந்தது. அதன்‌ 


பொங்கல்‌ சிறப்பிதழுக்கு பாவேந்தரிடம்‌ மாணவராக இருந்த நம்‌ 
கவிஞரிடம்‌ ஒரு கவிதை கேட்டுள்ளார்நாவரசு. நம்‌ கவிஞர்‌ தன்‌ ஆசான்‌ 
எழுதும்‌ அதே இதழில்‌ தானும்‌ எழுதுவது சரியல்ல என்ற நோக்கில்‌ 
இசையவில்லை. எனினும்‌ பாவேந்தரின்‌ உயர்‌ பண்புகளைக்‌ கூறி 
வாழ்த்துக்‌ கவிதையைப்‌ பெற்று வெளியிட்டுள்ளார்‌. 

நம்‌ கவிஞர்‌ பாவேந்தர்‌ என்ன சொல்வாரோ என அச்சம்‌ 
கொண்டுள்ளார்‌. அகச்சுவிதையைப்‌ பாவேந்தர்‌ படித்து விட்டு மனம்‌ 
திறந்து பாராட்டியுள்ளார்‌. கவிஞரின்‌ அச்சமோ போயே போய்‌ அங்கு 
மகிழ்ச்சியே நிலவியது. 


'கொஞ்சுவதற்கோ நாம்‌' என்று தலைப்பிட்ட பிறப்புரிமை இதழில்‌ 
வெளிவந்த கவிதை. அற்புதமான கவிதை. காதலும்‌ கடமையும்‌ நிரவி 
கடைக்கும்‌ கவிதை. 

இக்‌' கவிதையில்‌ தீராத மொழிப்‌ பற்றும்‌ காதற்‌ சுவையும்‌ கலந்துற 
வாடுவதைக்‌ காணலாம்‌. பக்குவப்பட்ட காதல்‌ மனதையும்‌, பண்பு 
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நிறைந்தவர்‌ கடமையையும்‌ பிரித்தறிய இயலாது என்பதை இதில்‌ 
காணலாம்‌. அதில்‌ காதலன்‌ தகுதியும்‌ காதலி தகுதியும்‌ எப்படி இருக்க 
வேண்டும்‌ என்பதுடன்‌ மொழி, நாடு, மக்கள்‌ உணர்வும்‌ கொண்டுள்ள 
காதலர்களாக இருக்கவேண்டும்‌ என்ற கவிஞரின்‌ அவா தெரிகிறது. 

தீரன்‌ சின்னசாமி தீக்குளிக்கின்றான்‌. அவன்‌ பாடுவது போல இந்த 
வரலாற்று நெடுங்கவிதை அமைந்துள்ளது. உணர்ச்சிகளைக்‌ கொட்டித்‌ 
தீர்ப்பதில்‌ இவருக்கு இணை இவரே தான்‌. பொன்னடியான்‌ என்ற புது 
மனிதனின்‌ உள்ளக்‌ கொதிப்பை அதில்‌ காண முடிகிறது. இவையெல்லாம்‌ 
அவரின்‌ வயதுக்கு மீறிய புலமையை, உணர்வை, அறிவை, எழுச்சியை, 
பண்பைக்‌ காட்டுகின்றன. இக்கவிஞரே பாவேந்தர்‌ பாசறையில்‌. 
அரிமாக்குட்டி என்பதில்‌ ஐயமில்லை 


ETC) 

ன ர்‌ 
Nang ௮ சதிக்‌ பிரதி. ்‌ 
ிழ்மீகரழு? 0271322072 டட தி 


42.27? Ga Gn Gard 
DIIGO) gag WNP 
HY CATE DATED. 


43922/44௪.சி SESSION Roig ls 
AD COC STD மரம; 
SLID ddd Can Gos esd 
ELTON PID LISS 

a A UC ED TENT /] 
௮௫400: ௨௫.77.௮272 DIP i 
அ களைத்‌ TITTY DRYAS YTS | 
Aaa ௪௫0230 VANS AY 3A ஷ்‌ 
VUGDTSO LIFTED FISTS அற்ப 

DE CATD RAT EET... 


ALLELE UC 417012222௪ ட ப றெ > - க 7 


426747 gra Gong arias Dds 


STIS SDS DUDS DTS 
௪72372 LLIN LANAI 
DACA RANTES... wx 
- SDL மு!” - ISOS 


திரையுலகம்‌ என்ற இதழில்‌ 'உறவாடுவோம்‌' என்ற தலைப்பில்‌ 
கவிஞரின்‌ அருமையான கவிதையை வெளியுடப்பட்டுள்ள து. 
ஆங்கிலத்தில்‌ 'Man is a Social Anima! என்பர்‌. எந்த மனிதனும்‌ தனித்து 
வாழ இயலாது. மனித இனமே உறவின்‌ பாற்பட்ட தே. அதுதான்‌ மனித 
நேயத்தின்‌ மாண்பு. பூட்டோவைத்‌ தனிமைச்‌ சிறையில்‌ பூட்டி 
வைத்ததால்‌: அவரது உணர்வும்‌, உடலும்‌ குன்றி விட்டது என்பது 
உலகறிந்த செய்தி. உறவில்லை என்றால்‌ மனிதன்‌ இல்லை. இவ்வளவு 
பொருளமைப்ப்டன்‌ அமைந்துள்ள இக்கவிதை இவர்‌ கருவில்‌ 
திருவுடையார்‌ என்பதைக்‌ காட்டுகின்றது. 
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ச742332/7ர7.ம7 GCS 
Da 
FTC RNTGSD ந.ம தானா இி.ல்கு 


இறச்சி ற ௮2௪2 இள ழிதமார்‌ 
2228207772] FONDS தரன யமா 


௮:3௦ 


மாரழிசில்ற்‌ ELF DD ST 
DDDOS GTP TTD த.ம: 
SG Foe சன்னி குறூறமமன்‌ 
FTOSTID STDS IDO Gfigrarian! 
-77208207777.27 


SAT ருள்‌ Spf 
SCENT Tp Poa Sai 
AGS UFOS Gin Saga 
4297222327 நனைத! or gga gna’ 

= TCAD 


ண்மாரழ்‌) ga OTS STIS jg Nu, Ar 
UES ES அழ.கீகுமி SLA UTI Sa ய ்‌ 
72-ம்‌ மாள தைத்‌ பி * 
ச7தீதி277.21 தீதும்‌ SALE Giga! யூ ்‌ 


ட்‌ 28௦0௪... (திம. , | 
/ 9 


UTED) ME பனா gg 
பம SOG GOD NPS agai 
DE 2227 Ha SMG 
DESIG SUGGS LiF 
7740840747]... 


தீஷ:2.242-/0722 


ட 


அதே இதழில்‌ மற்றோர்‌ கவிதை “எல்லோரும்‌ நல்லவரே” என்ற 
தலைப்பில்‌ வந்துள்ளது. அவரவர்கள்‌ கண்‌ பார்வைக்‌ கேற்பத்‌ தான்‌ 
உலகம்‌ தெரியும்‌. நல்லதை நினைக்கும்‌ நம்‌ கவிஞரின்‌ முன்னே 
எல்லோரும்‌ நல்லவராகவே தெரிகின்றனர்‌. ப 
“ எந்தக்‌ குழந்தையும்‌ நல்ல. குழந்தை தான்‌ / 
மண்ணில்‌ பிறக்கையிலே. 
அவர்‌ நல்லவர்‌ ஆவதும்‌, தீயவர்‌ ஆவதும்‌ 
அன்னை வளர்ப்பதிலே! 
என்ற இன்றைய திரைப்பாடலுக்கு நம்‌ கவிஞர்‌ அக்கவிதையே 
முன்னோடியாக தோன்றுகின்றது. மானிடவியலை முழுதும்‌ உணர்ந்த 
முதிர்ச்சி பெற்ற கவிஞருக்குத்தான்‌ இது போன்று எழுதமுடியும்‌. . 
எத்தனை இனம்‌, எத்தனை மொழி, எத்தனை நாடு இருப்பினும்‌ மனித 
வாழ்வியலில்‌ வேற்றுமையில்‌ ஒற்றுமையே மனிதத்‌ தத்துவம்‌. இல்லை 
என்றால்‌ காஷ்மீரில்‌ பிரச்சினை என்றால்‌ அமெரிக்க அதிபர்‌ ஏன்‌ குரல்‌ 
கொடுக்கிறார்‌? சோமாலியாவில்‌ பஞ்சம்‌ என்றால்‌ ஏன்‌ உலகம்‌ 
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அமுகிறது? இனம்‌, மொழி, நாடு கடநது வாழ்வதுதான்‌ மனித வாழ்வு. 
வாழ்வது எதற்கு? மகிழ்வதற்கு! மகிழ்ச்சி எதனால்‌ வருகிற து?' 
நன்மையால்‌ அன்றோ! எல்லோரும்‌ நல்லவரானால்‌ மகிழ்ச்சிக்குத்‌ 
தடையேது? எனவே தான்‌ நம்‌ கவிஞர்‌ எல்லோரையும்‌ நல்லவராகவே 
காண்கின்றார்‌. மனித தத்துவம்‌ உணர்ந்த அற்புதமான மனிதநேயமிக்கக 
சுவிஞர்‌ நம்‌ கவிஞர்‌... 


TID OIE 


SOLS TITAN DIS SLs ands 

TITS Pai gd ௮ று உள 

SOLOS SATII CLOT மறம்‌ 

TILT BIS Ca gif 

LOL G 27729 HI OL ai gn 

BOLL LISS gy | | | | 
/ 


LSD IL IGS TYGIILT 
அல SDS Geo 


OLD 2032 SOLO wages I] 
GE சாரதி SA IIT துனி... 
LIT Lg sd Gunn 
TACT இனை DDSI 
SOLO 72 227-240 LIDS 
SILAS SIG TUSSI SO 
சி VIGIGS LAYS Sasi. 
472 ௪727240740 TITY IITL 


STUD LMG DEIR Pa 
SGI GUTS gy Ors 
SSN LUG ௮௪௪4 LANIGCS 
2377 னது Ay 

நமே CLD gra: PACD 
20724 OILS ONE அ.ணர0 
Li STC ௮0௮ Pi 
DIA gS agi 


UOIIOIES HOI BS Tags 
407227 கம்மி Satis SEO 
MELO GIO aC 
LOLI DS TIIGEICS SYS CIO 
LOIS MDL உண்ண ரன. 
DUS STC C3 LCL NOC. 
IOS DT LD PAC 
0724707207 DILL OTL OLDS 


IIIS CIDE BAPE நாம 
அசதி அன்‌ ட்‌ Sra -wafs 
௮872௪௮ நரச ௮2:2௪:௮7 Djs 
TUS கண்ணுள்‌ grasa’ 
2 STC OD Lara ஓரு 
42227 Lp IF FIN தரன 
42:02 CIEL TYG pY Und ம்‌ 
cna arts! (“தாமரை - அக்டோபர்‌, 1964). 


39. 


1964-ல்‌ “தாமரை யில்‌ ணத்தை ன மறுப்பு?” என்ற கவிதை 
வந்துள்ளது. 

இக்கவிதையை பார்த்தால்‌ உலகின்‌ கயமைத்‌ தன்ங்களயெல்லாம்‌ 
சாடுகிற பாங்கைக்‌ காணலாம்‌. ஏற்கெனவே எல்லேரையும்‌ நல்லவர்‌ 
என்று பாடியதால்‌ எவரும்‌ தவறு செய்வதை அவரால்‌ 
பொ..றுக்கமுடியவில்லை. அதனால்தான்‌ இக்கவிதையில்‌ பொகங்குகிறார்‌, 
புழுங்குகின்றார்‌, புடைத்தெழுகின்றார்‌. அவரது 20 வயதில்‌ எத்தனை 
தோற்றமெடுக்கின்றார்‌, பாடுகின்றார்‌: 

“எச்சரிக்கை செய்கிறோம்‌" என்ற கவிதை 'மாலை முரசு . இதழில்‌ 
7-10-67-ல்‌ வந்துள்ளது. இன்றைய காலகட்டத்தில்‌ தமிழர்களுக்கு 
சிவசேனையால்‌ ஏற்பட்ட இன்னல்களை, கொடுமைகளைக்‌ கண்டு 


எரிமலையாக அன்றே வெடிக்கின்றார்‌. தாள முடியாத சோகம்‌ 
கோபமாக மாறியதே இக்கவிதை. . 


படைத்தவர்‌ உள்ளம்‌ படும்‌ பாட்டை உணர்வீர்கள்‌; படிப்பவர்‌ 
உள்ளமும்‌ அதை வழிமொழிவதன்றி வேறு வழி செல்ல இய்லாது. 

இது போன்ற இன்னும்‌ எத்தனையோ நூல்‌ வடிவில்‌ வராத 
அற்புதமான இளமைக்‌ கவிதைகள்‌ உள்ளன. இவருடைய கவிதைகள்‌ 
தாமரை, சமதர்ம சமுதாயம்‌, பிறப்புரிமை, தமிழ்‌ நாடு, தினமணி, 
சினிமாகதிர்‌, தமிழ்சினிமா, மணிக்கொடி, தனியரசு, தென்றல்‌, திரை, 
முல்லை, தினத்தந்தி, ராணி, ஆனந்தவிகடன்‌, மாலைமுரசு, தினமணிக்‌ 


கதிர்‌, குமுதம்‌ போன்ற: பல்வேறு இதழ்களில்‌ க்ப்‌ கவிதைகளும்‌, 
கட்டுரைகளும்‌ வெளிவந்துள்ளன. 


தமிழ்‌ தமிழர்‌ என்றும்‌, தமிழ்‌ சமுதாயம்‌ என்றும்‌, உலக சமுதாயம்‌ 
என்றும்‌. உயரிய நோக்கில்‌ இவர்‌ பார்வை செல்வதால்‌ உலகமனைத்தும்‌ 
போற்றும்‌ அற்புத கவிஞராக இவர்‌ உலா வருகின்றார்‌. இவரது 
கவிதைகள்‌ புதுமைக்‌ கொஞ்சும்‌ சித்திரங்கள்‌. காதல்‌, எளிமை, இனிமை, 
வீரம்‌, விவேகம்‌, தத்துவம்‌, சமுதாயம்‌, என்ற அனைத்தும்‌ நிரம்பிக்‌ 
கிடக்கும்‌ அருமையான பூந்தோட்டம்‌. இக்கவிஞரோ வீறுகொண்ட 
நெஞ்சுடையவர்‌, எளிய ' தோற்றமுடையவர்‌, இனிமையான 
குணமுடையார்‌, மென்மையான மொழியுடையார்‌. தன்னலமில்லாத, 
பண்புடையார்‌, கொண்ட கொள்கை பிறழாதவர்‌. பாவேந்தர்‌ என்ற 
பாட்டுலகப்‌ பரம்பரையில்‌ பதித்து வைத்த வைரமோ இக்கவிஞர்‌? சொல்‌, 
செயல்‌, மூச்சு அனைத்திலும்‌ பாவேந்தரையே குறியாகக்‌ கொண்டுள்ளார்‌ 
இக்கவிஞர்‌. 
பாரதியையும்‌ பாவேந்தரையும்‌ எப்படிப்‌ பிரித்துப்‌ பார்க்க 
இயலாதோ அதே போல்‌ பாவேந்தரையும்‌ நம்‌ கவிஞரையும்‌ பிரித்துப்‌ 
பார்க்க இயலாது. இது நான்‌ கூறுவதல்ல. நல்லோர்‌ அனைவரும்‌ 
அறிந்தது. இவர்‌ பாவேந்தர்‌ புகழ்‌ பாடும்‌ பாட்டுப்‌ பறவை. பாருலகோர்‌, 
பேரற்றும்‌ பண்பின்‌ சிகரம்‌. நாட்டு நலம்‌ நாடும்‌ ப்தி நானிலம்‌ 
சுகம்‌ காண உழைக்கும்‌ வீரர்‌. 
கவிஞர்‌ பொன்னடியார்‌ புகழ்‌ வாழ்க! 
© 
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கவிஞர்‌ பொன்னடியான்‌ அவர்கள்‌ கவிதை மீதும்‌, தன்னலங்‌ கருதாக்‌ 
, கவிதை இலக்கியப்‌ பணிகள்‌ மீதும்‌ மிகுந்த பற்று வைத்துப்‌ பாராட்டத்‌ 
தவறாதவர்‌ கவிஞர்‌ வாலி அவர்கள்‌. அவர்‌ கவிஞர்‌ பொன்னடியான்‌ 
அவர்களின்‌ 'முல்லைச்சரம்‌' பத்திரிகையைப்‌ பல ஆண்டுகளாகப்‌ வரி 
விடாமல்‌ படித்து வாரி வாரி பாராட்டுக்களைப்‌ பொழிபவர்‌. கவிஞர்‌ 
எழுதும்‌ தலையங்கம்‌, பொன்னடி பதில்கள்‌, கட்டுரைகள்‌ அனைத்‌, 
தையும்‌ படித்து அக்கு வேறு ஆணி வேறாகத்‌ திறனாய்வு செய்யவும்‌ 
தவற மாட்டார்‌ கவிமேதை வாலி. 


ap, 4 D2 Ty 1. “பை ய்‌ ATTN 

1A ! னன கதர்‌ ல 
ததத 
rE 


ச. 
2% 7 
ACE 


பத] 


கவிஞர்‌ பொன்னடியான்‌ அவர்களின்‌ கவிதை முதல்‌ தொகுதி வெளி 
வந்திருந்த நேரம்‌. (1976) அந்நூலை முழுமையாகப்‌ படித்து ரசித்து 
கவிஞர்‌ பெருமான்‌ வாலி அவர்கள்‌ கவிஞர்‌ பொன்னடியாரைப்‌ 
பாராட்டி ஒரு பாராட்டுக்‌ கடிதம்‌, பாராட்டுக்‌ கவிதையுடன்‌ எழுதினார்‌. 
இதோ அந்த அரிய கடிதம்‌: 
்‌ " வாலி 22.9.77 

சென்னை. 

கவிஞா பொன்னடியார்க்கு, வணக்கம்‌. 

நலம்‌. நாடுவதும்‌ அதுவே. 

தங்கள்‌ கவிதை நூலைப்‌ படித்தேன்‌. குடம்‌ தேனைக்‌ குடித்தேன்‌. அந்த போதையில்‌ 
கீழ்க்கண்டவாறு என்‌ உணர்வினை வடித்தேன்‌. 

பொன்னடியார்‌; பொருளடியார்‌ 

புகழடியார்‌ என்றெல்லாம்‌ 

பன்னடியார்‌ படிமிசையாம்‌ 

பார்த்தறிவோம்‌; பாட்டாளர்‌ 

தன்னடியான்‌ தானென்று 

தைரியமாய்த்‌ தெரிவிக்கும்‌ 

பொன்னடியான்‌ ஒருவன்தான்‌ 

பெதுவுடமைக்‌ கவி என்றேன்‌! 


- வாலி. 


இப்படிக்‌ கவிஞரை, அவரின்‌ படைப்புகளை மனந்திறந்து அவ்வப்‌ 


போது பாராட்டி வரும்‌ கவிஞர்‌ வாலி அவர்கள்‌ மற்றொரு முறை கவிஞர்‌ 
பொன்னடியாரை வாழ்த்தி அருமையான ஒரு கவிதை எழுதி அனுப்பி 
னார்‌. திரைப்படத்‌ துறையில்‌ மூன்று தலைமுறைப்‌ புகழுக்கு உரிய அவர்‌ 
கவிஞர்‌ பொன்னடியான்‌ அவர்கள்‌ மீது வைத்திருக்கும்‌ பேரன்புக்கு 
இக்‌ கவிதையே நற்சான்று. இதோ அந்தக்‌ கவிதை: நீங்களும்‌ படித்துச்‌ 
சுவையுங்கள்‌. 


இப்படிக்‌ கவிஞர்‌ பொன்னடி.யான்‌ அவர்கள்‌ மீதும்‌ அவர்‌ கவிதை 
இலக்கியத்‌ தொண்டுகள்‌ மீதும்‌ அளவிலாத அன்பும்‌ பற்றும்‌ 
வைத்திருக்கும்‌ கவிமேனத வாலி அவர்கள்‌. அவர்‌ பாராட்ட 
வேண்டியவர்களைப்‌ பாராட்ட வேண்டிய நேரத்தில்‌, பாராட்டும்‌ 
விதத்தில்‌, பக்குவமாகப்‌ பாராட்டத்‌ தெரிந்த பண்பட்ட பாட்டு மேதை 
என்பது பெருமைப்படத்தக்க ஒன்றாகும்‌. 
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கண்னை ரமணன்‌ DLO 
பந்தம்‌ STAG Tedd 

ளம்‌ TOES அததான்‌ 
EWE அரம்‌ nga, b 

rare சத்தே Tejera” லு 


ட்‌ 
ம... 
டே 
~ 


docissad அத்த Sabre பவை. 
ETT BEGG ang ல்‌ 
றம PDS Garba 


I NAN ANNA NS 
க்க அர்பவர் சளி ANS + - ப்‌ 
ப்‌ ட்‌ ட ர்க க்‌ % “Dy அட வல 3 ல்‌ ப்‌ 
ட்‌ NN ME RN 
3 AT டட ஆ கர N 
1௩) ்‌ ல்‌ வவ ஆகு ஆனி. 


ட்‌ 40] 
NN NN 

NORE a 
- - ண்‌ “அண்டு 


டண 
ரவுடி கரன்‌ 


கவிதை, இலக்கியப்‌ பத்திரிகைத்‌ துறையில்‌ நீண்ட காலமாகப்‌ 
பணியாற்றி வருபவர்‌ கவிஞர்‌ பொன்னடியான்‌. தமிழ்‌ சினிமாத்‌ துறையில்‌ 
ஏராளமான பாடல்களை எழுதி இருப்பவர்‌. | 
இவர்‌ சினிமாப்‌ பாடல்‌ இயற்றும்‌ பணியில்‌ முழுமுச்சாக 
இறங்காவிடினும்‌ வலிய வந்த வாய்ப்புகளை நன்றாகப்‌ பயன்‌ படுத்திக்‌ 
கொண்டவர்‌. புகழ்மிக்க பல பாடல்களை இயற்றிய பெருமையும்‌ 
இவருக்குண்டு. இவர்‌ இயற்றிய பல பாடல்களும்‌ ஜனரஞ்சமாக ரசிக்கப்‌ 
பட்டவை. அண்மையப்‌ படமான சேது போன்றவற்றில்‌ 
பொன்னடியானின்‌ பாடல்கள்‌ நன்கு ரசிக்கப்படுபவை. பாவேந்தர்‌ 
நெருங்கிய மாணவரும்‌ முல்லைச்‌ சரம்‌ நீண்ட 
நாளைய ஆசிரியருமான கவிஞர்‌ பொன்னடியான்‌ கடற்கரைக்‌ 
கவியரங்கம்‌ போன்ற இலச்கியப்‌ பணிகளில்‌ 35 ஆண்டுகளுக்கு மேலாக 
சடுபட்டு வருபவர்‌. உள்நாட்டுக்‌ கவிஞர்கள்‌ பலருக்கு இவர்‌ ஓர்‌ 
வழிகாட்டி. 


சிங்கப்பூர்‌ ஏ.பி. ராமனின்‌ 'தமிழ்‌ சினிமா. 2000' என்ற நூலில்‌ 
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ப்‌ ன்‌ அவணகாள்‌ 0? 


CSL OSG கரிம 
DIDI G TIGA 
FDRG gD 
ITI GD LNCS 
LTD GILL 
CBU LDP OST 
42/12மீ017ரம LATO S 

என்ற கவிதை முழக்கம்‌ 
செய்வதவர்‌ பொன்னடியார்‌. 
அவர்‌ பகைவனாய்‌ இருந்தாலும்‌ 
அச்சமில்லாமல்‌ மனத்தில்‌ உள்ள. 
கருத்துக்களை ஒளிவு மறைவின்றி 
படபடவெனப்‌ பொரிந்து தள்ளி 
விடும்‌ உண்மையை மறைக்காத 
குணம்‌ கொண்டவர்‌. 


WOU மீறு 

மீ மழ) 

DDC TA VIO 

GIG 

என்று பாடும்‌ அவர்‌ 
உண்மைக்குப்‌ புறம்பாக அதர்ம 
வழிகளிலே ஒருபோதும்‌ செல்ல 
விரும்பாதவர்‌. பிறர்‌ செல்வதையும்‌ 
தடுப்பவர்‌. 

“9720227207 GWUTGS 

STV DATLUID CITI CS 

TED ECD ge 

TADIOTLID GOUTGS 

என்று மிசுவும்‌ உஷாரானவ 
போல்‌ கவிதை பாடும்‌ கவிஞ 


+ 


கண்டவர்‌ 


எல்லாரையும்‌ 
எவரையும்‌ சட்டென நம்பி விடும்‌ 


குணம்‌ உடையவர்‌ என்பது 
அவருடன்‌ பழகுவோர்‌, நட்பு 
கொண்டோர்‌ அறிந்த உண்மை. 
அவர்‌ அச்சமுடைய அண்‌ 
மக்களை கோழைகளைக்‌ 
காணவும்‌, அவர்களுடன்‌ கலந்‌ 
துரையாடவும்‌ விரும்பாதவர்‌. 
குடிகாரர்‌, பலவகை போதை 
களுக்கு அடிமையானோர்‌, பல 
வகையான பித்தர்களைக்‌ 
கண்டால்‌ அஞ்சி ஓட மாட்டார்‌. 
அவர்களுடன்‌ பழகி அவர்களை 
நல்வழிப்படுத்த கடைசிவரை 
முயற்சி செய்வார்‌. முடியாதபோது 
அத்தகையோர்‌ நட்பை அறுத்துக்‌ 
கொள்வார்‌. அதன்பின்‌ அவர்கள்‌ 
மறைவுச்‌ செய்தி கேட்டால்‌ கூட 
துளியும்‌ கலங்க மாட்டார்‌. தீயவர்‌, 
ஒழுக்கக்‌ கேடானவர்கள்‌, சமு 
தாயத்திற்கு ஒரு துளியும்‌ பயன்‌ 
படாதவர்‌ திருந்தாதவர்‌ மறைவு 
களை ஒரு போதும்‌ கணக்கில்‌ 
எடுத்துக்‌ கொள்ள மாட்டார்‌. 
ஒப்புக்காக உலகியல்‌ கருதி கூட 


அத்தகை யோர்‌ துக்கங்களில்‌ 


பங்கு கொள்ளவே மாட்டார்‌. 
கவிஞர்‌ வேகமாக நடக்கும்‌ 

பழக்கமுடையவர்‌. அவர்‌ 

துணைவியார்‌, நண்பர்கள்‌ அவர்‌: 
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வேகத்திற்கு விரைந்து வர 
வேண்டும்‌ என்பது அவா 
விருப்பம்‌. அதை நிறைவேற்ற 
முடியாதவர்கள்‌ நாசுக்காக 
ஒதுங்கிக்‌ கொள்வார்கள்‌. 


அவர்‌ எப்பொழுது கவிதை: 


எழுதுகிறார்‌, பாட்டு எழுதுகிறார்‌, 
கட்டுரை எழுதுகிறார்‌, முல்லைச்‌ 
சரத்திற்குத்‌ தலையங்கம்‌ 
படைப்புகள்‌ எழுதுகிறார்‌ என்பது 
அவரது குடும்பத்தினரே அறியாத 
ரகசியம்‌! 

கவிஞர்‌ மிகவும்‌ விரும்புவது 
மக்கள்‌ நெரிசல்‌ அற்ற இயற்கைச்‌ 
குழல்‌ மிக்க அமைதியான 
இடங்கள்‌. 

'பகைவராக - வஞ்சகராக 
இருந்தாலும்‌, இல்லம்‌ தேடி 
வருவோரை இன்முகத்தோடு 
வரவேற்க வேண்டும்‌. உள்ளன்‌ 
போடு உபசரித்து அனுப்ப 
வேண்டும்‌ என்பது கவிஞரின்‌ 
மாறாத கொள்கை. 

சாதி, மதம்‌, அரசியல்‌ பெயரால்‌ 
மனிதர்களை, குறிப்பாக சிந்தனை 
யாளர்களை, கலைஞர்களை, 
படைப்பாளர்களைப்‌ பிரித்துப்‌ 
பார்க்கும்‌ பேதைமை சுவிஞருக்குக்‌ 
கட்டோடு பிடிக்காத ஒன்று. 

உடம்பில்‌ நகை போட்டுச்‌. 
கொள்வது, மிகைப்பட ஒப்பனை 
செய்து கொள்வது அவருக்கு 
அறவே பிடிக்காத ஒன்று. எதுவும்‌, 
எப்போதும்‌ இயல்பாக - எளிமை 
யாக இருக்க வேண்டும்‌ என்பது 


கவிஞரின்‌ கருத்து. 
மிகுதியான ஓப்பனைக்கு 
அடிமையான மனிதர்களின்‌ 


சந்திப்புக்‌ கவிஞருக்குக்‌ கோபத்தை 
யும்‌ சில நேரங்களில்‌ உண்டாக்கி 
விடும்‌. மிகைப்படுத்தப்பட்ட 
அரிதாரம்‌ பூசிய பேச்சுகள்‌, 


எழுத்துக்கள்‌ உண்மைக்குப்‌ 'புறம்‌ 
பானவை என்பது கவிஞரின்‌ 
கருத்து. | 

இளைஞர்கள்‌ எத்தனை மொழி 
கள்‌ வேண்டுமானாலும்‌ கற்கலாம்‌. 
அதே நேர்த்தில்‌ தாய்‌ மொழியை, 
தாய்‌ மொழி இலக்கியத்தின்‌ 
சுவையை ஒரு துளியும்‌ அறியாத 
வர்களாய்‌ இருந்தால்‌ அவர்கள்‌ 
அடித்தளங்கள்‌ அற்ற கோபுரங்‌ 
களுக்கு ஒப்பானவர்கள்‌ என்பார்‌ 
கவிஞர்‌. 

. தண்டிக்க வேண்டியவனைக்‌ 
கூட அவன்‌ இல்லத்திற்கே சென்று 
அங்கே: 'உதைக்கயே வேண்டும்‌. 
அதுதான்‌ அண்மைக்கும்‌ ஆண்‌ 
மகனுக்கும்‌ அழகு என்று கூறுவார்‌ 
கவிஞர்‌. 

கொசுக்கள்‌, ஈக்கள்‌ இல்லாத 
தூய நீர்‌ சூழ்ந்த உலகம்‌ வேண்டும்‌ 
என்பது கவிஞரின்‌ ஏக்கங்களில்‌ 
குறிப்பிடத்தக்க து. 

உணவில்‌ பல்வகை உணவு 
கூடத்‌ தேவையில்லை. மோரும்‌ 
தரையும்‌ இருந்தால்‌ கூட போதும்‌ 
அதுவே தேவாமிர்தம்‌. ஆனால்‌, 
அது சுவையாக இருக்க வேண்டும்‌ 
என்பது கவிஞரின்‌ உணவுக்‌ 
கொள்கை. சுவை இல்லாத 
உணவுத்‌ தயாரிப்பாளர்கள்‌, 
படைப்பாளர்கள்‌, மனித சமூகத்‌ 
தின்‌ பகைவர்‌ கல்லையும்‌, 
மண்ணையும்‌ கூட சுவையான 
உணவாக்கும்‌ கலை வல்லவனே 
உண்மையான “பிரம்மா”, அதா 
வது படைப்புக்‌ கடவுள்‌" என்று 
கூறி சிரிப்பது கவிஞர்‌ வழக்கம்‌. 

உலகில்‌ அவர்‌ மிகவும்‌ 
விரும்புவது புத்தகங்கள்‌. அடுத்தது 
விருந்தோம்பல்‌, நல்ல நண்பர்கள்‌, 
மலையும்‌, மலை சார்ந்த காடு 


களும்‌, அருவிகளும்‌. க 
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ஒரு கவிஞர்‌ முப்பத்தைந்து ஆண்டுகளாக ஓர்‌ இதழைச்‌ சொந்தமாக நடத்தி 
வருகிறார்‌ என்பது ஒரு சாதனை. 

அவர்‌, கொள்கைகளிலிருந்து ஒருபோதும்‌ பிறழாமல்‌ வாழ்ந்து வருகிறார்‌ 
என்பது உண்மையிலேயே வியக்க வைக்கும்‌ சிறப்பு மிக்க மூன்றாவது சாதனை. 

இவை மூன்றுக்கும்‌ உரியவர்‌ கவிஞர்‌ பெருமான்‌ பொன்னடியார்‌ அவர்கள்‌ 
அவர்‌ தமிழாய்ந்த தமிழர்‌. ஆனால்‌ அவர்‌ தமிழை ஒருபோதும்‌ வியாபாரம்‌ 
செய்தது இல்லை. 

அவரது இயல்புகளே என்னை அவர்பால்‌ ஈர்க்கின்றன. நேர்மையும்‌, நியாய 
உணர்வும்‌ அவரது உடமைகள்‌. அநீதியைக்‌ கண்டால்‌ அவர்‌ பொங்கி எழுவார்‌. 
தவறுகளுடன்‌ அவர்‌ ஒருபோதும்‌ சமரசம்‌ செய்து கொள்ள மாட்டார்‌. 

இந்த இயல்புகள்‌ பாராட்டுக்கு உரியவை. ஆனால்‌ இவை சோறு போடாது. 
சொகுசான வாழ்க்கையைத்‌ தராது. சொந்தக்காரர்கள்‌ “தீதிலரோ” என்று கேட்கும்‌ 
சூழ்நிலையை உருவாக்கிடாது. 

கவிஞர்‌ பெருமான்‌ பொன்னடியார்‌ அவர்கள்‌ இந்தக்‌ கசப்பான உண்மைகளை 
நன்றாக அறிவார்‌. எனினும்‌ கொள்கைகள்‌ இல்லாத கோடீசுவரன்‌ என்று 
கூறப்படுவதை விட, கொள்கைப்பற்றுடன்‌ வாழும்‌ கோமான்‌ என்று 
புகழப்படுவதையே அவர்‌ உளமார விரும்புகிறார்‌. 

“என்‌ வழி, தனி வழி; என்‌ நடை தனி நடை; என்‌ கொள்கை, எவன்‌ கொள்கை 
வழியிலும்‌ ஓடாது” என்று முப்பது ஆண்டுகளுக்கு, முன்பே அவர்‌ ஒரு பாடலில்‌ 
முழக்கமிட்டிருக்கிறார்‌. 

கவிஞர்‌ பெருமான்‌ பொன்னடியார்‌ அவர்களின்‌ குரல்‌ தனிக்குரல்‌; அவரது 
மொழி தனி மொழி; அவரது சொற்கள்‌ தனிச்‌' சொற்கள்‌; அவரது வழி எவரது 
வழியிலும்‌ போகாது என்றும்‌ அவர்‌ அந்தப்‌ பாடலில்‌ பிரகடனம்‌ செய்திருக்கிறார்‌. 

அந்தப்‌ பாடல்‌ அவரது வாழ்க்கையின்‌ இலக்கணம்‌. அவரது தனி வழி 
எது? 

சாதி வெறி அறியாதது அவரது வழி. மத வேற்றுமைகளுக்கு இடம்‌ தராதது 
அவரது வழி; எல்லோரும்‌ ஓர்‌ குலம்‌, எல்லோரும்‌ ஓர்‌ இனம்‌, எல்லோரும்‌ 
இந்திய மக்கள்‌ என்று உலகப்‌ பெருங்கவிஞன்‌ பாரதி பாடினானே, அதுவே 
கவிஞர்‌ பெருமான்‌ பொன்னடியார்‌ அவர்களது தனி வழியின்‌ திருவாசகம்‌. 

கவிஞர்‌ பெருமான்‌ பொன்னடியார்‌ அவர்கள்‌ அச்சம்‌ அறியாதவர்‌. அவர்‌ 
அநீதியைத்‌ துணிவுடன்‌ எதிர்ப்பதையும்‌, நியாயத்திற்காக அவர்‌ இழப்புகளையும்‌ 
பொருட்படுத்தாமல்‌ போராடுவதையும்‌ நான்‌ பலமுறை கண்டு வியந்திருக்கிறேன்‌. 
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அவர்‌ நல்லவர்‌. ஆகலே பொருளியல்‌ உலகில்‌ அவருக்கு நியாயமாகவே 
கிடைக்க வேண்டிய நிலைகூடக்‌ கிடைக்கவில்லை. அவர்‌ தமது சொத்துக்‌ களை 
ஒவ்வொன்றாக விற்றுத்‌ தனி வாழ்க்கையையும்‌, பொது வாழ்க்கை:ஐயயும்‌ 
நடத்தி வருகிறார்‌. முணுமுணுப்பில்லாமல்‌ அவரது பணிகள்‌ அனைச துக்கும்‌ 
உறுதுணையாக உள்ள அவரது மனைவியார்‌ இந்த வகையில்‌ உள்‌ படியே 
பாராட்டுக்கு உரியவர்‌. 


நான்‌ அவரை மிக நன்றாக அறிவேன்‌; ஆனால்‌ நான்‌ அவருக்குத்‌ 
தொலைவில்‌ இருப்பவன்‌. எனினும்‌ என்னை அவர்‌ அடையாளம்‌ கண்டு 
கொண்டார்‌. அவரது “முல்லைச்சரம்‌" பல்சுவை மாத இதழாக மாற்றம்‌ பெற்றதைக்‌ 
குறிக்க ஒரு சீரிய விழா சென்னையில்‌ இசைஞானி திருமிகு இளையராஜா 
அவர்கள்‌ தலைமையில்‌ நடந்தது. அந்த விழாவில்‌ “முல்லைச்சரம்‌” முதலாவது 
இலக்கிய விருது எனக்கு வழங்கப்பெற்றபோது நான்‌ மிகவும்‌ நெகிழ்ந்து 


போனேன்‌. 
எழுத்துலகில்‌ பேரறிவாளர்‌ என்று அந்த விருது வாசகங்களில்‌ கவிஞர்‌ 
பெருமான்‌ பொன்னடியார்‌ அவர்கள்‌ என்னை விவரித்திருந்தார்‌. 
"உண்டாலம்ம இவ்வுலகம்‌” என்று தொடங்குகின்ற புறநானூற்றுப்‌ பாடல்‌ 
இவரைப்‌ போன்றவர்களைப்‌ பாட்டுடைத்‌ தலைவர்களாகக்‌ கருதித்தான்‌ பாடப்‌ 
பெற்றது என்று உணருகிறேன்‌. 


"போலிச்‌ சமுதாயக்‌ கோட்டையில்‌, முழுப்‌ பொய்மை என்னும்‌ கழல்‌ 


பேட்டையில்‌ நெடுவேலி அமைத்துக்‌ குடியிருக்கும்‌ வேடம்‌ புனைந்த மனிதருக்கு” 


எதிராகப்‌ போராடி வருபவர்‌ கவிஞர்‌ ஏறு பொன்னடியார்‌ அவர்கள்‌. 
அவரது இந்தப்‌ போராட்டம்‌ வெற்றி பெற வேண்டும்‌ என்று விழைகிறேன்‌. 
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நமது கவிஞர்‌ பொன்னடியார்‌, மறைந்த கவிஞர்‌ புதுவை பாரதிதாசன்‌ 
அவர்களின்‌ கவிதை வாரிசு மட்டுமல்ல, மறைந்த அமரர்‌ பெரும்புலவர்‌ 
சவராயலு நாயக்கர்‌ அவர்களின்‌ வாரிசும்‌ கூ. என்று குறிப்பிடுவதில்‌ நான்‌ 
பெருமகிழ்ச்சி அடைகிறேன்‌. 

“முல்லைச்சரம்‌" என்ற மாதாந்திர வெளியீட்டின்‌ மூலம்‌ அவர்‌ தமது சீரிய 
இலக்கியப்‌ பணியாற்றி, தற்போது அவரின்‌ 40-ஆம்‌ ஆண்டு தொண்டின்‌ 
மணிவிழா காண்கிறார்‌. தமிழ்‌ நாட்டுச்‌ செய்திகள்‌ மட்டுமல்லாமல்‌, அகில இந்திய 
நடப்புகளையும்‌, அகில உலக நிகழ்ச்சிகளையும்‌ ஆய்ந்து, அச்சமின்றி விமர்சனம்‌ 
செய்வது மனநிறைவு அளிக்கிறது. சில செய்திகளை முன்கூட்டியே பல டி.வி. 
நிறுவனங்கள்‌ வாயிலாக வருமுன்னரே முல்லைச்சரத்தில்‌ வெளியிடுவது மிகவும்‌ 
பாராட்டுக்குரியது. 

ஏற்கெனவே குறிப்பிட்டது போல நமது கவிஞர்‌ பொன்முடியார்‌ கவிஞர்‌ 
பாரதிதாசனின்‌ இலக்கிய வாரிசாகக்‌ கடந்த 40 ஆண்டுகளாகத்‌ தொடர்ந்து துணிவு 
மிக்க மனத்திடனுடன்‌, பொருளாதார, இதர நெருக்கடிகளை, இடர்ப்பாடுகளை 
மேற்கொண்டு இலக்கிய சேவையில்‌ ஈடுபட்டுள்ளது பெரும்‌ சாதனையாகும்‌. 

சில ஆண்டுகளுக்கு முன்பு, முல்லைச்சரத்தின்‌ வெள்ளிவிழாவின்‌ போது 
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பல சான்றோர்கள்‌, கவிஞர்கள்‌, அறிஞர்கள்‌, பத்திரிகை ஆசிரியர்கள்‌ தங்கள்‌ 
பாராட்டை வழங்கினார்கள்‌. அவ்வமயம்‌ மறைந்த தொழிலதிபரும்‌, பத்திரிகை 
ஆசிரியருமான திரு, ஜி . உமாபதி அவர்கள்‌ கூறியது என்‌ நினைவுக்கு வருகிறது. 
அதாவது, தாம்‌ பல வருடங்கள்‌ அனுபவம்‌ பெற்றிருந்தாலும்‌, ஐந்தாறு 
வருடங்களுக்கு மேலாக தாம்‌ நடத்தி வந்த பத்திரிகையை தொடர்ந்து நடத்த 
முடியவில்லை என்றார்‌. எனவே நமது கவிஞர்‌ பொன்முடியார்‌ விடா 
முயற்சியுடனும்‌, ஆர்வத்துடனும்‌, தைரியத்துடனும்‌ எவ்வாறு ஒரு கப்பலின்‌ 
தலைவன்‌ கற நடுக்கடலில்‌ புயலையும்‌ சந்தித்து, அதை எதிர்கொண்டு 
தனது பிரயாணிகளையும்‌ சேதமின்றி, சாதுர்யமாக கரை சேர்க்கிறானோ, 
அவ்வண்ணமே தொடரும்‌ அவரது சீரிய 40 ஆண்டு இலக்கியப்பணி “வாழ்க, 
வளர்க” என்று இதயக்‌ கனிவோடு வாழ்த்தி, எனது அருமைத்தாயார்‌, "தனிப்பெரும்‌ 


கலைஞர்‌” சந்திரா அம்மா அவர்களின்‌ ஆசியையும்‌ சேர்த்து. “முல்லைச்சரம்‌" 


வெவியீடு பல்லாண்டு தொடர்ந்து சாதனை புரியவும்‌, அவருக்கு உடல்‌ நலமும்‌, 
ஆரோக்கியமும்‌, நீண்ட ஆயுளும்‌ அருளும்படி எல்லாம்‌ வல்ல இறைவனை 
வேண்டுகிறேன்‌. ்‌ 


“வாழ்க கவிஞர்‌ பொன்முடியார்‌ 
வளர்க முல்லைச்சரம்‌" 


முதன்‌ முதல்‌ சென்னையில்‌ 
கவிஞர்‌ பங்குபெற்ற கூட்டம்‌: ' 
கவிஞர்‌ பொன்னடியார்‌ முதன்‌ 
முதலாக சென்னையில்‌ கலந்து 
கொண்டு பேசிய கூட்டம்‌ இசை 
யரசி எம்‌.எஸ்‌. சுப்புலட்சுமி அவர்‌ 
களை கர்நாடகத்தில்‌ அவமதித்த 
கன்னடர்க்கு எச்சரிக்கை விடுக்க 
ஏற்பாடு செய்யப்பட்ட கூட்டம்‌. 
புரட்சிக்‌ கவிஞர்‌ பாரதிதாசனார்‌ 
விருப்பப்படி அவர்‌ உதவியாள 
ரான கவிஞர்‌ யொன்னடியார்‌ 
ஏற்பாடு செய்த கூட்டம்‌ அது. அக்‌ 
கூட்டம்‌ சென்னை தியாகராயநகர்‌ 
வாணி மகாலில்‌ நடைபெற்றது. 
தலைமை: புரட்சிக்‌ கவிஞர்‌ பாரதி 
தாசன்‌. வரவேற்புரை: கவிஞர்‌ 
பொன்னடியான்‌. கன்னடர்‌ இனி 
வருங்காலங்களில்‌ இப்படி நடந்த, 
காள்ளக்‌ கூடாது என்ற வேண்டு 
கோள்‌ அடங்கிய தீர்மானத்தைப்‌ 
படித்தவரும்‌ பொன்னடியே. 


இக்‌ கூட்டத்தில்‌ நாம்‌ தமிழர்‌ 
இயக்க சென்னை மாவட்டத்‌ 
தலைவராக அன்று விளங்கிய: 
ஜெயச்சந்திரன்‌, முன்னாள்‌ 
அமைச்சர்‌ திருச்சி செளந்தர 
ராஜன்‌, திருமலை நடராசன்‌ 
(சித்தமருத்துவர்‌) போன்றோர்‌ 
பங்குப்‌ பெற்றுப்‌ பேசினர்‌ என்பது 
குறிப்பிடத்தக்கது. © 
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(நாளிதழ்‌ 


22 வள்ளுவர்‌. 


அட. 


மூதன்‌ முதல்‌ 


கெ ஈட்டு எழுதி 


ளிவந்த படம்‌? 
'நெஞ்சில்‌ ஒரு முள்‌: 
இசை: ஜி.கே. வெங்கடேல 
(இசைஞானி இளையராஜா அ 
யக்கம்‌: மதிஒளி சண்முகம்‌ 
(பத்திரிகை ஆசிரியர்‌, எழுத்தாளர்‌) 
தில்‌ முதன்முதலாக கதாநாயகி 
பாக நடித்தவர்‌ நடிகை ர்ணிமப 
(பாக்கியராஜ்‌). 
டம்‌ 
2227232 42/27? TEGO 
BUT DANY SO 
4292722457 Cpe ed erin 
DTSCH - Gg 
DUIS Caras so 
ALLIS இ 


டு 


முதன்‌ முதலாக இளைய த்‌ 
ரகு இல்‌ பாட்டன்‌ எழுதிய முதன்முதலாக வெளிவந்த 


* பொன்னடியார்‌ கவிதை 
சன்‌ பண்டல்‌ வெளிவந்த 
ஆண்டு: 1964. இ 


'சொல்லத்‌ துடிக்குது மனசு' 
இயக்குநர்‌: பி. லெனின்‌ 
சுதாநாயகன்‌: கார்த்திக்‌ 


7224” - _—— 


மேன்‌ 2. 
44 - டிய; /7 தலாக க்ஷி, 
குமரு IU Ga - வெளி; தொட ப்‌ தவா பொன்‌ 
குரக்கு நிறைமதி அவியரங்உ உ மாள்‌; 72. த்‌ ரை; 
STIL TGO 0 இதம்‌ மாமி ௫: தழை 977, முக்‌ 
; » ்‌ லவா. கில்‌ 
narra மண்ணை... மணியடி பமா, 71 கை 
DGFTGOW G0 சாதனை... “£ம்‌.ஏஷ, ச) லக ப்பிர 
STII DATL 
PTAA PIS WS ட இ 
அதல்‌ 2 கன்ம 
LALIT GAT TID ன்‌ முதலாக கம்‌ 
ச7 திதி முக யார்‌ தொடங்‌ 
2 பொன்ன! லலைச்சரம்‌'. ஆண்டு 
6 டட: பத்திரிகை சேர வேளாளர்‌ தெரு, 
வி, 1966. இடம்‌: 15”. ரசைவாக்கும்‌ 
“ஹேத்‌ ஞர்‌ த பொன்‌ வேளாளா சங்‌, [க 
பட; தல்‌ டியா: எனை - 7. 
டம்‌? பாட்டு ரர்‌ ,சென்ை 
Jap ந்து இயச்‌ 
விகி, ரு கனு பராசத்தி 
தை கோவை, என்‌. 
க த்தஷா = க பட 


ராக கவிஞர்‌ பணியாமல்‌ 
பத்திரிகை: எ தரிசை 

சிரியர்‌: மூத்த பத்‌ ம” பத 
ரன்னில்‌ வெளியீட்டாள்‌" 
அமரர்‌ கே. ஆர்‌. பாலன்‌. 
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கர எத நகைகள்‌ 
த ச்‌ 1 
கழ - - அர T 
ர்க்‌ தா 20) 2-௯ தலம்‌ 
ரத டட = 54 வத்‌ Ta ௪. 1 a 
த) தாதி 
உண்‌ * ழி ! அஞ்‌. ps அக. | * ஸ்வான்‌ rp A £ “அல 
ச்‌ 1 % ல்‌ “4 டி *-- தி 
ட்ட ட கி ஸ்‌ ல 


« A 
பக்‌ பம்‌. ட சக்ர எந்தம்‌ 
கை ஆக்கக்‌ வ பரத்ல க்‌ 


5 
— 


FESSTOUD GIT EE ISO STUD LDU 
BUSSES தமம்‌ GAOT D ange 
௮752974744 AICAGIT ATED GaGa 
LEDS சற வமர AGI Oi caf, 


GPUS AY GS ழம்‌ grafting 
GSB GD அறை GIST Cane nar 
௮௨.4 SDI மீர்‌ மறையோன்‌ HASTE 
அட்‌ 217327 அம்ம 77 BANDS ene, 


ATS Gna Ag சேரர்‌ A SETS 
UTCAGIT CTD gna 0/மரர௮மி 
20ம்‌. ௮ மமம்‌ G3 DUD FEAT D 
TANCES LOT aa gd sy Sane. 


DBOLTEOGG Agi Ly HYG SU Yr 
அரும்க்க்ளைம்மா BALES BAS rig 
TCL DIG GAG gs Cong gd AG UGS 
TOI Y SE DggGa Wr Egg 
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வணக ளு அணை அவக களவை கை ட 


அதம அமருஅத ௮௪002 PUTT GY 
Reig USS STUNT நிரம்‌ யனது: 
DDGSOACDT HUGIES DS YPDTAT GY 
SOT SOY VAIS 2707-27. 


Djs மரத்‌ 420௮7 SSO 
GIS TD DGD Uni SNOT gy 
MICAGSTT GORI TAT மராமரம்‌] Gp Ain 
2973427227 UTM UG AGG 072707 SGI 


BATT JUDY தரும. GIT ie 
அன்ளறாமார LEIBEGIG HUG TIT WA 
Fart SATSANG PTT BGGDIEE. LY 
LTT GTA ௪7227220௯7 ug STITT DAG 


GSU Fad க்ராம்‌ JUGS ESNTIGW 
DIYS GE கட்டாது Grid gan 
தமச GIUDUELIG பறற கறார்‌ 
அதிகார்‌ 20100 HUGE ௮077 


அரட்ற ட மீம்‌ LUT 087702 NTO Ta 
Si GIGI சற்‌: மு2மறரமிம 

மரன்‌ gar GG BGI கமழ HU 
Junbarst gar ang Ga RGITAT SI GDI GL aT 


TUGOYUDS AIGA LUG Gig 
Ugdigid JUG TI TDUD LPO (pio 
ந.ம: LODGING) DU ANT YIS 
GUA VAG ECITO GOOD தரம 


தா டு 
ந 
n>. 


A ௪23 
27 
ர ஐ. ச. 1, 
ச” இத 
ட்‌ ச்‌ 
3, 34 
ப 
பசீ 


ஆ 
> ள்‌ 
2 fe” ரீவம்‌ 
(a தத்‌ ச 
= h பூ 
ட்‌ i ன ற்‌ ட்ப 
த ன - 2 
AE [ ்‌ 
ட்‌ ம்‌ 
>. ர ன ச்‌ 
(த 
ரத ௫ 
சீ 
ந ்‌ 
2. ர்‌ ட a 
தீத? 
{ 
த இ 
4 , i 
2 aT இ 
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ட அல்சர்‌ SUT RW 


பிறரின்‌ நல்ல செயல்களை, படைப்புகளை மனந்திறந்து பாராட்டுவ 
தற்குப்‌ பெரிய மனம்‌ வேண்டும்‌. அப்படிப்‌ பாராட்டுகின்ற மனங்‌ 
க௨ில்தான்‌ உண்மை அன்பு குடி கொண்டிருக்கிறது. உலகில்‌ பல துறை 
வெற்றியாகளர்களுக்கும்‌ பாதுகாப்பு அரண்களாகவும்‌ ' அவர்களின்‌ 
வளர்ச்சிக்கு உரமாகவும்‌, தாய்ப்பாலாகவும்‌ விளங்குபவை அத்தகைய 
தன்னலங்‌ கருதாப்‌ பாராட்டுரைகளே. 


இன்று பல துறைகளில்‌ இளைஞர்கள்‌ முன்‌ எப்போதும்‌ இல்லாத 
அளவு; கு வளர்ந்து வருகின்றனர்‌. குறிப்பாக கவிதைத்‌ துறையில்‌, 
எழுத்துத்‌ துறையில்‌ புதிய பார்வையோடும்‌, வீச்சோடும்‌ வளர்ந்து. 
வருகின்றனர்‌. அவர்கள்‌ மேலும்‌ தங்கள்‌ திறமைகளை வளர்த்துக்‌ 
கொள்ளப்‌ பிறரின்‌ பஸ்டய்புக்ணையு்‌ படித்து இன்புறும்‌ பாங்கினை 
வளர்த்துக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌; அதற்கு அடுத்த கட்டமாக அப்‌ 
படைப்பாளர்களைப்‌ பாராட்டுகின்ற மனப்‌ பக்குவத்தைப்‌ பெற 
வேண்டும்‌; அதற்கு அடுத்த மூன்றாவது கட்டமாக அப்படைப்பாளர்‌ 
வளர்ச்சிக்குத்‌ தங்களால்‌ முடிந்த அளவில்‌ எல்லாம்‌ துணை நிற்க 
வேண்டும்‌ என்ற பண்பினை வளர்த்துக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. இந்த மூன்று 
சிறப்புக்‌ குணங்களையும்‌ கொண்ட படைப்பாளர்‌ தானும்‌ வளர்வதோடு 
்‌ ப்ட்‌ தன்‌ த தாய்‌ நாட்டின்‌ வளர்ச்சிக்கும்‌ உதவு 
1 சிறார்‌ என்பதே என்‌ கருத்து. ஒரு தனி 
லட நகர ட மனிதனின்‌ திறமை! என்பது அவன்‌ 
இ... ஜதி தாய்‌ நாட்டிற்குப்‌ பயன்படும்‌ பொதுச்‌ 
NT ன சொத்து என்பதே என்‌ எண்ணம்‌. 


பல ஏடுகளில்‌ ப்ல எழுத்தாளர்‌, 
கவிஞர்‌ எழுதி வருகின்றனர்‌... அவர்‌ 
கள்‌ படைப்பு . வெளிவரும்‌ ஏட்டில்‌ 
மற்றொருவர்‌ சிறந்த. படைப்பைப்‌. 
படித்துச்‌ கவைத்தாரா? என்ற 
கேள்விக்கு “இன்னும்‌ படிக்க 


தள்‌ பல பி வில்லை” “*ன்ற பதில்‌ பெரும்‌. 
வ தக்கனது “-.. பாலும்‌ நமக்குக்‌ கிடைப்ப 
தத்து “ஏ 

பி ்‌ துண்டு. இதற்குக்‌ காரணம்‌ 


நேரமின்மை அல்ல - 
மனமின்மை! இந்த. 


ட. 5] i 


'மனமின்மையில்‌ தான்‌ "நான்‌" என்ற அகந்தையே வளர்கிறது. 

, ட இந்த அகந்தை நம்‌ இதயத்தில்‌ வளர 
எழுத்தாளர்‌, கவிஞர்‌ ஒரு போதும்‌ இடம்‌ கொடுத்தல்‌ கூடாது. தங்கள்‌ 
தகுதிகளை - பெருமைகளை வேண்டும்‌ என்றே குறைத்து மதிப்பிடும்‌ 
வஞ்சகர்‌-போலிகள்‌ எதிரில்‌ மட்டுமே படைப்பாளர்கள்‌ இறுமாப்புடன்‌ 
நடந்து. கொள்ள வேண்டும்‌. மற்ற நேரங்களில்‌ தற்பெருமை சாரா, 
அமைதி வடிவமாகப்‌ படைப்பாளர்‌ நடந்து கொள்ள சேண்டும்‌. இந்த 
நோக்கங்களை வலியுறுத்தவே அண்மையில்‌ என்‌ இதயம்‌ தொட்ட 
இரண்டு மடல்களை இங்கே வெளியிடுகின்றேன்‌. 


என்‌ நீண்ட கால கவிதை இலக்கியப்‌ பணிகளைப்‌ படைப்பு களைப்‌ 

பாராட்டி எத்தனையோ பெருமக்களின்‌ பாராட்டுகளைப்‌ பெற்‌ 
றுள்ளேன்‌; பெற்று வருகின்றேன்‌. பெரும்பாலும்‌ அப்பாராட்டுகளை 
என்‌ ஏட்டிலும்‌ வெளியிடுவதில்லை. என்‌ இதயத்தில்‌ மட்டுமே வைத்துட்‌ 
பூட்டி வைத்துக்‌ கொள்வதுண்டு - என்‌ உழைப்பு இழப்புக்கு நம்பிக்கை 
யூட்டும்‌ என்ற கணக்கில்‌. 

எனக்கு வந்த மடல்களில்‌ ஒரு மடலை எழுதியவர்‌ தமிழ்கத்தின்‌ 
போற்றதலுக்குரிய பெருங்கவிஞர்‌ கலைமாமணி கு. மா. பாலசுப்ர 
மணியம்‌ அவர்கள்‌. தம்‌ ஒப்பற்ற கவிதைகளாலும்‌, இனிய திரைப்‌ 
பாடல்களாலும்‌ பல அண்டுகளாக நம்‌ இதயத்தில்‌ இனித்துக்‌ கொண்டி 
ருப்பவர்‌; இளைஞர்களைத்‌ தட்டிக்‌ கொடுத்து வளர்ப்பதில்‌ முன்னணி 

“யில்‌ நிற்பவர்‌. 

பாவேந்தர்‌ கண்ட தமிழ்க்கவிஞர்‌ மன்றத்தின்‌ மூன்றாவது தவலவ 
ராகப்‌ பொறுப்பேற்று, தமிழ்‌ உலகே வியக்கத்தக்க தமிழ்க்‌ கவிஞர்‌ முதல்‌ 
மாநாட்டை நடத்தி வரலாறு படைத்தவர்‌. சார்புகளுக்கு உட்படாத்‌ 
தமிழ்க்கவிஞர்‌ மன்றத்தை நடத்திச்‌ செல்ல இன்றும்‌ துணை நிற்பவர்‌. 
மேலவை உறுப்பினராகப்‌ பொறுப்பேற்றுத்‌ தமிழ்க்கவிஞர்‌ - எழுத்தாளர்‌ 
மேன்மைக்காக அடக்கமாகப்‌ பாடுபட்டவர்‌. தவறு கண்ட போது 
தட்டிக்‌ கேட்பதும்‌ சிறப்பு கண்டபோது பாராட்டுவதும்‌ இயல்பாகக்‌, 
கொண்ட கொள்கை மறவர்‌. இன்றும்‌ எனக்கு வழிகாட்டியாக, என்‌ மூத்த 
சகோதராக விளங்குபவர்‌. 

மற்றொரு மடலை எழுதியவர்‌ நூற்றாண்டு விழாக்‌ காணும்‌ விடு 
தலைக்‌ கவிஞர்‌ நாமக்கல்‌ கவிஞரின்‌ திருமகனார்‌- பண்பாளர்‌- 
படைப்பாளர்‌ திரு இரா. அமிர்தலிங்கம்‌. 

"வெற்று விளம்பரம்‌ வீண்‌ புகழ்ச்சிக்கெலாம்‌ சற்றும்‌ இடம்‌ 
கொடுக்காதே" என்ற கொள்கையுடைய நான்‌ இவை போன்ற பிற 
பாராட்டுக்களுக்கும்‌ இவை போன்று இன்றும்‌ கிடைத்து வரும்‌ பிற 
பாராட்டுக்களும்‌ எனக்குக்‌ கிடைத்தவையாகவே எண்ணியதில்லை 
சவிதைத்‌ துறையின்‌ வழிகாட்டிகளுக்குக்‌ கிடைத்தவையாகவே 
எண்ணுகிறேன்‌. 

பல்வேறு பலங்களுடன்‌ நடை பெறும்‌ சுய விளம்பரச்‌ சந்தையில்‌, 
இடர்ப்பாடுகளும்‌, இழப்புகளும்‌ உறுதி என்பதை நம்பி, அன்பு 
சொரிவோர்‌, ஆதரவளிப்போர்‌ சிலரே என்ற கணக்கை நம்பிச்‌ செல்லும்‌ 
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நான்‌ என்‌ இளைய தோழர்கள்‌ சில நல்ல பண்புகளையும்‌ கற்றுக்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌ என்று விரும்பிகின்றேன்‌. சிறந்த படைப்பாளனாக ஒருவன்‌ 
விளங்குவதோடு, சிறந்த பண்பாளனாகவும்‌ விளங்க வேண்டும்‌ என்பது 
என்‌ கொள்கை. பிறர்‌ படைப்புகளையும்‌ படிக்க வேண்டும்‌; சுவைக்க 
வேண்டும்‌; பிறரிடம்‌ சிறப்புக்‌ கண்டவிடத்து மனந்திறந்து பாராட்ட 
வேண்டும்‌. அப்படிப்‌ பாராட்டுகின்ற நெஞ்சம்‌ தான்‌ பாரதி- பாரதி 
சாசன்‌-கவி மணி-நாமக்கல்லார்‌ வழி நடக்கும்‌ நெஞ்சமாக இருக்க' 
முடியும்‌. வஞ்சம்‌ சூதுகள்‌ அற்ற போட்டி, பொறாமைகள்‌ அற்ற 
இத்தகைய மேன்மைக்‌ குணங்களால்‌ நாம்‌ சார்ந்த சமூகம்‌ மட்டுமல்ல, 
மனித சமூகமே பயன்படும்‌; பண்படும்‌ என்பதை நினைவில்‌ பதிப்போம்‌. 


இதோ அந்த மடல்கள்‌: 
மடல்‌-] 
சென்னை - 74 
1-12-88 
அன்புக்‌ கவிஞர்‌ பொன்னடியான்‌ வாழ்க! நலம்‌. “முல்லைச்சரம்‌" 
மன்னர்‌ மன்னன்‌ சிறப்பிதழ்‌ கண்டு மகிழ்ந்தேன்‌... பன்னெடுநாளாய்த்‌ 
தங்கள்‌ கவிதைகளால்‌:நான்‌ பரவசம்‌ அடைந்ததுண்டு. பாராட்டியது 
உண்டு. ஆயினும்‌, இந்தச்‌ சிறப்பிதழில்‌ நான்‌ கண்ட ''நாமக்கல்லார்‌ 
பாதயம்‌” தங்கள்‌ கவிதை மாட்சிக்கே சிகரம்‌ என்று போற்றுகின்றேன்‌. 
அந்தக்‌ கவியரங்கில்‌ நீங்கள்‌ மட்டுமே நிமிர்ந்திருப்பீர்கள்‌ என்றும்‌ 
நம்புகிறேன்‌. தங்கள்‌ திறனும்‌ புகழும்‌ மேன்மேலும்‌ வளர்ந்தோங்க 
வாழ்த்துகிறேன்‌. 
அன்புள்ள 
கு.மா.பா. 


மடல்‌-2 
சென்னை 
1-12-88 
அன்பிற்குரிய கவிஞர்‌ பொன்னடியான்‌ அவர்களுக்கு வணக்கம்‌ நலம்‌, 
நாடலும்‌ அதுவே. தாங்கள்‌ அன்புடன்‌ அனுப்பி வரும்‌ £முல்லைச்சரம்‌"' 
படித்து மகிழ்ந்து வருகிறேன்‌. 
பாரதி பரம்பரையின்‌ மூன்று கவிஞர்களான என்‌ தந்‌ைத அவரது 
தேசீயக்‌ கொள்கைக்கு வாரிசாகவும்‌, பாரதிதாசன்‌ அவரது கற்பனை 
வளத்துக்கு வாரிசாகவும்‌, கவி மணியோ, “ஓடி விளையாடு பாப்பா” என்று 
பாடி.ய பாரதியின்‌ குழந்தைப்‌ பாடல்களுக்கு வாரிசாக இருந்தார்‌ எனக்‌ 
கொள்ளலாம்‌. ஆனால்‌, என்‌ தந்தையின்‌ நூற்றாண்மு விழா நிறைவு 
விழாவில்‌ பாடிய தங்கள்‌ கவிதையை நான்‌ படித்துப்‌ பார்த்தபோது நீங்கள்‌ 
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மேற்கூறிய நான்கு கவிஞருக்கும்‌ வரரிசாக விளங்குகிறீர்கள்‌ என மனதில்‌' 
தோன்றியது. ஏற்கெனவே தங்கள்‌ கவிதைகள்‌ பலவற்றைப்‌ படித்து 
ரசித்திருக்கின்றேன்‌. 

நல்ல பாடல்களையும்‌ நாட்டிற்குத்‌ தேவையான நல்ல. கருத்துள்ள 
கடடுரைகளையும்‌ வெளியிடும்‌ 'முல்லைச்சரம்‌' ஆசிரியரான தங்களைப்‌ 
பாராட்டுகிறேன்‌. 

அன்புள்ள 
இரா. அமிர்தலிங்கம்‌ 
(நாமக்கல்‌ கவிஞர்‌ திருமகன்‌) 


ஆள்‌ பார்த்து, அம்பு பார்தது, சாதி பார்த்து, மதம்‌ பார்த்து, அரசியல்‌ 
சாயம்‌ பார்த்துப்‌ பாராட்டாமல்‌ உண்மைத்‌ திறமை பார்த்துப்‌ 
பாராட்டும்‌ பண்புகளை வளர்த்துக்‌ கொள்வோம்‌; சமூகதிதின்‌ 
வளர்ச்சிக்குத்‌ தோள்‌ கொடுப்போம்‌. இதையே நம்‌ பொங்கல்‌ நாள்‌ 
'சிந்தனையாக இதயத்தில்‌ ஏற்போம்‌; 


நன்றி: 'முல்லைச்சரம்‌' 1-1-89 பொங்கல்‌ சிறப்பிதழ்‌. 
ய ளா னை டய வாக கர 21 1. ஷ்‌ 


உயிரூட்டுவோம்‌! 


இனவெறி மதவெறி 
இல்லாத சமூகத்தை 
இனியேனும்‌ படைத்திடுவோம்‌! 
எல்லாரும்‌ உறவினர்‌ 
எனும்‌ எண்ணம்‌ தலை தூக்கும்‌ 
திரு நாட்டை வடித்திடுவோம்‌! 
வஞ்சகம்‌ வாலாட்டும்‌ 
வறுமைகள்‌ காலாட்டும்‌ 
வாழ்வினில்‌ தீமூட்டுவோம்‌! 
. வற்றாத அன்பு நெறி 
வளையாத பண்பு நெறி 
வளர்த்திட உயிரூட்டுவோம்‌! 


பன - இஷ. 
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செய்‌ rapa Eats 292200 


மட ம்‌ அணக 
ஆத்தி கச்ச 


FHA 
த பிய 


[ | ௩ 
| படத] ர்‌ 
வ இரக்கப்‌ 
ப தவள 


ச ட 
m A ந து... எவன்‌ 


முத்தமிழ்க்‌ காவலர்‌ தலைமையில்‌ 


எழுசசிம்‌ ஐவிஞா்‌ ஒலத்தியப்பனி 
(வன்ன விழா) 


ஒரு கவிஞனுக்கு, கவிஞர்களே வி A 
வரவேற்கத்தக்கது! ஸு தி ப்பட ஆ ட்‌ வம்‌ 


4 


ம்‌ முத்தமிழ்க்‌ காவலர்‌ 
'பாரதிதாசன்‌ பரிசு' முதன்‌ லாகப்‌ பொன்னடியானுக்குச்‌ ்‌ 
கொடுத்திருக்க வேண்டும்‌! அ. ட வு்‌ என்‌. 


-நாரண துரைக்கண்ணனசா்‌ 
பாரதிக்கு, பாரதிதாசன்‌! பாரதிதாசனுக்கு யொன்னடியான்‌! 
-பன்மொழிப்பலவர்‌ 
பொன்னடியான்‌ தன்‌ கவிதைத்‌ திறத்தால்‌ நிற்கிறார்‌! 
“அமைச்சர்‌ டாக்டர்‌ நாவலர்‌ 
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க ல ர க அணிலை அ ன்‌ எண்களை பனு ககைக ளன கதைகள ககக பணை வழனு அணை. த --.- அதனை. 


'இருபெரும்‌ திருவிழக்கள்‌ எழுச்சியோடும்‌ பூரிப்போடும்‌ 
கொண்டாடப்‌ பெற்றன. 24-2-85 ஞாயிற்றுக்கிழமை. மாலை 4 மணிக்குச்‌ 
சென்னை மயிலை பாரதீய வித்யா பவனத்தில்‌ அரங்கம்‌ நிறைந்து வழிய 
விழா தொடங்கியது. 

இது, ஓர்‌ தனி மனிதருக்கு எடுக்கப்பட்ட விழாவல்ல; தமிழ்‌ 
இயக்கத்துக்குத்‌, தமிழ்‌ உணர்வாளர்களின்‌ கைவாளாக விளங்கும்‌ 
முல்லைச்‌ சரத்துக்கு எடுக்கப்பட்ட விழாவாகும்‌. 

ஒரு பெரும்‌ மாநாடு போல்‌ அரங்கம்‌ தோற்றமளித்தது' விழ 
மேடையை மராட்டிய மாநிலத்‌ தமிழ்க்‌ கவிஞர்‌ மன்றத்தினர்‌ எழில்‌ 
கொஞ்ச அலங்கரித்திருந்தனர்‌. கண்கொள்ளாக்‌ காட்சியாக இருந்தது. 

அரங்கத்திற்கு வெளியே, கவிஞரும்‌ தமிழ்க்‌ கவிஞர்‌ மன்ற 
நிகழ்ச்சிகளும்‌ தொடர்புடைய புகைப்படக்‌ கண்காட்சியைச்‌, சிரும்‌ 
சிறப்புமாகத்‌ தொகுத்து வைத்தனர்‌. அவ்விழாவில்‌ பேசிய சில 


அறிஞர்களின்‌ கருத்துளிகள்‌ மட்டும்‌ இங்கே சுருக்கித்‌ தரப்பட்டுள்ளது. 


முத்தமிழ்க்‌ காவலர்‌: 
விழாக்குழுத்‌ தலைவர்‌, இலக்கியச்‌ சித்தர்‌ வலம்புரிஜான்‌ அவர்கள்‌ 
ரூ. 50,000 த்தையும்‌ பட்டுச்‌ சால்வையையும்‌ முத்தமிழ்க்‌ காவலரிடம்‌ 
கொடுக்க, அதை அவர்‌ கவிஞர்‌ பொன்னடியானிடம்‌ முல்லைச்சரம்‌, 
வளர்ச்சிக்குக்‌ கொடுத்துப்‌ பட்டுச்‌ சால்வையைப்‌ போர்த்திய போது, 
அரங்கம்‌ நிறைந்த மக்கட்‌ கூட்டம்‌ 'வாழ்த்தொலியும்‌ கையொலியும்‌ 
எழுப்பி மகிழ்ச்சியைத்‌ தெரிவித்தது! 

முத்தமிழ்க்காவலர்‌ ௧.ஆ.பெ. விசுவநாதம்‌ பேசும்போது, 
அறிஞர்களை, அவர்கள்‌ வாழ்ந்த காலத்தில்‌ போற்றத்தவறியதால்தான்‌ 
தமிகம்‌ தாழ்ந்து போனது! அந்தக்‌ குறையைப்‌ போக்கும்‌ வகையில்தான்‌, 
இன்று கவிஞர்‌ பொன்னடியானுக்கு மற்ற கவிஞர்கள்‌ கூடி விழா 
எடுக்கிறார்கள்‌. இது பாராட்டத்தக்க செயல்‌! 


எல்லோரும்‌ பேசுவார்கள்‌ அவர்களால்‌ செயல்பட முடியாது. 
கோடை இடிஇடித்துக்‌ குளம்‌ நிரம்பாது! மழை பெய்துதான்‌ குளம்‌ 
நிரம்ப வேண்டும்‌. ஆகவேதான்‌ செயற்கரிய செய்கிறவர்களைப்‌ 'பெரியர்‌' 
என்றார்‌ திருவள்ளுவர்‌. 

ஒரு பத்திரிகையைத்‌ தொடர்ந்து 19 ஆண்டுகள்‌ நடத்துவது என்பது 
செயற்கரிய செயல்தானே! பதினான்கு ஆண்டுகளாகக்‌ கடற்கரையில்‌ 
கவியரங்கம்‌ நடத்தி வருவது செயற்கரிய செயல்தானே! இளைஞர்களை 
ஊக்கப்‌ படுத்தி அவர்களை அரவணைத்துச்‌ செல்வதென்பதும்‌ அரிய 
செயல்தானே! இத்தகைய அரிய செயல்களைச்‌ செய்துவரும்‌ 
பொன்னடியான்‌ பெரியவர்தான்‌! 


இருபத்தைந்து ஆண்டுகளாக அவரது பணிகளைப்‌ பார்த்து 
வருகிறேன்‌. 'முல்லைச்சரம்‌' நல்ல மரபுக்‌ கவிதைகளைத்‌ தாங்கி வருகிறது. 


எளிய தமிழில்‌ 'தூய தமிழில்‌ இனிய சொற்களோடு அமைந்துள்ளது. 
தொடர்ந்து ஒரு தனிமனிதரால்‌ நடத்தப்பட்டுவருவது பாராட்டத்‌. 
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தக்கது. இன்று, நாட்டில்‌ அற்றல்‌ வாய்ந்தவைகளாக இருப்பவை 
சினிமாவும்‌ பத்திரிகைகளும்‌ தான்‌! 

சினிமாவை, மனைவி மக்களோடு போய்ப்‌ பார்க்கும்‌ படியாக்‌ 
இல்லை! பத்திரிகைகளும்‌ அப்படியேதான்‌ இருக்கின்றன. 

பத்திரிகைகள்‌ ஆபாசமாக இருந்தால்‌, நீங்கள்‌ செய்ய வேண்டுவது 
ஒன்றுதான்‌ அதாவது ஒரு பதினைந்து பைசா அஞ்சலட்டையில்‌ உங்கள்‌ 
எதிர்ப்பை ஆயிரக்கணக்கில்‌ அந்தப்‌ பத்திரிகை அலுவலகத்துக்குத்‌ 
தெரியப்‌ படுத்த வேண்டும்‌. அவனும்‌ மனிதன்தானே. எதிர்ப்பைக்‌ கண்டு. 
கண்டிப்பாகத்‌ திருத்திக்‌ கொள்வான்‌... 

'புதுக்கவிதை' என்று சொற்களை உடைத்துப்‌ போட்டு 
அடுக்குகிறார்கள்‌. அது மக்கள்‌ மனத்தில்‌ நிற்காது! மரபுக்‌ கவிதையில்‌ 
சந்தங்களோடு எழுதும்‌ போதுதான்‌ அது படிப்பவனின்‌ மனத்தில்‌ 
தங்கும்‌. 

இன்னுஞ்சிலர்‌, பேசுவதுபோல்‌ எழுத வேண்டும்‌ என்கிறார்கள்‌ 'யார்‌ 
பேசுவதுபோல்‌?" என்று ஒரு கேள்வியைக்‌ கேளுங்கள்‌. 

மறைமலையடிகள்‌ பேசுவது போலவா? திரு. வி. க. பேசுவது 
போலவா? நடைபாதை மக்கள்‌ பேசுவதுபோலவா? யார்‌ பேசுவது போல்‌ 
எழுதினால்‌ நிலைக்கும்‌? 

'இலக்கணம்‌' என்பது மொழிக்குமட்டுமல்ல, எல்லாவற்றிற்குமே 
இலக்கணம்‌ உண்டு. எதையும்‌ அதன்‌ அதன்‌ இலக்கணப்படி 
எழுதினால்தான்‌ நிலைத்து நிற்கும்‌! 

மூவேந்தர்‌ காலத்தில்‌ மொழிக்கும்‌ கலைகளுக்கும்‌ ஆதரவு 
கொடுத்தார்கள்‌. அவை செழித்து வளர்ந்தன. குறுநில மன்னர்கள்‌ 
்‌ காலத்திலும்‌ அந்த ஆதரவு இருந்தது. அதன்‌ பிறகு ஆதரவு இன்மையால்‌ 
மொழியும்‌ கலைகளும்‌ நலிந்து போயின. 

அறுபது அண்டுகளாகத்‌ தமிழுக்கு ஒரு பல்கலைக்‌ கழகம்‌ வேண்டும்‌ 
என்று குரல்‌ கொடுத்து வந்தோம்‌. பொன்மனச்‌ செம்மல்‌ காலத்தில்‌ 
அது நிறுவப்‌ பெற்றது. இன்று, அந்தப்‌ பல்கலைக்கழகத்தில்‌ ஒரு அகராதி 
தயாரிக்கிறார்கள்‌. அது தமிழ்‌ அகராதி அல்ல; கலப்பட அகராதி! அந்த 
முயற்கியை அவர்கள்‌ கைவிட்டுத்‌ தமிழ்‌ அகராதி மட்டும்‌ தயாரிக்க 
வேண்டும்‌. 

'நல்ல நாடு எது' என்பதற்கு ஒரு அறிஞன்‌ சொல்கிறான்‌-"” எங்கே 
சிறுபான்மையினர்‌ பாதுகாப்புடன்‌ இருக்கிறார்களோ, அது தான்‌ நல்ல 
நாடு!” என்று. 


இன்று நடைபெறும்‌ இந்த விழா மூன்று நாள்கள்‌ 
நடைபெறவேண்டிய விழா! அவ்வளவு சிறந்த விழா இந்த விழா! 
கவிஞர்‌ பொன்னடியானின்‌ கவிதைகள்‌ எளிமையானவை 
சருத்துள்ளவை! 
அவரும்‌ அவரது துணைவியாரும்‌ பிள்ளைகளும்‌ உடல்‌ நலத்தோடு 
பல்லாண்டு வாழ்ந்து தமிழுக்கும்‌ தமிழ்நாட்டுக்கும்‌ தொண்டாற்ற 
வாழ்த்துகிறேன்‌! 
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ர்க? 


ர 


ச்‌ 
கய்‌ 


க எறி புஸ்‌. ॥ 


்‌ i 3 
பபா கணகட த்தது 


மாண்புமிகு டாக்டர்‌ நாவலர்‌: 
“பாரதிதாசனிடம்‌ “நீ பகுத்தறிவுவாதியாயிற்றே. பாரதிக்கு எப்படி 
தாசனாகலாம்‌' என்று கேட்டபோது அவர்‌ சொன்னார்‌: நான்‌ பாரதிக்கு, 
மட்டும்தான்‌ தாசனேதவிர உலகத்தில்‌ எவனுக்கும்‌ நான்‌ தாசனல்லன்‌' 
என்றார்‌. 

அந்தப்‌ புரட்சிக்கவீஞரின்‌ பொன்னடிக்கு மட்டும்தான்‌ இவர்‌ - 
பொன்னடியான்‌' - தாசனாவார்‌. வேறு எவருக்கும்‌ அல்ல! 

கவீகள்‌ மட்டும்‌ எழுதுகிற கவிஞர்கள்‌ பலபேர்‌ உண்டு. ஆனால்‌ 
செயல்படுகிறவர்கள்‌ ஒரு சிலரே! பொன்னடியான்‌ கவிதைகள்‌ மட்டும்‌ 
எழுதுவதில்லை, செயல்படவும்‌ செய்கிறார்‌ நான்கூடப்‌ பத்திரிகை 
நடத்திப்‌ பார்த்தவன்‌ தான்‌. அதிலுள்ள சிரமங்கள்‌ என்னென்ன என்று 
எனக்குத்‌ தெரியும்‌. ஒரு பத்திரிகையைப்‌ 19 அண்டுகள்‌ நடத்துவது மிகப்‌ 
பெரிய செயல்தான்‌. அந்தப்‌ பத்திரிகையை மேலும்‌ பொலிவோடு 
நாததுவதற்காகத்தான்‌ ஐம்பதாயிரம்‌ ரூபாய்‌, குருவி தானிய மணிகளைப்‌ 
பொறுக்கிச்‌ சேர்ப்பது போல்‌ நீங்கள்‌ சேர்த்துக்‌ கொடுத்திருக்கிறீர்கள்‌. 

தய்ழின்‌ சிறப்பை அயிரம்‌ மொழிகளில்‌ காண அலாவுற்றேன்‌, என்ற, 
பாரவேத்தர்‌ பாடியதற்கொப்ப, அவரது 2டரின்‌ கவிதைகள்‌ 
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முதன்முதலாக நான்கு மொழிகளில்‌ வெளி வந்திருக்கின்றன. 

பாரதிதாசனுக்கு அமைந்த பரம்பரையைப்‌ போல்‌ வேறு/எந்தக்‌ 
கவிஞருக்கும்‌ அமையவில்லை! 

்‌ பாரதியார்‌ அடித்தளம்‌ போட்டார்‌! ' பாரதிதாசன்‌ கோபுரம்‌ 

அமைத்தார்‌! பொன்னடியான்‌ அதைக்‌ காத்து வருகிறார்‌. 

பழைய காலத்தில்‌, அருமையான தனிப்பாடல்‌ திரட்டு ஒன்றை 
உருவாக்கினர்‌, நம்‌ முன்னோர்‌. அதன்‌ மூலம்‌ பல கவிஞர்களை நாம்‌ 
அறிய முடிகிறது! அதே போல்‌, பொன்னடியானும்‌ தமிழ்க்‌ கவிஞர்‌ 
மன்றத்தினரும்‌ தற்காலத்தில்‌ வந்துள்ள கவிதைகளில்‌ சில நல்ல 
கவிதைகளைத்‌ திரட்டிச்‌ சிறந்ததோர்‌ நூலாக்கித்தர வேண்டும்‌. அதுதான்‌ 
எதிர்காலத்தில்‌ நிற்கும்‌. 

கவிஞன்‌ என்பவன்‌, இறைக்க இறைக்கச்‌ சுரக்கும்‌ ஊற்றுபோல்‌, 
ஊற்றுக்‌ கவிஞனாக இருக்க வேண்டும்‌. 

பொன்னடியான்‌ அருமையான மரபுக்‌ கவிதைகளைப்‌ பல்வேறு 
சந்தங்களில்‌ இயற்றியுள்ளார்‌. தன்‌ கவிதைத்‌ திறத்தால்‌ அவர்‌ நிற்கிறார்‌. 
அவரது தொண்டு வளர்க! அவர்‌ வாழ்க!” என்று கூறி, அவருக்குஎழுச்சிக்‌ 
கவிஞர்‌ என்ற. பட்டத்தையும்‌ வழங்கினார்‌. ' ் 


[பன்மொழிப்‌ புலவர்‌:] | 

பொன்னடியான்‌ கவிதைகளின்‌ இந்தி மொழிபெயர்ப்பை பன்‌ 
மொழிப்‌ புலவர்‌ வெளியிட்டு பேசுகையில்‌, பொன்னடிக்குக்‌ “குரு, 
பாரதிதாசன்‌! பாரதிதாசனுக்குக்‌ குருபாரதி! இந்த இரு பெருங்‌ 
கவிஞர்களுக்கும்‌ அமைந்த குரு சட பரம்பரைபோல வேறு எந்தக்‌ 
கவிஞருக்கும்‌ அமையவில்லை! பொன்னடியானின்‌ தொண்டு மிக 
அடக்கமானது, அமைதியானது, நீடித்தது. 

|பேரெழுத்தாளர்‌ நாரண துரைக்கண்ணனார்‌;!] 

“பாவேந்தர்‌ தமிழ்க்‌ கவிஞர்‌ மன்றத்தைத்‌ தொடங்கிய காலத்திலேயே 
பொன்னடியை நான்‌ அறிவேன்‌. அன்றிலிருந்து தமிழ்க்‌ கவிஞர்‌ 
மன்றத்தையும்‌, முல்லைச்சரத்தையும்‌ தொடர்ந்து நடத்தி வருவது 
பாராட்டத்தக்கது! 

பாவேந்தர்‌ பாரதிதாசன்‌ பரிசு 'முதன்முதலாகப்‌ பொன்னடி 
யானுக்குத்‌ தான்‌ கொடுத்திருக்க வேண்டும்‌! ஏனென்றால்‌ பாவேந்தரின்‌ 
எண்ணங்களை அவர்தான்‌ இன்றுவரை இயக்கம்‌ நடத்தி - ஏடுநடத்தி 
செயல்படுத்தி வருகிறார்‌. 

கலைமாமணி. ம.வி. நாராயணசாமி: 

பாவேந்தரோடு யார்யாரோ இருந்தார்கள்‌, போனார்கள்‌. ஆனால்‌ 
பொன்னடிதான்‌ பாவேந்தரோடு இருந்து அவரது அந்திம காலத்தில்‌ 
அவருக்கு வேண்டியவைகளையெல்லாம்‌ செய்து வந்தார்‌. இதை நான்‌ 
நேரில்‌ கண்டவன்‌. 

பொன்னடி நன்றியுள்ளவர்‌, எளிமையானவர்‌; ப்ண்புள்ளவர்‌; மரபுக்‌ 
கவிஞர்‌. அவரது தொண்டு நாட்டுக்குத்‌ தொடர்ந்து கிடைக்க வேண்டும்‌. 
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ம்புரி ஜான்‌: 

இத்த. அரங்கத்தில்‌ கூடியிருப்பது கும்பலல்ல; கூட்டம்‌! 

்‌ எந்தவித நோக்கமுமில்லாமல்‌ வேடிக்கை பார்க்கக்‌ கூடுவது கும்பல்‌! 
குறிப்பிட்ட நோக்கத்தோடு, தெளிந்த சிந்தனையோடு கூடுவது “கூட்டம்‌!” 


அட்‌ ம... 
2 அனகப ௧4 
இ 


இங்கே கூடியிருப்பவர்கள்‌ 'விதைகள்‌'. விதைகள்தான்‌ பயிராகிப்‌ 
பலருக்கும்‌ பயன்படும்‌ தானியங்களாகின்றன! 

பொன்னடியான்‌-தலைசிறந்த மனிதர்‌; இதயமுள்ளவர்‌! 

மூளை” உள்ளவனை அவன்‌ நாடுதான்‌ பாராட்டும்‌. சிறிது 

காலத்துக்குத்தான்‌ அவனுக்குப்‌ பெருமை இருக்கும்‌. 

இதயமுள்ளவனை எந்த நாடும்‌ ஏற்றுக்‌ கொள்ளும்‌. புத்தரும்‌, ஏசுவும்‌ 
இதயமுள்ளவர்கள்‌! அதனால்தான்‌ அவர்களை எல்லா நாடுகளும்‌ 
ஏற்றுக்‌ கொள்கின்றன. 

நெப்போலியன்‌ “மூளை” உள்ளவன்தான்‌. அவனை எந்த நாடு ஏற்றுக்‌ 
கொண்டது? அவன்‌ நாடே அவனை மறந்துவிட்டதே! அவன்‌ நாட்டுக்கு 
வெளியே அவன்‌ பெயரில்‌ ஒரு சாராயக்கடை கூட இல்லையே! 

ஆகவே, நல்ல இதயம்‌ படைத்த இந்த மனிதனை வாழ்த்த 
வரவில்‌)வணங்க வந்திருக்கிறோம்‌, நாம்‌! 

கடற்கரையில்‌ கவியரங்கம்‌ நடத்துவதற்குக்‌ காரணம்‌ என்னவென்று 
நான்‌ யோசித்துப்‌ பார்த்தபோது, “ஏ கடலே! நீதானே எம்‌ முன்னோரின்‌ 
இலக்கியச்‌ செல்வங்களையெல்லாம்‌ விழுங்கி ஏப்பம்‌ விட்டாய்‌? இதோ, 
எம்‌ கவிஞர்‌ கூட்டம்‌ உன்‌ முன்னாலேயே புத்திலக்கியத்தைப்‌ படைத்துக்‌ 
காட்டுகிறோம்‌ பார்‌!" என்று கூறும்‌ வசையில்‌ கடற்கரையிலே சுடந்த 
பதினான்கு ஆண்டுகளாகக்‌ கவியரங்கம்‌ நடைபெற்‌ ற! வருகிறது! 
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பதினாறு அண்டுகளுக்கு முன்பே இந்த எளியேனுடைய கவிதையை 
முல்லைச்சரத்தில்‌ வெளியிட்டு ஊக்கப்‌ படுத்தினார்‌ கவிஞர்‌ 
பொன்னடியான்‌! 

இப்பொழுதெல்லாம்‌ 'கவிதை' கற்பனையாக இல்லை; கை வாளாக 
விளங்குகிறது! 

நினைத்தால்‌ வருவதல்ல கவிதை! இதயம்‌ கனத்தால்‌ வருவதுதான்‌ 
கவிதை! 

| கவிஞர்‌ முருகுசுந்தரம்‌! 

கவிஞன்‌ என்பவன்‌ 'காலம்‌' தோற்றுவிக்கும்‌ குழந்தை! 

பொன்னடியானைப்‌ பாவேந்தர்‌ இல்லத்தில்‌ தான்‌ முதன்‌ முதலாகச்‌ 


சந்தித்தேன்‌. பாவேந்தரிடம்‌ வருவதற்கு முன்பே அவர்‌ தமிழ்‌ மறவர்‌' 
பொன்னம்பலனாரின்‌ மாணவராக இருந்தவர்‌! 


பொன்னம்பலனார்‌ யார்‌ தெரியுமா - அஞ்சா நெஞ்சம்‌ படைத்த 
தமிழ்‌ மறவர்‌! தந்தை பெரியாரின்‌ கட்டளைப்படி எப்போதும்‌ மடியில்‌ 
கத்தியை வைத்திருப்பார்‌! தூய தமிழில்தான்‌ பேசுவார்‌! அவரின்‌ 
மாணவர்தான்‌ பொன்னடியான்‌. பள்ளியில்‌ படிக்கும்போதே, 
மாணவர்களைத்‌ திரட்டித்‌ தலைமைதாங்கித்‌ தமிழுக்குப்‌ போராடி 
இழப்புகளை ஏற்றவர்‌ பொன்னடி! 


டி. எஸ்‌ ரவீந்திரதாஸ்‌: | 


'ஜனசக்தியில்‌' சமீபத்தில்‌ பொன்னடியானைப்‌ பற்றி ஒரு கட்டுரை 
வெளியிட்டோம்‌. பொதுவாகத்‌ தனிமனிதர்களைப்‌ பற்றி எந்தக்‌ 
கட்டுரையும்‌ நாங்கள்‌ வெளியிடுவதில்லை. விதிவிலக்காக. இவரைப்‌ பற்றி 
வெளியிட்டோம்‌. காரணம்‌, அவர்கள்‌ எழுதியபடி நடக்கின்றவர்‌. 
அதனால்தான்‌ தமிழ்நாடு கலை இலக்கியப்‌ பெருமன்றத்தின்‌ சார்பாக 
அவரைப்‌ பாராட்டுகிறேன்‌. 


அவர்‌ ஒரு தனிமனிதரல்லர்‌; ஒரு நிறுவனம்‌! நெருக்கடி காலக்‌. 


கொடுமைகளை எதிர்த்துத்‌ தன்னந்தனியராகப்‌ போராடியவர்‌! முல்லைச்‌ 
சரத்திற்கு ஏற்பட்ட நெருக்கடிகளிலிருந்தெல்லாம்‌ வெற்றி பெற்றார்‌. 
அடுத்த கட்ட நடவடிக்கையை. இந்த ஸ்தாபனம்‌ சமுதாய 
மாற்றத்திற்கான போராட்டத்தில்‌ ஈடுபட வேண்டும்‌. 


பாரதி, பெல்ஜியத்தைப்‌ பற்றியும்‌ ரஷ்யப்‌ புரட்சியைப்‌ பற்றியும்‌ 
பாடியது போலப்‌, பொன்னடியான்‌ ஈரானில்‌ நடைபெறும்‌ 
கொடுமைகளைப்‌ பற்றியும்‌, படுகொலைகளைப்‌ பற்றியும்‌, பகுத்தறிவு, 
தேசீய, சர்வதேசியம்‌ பற்றியும்‌ உழைக்கும்‌ மக்களுக்காகவும்‌, கலாச்சார 
நெருக்கடிகளைப்‌ பற்றியும்‌ பாடுகிறார்‌. ஆகவே, அவரைப்‌ 
பாராட்டுகிறேன்‌." 


கவிஞர்‌ மன்னர்மன்னன்‌; 


பொன்னடியானைப்‌ பற்றிப்‌ பேசும்‌ இந்த நேரத்தில்‌, எனக்குப்‌ பழைய 
நினைவுகளெல்லாம்‌ வருகின்றன. 
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இவரிடம்‌ நிறைய சகிப்புத்தன்மை உண்டு. 19 ஆண்டுகளாக 
முல்லைச்சரத்தைக்‌ கொண்டு வருவதே ஒரு பெரிய சாதனைதான்‌! 

அதேபோல்‌ தமிழ்க்‌ கவிஞர்‌ மன்றத்தையும்‌ இவர்‌ கட்டிக்‌ காத்து 
வருகிறார்‌. 

தமிழ்‌ நாட்டு மக்களை நான்‌ பாராட்டுகிறேன்‌, சரியான நேரத்தில்‌ 
பாவேந்தரின்‌ சடரைப்‌ பாராட்டுவதற்காக! 

இவர்‌, பாவேந்தரின்‌ சீடர்‌' என்ற ஓரே காரணத்திற்காகப்‌ பல 
தாக்குதல்களுக்கு ஆளானவர்‌. இனிய, தமிழ்த்‌ தொண்டு செய்து 
பலகாலம்‌ வாழ்க! 

பேராசிரியர்கள்‌ ராமு, குருவிக்கரம்பை சண்முகம்‌, சரளா 
ராஜகோபாலன்‌, அரசு மணிமேகலை, கலைமாமணி முத்துலிங்கம்‌ 
முதலியோரும்‌ கவிஞரின்‌ தமிழ்த்‌ தொண்டைப்‌ பாராட்டிப்‌ பேசினர்‌. 


கவிஞர்‌ மு. மேத்தா: 
அண்ணன்‌ பொன்னடியான்‌, இளையவர்களின்‌ இதயங்களை 
வென்றவர்‌, அவரது கவிதை அங்கிலம்‌, இந்தி, பெர்சியன்‌ ஆகிய மூன்று 
மொழிகளிலும்‌ மொழிபெயர்க்கப்பட்டு நூல்களாக வந்திருக்கின்றன. 
இது எந்தக்‌ கவிஞனுக்கும்‌ கிடைக்காத பேறு - அவருக்குக்‌ 
கிடைத்திருக்கிறது. | 

இந்த நிகழ்ச்சி, ஒரு மாநாடுபோல்‌ நடைபெறுகிறது. பார்க்கக்‌ 
கண்கொள்ளாக்‌ காட்சியாக இருக்கிறது! 

ஒரு கவிஞன்‌ கவிஞனாக இருப்பது சிறப்பல்ல; அவன்‌ நல்ல 
மனிதனாக இருப்பதுதான்‌ சிறப்பு! அந்தச்‌ சிறப்பை அண்ணன்‌ 
பெற்றிருக்கிறார்‌! . 

கவிஞர்‌ பொன்னடியான்‌, அலங்கார மணி மகுடங்களையெல்லஙம்‌ 
கழற்றி வைத்துவிட்டு, இளைஞர்களோடு. பழகுகிறார்‌. அதனால்தான்‌ 
அவருக்கு இளங்கவிஞர்களெல்லாம்‌ சேர்ந்து. இந்த விழாவை 
எடுக்கிறார்கள்‌. . & 

பொன்னடியானிடம்‌ வேஷங்கள்‌ இல்லை; பொய்‌ முகங்கள்‌ இல்லை!" 

விழா முடிவில்‌, கவிஞர்‌ ஏற்புரை கூறுகையில்‌ “இது எனக்கு எடுத்த 
விழாவல்ல; கணியன்‌ பூங்குன்றனார்‌. காலமுதல்‌ . இன்று வரையுள்ள 


கவிஞர்‌ பெருமக்களை யெல்லாம்‌ பாராட்டுவதற்காக எடுக்கப்பட்ட 


விழாவாகவே நான்‌ கருதுகிறேன்‌. 
. முத்தமிழ்க்‌ காவலரும்‌, பன்மொழிப்‌ புலவர்‌ அப்பாவும்‌, 
பேரெழுத்தாளர்‌ நாரணதுரைக்‌ கண்ணனாரும்‌, பெரியாரில்‌ 
குடும்பத்தைச்‌ சேர்ந்த அண்ணியார்‌ சுலோசனா சம்பத்தும்‌ 
பெருங்கவிஞர்‌ மருதகாசியாரும்‌, நடிக மணியாரும்‌; அண்ணன்‌ மன்னர்‌ 
மன்னரும்‌, அமைச்சர்‌ பெருமக்களும்‌, பிறரும்‌ என்னைப்‌ 
பாரரட்டியதென்பது நான்‌ பெற்ற பேறாகச்‌ கருதுகிறேன்‌. 

. கன்பட்டவனைப்‌ போல்‌ கூனிக்கறுகிப்‌ போயிருக்கிறேன்‌. இந்த 
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வவட அவம்‌ 


நன்றிக கடனை என்‌ வாழ்நாளில்‌ என்னால்‌ திரும்பிச்‌ செலுத்த முடியாது. 
எனது தலைமுறைதான்‌ செலுத்த வேண்டும்‌. 

பாவேந்தரின்‌ பாட்டுக்கேற்பச்‌ செயல்படும்‌ தொண்டர்கள்‌ நாங்கள்‌ 

சாதி சதய, வேறுபாடற்ற அமைப்பான தமிழ்க்‌ கவிஞர்‌ மன்றத்தைப்‌ 
பாவேந்தர்‌ உருவாக்கினார்‌. அவர்‌ கண்ட கனவுகளை நிறைவேற்ற நானும்‌ 
எனது இளைய தோழர்களும்‌ ஓடிக்கொண்டே உழைத்துக்‌ கொண்டே 
இருக்கிறோம்‌! 

நாவலரின்‌ கோரிக்கையான இலக்கியக்‌ கவிஞர்களின்‌ தனிப்பாடல்‌ 
திரட்டைத்‌ தமிழ்க்‌ கவிஞர்‌ மன்றம்‌ அடுத்த ஆண்டே கொண்டுவர 
முயற்சி செய்யும்‌! 

ஆயுதப்‌ புரட்சியை விடக்‌ கருத்துப்‌ புரட்சியே சிறந்தது! அதைச்‌ 
செய்யவே நாங்கள்‌ பாடுபட்டு வருகிறோம்‌. 

இந்த விழாவின்‌ வெற்றிக்கு உழைத்த ஒவ்வொருவரையும்‌ பெயர்‌ 
குறிப்பிட்டுக்‌ கவிஞர்‌ நன்றி தெரிவித்தார்‌. 

பகுத்தறிவாளர்‌ குழுக்களோடு மயிலை. ஆஞ்சநேயர்‌ கோவில்‌ 
குருக்களும்‌ தன்‌ குழுவுடன்‌ வருகை தந்து தமிழ்ப்பா ஓதியது 
குறிப்பிடத்தக்கது. 
_ கவிஞருக்கும்‌ அவரது துணைவியார்‌ திருமதி இந்திரா 
பொன்னடியானுக்கும்‌ கணக்கற்ற மாலைகளையும்‌, துண்டுகளையும்‌, 
பட்டாடைகளையும்‌, பொன்னாடைகளையும்‌ பல்வேறு இலக்கிய 
அமைப்புகளும்‌, பெருமக்களும்‌, அணிவித்து வாழ்த்தினர்‌. 

மலைபோலக்‌ குவிந்திருந்த இந்த மாலைகளுக்கும்‌ துண்டுகளுக்கும்‌ 
செலவழித்த பணத்தை, அன்பர்கள்‌- ஆர்வலர்கள்‌ முல்லைச்‌ சரத்திற்குச்‌, 
சந்தாவாகக்‌ கொடுத்திருந்தால்‌, ஆயிரம்‌ சந்தாக்களுக்குமேல்‌ 
சேர்த்திருக்கும்‌. பத்திரிகைக்கு நல்ல உரமாகவும்‌ பயன்‌ பட்டிருக்கும்‌. 

இனியாவது அன்பர்கள்‌, இதைக்‌ கவனத்தில்‌ கொள்வார்களாக! 
Bal: Pm ZIG-1-3-95 

ஒரு தமிழ்‌ இலக்கிய வரலாற்று நூலில்‌: 

பொன்னடியான்‌ : 1940 
இவரது ஊர்‌ கோவை கண்ணம்பாளையம்‌. இவர்‌ பாவேந்தரிடம்‌ 60 
லிருந்து இறுதி மூச்சு வரை உதவியாளராக, நிர்வாகியாக அமைந்து 
| ஊதியம்‌ பெற்ற பேற்றினர்‌. 66 முதல்‌ 'முல்லைச்சரம்‌' எனும்‌ கவிதை 
இலக்கிய ஏட்டினை நடத்தி வருபவர்‌. தமிழ்க்‌ கவிஞர்‌ மன்றத்தில்‌ 
காப்பாளாராக - பொதுச்‌ செயலாளராக இயங்கி, கடற்கரைக்‌]| 
கவியரங்கத்தைத்‌ திங்கள்‌ தோறும்‌ நடத்துகிறார்‌. 
“' படைப்பு: பனிமலர்‌, ஓர்‌ இதயத்தின்‌ ஏக்கம்‌, ஒரு கைதியின்‌ பாடல்கள்‌ 
(இசைப்‌ பாடல்‌ தொகுப்பு) ஜி. நச்சினார்க்‌ கினியன்‌,' 


தமிழ்‌ விரிவுரையாளர்‌। (அண்ணாமலைப்‌ பல்கலைக்‌ கழகம்‌), 
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ல்‌ போல்‌ தழைத்து, .அமுகுபோ ல்‌ வேரோடி” என்று வாழ்த்துவது 
யாருக்குப்‌ பொருந்துமோ, பொருந்தாதேந தெரியாது ஆனால்‌ இதற்கு 
ஒரு நிதரிசனமாக வாழ்பவர்‌ கவிப்‌ பேராசான்‌ தமிழ்த்‌ திரு. 


பொன்னடியான்‌ அவர்கள்‌. இது மிகையல்ல; அனைவரும்‌ அறிந்த 
உண்மை. 


12452 Boomivgdr 


த்க்‌ டன்‌ க கடக்க ர ௭ எது 

தனிமரம்‌ தோப்பாகுமா?' என்ற பழமொழியை எப்படியாவது 
முறியடிக்க முடியுமா என்ற முயற்சிக்கு ஓர்‌ உதாரணம்‌ தான்‌ ஆலமரம்‌. 

பாட்டுப்‌ பறவைகளின்‌ சரணாலயமான கவிஞர்‌ பொன்னடியான்‌ 
அவர்களின்‌ 40 ஆண்டுக்‌ கால இலக்கியப்‌ பணியினைக்‌ கொண்டாடும்‌ 
இத்தருணத்தில்‌, அவரை ஆசானாக இதயம்‌ ஏந்திக்‌ கொண்டாடும்‌ 
அன்பர்‌ குழாத்தில்‌ நானும்‌ ஒருவன்‌ என்பதைப்‌ பெருமையுடன்‌ கூறிக்‌ 
கொள்ள விரும்புகிறேன்‌. 


சற்றேறக்‌ குறைய முப்பத்திரண்டு ஆண்டுகளுக்கு மேற்பட்ட பழக்கம்‌ 
எனக்கு, அவருடன்‌. கவிஞர்‌ 'முல்லைச்சரம்‌' இதழைத்‌ தொடங்கி 
ஒன்றிரண்டு ஆண்டுகள்‌ முதலே நான்‌ அவருடன்‌ பழகி வருகிறேன்‌. 

அப்போது கவிஞர்‌, புரசைவாக்கத்திலுள்ள வெள்ளாளத்‌ தெருவில்‌, 
ஒரு விடுதியில்‌ தங்கியிருந்தார்‌. திருமணம்‌ ஆசியிருக்கவில்லை. ஆனால்‌, 
பாதல்‌ துவங்கியிருந்தது. அந்தக்‌ காதலின்‌ வெளிப்பாடாக *ஓர்‌ 
இதயத்தின்‌ ஏக்கம்‌' கவிதை நூலும்‌ வெளிவந்திருந்தது. 
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சினிமாக்‌ கனவுகளோடு சென்னை வந்து சுற்றிக்‌ கொண்டிருந்த நான்‌, 
அமைச்சூர்‌ நாடகங்கள்‌ நடத்தும்‌ ஒரு குழுவினரோடு பழக்கம்‌ 
கொண்டிருந்தேன்‌. ஒன்றிரண்டு நாடகங்களிலும்‌ நடித்தேன்‌. நண்பர்கள்‌' 
யாருக்கும்‌ நிலையான வேலைகள்‌ எதுவும்‌ கிடையாது. கிடைத்த 
வேலையைச்‌ செய்து, கிடைத்த உணவை உண்டு, கிடைத்த இடங்களில்‌ 
படுஃஅதறங்கிய நாட்கள்‌ அவை. அனாலும்‌ கனவுகள்‌ நிறைய. கையில்‌' 

௧௭௬ இருக்கிறதோ இல்லையோ, அந்த நண்பர்கள்‌ சையில்‌ கனத்த 
நோட்புக்‌ இருக்கும்‌. ஒன்று கதைகள்‌ அல்லது நாடக வசனங்கள்‌ நிச்சயம்‌' 
அதில்‌ இருக்கும்‌. சிலர்‌ கவிதைகள்‌ எழுதி வைத்திருப்பர்‌. அப்படி ஒரு 
நண்பர்‌ மூலம்‌ தான்‌ கவிஞர்‌ பொன்னடியான்‌ அவர்களைப்‌ பற்றியும்‌, 
அவருடைய 'முல்லைச்சரம்‌' இதழ்‌ பற்றியும்‌ அறிய நேர்ந்தது. 

- உடனே நானும்‌ நண்பர்‌ ஜோதிவளவனும்‌ ஒன்றிரண்டு கவிதைகளை 
எழுதி எடுத்துக்‌ கொண்டு, பாரிமுனையிலிருந்து புரசைவாக்கத்திற்கு 
நடந்தே சென்று கவிஞரை அந்த விடுதியில்‌ சந்தித்தோம்‌. முன்பின்‌ 
அறிந்திராத எங்களை மிகுந்த அன்புடன்‌ வரவேற்று உபசரித்தார்‌. 
நெடுநேரம்‌ உரையாடி எங்கள்‌ உளம்‌ குளிர்வித்தார்‌. என்‌ கவிதையும்‌ 
நண்பர்‌ ஜோதிவளவன்‌ கவிதையும்‌ முல்லைச்சரத்தில்‌ அச்சேறியது. 

அன்று தொடங்கிய பழக்கம்‌ இன்றளவும்‌ நீடித்து நிலைத்திருக்கிறது 
என்றால்‌ அதற்குக்‌ காரணம்‌, கவிஞரின்‌ கனிவும்‌ கண்ணியமும்‌ சிறக்கும்‌ 
நட்புள்ளம்தான்‌. 


ஆரம்பத்தில்‌. நாங்கள்‌ அடிக்கடி சென்று கவிஞரைச்‌ சந்திப்போம்‌. 
கவிதைகள்‌ கொடுத்தால்‌, பக்கத்தில்‌, உட்காரவைத்து, அந்தக்‌ கவிதை 
எப்படியிருந்தால்‌ நன்றாக இருக்கும்‌ என்று திருத்திக்‌ காட்டுவார்‌. பிறகு 
அவர்‌ ஆரம்பித்த கடற்கரைக்‌ கவியரங்கத்திற்கும்‌ நாங்கள்‌ தொடர்ந்து 
சென்று வந்தோம்‌. கடற்கரைக்‌ கவியரங்கில்‌ கலந்து கொண்டது ஒரு 
இனமையான அனுபவம்‌. துடிப்புமிக்க பாட்டுக்‌ குயில்கள்‌ அந்த மணல்‌ 
வெளியில்‌ வந்து முற்றுசையிடும்‌. 
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ஓவ்வொரு மாதம்‌ குவியரங்கிற்கும்‌ யாராவது ஓரு பிரபல படைப்பாளி 
வந்து தலைமை ஏற்பார்‌. மாலை வேளையில்‌ துவங்கிய கவியரங்கம்‌ 
இருட்டிய பிறகும்‌ நீடி.ப்பறுண்டு, வந்து குழுமிய ஓவ்வொரு 
க்கள்‌ சுவிதை படிக்காமல்‌ அந்த அரங்கம்‌ சுலையாது. 
ப்படி. இருள்‌ வந்த வேளைகளில்‌ சுவிஞர்‌ தந்த டார்ச்‌ லைட்டை 
வைத்து நான்‌ ஒவ்வொருவர்‌ அருகிலும்‌ நின்று ஒளி வெள்ளம்‌ 
பாய்ச்சியதும்‌ உண்டு. அது சாதாரண ஓஒளியல்ல; பாவேந்தர்‌ 
பரம்பரைக்காக சுவிஞர்‌ பொன்னடி.யான்‌ ஏற்றி வைத்த தமிழ்‌ ஒளி. 


பாவேந்தரை நான்‌ பார்த்ததில்லை. ஆனால்‌, தென்னார்க்காடு 
மாவட்டம்‌ பெண்ணாடத்தில்‌ நான்‌ பயின்ற உயர்‌ நிலைப்‌ ப்ள்ளிக்கு 
ஒரு முறை பாரதிதாசன்‌ வந்திருந்தாராம்‌. அவர்‌ தலைமையில்‌ பள்ளி 
மாணவர்கள்‌ ஓரு சிற்றூருக்கு சாலை அமைக்கும்‌ பணியை 
மேற்கொண்டார்களாம்‌. அடுத்த ஆண்டோ அல்லது அதற்கு அடுத்த 
ஆண்டோ நான்‌ போய்‌ அப்பள்ளியில்‌ சேர்ழ்திருக்கிறேன்‌. பாரதிதாசன்‌ 
தங்கள்‌ பள்ளிக்கு வந்து சென்றதை வாய்‌ ஓயாமல்‌, பெருமை பேசிய 
மாணவர்கள்‌ நடுவே நானும்‌ இருந்தது ஒரு மறக்க முடியாத அனுபவம்‌. 
இதோ இங்கே வந்தார்‌. இந்த மேடையில்‌ தான்‌ அந்த விழா நடந்தது. 
அவர என்னை அழைத்து அன்புடன்‌ விசாரித்தார்‌' என்று பல 
மாணவர்கள்‌ கழை சதையாய்‌ விதந்து ஓதிக்‌ கொண்டிருந்தனர்‌. 

'அட, அப்போது நாம்‌ இல்லாமல்‌ போனோமே' என்று என்‌ மனம்‌ 
ஏங்கி நலுங்கும்‌. அப்போதெல்லாம்‌ நான்‌ குடுமி வைத்திருப்பேன்‌. 
பள்ளியில்‌ சேர்ந்த சில நாளில்‌ ௮தை வெட்டி. விடலாம்‌ என்று 
£ர்மாவித்து என்னை என்‌ அண்ணன்‌ ஒரு முடிதிருத்தும்‌ தொழிலாளி 
யிடம்‌ அழைத்துச்‌ சென்றார்‌. காசி என்ற அந்த அன்பர்‌, தம்பி, நீ அந்தப்‌ 
பள்ளியில்‌ தானே படிக்கிறாய்‌... உங்‌ பள்ளிக்கு பாவேந்தர்‌ வந்தப்ப 
அவருக்கு நான்தான்பா முடி.திருத்தினேன்‌...' என்று பெருமை பொங்கச்‌ 
சொன்னார்‌. 


பாவேந்தர்‌ அந்த ஊரில்‌ சில நாட்கள்‌ தங்கியிருந்தாராம்‌. தினமும்‌ 
பசிதான்‌ போய்‌ முகசசரவம்‌ செய்வாராம்‌. இதை எந்த அளவு அவர்‌ 
பெருமிதத்துடன்‌ சொன்னாரோ, அதே பேருமிதம்‌ எனக்கும்‌ ஏற்பட்டது, 
'பாவேந்தருக்கு முழி.திருத்தியவர்‌ நமக்கும்‌ அப்பணியைச்‌ செய்திருக்‌ 
கிறார்‌...! என்று. பாவேந்தர்‌ பாதம்‌ பட்ட பள்ளியில்‌ படித்தோம்‌, 
பாவேந்தர்‌ பார்த்துப்‌ பேசிய மாணவர்களுடன்‌ நாமும்‌ சேர்ந்து பேசி 
மகிழ்ந்தோம்‌, பாவேந்தர்‌ அமர்ந்து சொற்பொழிவாற்றிய 'சிவசிதம்‌ 
பரம்‌ மன்றம்‌' எனும்‌ எங்கள்‌ பள்ளி விழா அரங்கில்‌, இலக்கியமன்றம்‌ 
செயலாளன்‌ என்ற தகுதியோடு நாலும்‌ ஏறிப்‌ பேசியிருக்கிறேன்‌ 
என்பதெல்லாம்‌ உண்மையான பெருமையாக இருக்குமோ இல்லையோ 
எனக்குத்‌ தெரியாது. ஆனால்‌, பாவேநழ்தரோடு நெருங்கிப்‌ பழகிய 
அவரோடு வாழ்ந்த அவர்‌ மாணவர்‌ கவிஞர்‌ பொன்னடி.யானைப்‌ பிறகு 
சந்திக்கப்‌ போகிறோம்‌ என்பதற்கான சுப குசகங்களாகவே அவை 
இருந்திருக்கும்‌ என்று பிறகு நினைப்பதுண்டு. 

பொன்னடியான்‌ நடத்திய கடற்கரைக்‌ கவியரங்கிலே வாசிக்கப்பட்ட 
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இளம்‌ கவிஞர்களின்‌ கவிதைகள்‌ தொகுக்கப்பட்டு, 'அலைகள்‌ ஆயிரம்‌' 
என்ற தலைப்பில்‌ முதல்‌ தொகுதி வந்த போது அதில்‌ என்‌ கவிதையும்‌ 
ஒன்று. 

புதிய அலை' - நியூவேவ்‌ என்பார்களே, அப்படி இளைஞர்‌ உலகிலே 
ஓர்‌ அற்புதமான தமிழ்க்‌ கவிதைத்‌ தாகத்தை ஏற்படுத்தி, அலை அலையாக 
வளரவைத்தவர்‌ கவிஞர்‌ பொன்னடியான்‌. தான்‌ வளரும்‌ போதே ஒரு 
கூட்டத்தையும்‌ வளர்த்த பெருமைக்குரியவர்‌ அவர்‌. 


கவிஞர்‌ பொன்னடியானைச்‌ சந்தித்தது போலவே நான்‌ பிரபல, 
எழுத்தாளர்களான திரு. அகிலன்‌, ஜெயகாந்தன்‌, ஜெகசிற்பியன்‌, ஜாபர்‌ 
சதாராமன்‌, நா. பார்த்தசாரதி ஆகியோரின்‌ படைப்புகளைப்‌ 
படித்துவிட்டு, அவர்களை நேரில்‌ சென்று சந்தித்தேன்‌. அகிலன்‌ 
வானொலியில்‌ என்‌ கவிதைகள்‌ சில ஓலிபரப்பாக உதவினார்‌. 'இபம்‌' நா. 
பார்த்தசாரதி தமது பத்திரிகைக்‌ காரியாலயத்தில்‌ என்னை வேலைக்குச்‌ 
சேர்ந்து கொண்டார்‌. அப்போதும்‌ கூட நான்‌ தியாகராய நகர்‌ - மேற்கு 
சி. ஐ. டி. நகரில்‌ இருந்த சவிஞரின்‌ இல்லத்திற்கு அடிக்கடி. சென்று 
வருவேன்‌. அவருக்குத்‌ திருமணமாகி, பெண்‌ குழந்தையும்‌ பிறந்திருந்தது. 
இரண்டு மூன்று வயதில்‌ அந்தப்‌ பெண்‌ குழந்தையைத்‌ தூக்கி வைத்துக்‌ 
கொண்டு, கடற்கரைக்‌ கவியரங்கில்‌ விளையாட்டுக்‌ காட்டிக்‌ 
கொண்டிருப்பேன்‌. கவிஞர்‌ எங்களிடம்‌ ஒரு குடும்பப்‌ பாசத்தோடுதான்‌ 
பழகுவார்‌. திருமதி இந்திரா பொன்னடியானிடமும்‌ இதே குணம்‌ தான்‌ 
பிரதிபலிக்கும்‌. 

பிறகு நான்‌ கதைகள்‌ எழுத ஆரம்பித்து, சுதேச மித்திரன்‌, கலைமகள்‌, 
கணையாழி, விகடன்‌, குமுதம்‌ என்று பல்வேறு இதழ்களிலும்‌ என்‌ 
கதைகள்‌ வெளியாகி, சேது பந்தனம்‌, நிலாமுற்றம்‌, ராஜகங்கணம்‌,! 
மன்னன்‌ மாடத்து நிலவு, சோழவேங்கை, பாண்டியன்‌ உலா, மோகினிக்‌ 
கோட்டை, கலிங்க மோகினி, மருதநாயகம்‌ என்று பல வரலாற்று 
நாவல்களை எழுதியதால்‌ ஓரளவு பிரபலமான சரித்திரக்‌ கதாசிரியன்‌! 
என்று பேர்‌ எடுத்துவிட்டிருந்தாலும்‌ கூட, முப்பதாண்டுகளுக்கு முன்‌ 
'மால்லைச்சரம்‌' இதழில்‌ 'வானம்‌' என்ற முதல்‌ கவிதை பிரசுரமான போது 
என்‌ மனசில்‌ முத்தாக முகீழ்த்தெழுந்த மகிழ்வுக்கு இணையாக. வேறு 
எதையும்‌ சொல்ல முடியாது என்பதே உண்மை. 

கவிஞரின்‌ தொண்டு தொடரட்டும்‌. இன்னும்‌ ஆயிரமாயிரம்‌ எழுத்துச்‌ 
சிற்பிகளின்‌ இதயவாசலைத்‌ திறந்து வைக்கும்‌ திருப்பணியைச்‌ 
செய்யட்டும்‌. 
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இந்த ஒற்றைப்‌ பனைமரம்‌, ஒரு படையே பாசைறையிறங்க நிழல்‌ 
கொடுத்துக்‌ கொண்டிருக்கிறது. 
நீங்கள்‌ நம்ப முடியாத தகவலை நான்‌ தருகிறேன்‌. 
எங்கோ கட்டாந்தரையில்‌ விழுந்த ஒரு பனை விதை பசுமை பிடித்து 
முளைத்ததே வியப்பாயிருக்கையில்‌, அந்த விதை தாவிப்‌ பறந்து 
வேறிடத்தில்‌ விழுந்து வேர்‌ பிடித்துத்‌ தழைத்துப்‌ போர்ப்‌ பாசறைக்கு 
இடம்‌ அளித்து வருகிறது என்றால்‌ - 
எனது நெற்றிச்‌ சுருக்கங்கள்‌ அகலமாகின்றன. 
இதயச்‌. சுவர்கள்‌ ஓசை எழுப்பாமல்‌ நெகிழ்கின்றன. 
என்‌ கைகள்‌ உயர்கின்றன. வெறுங்கை; மலர்களைப்‌ பொழிய 
முடியவில்லை. அதனால்‌, . 
என்‌ இதயம்‌ உரக்கக்‌ கூவுகிறது. 
பொன்னடி! 
இப்பெயரைச்‌ சொல்லி முடிப்பதற்குள்‌, காவல்‌ துறையின்‌ ஏவலர்‌ 
போல்‌ பாவேந்தரின்‌ முன்‌ வந்து நிற்கும்‌ அந்த்‌ இளையவர்‌, இப்போது 
தனக்குப்‌ பின்னால்‌ கடல்‌ ஒத்த உணர்வுடைய கவிதைக்‌ காதலர்களின்‌ 
படையையே வளர்த்து வைத்திருக்கிறார்‌. 
என்‌ உடல்‌ எப்படிப்‌ புல்லரிக்கிறது தெரியுமா? . 
இருபதாண்டின்‌ முன்னர்‌ இருந்த காட்சிகளை ஒப்பிட்டுப்‌ 
பார்க்கிறேன்‌. 
பாரதிதாசன்‌ திரைப்பட நிறுவனத்தின்‌ கணக்கை எழுத வேண்டும்‌. 
குயில்‌ இதழின்‌ நிர்வாகத்தைப்‌ பார்க்க வேண்டும்‌. வருவோர்‌ 
போவோர்க்கு விடை கூறியாக வேண்டும்‌. இதழுக்கு வரும்‌ பாடல்களை 
முறைப்படுத்த வேண்டும்‌. இத்தனைக்கும்‌ மேலாகவும்‌ முதன்மையாகவும்‌, 
பாவேநதர்‌ எழுதிக்‌ குவிப்பதை எல்லாம்‌ பெயர்த்து எழுத வேண்டும்‌. 
இன்னும்‌ எத்தனையோ வேண்டும்‌, வேண்டும்‌... 
இத்தனைக்கும்‌ பொறுப்பு ஒரே பொன்னடி! 
இந்த வேலைகளைத்‌ தாங்கும்‌ ஒரே சுமைதாங்கி அவரே! பாவேந்தரின்‌ 
மனப்‌ போக்கை அறிந்து வைத்துக்‌ கொண்டு, அதற்கேற்ப சற்றும்‌ 
தாமதமின்றிச்‌ சுறுசுறுப்பாய்‌ இயங்க முடிந்தது அவருக்கு! 
பணத்‌ தட்டுப்பாடு வந்து விட்ட 'நாட்களில்‌, பாவேந்தருடன்‌ 
தங்கியிருந்து சமாளித்த பாங்கு மறக்கவொண்ணாதது. 
'பொன்னடியானின்‌ இஎ மைப்‌ பருவத்தில்‌ அந்தச்‌ சுமையான நா ட்கள்‌ 
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வந்திருக்கின்றன. 
அந்தப்‌ பட்டறிவு முத்திரைகள்‌ பொன்னடி என்ற மென்மலர்‌ கருகி 
விடாதபடி காத்து நிற்கின்றன. 
பாவேந்தர்‌ உளம்‌ கொண்டவண்ணம்‌ தமிழ்க்‌ கவிஞர்‌ மன்றத்தை 
உருவாக்கி நடத்தி வருவது - ஒரு கடும்பத்தியம்தான்‌! 
கண்மூடிப்‌ பற்றாளர்களைக்‌ கொண்ட கட்சி ஒன்றினை நடத்தி 
விடுவது எளிதானது இக்காலத்தில்‌! 
கருத்துப்‌ படைப்பாளரை ஒன்று சேர்த்து வழி நடத்திச்‌ செல்வது - 
அப்பப்பா! - எப்போதுமே எளிதான காரியமன்று. 
இந்த முயற்சியில்‌ தான்‌ படும்‌ இன்னலை, என்னிடம்‌ பொன்னடி 
சொல்லும்போதெல்லாம்‌, என்‌ நெஞ்சத்தின்‌ மூலையிலே ஒரு குதிப்பு! 
ஆம்‌! பாவேந்தரைப்‌ போலவே அல்லல்பட - அதை ஒரு 
தொண்டாகப்‌ போற்றிக்‌ கொள்ள இன்னொருவர்‌ இருக்கிறாரே என்ற 
மகிழ்ச்சிதான்‌! 
பொருத்தமான ஒற்றைப்‌ பனைமரம்‌! 
எழுத்திலும்‌ பேச்சிலும்‌ பொன்னடியான்‌ எரியும்‌ 'பெரு நெருப்பு! 
தடிழ்த்‌ தொண்டில்‌ தன்ணென்ற குளிர்தரும்‌ தோப்பு! 
இத்னையையும்‌ சொல்லிவிட்ட நான்‌ ஒன்றை மறந்து விட்டால்‌, 
உண்மை ஒளிந்து கொண்டதாகி விடும்‌. 
சொல்லி விடுகிறேன்‌. 
பொன்னடியானின்‌ கருத்தோட்டங்களுக்கு இசையச்‌ செயல்படும்‌ 
கவிஞர்‌ மன்ற நண்பர்கள்‌ நம்‌ பாராட்டுக்குரியவர்கள்‌. 
.. “மூல்லைச்சரம்‌' மணம்‌ பரப்ப உதவிக்‌ கரம்‌ நீட்டும்‌ உள்ளங்களுக்கு 
நாம்‌ பாராட்டு வழங்க வேண்டும்‌. 
மற்றொன்று: 
இலக்கியப்‌ பணியில்‌ திளைத்து விடப்‌ பொன்னடி க்குத்‌ துணையாகப்‌ 
புணையாகப்‌ பணி புரியும்‌ அவரின்‌ இல்லத்தரசியை நாம்‌ வாழ்த்தியாக 
வேண்டும்‌. நு ந 
அந்த உழைப்பாளி, இந்தப்‌ பாட்டாளிக்கும்‌ கூட்டாளியாக 
வாய்த்ததினால்தான்‌, ஒற்றைப்‌ பனைமரம்‌ குளிர்‌ நிழலாகிப்‌ பாட்டு 
மறவர்க்குப்‌ பாசறையாக விளங்க முடிகிறது. 
பொன்னடி என்ற நல்ல மனம்‌ - இளமை குன்றாது - வளமைச்‌ 


செறிவோடு நீடுழி வாழ என்‌ இதயம்‌ பன்னீர்‌ தெளித்து மகிழ்கிறது! 
ல வல்‌ து 
ESTED lot LTTE 
(1985-அம்‌ அண்டு சென்னையில்‌ நடந்த கவிஞர்‌ பொன்னடி, 
யான்‌ இலக்கியப்‌ பணி வெள்ளி விழா மலருக்கு புரட்சிக்‌ கவிஞர்‌ 
பாரதிதாசனார்‌ திருமகன்‌ கவிஞர்‌ மன்னர்‌ மன்னன்‌ தன்‌ கைப்பட 
எழுதிய கட்டுரை.) 
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“பாரதிதாசன்‌ திரைப்பட நிறுவனத்தின்‌ கணக்கை எழுத 
வேண்டும்‌, குயில்‌ இதழின்‌ நிர்வாகத்தைப்‌ பார்க்கவேண்டும்‌, வரு 
வோர்‌ போவோர்க்கு விடை கூற வேண்டும்‌, இத்தனைக்கும்‌ 
மேலாகவும்‌ முதன்மையாகவும்‌ பாவேந்தர்‌ எழுதிக்‌ குவிப்பதை 
எல்லாம்‌ பெயர்த்து எழுதவேண்டும்‌,” என்று பொன்னடியான்‌ 
பாரதிதாசனுக்கு ஆற்றிய சேவையை பாரதிதாசனின்‌ மகன்‌ மன்னர்‌ 
மன்னன்‌ குறிப்பிட்டிருக்கிறார்‌. 


“திரு பொன்னடி என்‌ கவிதை இதழாகிய 'குயில்‌'. வார ஏட்டின்‌ 
எழுத்தாளராகவும்‌ என்‌ உதவியாளராகவும்‌ பன்னாள்‌ நன்கு தொண்‌ 
டாற்றியவர்‌. அவர்‌ மேலும்‌ ஒரு நல்ல கவிஞர்‌. இந்த அரும்‌ பணிக்கு 
ஆதாரமாக அவரிடம்‌ இலக்கண அறிவும்‌, இலக்கிய அறிவும்‌ அமைந்‌ 
திருக்கன்றன. நல்ல குணம்‌, செயல்‌ உடையவர்‌ என்ப தோடு கடமை 
தவறாமை அமையப்‌ பெற்றவர்‌ என்பது குறிப்பிடத்தக்கது'' என்று 
பாரதிதாசன்‌ பொன்னடியானுக்குச்‌ சான்றிதழ்‌ கொடுத்திருக்கிறார்‌ 
“புரட்சிக்‌ கவிஞர்‌ பாரதிதாசனுடன்‌ இறுதி நாள்‌ வரை உடனிருந்து 
பணிபுரிந்த அவரது உண்மையான ஓரே மாணவர்‌ கவிஞர்‌ 
()பான்னடியான்‌,” என்று முன்னாள்‌ தமிழ்‌ நாடு சட்டமன்றத்‌ தலைவர்‌ 
௯. ராஜாராம்‌ இவரைப்‌ புகழ்ந்தார்‌. 

பொன்னடியான்‌ கோவை மாவட்டம்‌ கண்ணம்பாளையத்தில்‌ 
பிறந்தவர்‌. ஆனால்‌ அவரைக்‌ கோடம்பாக்கம்‌ பகுதியில்‌ உள்ள அவரது! 
இல்லத்தில்‌ சந்தித்தபோது, 'நம்மை நாம்‌ ஊர்‌, மாவட்டம்‌ என்று 
குறுக்கிக்‌ கொள்வதைவிட, தேசம்‌, உலகம்‌ என்று விரிவுபடுத்திக்‌ கொள்ள 
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வேண்டும்‌' என்ற கருத்தைத்‌ தெரிவித்தார்‌. முப்பத்தைந்து வருடங்களாக 
'முல்லைச்சரம்‌' பத்திரிகையைத்‌ தொடர்ந்து நடத்திவரும்‌ விடாப்‌ 
பிடியான வைராக்கியம்‌ இவரிடம்‌ இருக்கிறது. “நான்‌ ஒரு தலைமை 
ஆசிரியரின்‌ மகன்‌. ஏதோ பெரியவங்க சேத்துவச்சதை இப்படிச்‌ செலவு 
பண்ணிக்கிட்டிருக்கேன்‌.” என்றார்‌. 'முல்லைச்சரம்‌' பல எழுத்தாளர்‌ 
களுக்கு ஏணிப்படியாக இருந்திருக்றெது. அதன்‌ பழைய பிரதிகளைப்‌ 
பார்த்தால்‌ தெரிகிறது. 

திரையில்‌ வெளிவந்த தன்‌ முதல்‌ பாடலைப்‌ பற்றிப்‌ பொன்னடியான்‌ 
கூறினார்‌. மதியொளி சண்முகம்‌: இயக்கிய “நெஞ்சில்‌ ஒரு, முள்‌” (1981) 
இசை அமைப்பாளர்‌ ஜி. கே. வெங்கடேஷ்‌. பொன்னடியான்‌ பாடலை 
எழுதவேண்டும்‌ என்பதில்‌ இயக்குநர்‌ குறியாக இருந்தார்‌. தாமதமாக வந்த 
வெங்கடேஷ்‌, 'பாடலைக்‌ கவிஞர்‌ (கண்ணதாசன்‌) எழுதினால்‌ நன்றாக 
இருக்கும்‌' என்று வெளிப்படையாகச்‌ சொல்லிவிட்டார்‌. எப்படியாவது 
நன்றாக எழுதித்‌ தன்‌ திறமையை நிரூபிக்க வேண்டும்‌ என்று பொன்னடி 
பான்‌ துடித்தார்‌. அர்மோனியத்தைத்‌ தட்டியபடி நீளமான தத்த 
காரங்களைப்‌ பொழிந்தார்‌ வெங்கடேஷ்‌. பொன்னடியான்‌ ஒரே 
பல்லவிதான்‌ எழுதினார்‌... அது இயக்குநருக்குப்‌ பிடித்திருக்கும்‌ என்ற 
நம்பிக்கை அவருக்கு இருந்தது. (தேரோடும்‌ வீதியெங்கும்‌ பூமாலை 
ஊர்வலங்கள்‌' என்று தொடங்கும்‌ இந்தப்‌ பாடல்‌ பதிவானது. 

ஒரு நாள்‌ மாலை இளையராஜாவுடன்‌ கலந்துரையாடி இருந்தார்‌ 
பொன்னடியான்‌. “இவர்‌ பாரதிதாசன்‌ மாணவர்‌. இலக்கிய இலக்கண 
மாகத்தான்‌ பாட்டு எழுத முடியும்‌ என்று கூறி என்‌ போன்றோரைத 
தட்டிக்‌ கழித்துவிடுவார்கள்‌. ஆனால்‌, மக்களுக்குப்‌ புரியும்‌ எளிய, இனிய 
இசைப்பாடல்கள்‌ எல்லாம்‌ என்னால்‌ எழுதமுடியும்‌ - எழுதியுள்ளேன்‌," 
என்றார்‌ பொன்னடியான்‌. தான்‌ இயற்றிய இசைப்‌ பாட்ல்களை 
இளையராஜாவிடம்‌ கூறினார்‌. அவர்‌ சிரித்து ரசித்துப்‌ பாராட்டினார்‌. 
சில நாட்கள்‌ கழித்து 'என்‌ ராசாவின்‌ மனசிலே' படத்திற்குப்‌ பாடல்‌ 
முடிவு செய்தபோது, படத்தின்‌ இயக்குநரும்‌ கதாநாயக நடிகருமான 
ராஜ்கிரனிடம்‌ பொன்னடியானின்‌ 'போடா போடா புணணாக்கு' என்ற 
பாடலைப்‌ பற்றிக்‌ கூறினார்‌ இளையராஜா. “அதை இந்தப்‌ படத்தில்‌ 
இடம்‌ பெறச்‌ செய்யலாம்‌' என்றார்‌ இளையராஜா. சில மாற்றங்களுடன்‌ 
பாடல்‌ பதிவானது. ஒன்றிரண்டு வாத்தியங்களுடன்‌ எளிமையாக 
உருவாக்கப்பட்ட அந்த பாடல்‌ வரவேற்பைப்‌ பெற்றது. இதே படத்தில்‌, 
'குயில்‌ பாட்டு வந்ததென்ன இளமானே' என்பதும்‌ கவனத்தை ஈர்த்தது 

'குயிலுக்கொரு நிறமிருக்கு, அதன்‌ குரலுக்கொரு நிறமிருக்கா” 
சொல்லத்‌ துடிக்குது மனசு (1989), 'எங்கிட்ட மோதாதே' ராஜாதி ராஜா 
(1990), எட்டணா இருந்தா எட்டுருக்கு என்‌ பாட்டுக்‌ கேட்கும்‌.' "உன்னை 
நினைச்சேன்‌ பாட்டுப்‌ படிச்சேன்‌' -(1992) “என்‌ தாயெனும்‌ கோவிலைக்‌ 
காக்க மறந்திட்ட பாவியடி கிளியே' (அரண்மனைக்‌ கிளி-1993) போன்ற 
பல பாடல்கள்‌ சுயமாகச்‌ சிந்தித்து புதுமையாக எழுதக்கூடிய திறமை 
உள்ளவர்‌ பொன்னடியான்‌ என்பதைக்‌ காட்டுகின்றன. சண்முகப்‌ 
பிரியனின்‌ இயக்கத்தில்‌ காதல்‌ காவியமாக வந்த 'ஒருவர்‌ வாழும்‌ ஆலயம்‌ 
படஃதில்‌ அனைத்துப்‌ பாடல்களையும்‌ பொன்னடியான்‌ எழுதியிருந்தார்‌ 
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கவத 


(1985). அருமையான பாடல்கள்‌ அவை. தேமா, புளிமாவிற்குப்‌ 
பாட்டெழுதிப்‌ பழக்கப்பட்ட பொன்னடியானின்‌ பேனாவிற்கு தனனா 
ஜானா விற்கு எழுதுவது பிள்ளை வியைட்டுத்தான்‌. பல அண்டுகளாக 
கடற்கரைக்‌ கவியரங்கம்‌ நடத்திக்‌ கவிஞர்களைக்‌ கூட்டும்‌ பொன்னடி 
யால்‌, மெட்டுக்கும்‌ வார்த்தைகளைக்‌ கூட்டி வருகிறார்‌. 
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2000 வரை: என்ற. நூலின்‌ 334-ஆம்‌ பக்கத்தில்‌) 
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ட்ட ப % 
கவிஞர்‌ பொன்னடியான்‌ அவர்கள்‌ மீது அளவிலாத அன்பு 
வைத்தவர்‌ புகழ்பெற்ற பெருங்கவிஞர்‌ - திரைப்படப்‌ பாடலாசிரியர்‌ ௮. 
மருதகாசி அவர்கள்‌. கவிஞரின்‌ பாடல்களை - கவிதைகளை பல 
ஆண்டுகளாக ரசித்துப்‌ படித்துப்‌ பாராட்டி வந்த அவர்‌ அடிக்கடி 
கவிஞரின்‌ இல்லத்‌ திற்கு வருகை தந்தும்‌ பாராட்டி மகிழ்வார்‌. “நீங்கள்‌ 
பெரியவர்‌. நான்தான்‌ உங்கள்‌ இல்லத்திற்கு வர வேண்டும்‌. நீங்கள்‌ இப்படி 
சிரமப்படக்‌ கூடாது” என்று கவிஞர்‌ எத்தனை முறை கூறினாலும்‌ கவிஞர்‌ 
மருதகாசி அவர்கள்‌ அதைக்‌ காது கொடுத்துக்‌ கேட்க மாட்டார்‌. 
கவிஞர்‌ நடத்தும்‌ தமிழ்க்‌ கவிஞர்‌ மன்றக்‌ கூட்டங்கள்‌, திறனாய்வு 
நிகழ்ச்சிகள்‌, கடற்கரைக்‌ கவியரங்க நிகழ்ச்சிகளுக்கு முடிந்தபோதெல்‌ 
லாம்‌ அவர்‌ வருகை தந்து சிறப்பிக்கத்‌ தவற மாட்டார்‌. வயதில்‌ சுவிஞர்‌ 
பொன்னடியான்‌ அவரைவிட மிகவும்‌ இளையவராக இருந்தும்‌ 
“அண்ணன்‌ பொன்னடியான்‌” என்றே அழைப்பார்‌. கடிதங்களிலும்‌ 
அப்படியே குறிப்பிடுவார்‌. இது பற்றி அவர்‌ சென்னை பாரதிய வித்யா 
பவனில்‌, முத்தமிழ்க்‌ காவலர்‌ தலைமையில்‌ பன்மொழிப்‌ புலவர்‌ 
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முன்னிலையில்‌ கவிஞருக்கு நடைபெற்ற 'இலக்கியப்பணி வெள்ளி 
'விழா'வில்‌, “நான்‌ கவிஞர்‌ பொன்னடியான்‌ அவர்களை அண்ணன்‌ 
என்றுதான்‌ அழைப்பேன்‌. அனால்‌, அவர்‌ அப்படி அழைக்க வேண்டாம்‌. 
உங்கள்‌ அன்புத்‌ தம்பிகளில்‌ ஒருவன்‌ நான்‌" என்று தடுப்பார்‌. ஆனால்‌, 
நான்‌ பல அண்டுகளாக அவரின்‌ கவிதைகளின்‌ ரசிகன்‌. அறிவில்‌, 
ஆற்றலில்‌ உயர்ந்தவராக அவர்‌ இருப்பதால்‌ நான்‌ அவரை அப்படி 
அழைக்கிறேன்‌. இனியும்‌ அழைப்பேன்‌" என்று முழங்கினார்‌. அரங்கத்‌ 
தினர்‌ கரவொலி மூலம்‌ தங்கள்‌ மகிழ்ச்சியைத்‌ தெரிவித்தனர்‌. 

அந்தப்‌ பெருங்கவிஞர்‌, கவிஞர்‌ பொன்னடியான்‌ அவர்களுக்கு 
எழுதிய ஒரு மடல்‌ இங்கே கொடுக்கப்படுகிறது. 

கவிஞர்‌ அ. மருதகாசி அவர்கள்‌ கைப்பட எழுதிய அந்த மடல்‌ இதோ: 


அன்புமிக்க அண்ணன்‌ கவிஞர்‌: பொன்னடியான்‌ அவர்களுக்கு, 

வணக்கம்‌. 

நலம்‌. நாடுவதும்‌ நலமே, தங்களை நேரில்‌ சந்திக்கவிருந்தேன்‌. அனால்‌, எனது 
மருமகன்‌ (சைதாப்பேட்டையில்‌ உடல்நலம்‌ குன்றி இருப்பவரைப்‌ பார்க்கச்‌ செல்லுவதால்‌ 
வர இயலவில்லை. இந்த மடல்‌ கொண்டு வரும்‌ தம்பி சீனிவாசன்‌ அவர்கள்‌ சில 
கவிதைகள்‌ இயற்றியுள்ளார்‌. கவியரங்கிலும்‌, முல்லைச்சரத்திலும்‌ தங்களால்‌ இடம்பெற 
வேண்டியவர்‌. கவிதைகளைப்‌. பார்த்து வளர்ச்சிக்கு உறுதுணை புரிய வேண்டுகிறேன்‌.' 
முடிந்தால்‌ இன்று மாலை கவியரங்கத்திற்கு வந்து தங்களைச்‌ சந்திக்கிறேன்‌. பிற பின்‌, 
ர அன்புடன்‌ 


க 


123, கோதாவரி தெரு, ட ள்‌ 
ட மருதகாசி. 


சின்மயா நகர்‌, 


ஸ்டேஜ்‌, சென்னை - 93 


கர்வம்‌ என்பதையே அறியாத அடக்கத்தின்‌ வடிவமான இப்‌ புகழ்‌ 
மிக்க கவிஞர்‌ கவிஞர்‌ பொன்னடியான்‌ அவர்களின்‌ இலக்கியப்‌ பணி 
வெள்ளி விழா மலருக்கு எழுதிய மனத்தில்‌ மணக்கும்‌ அருமையான 
விதை இதோ: 


STG மரற ப7மீ12தீதார்‌ 
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- EDIT ILE WT 1. Chan 

இப்படிப்‌ பல வகையிலும்‌ கவிஞர்‌ பொன்னடியான்‌ அவர்கள்‌ மீது 

அன்பைச்‌ சொரிந்து வந்த கவிஞர்‌ ௮. மருதகாசி அவர்கள்‌ கவிஞரின்‌ 

இலக்கியப்‌ பணி வெள்ளி விழாவின்போது ஒரு சிறிய சோனி டேப்‌ 

ரிக்கார்டரை'ப்‌ பரிசாக அளித்து மகிழ்ந்தார்‌. அதை இன்றும்‌ பத்திர 
மாகப பாதுகாத்து வருகிறார்‌ கவிஞர்‌ பொன்னடியார்‌. 
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(29-4-1972ல்‌ ஒலிபரப்பான வானொலிக்‌ கட்டுரை) 


தமிழ்‌ மொழி இலக்கணவலிவும்‌, இலக்கியப்‌ பொலிவும்‌ கொண்டது. 
வரலாற்றுச்‌ சிறப்புடன்‌ வாழ்வியல்‌ நுட்பமும்‌ செறிந்து விளங்குவது. 
காலத்தால்‌ முதுமையும்‌ கருத்தால்‌ புதுமையும்‌ பெற்றுத்‌ திகழ்வது. 
இத்துணைச்‌ சிறப்புப்‌ பொருந்திய தமிழ்‌ மொழிக்கு மேலும்‌ பெருமை 
செய்வான்‌ வேண்டி பல்வேறு காலக்‌ கட்டங்களில்‌ தமிழருக்கு உணர்வும்‌, 
அவர்தம்‌ வாழ்வுக்கு உரமும்‌ ஊட்டிய கவிஞர்கள்‌ உலகில்‌ வியக்குமாறு 
நததமிழ்‌ நாட்டில்‌ தோன்றியுள்ளனர்‌. 

இருபதாம்‌ நூற்றாண்டினைப்‌ பொருத்தமட்டில்‌ தமிழுக்குப்‌ 
பொற்காலம்‌ என்றே கொள்ளுதல்‌ வேண்டும்‌. புரட்சிக்‌ கனலை மூட்டி, 
அரசியல்‌ அதிக்கத்தை வீழ்த்தி, அருந்தமிழ்‌ இன்பத்தை அனைவரும்‌ 
துய்க்குமாறு செய்து மங்கிக்‌ கிடந்த மொழியுணர்வை - நாட்டுப்‌ பற்றை 
தெய்வப்பக்தியை மாண்புறச்‌ செய்தவர்‌ நம்‌ தேசியக்‌ கவிஞர்‌ பாரதியார்‌. 
பாரதியாருக்குப்‌ பின்‌ புரட்சிப்‌ பாவேந்தர்‌ பாரதிதாசன்‌. 
பாரதிதாசனுக்குப்‌ பின்‌ அவர்தம்‌ வழியினைப்‌ பின்‌ தொடர்ந்து வெற்றி 
நடமிடும்‌ இன்றைய கவிஞர்‌ திருக்கூட்டம்‌. 

இன்று தமிழ்மொழி பல்வேறு துறைகளில்‌ பெரும்‌ முன்னேற்றம்‌ 
கண்டிருக்கிறது. இது போதாதேனினும்‌ அது கவிதைத்‌ துறையில்‌ 
அடைந்து வரும்‌ முன்னேற்றம்‌ போற்றற்குரியதே! ஆயிரமாயிரம்‌ 
ஆண்டுகளுக்கு முன்னர்‌, கவிதை இன்பத்தில்‌ மூழ்கித்‌ திளைத்துக்‌ 
காவியங்கள்‌ பல கண்ட மொழி தமிழேயாகும்‌. தமிழ்‌ இனிமையான து. 
தமிழர்களின்‌ வாழ்வோ இசை மயமானது. இசைக்கு ஏற்றதொரு 
பொருளாய்‌ எழில்மிகு கருவாய்‌ விளங்குவது கவிதை. கவிதை பொது 
முறையான ஒன்றன்று. உலகத்து இன்பத்‌ துன்பங்களில்‌ பங்குகொண்ட 
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கவிஞர்கள்‌, அதன்‌ ஏற்றத்தாழ்வுகளை நடுவுநிலை கண்‌ கொண்டு 
துய்த்தறிந்த பின்னர்‌, உள்ளத்துள்ளதை உணர்ந்தவாறு கற்பனை நயம்‌ 
தோன்றக்‌ காவியச்‌ சிறப்புடன்‌, மொழியின்பம்‌ குன்றாமல்‌ இசையுடன்‌ 
நின்று நற்பயன்‌ விளையுமாறு படைப்பது, இத்தகைய கவிதை உயரிய 
படைப்பு என்பது மட்டுமல்ல உயிர்ப்‌ படைப்புமாகும்‌. இலக்கண 
வரம்பும்‌, இலக்கிய மரபும்‌ கொண்ட உணர்ச்சிக்‌ கவிதைகள்‌, அவற்றைப்‌ 
படைத்தவனுக்குப்‌ பின்னரும்‌ நெடுங்காலம்‌ நின்று வாழம்‌ 
பெருமைபெறும்‌. இவ்வாறு காலத்தால்‌ அழியாத கவியாற்றல்‌ பெற்ற 
நாளைய வழித்தொன்றல்களுக்கு விழிப்புணர்ச்சியை யூட்டித்‌ 
தமிழை-தாயகத்தை வாழ வைக்கும்‌ கவிஞர்க்ளுள்‌ திரு பொன்னடியான்‌ 
அவர்கள்‌ போற்றத்‌ தகுந்த அரியதோர்‌ இடத்தைப்‌ பெற்றிருப்பது 
எண்ணியெண்ணி மகிழத்‌ தக்கச்‌ செய்தியாகும்‌. 


கவிஞர்‌ பொன்னடியான்‌ அவர்கள்‌ பாரதிதாசன்‌ பரம்பரையின்‌ 
தானைத்‌ தலைவர்‌. தமிழ்த்‌ தேனைக்‌ கவிதையில்‌ வடித்துத்‌ தரும்‌ 
எழுச்சிமிகு கவிஞர்‌. புரட்சிக்‌ கவிஞர்‌ பாவேந்தர்‌ பாரதிதாசனுடன்‌ உடன்‌ 
உறைந்து நெருங்கிப்‌ பழகிய வாய்ப்பினைப்‌ பெற்றவர்‌ இவர்‌. அவர்‌ 
கவிதை வரிகளின்‌ படியே கூறினால்‌ - ” 
“சீர்திருத்த வழி நடப்பார்‌ 
செந்தமிழை உண்டு கிடப்பார்‌ 
பார்திருந்த நிதம்‌ உழைப்பார்‌ 
பகுத்தறி வினால்‌ தழைப்பார்‌ 
நீதிக்கோ அவர்‌ துணைவர்‌ 
நேர்மைக்கோ அவர்‌ தோழர்‌ 
சாதிமத சமயக்‌ குழியில்‌ 
சாய்வோர்க்கோ அவர்‌ பகைவர்‌." 


கவிஞர்‌ பொன்னடியான்‌ அவர்களின்‌ கவிதைகள்‌ கால ஓட்டத்தையும்‌ 
எதிர்த்துக்‌ கருத்து ஓட்டத்தில்‌ நிலைத்து நிற்கும்‌ நீர்மையனவாகும்‌. 
இன்னிசைப்‌ பாடல்கள்‌ இயற்றுவதில்‌ தன்னிகரற்று விளங்குகின்ற இவர்‌, 
செய்யுள்‌ இலக்கணத்தில்‌ செவ்விய முறையொன்றை ஆட்சி செய்து 
இளைஞர்களின்‌ இதயத்தில்‌ சிறப்பானதோர்‌ இடத்தைப்‌ 
பிடித்திருக்கிறார்‌. 


உண்மைக்‌ கவிஞனுக்கென்று ஒரு நடையுண்டு. ௮ஃது அவனுக்குத்‌ 
தானே அமையும்‌. அவனது கருத்து அவனுக்கே சொந்தமானது போல 
அவனது நடையும்‌ அவனுக்கே சொந்தமானது. "நடையொன்றினாலேயே 
கவிஞனது புலமையையும்‌ மனப்பாங்கினையும்‌ கணக்டெலாம்‌" என்று 


. மேனாட்டறிஞர்‌ ஒருவர்‌ கூறியுள்ளார்‌. அவர்தம்‌ கூற்றுக்‌ கொப்பப்‌ 


பொன்னடியான்‌ அவர்களின்‌ கவிமணிகள்‌ திகழ்ந்தொளிர்கின்றன 
என்பதில்‌ மிகையொன்றுமில்லை. வட்‌ 
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இனிக்‌ கவிஞர்‌ பொன்னடியான்‌ அவர்களின்‌ கவிதைகளுன்‌ 
சிலவற்றைக்‌ காண்போம்‌. கவிஞர்‌ அவர்கள்‌. நமக்கு விடுகதை ஓன்றைப்‌ 
போடுகின்றார்‌ ்‌ ட்‌ ்‌ 
நெஞ்சின்‌ அலைகளிலே - நான்‌ 
நினைக்கும்‌ பொருள்களிலே 
கொஞ்சிக்‌ கொஞ்சி வருவாள்‌ - இன்பம்‌ 
குழைத்துக்‌ குழைத்‌ தருள்வாள்‌! 


டன ௩ 


பாடும்‌ பொருள்‌ கொடுத்தே -எங்கே 
பாடொரு பாட்டு என்பாள்‌! 
பாடும்‌ கவிதையிலே - மயக்கும்‌ 


பண்ணாய்‌ இணைந்திருப்பாள்‌! 


சிந்திடும்‌ சொல்லினிலே-கவிதைச்‌ 
சீரின்‌ அடியினிலே 
வந்தே உருக்கொடுப்பாள்‌- என்னை 
வாழ வைக்கத்‌ துடிப்பாள்‌! 
இவள்‌ யார்‌ தெரியுமா? அவள்‌ என்றன்‌ 


மாமன்‌ மகளுமில்லை-எனக்கு 
மாலையிட்‌ டாளுமில்லை 
ம்‌ பின்னர்‌ யார்தான்‌ இவள்‌? 
கோமகள்‌ தமிழ்‌ மகளே-இயலிசைக்‌ 
கூத்தின்‌ தலைமகளே! 


என்று விடையளிக்கின்றார்‌. 


தமிழின்‌ மீது கவிஞருக்கு எத்துணைக்‌ காதல்‌ இப்பாடலின்‌ 
வாயிலாகக்‌ கவிஞர்‌ அவர்கள்‌ அக்காதலைத்‌ தெளிவாக உணர்த்தி: 
விடுகின்றார்‌. 

அடிமைப்பட்டுக்‌ கடந்த பாரத தேசந்தன்னைப்‌ பாடிய பாரதியாரும்‌, 
சமுதாயப்‌ பொய்‌ வழக்கங்களையும்‌ மூடப்‌ பழக்கங்களையும்‌ எள்ளி, 
நகையாடிய பாரதிதாசனும்‌, மக்களின்‌ நெஞ்சங்களில்‌ நீங்காத இடம்‌ 
பெற்றுவிட்டனர்‌. இவர்களை அடியொற்றிவரும்‌ பொன்னடியான்‌ 
அவர்களின்‌ கவிதைகளும்‌, சமுதாயப்‌ பண்பாட்டுச்‌ சீரழிவுகள்‌, அவற்றின்‌ 
சீர்திருத்தங்கள்‌ பற்றிய கருத்துகள்‌ பரவி வர-விரவி வரத்தொடுக்கப்‌: 
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படடுள்ளன. அதனூடே உயிரோட்டமுள்ள உவமை நயங்களும்‌! 
துள்ளூநடை. போட்டு வரும்‌. | ட்டன 
பொதுவாக காதல்‌ கவிதைகள்‌ எழுதுவதைவிட, வறுமைப்‌ பிணியில்‌ 
சிக்கித்‌ தாழ்வுற்றுச்‌ சிதையும்‌ மக்களின்‌ மேன்மைக்குப்‌ பாடுபடுவதில்‌,, 
வேணவா மிகக்‌ கொண்ட இந்தப்‌ 'பனிமலர்‌' கவிஞரின்‌ சமுதாயப்‌ 
பார்வை சிந்தையைத்‌ தூண்டிச்‌ சிந்திக்க வைக்கும்‌ ஆற்றல்‌ 
படைத்ததாகும்‌. 
வழித்தடுமாறும்‌ சமுதாயத்திற்கு விழியென இருந்து சூழ்ந்து வரும்‌ 
பழிதனை நீக்குகின்ற எழுத்தாளன்‌. 
“புழுதி நிறைந்த சமுதாயத்தின்‌ 
வளர்ச்சிக்கே உழைத்திருப்பேன்‌-நாளும்‌ 
பழுது சுமந்த கொடியவர்க்காய்‌ 
கருத்துகள்‌ குவித்திருப்பேன்‌. '' 
என்கிறான்‌. இத்துணை விழுமிய எண்ணங்கொண்ட எழுத்தாளனின்‌ 
வாழ்க்கையைச்‌ சற்றுக்‌ கூர்ந்து நோக்குவோமானால்‌ மிகவும்‌ இழிவான 
நிலையில்‌ அவன்‌ தாழ்ந்து கிடப்பது தெரியும்‌. தன்‌ அறிவின்‌ நுட்பத்தால்‌' 
இவ்வுலகைப்‌ பெருஞ்சோலையாக மாற்றும்‌ திறன்‌ படைத்த 
எழுத்தாளனின்‌ வாழ்வு, கொடும்‌ பாலையிலும்‌ கேவலமாய்ப்‌ பாழ்பட்டுப்‌ 
போவானேன்‌? சமுதயத்தின்‌ சீரான வாழ்வுக்குச்‌ செயல்படும்‌ நல்லவனின்‌ 
வாழ்வு மட்டும்‌ நலிந்து நசிந்து போவானேன்‌. . 
"அடுத்தவேளை உணவிற்குப்‌ பிடி 
அரிசி பருப்பும்‌ இல்லை-மாற்றி 
உடுத்த எனக்கும்‌ அவளுக்குமே 
சேலை வேட்டி தொல்லை." 
இத்தகைய ஏழ்மை நிலைமைக்கு உள்ளாகும்‌ ஏழையர்‌ 'இன்பம்‌ 
பெறுவது என்றோ? இந்தத்‌ துன்பத்திற்கெல்லாம்‌ ஒரு முடிவு 
நெருங்கிவிட்டது இன்று. ஆம்‌! | 
“வருங்காலம்‌ புரட்சி போக்கில்‌ 
வளர்வதோ நமது கையில்‌ 
திருக்கோலம்‌ காட்சி தந்து 
தெருவெலாம்‌ அறிவு பொங்க 
இருட்கோலம்‌ மறைய வேண்டும்‌ 
எழுச்சிக்கோர்‌ மலர்ச்சி வேண்டும்‌.” 
இம்மலர்ச்சி ஒன்றே மக்களுக்கு விழிப்புணர்ச்சி ஊட்டும்‌. 
ஏழ்மையைப்‌ போக்கும்‌. 
இயல்பிலேயே நற்றமிழ்ப்‌ பற்றும்‌ நெஞ்சரமும்‌ கொண்ட 
யொன்னடியான்‌ அவர்கள்‌ ஏற்றத்‌ தாழ்வுகளற்ற சமுதாயத்தைப்‌ 
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படைக்கத்‌ துடிக்கும்‌ அவர்‌, வரம்பு மீறிய மக்கட்தொகை இவர்‌ தம்‌ 


செயலாக்கத்திற்குத்‌ தடையாயிருந்து பாழ்படுத்துவதை எண்ணி 
வருந்துகின்றார்‌. ப டிரா ல ம்‌ 
“இப்போது மூன்றரை வினாடிக்கு ஒரு குழந்தை வீதம்‌ பிறப்பதாகப்‌ 
புள்ளி 'விவரங்கள்‌ கூறுகின்றன. அதாவது ஒரு நிமிடத்தில்‌ நாற்பது 
குழந்தைகள்‌, நிகழ்ச்சியின்‌ இறுதியில்‌ நமது தேசிய தம்‌ இசைக்கப்‌ 
படுகிறதே. அந்த நேரத்தில்‌-“ஜனகணமண என்று சொல்வதற்குள்‌ 120 
குழந்தைகள்‌ பிறந்துவிடுகின்றன. ஒரு மணிக்கு 2400 குழந்தைகள்‌. ஒரு 
திரைப்படம்‌ பார்த்துவிட்டு வெளியில்‌ வரும்போது நம்மோடு அடுத்த 
வரிசையில்‌ நிற்க 7200 புதிய குழந்தைகள்‌ தயாராகி விடுகின்றனர்‌. ஒரு 
ஞ.யிற்றுக்கழமை ஓய்வாக வீட்டில்‌ இருந்துவிட்டு அடுத்த நாள்‌ 
அலுவலகம்‌ போகும்போது சுமார்‌ 60,000 குழந்தைகள்‌ கூடிவிடு 
கின்றனர்‌. ஒரு மாதத்தில்‌ 77 லட்சம்‌ குழந்தைகள்‌, அதாவது தமிழ்‌. 
நாட்டில்‌ உள்ள ஒரு மாவட்டமே புதிதாக உருவாகிவிடுகிறது. 
மக்கட்‌ தொகை இங்கு இவ்விதமாய்ப்‌ பெருகிக்கோண்டே, 
போகுமானால்‌ நாட்டில்‌ தனியொருவருவற்கு நிற்கவும்‌ இடம்‌ இல்லாமல்‌ 
போகும்‌. இதனை முன்பே உணர்ந்துதான்‌ பாரதிதாசன்‌ அவர்கள்‌, 
காதலுக்கு வழிவைத்துக்‌ கருப்பாதை 'சாத்தக்‌ 
கதவொன்று கண்டறிவோம்‌ என்றார்‌. 
பாவேந்தர்‌ பாரதிதாசன்‌ வழிவந்த பொன்னடியான்‌ அவர்களோ, 
புதியதோர்‌ வழியைக்‌ கண்டுபிடித்துச்‌ சொல்லுகின்றார்‌. தன்னைத்தான்‌ 
காத்துத்‌ தன்னைச்‌ சூழ்ந்தவரையும்‌ காத்துப்‌ பின்வரும்‌ பரம்பரையினருக்‌ 
கும்‌ பொருள்‌ சேர்த்து வைத்த தகுதி பெற்றவனே திருமணம்‌ செய்து 
கொள்ளுதல்‌ வேண்டும்‌.' என்று விதியொன்றைச்‌ சிறப்புத்‌ திட்ட 
மொன்றை நாட்டு மக்களுக்கு அவர்‌ அறிமுகப்படுத்துகின்றார்‌. 
வரம்பில்லாத மக்கட்‌ தொகையைக்‌ கட்டுப்படுத்த இத்தகைய நிலையில்‌ 
மிகவும்‌ அவசியம்‌ கூட. 
“திருமணம்‌ மனித னுக்குத்‌ 
தேவைதான்‌; மிகவும்‌ தேவை! 
ஒருமனம்‌ இணைந்த ஆண்பெண்‌ 
உறவின்றேல்‌ உலகம்‌ ஏது? 
வருமானம்‌ உள்ளா னுக்கும்‌ 
வறுமையே இல்லானுக்கும்‌ 
தான்‌ திருமணம்‌ தேவை” 
என்று அழுத்தந்திருத்தமாகவே கவிஞர்‌ பொன்னடியான்‌ அவர்கள்‌ 
கூறிவிடுகின்றார்‌. 
திருமணமானவர்களுக்குக்‌ குடும்பக்‌ கட்டுப்பாட்டின்‌ அவசியத்தை 
உணர்த்தப்‌ பெருந்தொகையினைச்‌ செலவிடுகின்ற அரசினர்‌, குறிப்பிட்ட 
வயதிற்கு அப்பாலும்‌ திருமணம்‌ செய்துகொள்ளாத - விரும்பாத இரு 


85 


= 0. 


டட 


பாலர்களுக்கும்‌ உதவிப்‌ பணம்‌ அளிக்க முன்வருவார்களேயானால்‌ 
நாட்டின்‌ மக்கட்தொகை ஒருவாறு கட்டுப்படுத்தப்படும்‌ என்று 
உறுதியாக நம்பலாமன்றோ? | 
கவிஞன்‌ என்பவனும்‌ கலைஞனே.. தனது பொன்னான கருத்தால்‌, 

உலகத்தார்களின்‌ உள்ளங்களையெல்லாம்‌ கவர்ந்திழுக்கின்றான்‌. 
உள்ளதை உள்ளவாறு சொல்லாமல்‌, உள்ளதை உணர்ந்தவாறு 
சுவைபடச்‌ சொல்பவனே உயர்ந்த கவிஞன்‌. உயர்ந்த கவிஞனுக்கு 
அலிவில்லை. காலத்தையும்‌ கருத்தையும்‌ கடந்து நிற்கும்‌ அற்றல்‌ பெற்ற 
கவிஞன்‌ இங்கு ஒர்‌ அழகிய பெண்ணைக்‌ காண்கின்றான்‌. 
"மஞ்சள்‌ பூசிக்‌ குளித்தமுகம்‌ 

மங்கலம்‌ சேர்‌ மயக்குமுகம்‌ 
நெஞ்சுக்‌ குள்ளே நிலைத்தமுகம்‌ 

நீலமணிக்‌ கண்‌ நீந்துமுகம்‌"' 
இது அவளது முகம்‌/' 


“மாதுளையைப்‌ பிளந்ததிலே குங்குமத்தின்‌ 
மைகுழைத்து வைத்ததுபோல்‌ 
விரிந்திருக்கும்‌ சீதளத்தாள்‌"' 
இது அவளது இதழ்‌ 


“மல்லிகை மலரெடுத்து 

மாங்கனியின்‌ சாறெடுத்துக்‌ 
-கொல்லிமலைத்‌ தேனெடுத்துக்‌ 

குழைத்த உருவமோ - அவள்‌ 

குங்குமத்தில்‌ சந்தனத்தில்‌ . 
இழைத்த பருவமோ?" 

இது அவளது உருவம்‌. 
என்னே! அழகான கற்பனை! நயம்‌! காவிய வளம்‌!! 


காவியத்திறமும்‌, கவிதையின்‌ அழகும்‌ அந்தக்‌ கன்னியின்‌ 


அழகையும்விட மிகுந்து நிற்கிறதல்லவா! இத்தகைய எழிலும்‌ ஏற்றமும்‌: 
பெற்றொளிரும்‌ மங்கையவள்‌ இன்று, 


“தேடிவிட்டாள்‌ தேடி. விட்டாள்‌ ' 
திருமகனை என்மகள்‌ - இளந்‌ 
திருமகனை மணமகளாய்த்‌ 
தேர்ந்தெடுத்தாள்‌ என்‌ மகள்‌! 
கூடிவிட்டாள்‌ கூடிவிட்டாள்‌ 
கோமகனில்‌ என்மகள்‌ - தனிக்‌ 
குடில்காணத்‌ திறன்படைத்தாள்‌ 
குலவிளக்காம்‌ என்‌ மகள்‌!" 


இங்குக்‌' கலித்தொகையின்‌ காவியச்சுவை கவிஞரது வாக்கிலே 
களிநடம்‌ புரியக்‌ காண்கிறோம்‌. அனால்‌ இதிலே ஒரு சிறப்பிருப்பதும்‌ 
நமக்குப்‌ புலனாகின்றது. காதலித்துக்‌ களவு மணம்‌ கொண்டவளைக்‌ 
குலவிளக்கு என்று பெற்றவளே க்கட வம்ள் வகு இங்கு ஓர்‌ நிகழ்ச்சி 
நடந்துள்ளது. 
அஃது என்ன என்பீராயின்‌, 
“படித்தவன்தான்‌ பண்பறிந்து 
பழகுவோன்‌என்‌ மாப்பிள்ளை - உயர்‌ 
பைந்தமழின்‌ சுவையறிந்தோன்‌ 
பகுத்தறிவோன்‌ மாப்பிள்ளை! 
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துடித்திருக்கும்‌ ஏழைமக்கள்‌ 

துயார்‌உணர்ந்தோன்‌ மாப்பிள்ளை - இந்தத்‌ 
தூய குணம்‌ போதாதா 

வாழ்கஎன்‌ பெண்பிள்ளை!" 


என்று காரணம்‌ காட்டும்‌ தாயின்‌ பண்புள்ளம்‌ நமக்கு நன்கு 
வீளங்குகின்றதன்றோ! வாழ்க காதலர்‌ இருவர்‌ மகிழ்ச்சி பொங்கவே! 
பெண்ணின்‌ பெருமையைப்‌ போற்றாதார்‌ யாருமிலர்‌. இவ்வுலகில்‌ 
தோன்றி இயங்கும்‌ மனித இனத்தின்‌ கருவே பெண்ணிடத்தில்தான்‌ 
உருவாகிறது. பெண்ணின்‌ மடியில்‌ தவழும்‌ மனித இனம்‌ தனது 
வாழ்க்கையின்‌ முதல்‌ பாடத்தை அவளிடத்தில்தான்‌ 
கற்றுக்கொள்ளுகின்றது. இந்த ஒப்பற்ற சக்தியைத்‌ தான்‌ பாரதியார்‌ ஒம்‌ 
சக்தியெனப்‌ போற்றித்‌ தொழுதார்‌. பாரதிதாசன்‌ அவர்கள்‌, 
எங்கெங்கும்‌ காணினும்‌ சக்தியடா-தம்பி 
ஏழுகடல்‌ அவள்‌ வண்ணமடா! 
என்று முழக்கமிட்டார்‌. 
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கவிஞர்‌ பொன்னடியர்ன்‌ அவர்களோ, 
“உலகம்‌ என்னை வாழ்த்தும்படி. 
உருவாக்க ஒருத்தி வேண்டும்‌ 
கலகம்‌ வந்து சூழாமல்‌ 
காத்திடவே ஒருத்தி வேண்டும்‌" 
என்கிறார்‌ மேலும்‌ ல்‌ 
“ அரும்புகின்ற எண்ணத்தில்‌ தெளிவு வேண்டும்‌ 
அழகு முகத்தில்‌ நீங்காப்‌ பொலிவு வேண்டும்‌ . 
திரும்புகின்ற விழிகளிலே அறிவு வாசல்‌ 
திக்கின்ற ஒளி வேண்டும்‌ உயர்வு வேண்டும்‌! : 
விரும்புகின்ற நற்செயல்கள்‌ தடங்க லின்றி 
விட்டடுடத்‌ தில்‌ இருந்து தொடங்க வேண்டும்‌ 
பெரும்‌ பொறுப்பு மனிதர்களே! இவற்றிற்‌ கெல்லாம்‌ 
பெண்ணொருத்தி கண்ணசைவின்‌ உறவு வேண்டும்‌! 
என்று தேளிவுறுத்துகின்றார்‌. . 
இன்பமும்‌ துன்பமும்‌ இரண்டறக்‌ கலந்து கலந்து இயங்குவதே 
வாழ்வாகும்‌. ஆனால்‌ வாழ்வு எனும்‌ மாயையில்‌ சிக்கி மயக்கத்தில்‌ 
ஆழ்கின்றவர்கள்‌ தத்தம்‌ நிலைக்கேற்ப இன்பத்தையும்‌ துன்பத்தையும்‌ 
பெறுகின்றனர்‌. இந்த மயக்கங்கள்‌ பற்பல வடிவங்கள்‌ பெற்று நம்‌ 
வாழ்வில்‌ ஊடுறுவி நிற்கின்றன. 
“ஆசை என்பதோ ஒருமயக்கம்‌ 
அன்பு என்பதோ ஒருமயக்கம்‌ 
பாசம்‌ என்பதோ ஒரு. மயக்கம்‌ 
பாரில்‌ இதுபோல்‌ பலமயக்கம்‌! 
பட்டம்‌ பதவியில்‌ மயக்கம்‌ 
பணத்தைச்‌ சேர்ப்பதில்‌ மயக்கம்‌! 
ஓட்டா உறவில்‌ மயக்கம்‌! 
உறங்காக்‌ காதலில்‌ மயக்கம்‌!" 
துன்பம்‌ தொடர்வதும்‌, இன்பம்‌, துவள்வதும்‌ இந்த 
மயக்கங்களினாலேதான்‌ என்பதை உணர்ந்த கவிஞர்‌ - - 
“மயக்கத்தில்‌ இருந்து விடுபடு-மனத்‌ 
தயக்கத்தில்‌ இருந்து விடுபடு" 
என்று தேரிந்து தெளிந்து சொல்கின்றார்‌. மேலும்‌, 
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“நரம்பில்‌, எலும்பில்‌ குருதிக்‌ சம்பல்‌ 
பிசைந்த உடம்பென்‌ உடம்பு-சிறு 
துரும்பிற்கும்‌ உதவாமல்‌ போகும்‌ 
துயர்தரும்‌ சதைக்‌ கிடங்கு!" 
என்று யாக்கை நிலையாமையைப்‌ பக்குவமாகக்‌ கூறுகின்றார்‌. 
ஆதலின்‌, 
“உணர்வுக்‌ கோப்பு உயிரின்‌ சேர்ப்பு 
இரண்டின்‌ கலவை நான்தான்‌ - தீய 
உணர்வைக்‌ கிளரும்‌ அணுவின்‌ கூட்டில்‌ 
உறங்கும்‌ பேயன்‌ நான்நான்‌." 
எனும்‌ நிலையை மனிதன்‌ நன்கு அறிந்து கொள்வானேயானால்‌ 
நாட்டின்‌ தாழ்வெல்லாம்‌ நீங்கிப்‌ போகும்‌ என்பது சுவிஞர்‌ 
பொன்னடியான்‌ அவர்களின்‌ துணிவான முடிவு. 
ஆகவேதான்‌, 
பிறந்த உயிரினம்‌ பேருல கெங்கும்‌ ' 
பிணைந்து மகிழ்ந்துற வாடுவதும்‌ 
பறந்து திரிகின்ற வான்பறவை நித்தம்‌ 
பாடிக்‌ களித்திணை தேடுவதும்‌ 
திறந்து கிடக்கின்ற தாய்த்திரு நாட்டில்‌ 
தீமைபு காதென்றும்‌ காப்பதுவும்‌ 
விரிந்த மனத்‌ தமிழா! உனதடிமை 
விலங்கை ஒடித்து நொறுக்குவதும்‌ 
பிறப்புரிமை! பிறப்புரிமை! பிறப்புரிமை!” 
_ என்று விரிவுரையாற்றித்‌ துயிலும்‌ தமிழர்களைத்‌ துணிவு கொள்ளச்‌ 
செய்கின்றார்‌. 
வாழ்க! கவிஞர்‌ பொன்னடியான்‌ அவர்கள்‌! 
வளர்க! அவர்தம்‌ கவிதை நெஞ்சம்‌! 
கவிஞர்‌ மன்றவாணன்‌ கவிஞர்‌ பொன்னடியான்‌ முதல்‌ கவிதை 
நூலான 'பனிமலர்‌' (1965) நூலின்‌ சில கவிதைகளை மட்டும்‌ 
இத்திறனாய்வுக்‌ கட்டுரையில்‌ ஆய்வுச்‌ செய்துள்ளார்‌ என்பது 
குறிப்பிடத்தக்கதாகும்‌. 
ஒ 
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பாவேந்தர்‌ என்ற பட்டத்துக்குரிய ஒரே பாவலர்‌ பாண்டிச்சேரி 
மண்ணில்‌ பிறந்த பாரதிதாசன்‌ என்பது நாடறிந்த உண்மை. . அவர்‌ 
பாரதியாரின்‌ தலைமைச்‌ சீடர்‌. பாரதியாருக்கு அவரது வாழ்க்கையில்‌ 
கவிதையாய்‌, நிழலாய்‌ இருந்த இந்தச்‌ சீடர்‌ மிகுந்த குரு பக்தி 
கொண்டவர்‌. அவரது அதீதமான குரு பக்தி பண்டைக்‌ கதைகளிலும்‌, 
புராணங்களிலும்‌ பேசப்படும்‌ குருபக்தி போன்றது. ஒருநாள்‌ நான்‌ 
பாவேந்தரைச்‌ சந்தித்த போது “தேசிய கவி பாரதியாருக்குத்‌ தேசப்‌ 
பற்று மிகுந்திருந்ததே ஒழிய, தமிழ்‌ மொழி மேல்‌ உள்ள பற்று அந்த 
அளவுக்கு இல்லை” என்று குறிப்பிட்டேன்‌. அப்போது பாவேந்தர்‌ 
அவர்கள்‌, “என்ன நீங்களா இப்படிச்‌ சொல்கிறீர்கள்‌? ஐயர்‌ அவர்‌ 
களுக்குரிய தமிழ்ப்‌ பற்றுக்கு அவர்‌ பாப்பாப்பாட்டு ஒன்றே பதில்‌ 
சொல்லுமே” என்று சொல்லி விட்டு என்னிடம்‌ ஒரு புதிர்‌ போட்டார்‌. 
தேசியக்‌ கவி பாரதியாரைப்‌ புரட்சிக்‌ கவி ஐயர்‌ என்றே கூறுவார்கள்‌. 
அந்தப்‌' பாப்பாப்‌ பாட்டு பற்றி பிறகு சொல்கிறேன்‌. உங்களை 
இப்போது நான்‌ கேட்கிறேன்‌. தயவு செய்து பதில்‌ சொல்லுங்கள்‌. இந்த 
ட்டில்‌ பச்சைப்‌ பசலையாக பாரதி தாசனுக்குத்‌ தாசனாக இருக்கும்‌ 
இந்தப்‌ பொன்னடி என்னோடு பழகுவதை நீங்கள்‌ உற்றுக்‌ கவனித்‌ 
திருப்பீர்கள்‌. ஒரு பானைச்‌ சோற்றுக்கு ஒரு சோறு பதம்‌ அல்லவா? 
ஆகவே இந்தப்‌ பசலைக்‌ குணம்‌ கொண்ட பொன்னடியிடம்‌ மிகுந்து 
காணப்படுவது என்னிடம்‌ கொண்ட குரு பக்தியா? இல்லை தமிழ்‌ மீது 
அவர்‌ கொண்ட தாய்ப்பாசத்திற்கும்‌ மேலான தனிப்பெரும்‌ பற்றா?" 
என்று வினவினார்‌. 
சென்னையில்‌ புரட்சிக்‌ கவிஞர்‌ குடியிருந்த வீட்டிற்கு (10; ராமன்‌ 
தெரு, தி. நகர்‌) அடியேன்‌ சென்று பலநாள்‌ பாவேந்தரோடு 
அளவளாவும்‌ பேறு பெற்றிருக்கிறேன்‌. அது அடியேனுக்குக்‌ கிடைத்த 
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அருமையான பொற்காலம்‌: நானும்‌ என்‌ மதிப்பிற்கும்‌ மரியாதைக்கும்‌ 
உரிய திரு. ரர்ம ரத்தினம்‌ அவர்களும்‌, மற்றும்‌ திரு.பி.டி.ராஜன்‌ அவர்‌ 
களின்‌ பேரன்‌ திரு. சுப்பிரமணியன்‌ அவர்களும்‌ சேர்ந்து திரு. பகீரதன்‌ 
நடத்திய கங்கை என்னும்‌ திங்கள்‌ ஏட்டை மாதமிருமுறை மலரும்‌ 
ஏடாக மாற்றி அன்பு நூலகம்‌ என்ற ஓர்‌ நூல்‌ வெளியீட்டு நிறுவனமும்‌ 
நடத்திய காலம்‌ அது. 

அந்த அன்பு நூலகத்தில்‌ முதல்‌ நூலாக, புரட்சிக்‌ கவிஞர்‌ 
பாரதிதாசன்‌ எழுதிய திருக்குறள்‌ உரையை (புரட்சி) வெளியிடத்‌ 
திட்டமிட்டிருந்தோம்‌. அவர்களும்‌ அதற்கு இசைந்து அவ்வப்போது 
வந்து தம்மை அது பற்றி கலந்து கொள்ளுமாறு பணித்தார்கள்‌. 
அதற்கிடையே அவர்‌ முன்பே எழுதியிருந்த 'கண்ணகி . புரட்சிக்‌ 
காப்பி'யத்தையும்‌, "மணிமேகலை வெண்பா வையும்‌ முதலில்‌ நூல்‌ அக்கி 
வெளியிட வேண்டும்‌ என்றார்கள்‌. அவர்கள்‌ விருப்பப்‌ படியே அந்த 
நூலையும்‌ வெளியிட்டோம்‌. அது வெளி வருவதற்கு முன்பு அந்த 
நூலை எழுதுவதற்குப்‌ பாவேந்தருக்கு உறுதுணையாக இருந்தவர்‌ திரு.. 
பொன்னடியான்‌ அவர்கள்‌. திரு. பொன்னடியானை பாவேந்தர்‌ மிகவும்‌ 
அழகாக பொன்னடி என்றே அழைப்பார்கள்‌. அது சமயம்‌ தம்‌ மீதும்‌ 
தமிழ்‌ மீதும்‌ பற்றுக்‌ கொண்ட திரு. பொன்னடி பசலை-குழந்தை 
உள்ளம்‌ கொண்டவர்‌ என்று குறிப்பிடுவார்கள்‌. அது மட்டுமல்ல, 
மன்னர்‌ மன்னன்‌ எனக்கு வலக்கண்‌ என்றால்‌, பொன்னடி எனக்கு 
இடக்கண்‌ என்பார்கள்‌. தாய்ப்பாசம்‌, தந்தைப்‌ பாசம்‌, குரு பாசம்‌ என்று 
பேசப்படும்‌ அத்தனைப்‌ பாசங்களையும்‌ மீறி என்‌ முதுமைக்‌ காலத்தில்‌ 
என்‌ நிழலாக உறுதுணையாக வந்திருக்கும்‌ என்‌ பிள்ளை பசலை என்று 
கூறியும்‌ பொன்னடியைப்‌ போற்றுவார்கள்‌. 

அவர்கள்‌ காலால்‌ இட்ட பணியைத்‌ தன்‌ சிரத்தால்‌ கவிஞர்‌ 
பொன்னடியான்‌ செய்வதாக அடியேன்‌ கேள்விப்பட்டது மட்டுமல்ல 
கண்ணாரப்‌ பார்த்துமிருக்கிறேன்‌. ஒரு நாள்‌ புரட்சிக்‌ கவிஞர்‌ உடல்‌ 
நலமற்று படுக்கையில்‌ இருந்த நேரம்‌ கவிஞரின்‌ துணைவியார்‌ அவர்கள்‌ 
கஞ்சியும்‌ மருந்தும்‌ ஊட்டிக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. அவர்கள்‌ படுக்கை 
பக்கத்திலிருந்து திரு. பொன்னடியான்‌ அவர்கள்‌ சிட்சுருட்சை செய்து 
கொண்டிருந்தார்கள்‌. கண்ணகி புரட்சிக்‌ காப்பியம்‌ முடிந்து அது 
படியெடுக்கப்பட்டு என்‌ கையில்‌ அச்சேற்றித்‌ தர எனக்கு அழைப்பு 
விடுத்திருந்தார்கள்‌ பாவேந்தர்‌ அவர்கள்‌. அதற்காக நான்‌ பாவேந்தர்‌ 
வீட்டிற்குச்‌ சென்றிருந்த போது அந்தக்‌ காட்சியைக்‌ கண்டேன்‌. 
பாவேந்தர்‌ அவர்கள்‌ அயர்ந்து கண்ணுறக்கத்தில்‌ இருக்கிறார்‌. நான்‌ 
வீட்டிற்குள்‌ புகுந்தேன்‌. அப்போது என்னை மிகவும்‌ பரிவோடு 
வீட்டிற்கு வெளியே அழைத்துக்‌ கொண்டு வந்தார்‌ பொன்னடியான்‌. 
வெளியே வரும்‌ போதே அவர்கள்‌ விம்மி விம்மி அழுதபடி, அதைப்‌ 
பாவேந்தரும்‌ அவர்‌ மனைவியாரும்‌ பார்த்துவிடக்‌ கூடாதே என்று 
அதை அடக்கியபடி அமைதியாக அழுது கண்களைக்‌ குளமாக்கிக்‌ 
கொண்ட காட்சி இப்பொழுதும்‌ எனக்குப்‌ பசுமையாக நினைவில்‌ 
இருக்கிறது. 

“என்ன பொன்னடி. ஏன்‌ அழுகிறீர்கள்‌?” என்று கேட்டேன்‌. 
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“ஐயாவிற்கு உடல்நிலை சரியில்லை. இந்தத்‌ தள்ளாத வயதிலும்‌ இரவு 
பகல்‌ என்று பாராமல்‌ எழுத்துப்‌ பணியில்‌ கடுமையாக உழைப்பதால்‌ 
இந்த நிலை. அவர்கள்‌ நீடுழி வாழ வேண்டும்‌. நீங்கள எதிர்பார்க்கிற 
அந்த திருக்குறள்‌ உரை வளம்‌ எப்படியும்‌ வெளிவர வேண்டும்‌” என்ற 
தன்‌ அதங்கத்தை வெளிப்படுத்தி மேலும்‌ விம்மினார்கள்‌. 

்‌ நான்‌ “அழாதீர்கள்‌ ஐயா உடல்‌ உரம்‌ கொண்டவர்கள்‌. முதுமையின்‌ 
காரணமாக உடல்நலம்‌ குன்றியுள்ளார்கள்‌. சீக்கிரம்‌ நலம்‌ பெற்று 
விடுவார்கள்‌” என்று தேற்றிய பின்பு உள்ளே நுழைந்தோம்‌. இதற்குள்‌ 
புரட்சிக்‌ கவிஞர்‌ விழித்து எழுந்து படுக்கையில்‌ உட்கார்ந்து விட்டார்‌ 
கள்‌. எங்கள்‌ சூழ்நிலையை சூசகமாகத்‌ தெரிந்து கொண்ட அவர்‌ 
கண்ணகி புரட்சிக்‌ காப்பியம்‌ நூல்‌ நகலை என்னிடம்‌ தரச்‌ சொல்லி 
விட்டு “இந்தப்‌ பொன்னடியைப்‌ பற்றி என்ன நினைக்கிறீர்கள்‌?” என்று 
என்னிடம்‌ கேட்டார்கள்‌. “உங்கள்‌ உடல்‌ நலம்‌ குன்றியதால்‌ பொன்னடி 
மிகவும்‌ மனம்‌ வெதும்பி விட்டார்கள்‌ ஐயா” என்றேன்‌. 

“ஆம்‌ அது ஒரு பச்சிளம்‌ பசலை, இந்த பாரதிதாசனின்‌ வளர்ப்புப்‌ 
பசலை, வளர்த்த பாசம்‌ நெஞ்சத்தில்‌ நீக்கமறக்‌ கொண்ட தனிப்பிறவி” 
“என்று சொல்லி வானளாவப்‌ புகழ்ந்தார்கள்‌. 

பாரதியாரைத்‌ தவிர யாரையும்‌ இப்படிப்‌ புகழ்ந்ததேயில்லை. அதன்‌ 
பின்பு மணிமேகலை வெண்பா நூல்‌ முடியும்‌ சமயம்‌ என்னோடு 
பாவேந்தர்‌ அளவளாவிக்‌ கொண்டிருந்த நேரத்தில்தான்‌ நான்‌ 
அவரிடம்‌ பாரதியாரைப்‌ பற்றி கேட்ட கேள்விக்கு பொன்னடியிடம்‌ 
மிகுந்திருப்பது குருபக்தியா தமிழ்ப்பற்றா? என்று வினவினார்கள்‌. 
இரண்டு பற்றும்‌ கொண்டவர்‌ என்று மழுப்பினேன்‌. அவர்கள்‌ “இல்லை 
இல்லை நேரடியாக உங்கள்‌ நெஞ்சில்‌ பட்டதை நறுக்கென்று 
கூறுங்கள்‌” என்று கேட்டார்கள்‌. “குருபக்தி” என்றேன்‌ நான்‌. “தமிழின்‌ 
மீது அவர்‌ கொண்ட தளராத காதல்‌ பக்தி என்‌ மீது குருபக்தியாக 
ஆகியிருக்கிறது. அதனால்‌ தான்‌ இப்படி பசலை உள்ளத்தோடு என்மீது 
தூசி பட்டாலும்‌ தூண்‌ இடித்ததாகக்‌ கருதி அந்தப்‌ பிள்ளை துவண்டு 
போகிறது. தமிழ்‌ பக்தி இல்லாதவனுக்கு குருபக்தி வராது என்பது 
எனது அழமான அசைக்க முடியாத நம்பிக்கை” என்று சொன்னார்கள்‌. 
“அதிருக்கட்டும்‌ ஐயா, அதற்கும்‌ நான்‌ பாரதியைப்‌ பற்றி அவரிடம்‌ 
மிகுந்து காணப்பட்டது தமிழ்ப்‌ பற்றா, தேசபக்தியா? என்று கேட்ட 
கேள்விக்கும்‌ என்ன சம்பந்தம்‌?” என்று வினவினேன்‌. “பாரதியார்‌ 
பாடிய பாப்பாப்‌ பாட்டு ஒன்றை மட்டும்‌ சான்று காட்டுகிறேன்‌ 
கேளுங்கள்‌. ஐயர்‌ பாப்பாப்‌ பாட்டிலே இந்துஸ்தானத்தையும்‌ தமிழ்‌ 
நாட்டையும்‌ தாம்‌ விளிக்கின்ற பாப்பாவிற்கு அடையாளம்‌ காட்டு 
கிறார்‌. தாய்த்தமிழ்‌ நாட்டிடமும்‌ இந்துஸ்தானிடமும்‌ பாப்பா எப்படி 
நடந்து கொள்ள வேண்டும்‌ என்று இனம்‌ காட்டுகிறார்‌ பாருங்கள்‌. 
செல்வம்‌ நிறைந்தது இந்துஸ்தானம்‌ இதைத்‌ தொழுதிடடி பாப்பா 
என்றார்‌. பின்பு தமிழ்‌ நாட்டைப்‌ பாடுகிறார்‌. தமிழ்த்திரு நாடு தன்னை 
பெற்ற தாயென்று கும்பிடடி பாப்பா என்று கூறுகிறார்‌. பெற்ற தாயைத்‌ 
தமிழ்த்‌. தாயைக்‌ கும்பிடும்படி சொன்ன ஐயர்‌, இந்து ஸ்த்தானத்தை 
தினமும்‌ தொழுதிடடி என்று கூறினார்கள்‌”. 

% 
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அ 


“அது சரி, அதற்கும்‌...” ந a 

“சரி, சற்று. பொறுங்கள்‌. தமிழ்ப்பற்று தமிழ்‌ நாட்டுப்‌ பற்று 
என்பதால்தான்‌ தேசியப்‌ பற்று மிகுதியாக ஐயர்‌ அவர்களுக்கு 
வளர்ந்தது. மேலும்‌ ஐயர்‌ தாம்‌ வெளியிட்ட தம்‌ முதல்‌ பாட்டு நூலில்‌ 
முதல்‌ பாட்டாக “எங்கள்‌ தமிழ்மொழி எங்கள்‌ தமிழ்மொழி என்றென்‌ 
னும்‌ வாழியவே!” என்பதைத்தான்‌ பதிப்பித்தார்கள்‌. பின்புதான்‌ வந்தே- 
மாதரம்‌ என்ற பாட்டை முதலில்‌ பதிப்பித்து மற்றவர்கள்‌ வெளி 
மிட்டனர்‌. அதுபோல தமிழ்ப்‌ பற்றின்‌ மிகுதியால்‌ குருபக்தி மிக்க 
பொன்னடி என்று” கூறித்‌ தன்‌ சடரைப்‌ பெருமைப்படுத்தினார்கள்‌. 


பிறகு, “இதையெல்லாம்‌ ஏன்‌ சொல்லுகிறேன்‌ என்றால்‌, இந்தப்‌ 


பிள்ளையை என்‌ நூல்களை வெளியிட உரிமை பெற்ற அன்பு நூலகத்‌ 
தோடும்‌, உங்களோடும்‌ இணைத்துக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌ என்பதற்‌ 
காகவே. அதற்கு நிறைவான ஊதியமும்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌. அது 
உங்கள்‌ இருவரின்‌ விருப்பப்படியே இருக்கட்டும்‌. இப்பேர்‌ பெற்ற 
சிறப்புப்‌ பெற்ற பிள்ளைக்கு உங்கள்‌ இருவரின்‌ (இராமரத்தினம்‌ ஐயா) 
தமிழ்‌ உள்ளமும்‌ மாற்றம்‌ கூறாது என்று நம்பி, பொன்னடியை 
ஒப்படைக்கிறேன்‌” என்றார்கள்‌. “ஐயா, பொன்னடியை எங்கள்‌ 
அலுவலகத்தில்‌ உங்கள்‌ சார்பாக பணிக்கு அமர்த்திக்‌ கொள்வதில்‌ 
நாங்கள்‌ மிகவும்‌ பெருமைப்படுகிறோம்‌. உங்கள்‌ அன்பு அணையை 
மறுக்கும்‌ தகுதி எங்களுக்கு உண்டோ? ஆனால்‌ அவர்‌ என்றும்‌ உங்கள்‌ 
வீட்டுப்‌ பிள்ளையாகவே இருப்பார்‌” என்று கூறி அவர்‌ வேண்டு 
கோளை ஏற்றுக்‌ கொண்டேன்‌. இந்த உரையாடலை அவ்வமயம்‌ அங்கு 
வந்த ஒரு சிலர்‌ கேட்டி ருக்கக்கூடும்‌. 

. இந்தப்‌ பொன்னடி வெறும்‌ குருபக்தி மட்டும்‌ கொண்டவர்‌ அல்ல. 


தமிழ்‌ பக்தியும்‌ கொண்டவர்‌ என்பதை அவருடைய பிற்காலத்தமிழ்ப்‌ ' 


பணிகள்‌ நமக்குக்‌ கண்கூடாகக்‌ காட்டுகின்றன. இன்றைய தமிழ்க்‌ 
கவிஞர்‌ மன்றமும்‌, கடற்கரைக்‌ கவியரங்கமும்‌ சிறப்பாக நடைபெறத்‌ 
தன்னையே தந்துழைக்கும்‌ தமிழ்ப்‌ பெரும்‌ தொண்டர்‌ திரு. பொன்னடி, 
தலைகிறந்தவர்‌ “என்பதை நான்‌ சொல்லி இந்த நாடு தெரிய வேண்டிய 
நிலையில்‌ இல்லை. , 
வாழ்க பொன்னடியான்‌ குருபக்தி! 
வளர்க அவரது தமிழ்‌ பக்தித்‌ தொண்டு! 
ப (இ.ப.வெ.வி.மலர்‌ - 1985) 


பேரன்புமிக்க கவிஞருக்கு, 

வணக்கம்‌ பல. இங்கு நான்‌, மனைவி, மக்கள்‌, சி றுவாணி நீர்‌ 
எல்லாம்‌ நலம்‌. அங்கு நீங்கள்‌, சகோதரி, மலர்‌, குமார்‌ நலமறிய அவா. 
தெலுங்கு கங்கை-திராவிட கங்கை நீர்‌ நலம்‌ தானா? இரு வாரங்களுக்கு 
முன்‌ அங்கே பெய்த மழையில்‌ பெரும்‌ பகுதி சாலையோரங்களில்‌ 
அப்படியே தேங்கிக்‌ கிடப்பதைக்‌ கண்டேன்‌. மழைநீரை மண்‌ உறிஞ்சிக்‌ 
கொண்டால்தானே மண்வாசனை வரும்‌. நகரம்‌ ஒரு பாலை; பிரிதலும்‌, 
பிரிதல்‌ நிமித்தமுமே. மாநகரோ தார்ப்பாலை. காய்கதிர்ச்‌ செல்வன்‌ 
என்பிலதனைக்காயும்‌ வனத்தில்‌ பாலைவனப்‌ பசுஞ்‌ சோலையாய்‌ 
“முல்லைச்சரம்‌' மணம்‌ வீசத்‌ தொடங்கிக்‌ கால்‌ நூற்றாண்டு அகிவிட்ட 
தாமே-யார்‌ நம்புவார்கள்‌? 

இன்றும்‌ ஒலிக்கிறது . 

நேற்றுதான்‌ கேட்டதுபோல்‌ இருக்கின்றது .. 

“போராடிப்‌ போராடி இளைத்து விட்டேன்‌ 

போராட என்னாலே முடியவில்லை 


என்று நீங்கள்‌ 25 அண்டுகளுக்கு முன்‌ சென்னை ஓய்‌.எம்‌.சி.ஏ. 
பட்டிமன்றத்தில்‌ கவிதை பாடியது என்‌ செவிகளில்‌ இன்றும்‌ ஒலித்துக்‌ 
'கொண்டிருக்கின்றதே. இளைத்து விட்டாலும்‌ களைத்து விடவில்லை. 
போராட முடியவில்லை என்று சொல்லிக்‌ கொண்டே ஏட்டுப்‌ போர்‌, 
பாட்டுப்‌ போர்‌, தமிழ்க்‌ கவிஞர்‌ மன்றப்‌ போர்‌, என்று பல போராட்டங்‌ 
களை இன்னும்‌ நீங்கள்‌ நடத்திக்‌ கொண்டிருக்கின்றீர்கள்‌. இவை 
களோடு உள்‌ . சுற்றில்‌, வெளிச்சுற்றில்‌ இருக்கவே இருக்கிறது, . 
வாழ்க்கைப்‌ போராட்டம்‌ எல்லோர்க்கம்‌! 
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ணை டட?! 


= 
எனா அலாவாக அடை ட கணட. 


we TN வண ௮-௮ ந த ஆ 


ண்‌ 


இரண்டு சுற்றுகளிலும்‌ நீங்கள்‌ நடத்தி வரும்‌ போராட்டங்களில்‌ 
நான்‌ சில சமயமே படை வீரன்‌. பல நேரங்களில்‌ பார்வையாளன்‌. 
குன்றேறி யானைப்‌ போர்‌ பார்க்க வேண்டி வந்து விட்டது. ஏழிரண்‌ 
டாண்டுகள்‌ வனவாசம்‌-குளிர்‌ மலைக்காட்டில்‌, . எண்ணாயிரம்‌ அடி 
உயரத்தில்‌. நீங்கள்‌ அழைத்த போதெல்லாம்‌ .இறங்கி வரமுடியா 
விட்டாலும்‌, 'நான்‌ வந்த போதெல்லாம்‌ ' என்னை . வரவேற்றீர்கள்‌; 
வாழ்த்தினீர்கள்‌. உடுக்கை இழந்தவன்‌: கைபோல்‌ இடுக்கண்‌ களைந்‌ 
தீர்கள்‌.  - | । 

அதற்கு மேல்‌ போ... 


இந்தக்‌ கால்‌. நூற்றாண்டாக நான்‌ கவனித்த வரையில்‌, ' உங்களைத்‌ 
தாண்டி எந்தக்‌ கவிஞனும்‌ சென்றதில்லை. செல்லமுடியாது. ' வீடும்‌ 
தெருவும்‌ அப்படி. சித்தி விநாயகர்‌ கோயிலோ, நியூ போஸ்டல்‌ .காலனி 
தெருவோ, இப்போது இருக்கும்‌ ராமையாதாஸ்‌ தோட்டமோ 
எல்லாவற்றிலும்‌ உங்கள்‌ வீடு தானே எல்லை. அதற்கு மேல்‌ போக வழி 
இல்லை. அ த்‌ 

அப்படி மேலே போக வழியில்லாத இன்னொரு இடத்தில்தான்‌ 
உங்களைச்‌ சந்தித்ததாக நினைவு. முதன்‌. முதலாக என்னவே 
வண்ணைக்‌ கல்லறை மைதானத்தின்‌ அருகில்‌ கல்லறையைத்‌ தாண்டி 
யார்‌ மேலே போக முடியும்‌?' அந்த்‌ விடுதியில்‌ 'மாடிப்படி மாது போல 


நீங்கள்‌ இருந்தீர்கள்‌. 65-ஆம்‌ ஆண்டாக இருக்கலாம்‌. 


“இதய தாகம்‌ தீருமா? - நல்‌ "a, 6 யர்‌ 

இனிமை வாழ்வில்‌ சேருமா? - ண வணத்குவிப குட்டு: 

என்ற பல்லவி கொண்ட இசைப்பா ஒன்றினைத்‌ தயக்கத்துடன்‌ 
உங்களிடம்‌ நீட்டினேன்‌. அதை ர்வத்துடன்‌ வாங்கிப்‌ 


பாராட்டினீர்கள்‌. அத்துடன்‌ : நில்லாமல்‌ னிய குரலில்‌ “பாடவும்‌ 
தொடங்கி விட்டீர்கள்‌. அனு பல்லவியில்‌. த ஓரா. 
“உதய வானில்‌ நிலவு - என்‌ 

இதய வானில்‌ நினைவு". : 


ரு 
என்ற வரிகளை நீங்கள்‌ குரலெடுத்துப்‌ பாடிய போதுதான்‌ என்‌ 
கவிதையின்‌ இனிமையை நானே உணர்ந்து கொண்டேன்‌. உங்கள்‌ குரல்‌ 
இனிமையினால்‌ என்‌ கவிதை இசை ஓவியமாகிக்‌ காற்றில்‌ மிதந்ததே. 
அது கனவாய்ப்‌ பழங்கதையாய்க்‌ கரைந்து விடுமா என்ன? | 
அந்தப்‌ பாடல்‌ 


நீங்கள்‌ எனக்காகப்‌ பாடிய இன்னொரு நிகழ்ச்சி நீங்கா [நினைவாக 
விட்டதே. நீங்கள்‌ அந்நாளில்‌ தங்கசாலை/மிண்ட்‌ : எனப்பட்ட 
வள்ளலார்‌ நகர்‌-அரசு அச்சகத்தில்‌ பணியாற்றினீர்கள்‌. ஓய்வெடுக்கவும்‌, 
உடல்நலம்‌ பெறவும்‌ அந்நாளில்‌ வயலும்‌ ஏரியும்‌ சூழ்ந்திருந்த வளமான 
எங்கள்‌ கிராமமான வியாசர்பாடிக்கு வந்தீர்கள்‌. சில நாள்‌ தங்கினீர்கள்‌. 
அதே தெருவில்‌ இருந்த என்‌ வீட்டிற்கும்‌ வந்தீர்கள்‌. சில .நாள்‌ 
தங்கினீர்கள்‌. அகே தெருவில்‌ -இருந்த என்‌ வீட்டிற்கும்‌. வந்தீர்கள்‌. 


ட 


06 ப்‌ டன்‌ பெ 


க்ஷம்‌! 


ஒருமுறை “கவிஞர்‌ நெஞ்சில்‌ காமராஜ்‌ - என்ற நூலைத்‌ தொகுத்த 
கவிஞர்‌ பாண்டியனுடன்‌ வந்தீர்கள்‌. இன்னொரு முறை உவமைக்‌ 
கவிஞர்‌ சுரதாவுடன்‌ வந்த போது மொட்டைமாடியில்‌, இளமையான 
மாலை நேரத்தை இனிமையாக்கிக்‌ கொண்டிருந்தோம்‌. அப்பொழுது 
நீங்கள்‌ எழுதிய 

“முத்தமிட்டு அனுப்பி வைத்தாள்‌ என்னை - அன்பு 

முத்திரையைப்‌ பதித்தே அன்னை” 

என்ற பாடலை மெல்லிய குரலில்‌ பாடினீர்கள்‌. நேரம்‌ போனதே 
தெரியவில்லை. கால்‌ விரல்களுக்கிடையில்‌ பொடி டப்பியைச்‌ செருகி 
வைத்துக்‌ கொண்டு உவமைக்‌ கவிஞர்‌ தாளமிட்டு உங்கள்‌ பாட்டை 
ரசித்தார்‌. இன்றும்‌ முகம்‌ மறையும்‌ அந்தி மாலைப்‌ பொழுதும்‌, ' 
கருநீலமாகிவரும்‌ வானமும்‌ என்‌ நெஞ்சை நிறைக்கும்‌ வேளைகளில்‌ 
அந்தப்‌ பாடல்‌ என்‌ அகச்செவியில்‌ ஓலிக்றெதே. அந்த இசை அமர 
ததம்தானே! 

தாய்‌ தன்‌ மகனை வழியனுப்பி வைத்ததை இவ்வளவு இனிமையாக 
எந்தக்‌ கவிஞனும்‌ எழுதி, இசையமைத்துப்‌ பாடியதில்லை. 

“தமிழர்க்கே ஓயாது தொண்டு செய்‌ என்றாள்‌. தலைமுறைத்‌ தமிழ்‌ 
மானம்‌ உன்‌ கையில்‌ என்றாள்‌” என நீங்கள்‌ தொடர்ந்து பாடிய 
உணர்ச்சி மயமான வரிகளை இங்கே எழுதும்‌ போது என்‌ கண்களை நீர்‌ 
மறைக்கிறதே. உங்கள்‌ அமர தீதத்திற்கு வெள்ளி விழா காணிக்கை அக்‌ 
கண்ணீர்‌ முத்துகளே! 

கைதேர்ந்த திரைப்பட இயக்குநர்‌ ஒருவர்‌ உங்கள்‌ பாடலைப்‌ 
படமெடுத்தால்‌ அன்னையின்‌ அருகில்‌ காமிராவை வைத்து நீங்கள்‌ 
தூரத்தில்‌ போவதைக்‌ காட்டுவார்‌. அதே கோணத்தில்‌ நீங்கள்‌ 
கவிபாடினீர்களே. 

போகின்ற என்‌ நடையால்‌ பூரிப்புக்‌ கொண்டாள்‌ பொலிவு முகத்தில்‌ 
கண்ணீர்‌ தேக்கி நின்றாள்‌. ஆனால்‌ 

போய்வா என்‌ கண்ணே போய்வா என்றாள்‌, 

புகழுடனே திரும்பி வா இங்கே என்றாள்‌. 

. என்று நீங்களே இசைவடிவாக்கிய அன்னையின்‌ கட்டளையை 
மட்டும்‌ இன்றுவரை நிறைவேற்றியதாகத்‌ தெரியவில்லையே! நானோ 
கோவை கண்ணம்பாளையத்திற்கு அருகிலிருந்து இம்மடலை எழுதிக்‌ 
கொண்டிருக்கிறேன்‌. நீங்கள்‌ 500 கிலோ மீட்டருக்கு அப்பாலிருந்து 

“உலகமென்னும்‌ சிறையினிலே 

உலவுகின்ற பைத்தியம்‌ நாம்‌ 

விலங்கிடாத கைதிகள்‌ நாம்‌ - உண்மை 

- விளங்கிடாத கைதிகள்‌ நாம்‌” 


, எனப்‌ பாடிக்‌ கொண்டிருக்கிறீர்கள்‌. தார்ப்பாலையின்‌ விலங்கு 
களைத்‌ தகர்த்துக்‌ கொண்டு வரமுடியவில்லையோ? 'நான்‌' என்று 
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போடாமல்‌ 'நாம்‌' என்று போட்டதேன்‌ என்பது விளங்கவில்லை எனக்‌ 
கேட்க நினைத்தால்‌, அதற்கு விடை யாகத்‌ தான்‌ “விளங்கிடாத கைதிகள்‌ 
நாம்‌” என்று பாடிவிட்டீர்களே! 

எல்லோர்க்கும்‌ கவிதை 

வானும்‌, கடலும்‌, தென்றலும்‌ கட்டுப்பாடின்றி இருக்கும்‌ போது, 
அவற்றுள்‌ மூழ்கும்‌ கவிஞர்‌ கட்டுப்பாட்டை விரும்புவாரா என்ன? 25 
அண்டுகளுக்கு முன்‌ மேடைக்‌ கவியரங்குகள்‌ சிலவே. அவற்றில்‌ நீங்கள்‌ 
பங்கு கொண்டு சிறப்பாகக்‌ கவி யாடியதைக்‌ கேட்டு நான்‌ மகிழ்ந்‌ 
திருக்கிறேன்‌. ஆனால்‌ நீங்கள்‌ மகிழவில்லை. புகழ்பெற்ற கவிஞர்‌ 
களையே மேடைக்கு அழைக்கிறார்கள்‌, மேடையேறினால்‌ தானே புகழ்‌ 
பெற முடியும்‌ என்றெல்லாம்‌ என்னைப்‌ போன்ற இளங்கவிஞர்‌ பலர்‌ 
ஏங்கினர்‌. கல்யாணமானால்‌ பைத்தியம்‌ தெளியும்‌; பைத்தியம்‌ தெளிந்‌ 
தால்‌ தான்‌ கல்யாணமாகும்‌ என்பார்களே அதே போலிருந்தது எங்கள்‌ 
நிலை. எங்கள்‌ ஏக்கத்தை நீங்கள்‌ நன்றாகப்‌ புரிந்து கொண்டீர்கள்‌. பிறர்‌ 
தயவில்‌, பிறர்‌ முடிவு செய்து கொடுக்கும்‌ தலைப்புக்கு, நான்கு சுவர்‌ 
களுக்குள்‌ நின்று கொண்டு கவி பாடுவதை நீங்களும்‌ விரும்பவில்லை. 
கவிஞர்களுக்குச்‌ சமவாய்ப்புத்‌ தருவதுதானே சமதருமம்‌. 

“எல்லோர்க்கும்‌ கவிதை, எல்லோரும்‌ கவிஞர்‌ 'எல்லோரும்‌ ஓர்‌ 
நிறை” என்ற நோக்கத்தை நிறைவேற்றத்தானே நீங்கள்‌ கடற்கரைக்‌ 
கவியரங்கம்‌, தொடங்கினீர்கள்‌. முதல்‌ கவியரங்கம்‌ பாவேந்தர்‌. 
சிலையின்‌ பின்புறம்‌, நடந்தது இன்றும்‌ நினைவில்‌ இருக்கிறது. கவிஞர்‌ 
குமாபா. தொடங்கி வைத்த கவியரங்கம்‌ அமுதைப்‌ பொழியும்‌ 
நிலவாகப்‌ பல இடங்களில்‌ ஒளி வீசுறெதே. எண்ணாயிரம்‌ அடி உயரத்‌ 
தில்‌ மலைச்சாரல்‌ கவியரங்கம்‌, அயிரம்‌ கிலோ மீட்டருக்கு அப்பால்‌ 
அரபுக்கடல்‌ தாலாட்டும்‌ பம்பாய்ப்‌ பூங்காக்‌ கவியரங்கம்‌, எழில்‌ 
கொஞ்சும்‌ ஏல மலைக்கவியரங்கம்‌, மாம்பழம்‌ போல்‌ இனிக்கும்‌ சேலம்‌ 
சோலைக்‌ கவியரங்கம்‌, பகுத்தறிவுப்‌ பகலவன்‌ போல்‌ ஒளி வீசும்‌ 
ஈரோட்டுப்‌ பூங்காக்‌ கவியரங்கம்‌ இப்படிப்‌ பல கவியரங்குகள்‌ பிறந்து 
உங்களைத்‌ திறந்த வெளிக்‌ கவியரங்குகளின்‌ தந்தைட்ரக்கி விட்டனவே. 

கவிதை வயல்‌ 


பாவேந்தரின்‌ சென்னைக்‌ குயில்‌ அவருக்குப்‌ பின்‌ சிறகடித்துப்‌ 
பறந்து விட்டது. அவரது பரம்பரைக்‌ கவிஞர்கள்‌ வழி என்ன என்று 
நீங்கள்‌ சிந்திப்பதோடு மட்டும்‌ நின்று விடவில்லை. செயலாற்றவும்‌ 
தொடங்கிவிட்டீர்கள்‌. வேளாளர்‌ தெருவே கவிதை வயலாகிவிட்டதே. 
அங்கே பூத்துக்‌ களுக்கெனச்‌ சிரித்த முல்லைகளை அங்கு தானே நீங்கள்‌ 
முல்லைச்சரமாகத்‌ தொடங்கினீர்கள்‌. 100 வேளாளர்‌ தெரு வீடும்‌, 
நூற்றக்கணக்கான கவிஞர்களுக்கும்‌ கவிச்சத்திரதம்‌ தானே! பெரியார்‌ 
காட்டிய வழியில்‌ நீங்கள்‌ வாங்கி வைத்திருந்த கத்தியினை முல்லைச்‌ 
சரத்தனை அஞ்சலில்‌ அனுப்பத்‌ தேவையான சுற்றுத்தாள்களை 
வெட்டப்‌ பயன்படுத்திய முதல்‌ ஆளும்‌, கடைசி ஆளும்‌ நானாகத்தான்‌ 
இருக்க வேண்டும்‌. பெரியாரின்‌ நாத்திக வாதத்தில்‌ உங்களுக்கு 
நம்பிக்கை இருந்த போதிலும்‌, எல்லாத்‌ தரப்புப்‌ பெரியவர்களையும்‌ 
மதிக்க வேண்டும்‌ என்ற நம்பிக்கை உங்களுக்கு அன்றும்‌ உண்டு; 
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இன்றும்‌ இருக்கிறது. அதனால்‌ தானே 
தனித்திரு! 
விழித்திரு! 
ப்சித்திரு/ 
என்ற வள்ளலார்‌ வழியை நீங்கள்‌ , இன்றும்‌ கடைப்பிடித்து 
வருகிறீர்கள்‌. 
“இன்றும்‌ தனியன்‌ நான்‌! 
. என்றும்‌ தனியன்‌ நான்‌! 
எப்போதும்‌ தனியன்‌ நான்‌! 


ரண 


நீங்கள்‌ கூறுவது தனித்தன்மையைக்‌ குறிக்க என்றுதான்‌ நினைக்‌ 
கின்றேன்‌. இல்லாவிட்டால்‌ நாள்‌ தோறும்‌ ஏராளமான கவிஞர்கள்‌, 
தாராளமாக உங்களைச்‌ சந்தித்துப்‌ பேசி மகிழ்ந்து செல்கிறார்களே 
அதனை எப்படி விளக்குவது? 


, எவனையும்‌ நம்பாதே! என்னையும்‌ சேர்த்தே எழுதுகின்றேன்‌ - நான்‌ 
என்று கவி நடையில்‌ எழுதுவீர்கள்‌. அனால்‌ 'முல்லைச்சரம்‌' - முதல்‌ 
ஏட்டிலேயே 

“உங்கள்‌ மேலான நம்பிக்கைக்கு உரியவனாக என்றும்‌ இருக்க 
வேண்டும்‌ என்ற ஒருவித பயம்‌ என்‌ நெஞ்சில்‌ ஊறிக்கிடப்பதால்‌ நீங்கள்‌ 
என்னை நம்பலாம்‌. என்‌ மூச்சிருக்கும்‌ வரை முல்லைச்சரம்‌ மணத்தை 
நீங்கள்‌ நுகரலாம்‌” - என்று உரைநடையில்‌ எழுதினீர்கள்‌. எதை 
நம்புவது? நம்பினார்‌ கெடுவதில்லை! இது நான்கு மறைத்‌ தீர்ப்பு. 

பாட்டரங்கும்‌ பூதப்பாண்டியனும்‌ 

_ கடற்கரைக்‌ கவியரங்குகளில்‌ நீங்கள்‌ அப்பொழுதெல்லாம்‌ நல்ல 
இசைப்‌ பாடல்களைப்‌ பாடுவீர்கள்‌. உங்களைப்‌ பின்பற்றிக்‌ கோழிக்‌ 
குளம்‌ தாணுகோபால்‌, மதுரை நாவரசன்‌ என்று பலர்‌ பாடத்‌ தொடங்கி 
னார்கள்‌. கவிதையைப்‌ பாடுவது பழைய மரபு. இனிய மரபு. 
கவிதையைப்‌ படிப்பது என்பது குரல்‌ வளங்குறைந்தோர்‌ கண்ட புது 
மரபு, பழைய மரபைப்‌ போற்றும்‌ முறையில்‌ பாட்டரங்கம்‌' என்ற புதிய 
அரங்கினை ஏற்படுத்தினீர்களே. ஹார்மோனியம்‌, தபேலா முதலான 
கருவிகளைப்‌ பக்கவாத்தியமாக வைத்துக்‌ கொண்டு பட்டி தொட்டி. 
களிலெல்லாம்‌ சென்று பாடினீர்களே! அரக்கோணம்‌, திருவள்ளுர்‌, 
கடம்பத்தூர்‌ - என்றெல்லாம்‌ உங்களையும்‌ என்னையும்‌ அழைத்துச்‌ 
சென்ற பூதப்பாண்டியன்‌ போன்ற கள்ளம்‌ கபடில்லா நெஞ்சங்களை 
இப்பொழுது நினைத்தாலும்‌ நெஞ்சம்‌ 'குப்‌' பென்று அடைக்கிறதே. 
எப்படியெல்லாம்‌ பூதப்பாண்டியன்‌ கிராமம்‌ தோறும்‌ சென்று 
சுற்றுலாக்‌ கவியரங்கம்‌ நடத்தி மகிழ்ந்தார்‌. பூதப்பாண்டியன்‌ - பெரும்‌ 
பாண்டியன்‌ என்றெல்லாம்‌ பெயர்கள்‌ சூட்டப்பட்ட கதைகளைச்‌ 
சொல்லி நீங்களும்‌ மகிழ்வீர்களே! 

விபூதி, குங்குமத்துடன்‌ புன்னகை தவழும்‌ முகத்துடன்‌ வந்து 
வெண்பா விருந்துக்கு வந்து குவியும்‌ பாடல்களைத்‌ திருத்திக்‌ கொடுத்த 
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- ~~ 
த்‌ தனது யளியவவவைமைையவைவமை ஒன அவையை யவைையவக, பவ - 


தேவிதாசனை மறக்க முடியுமா? 'முல்லைச்சரம்‌' கவிதை இலக்கிய 
ஏடாக இருந்தாலும்‌, நல்ல சிறுகதையொன்று போட வேண்டும்‌ என்று 
நீங்கள்‌ அடிக்கடி சொல்வீர்கள்‌. . நீங்கள்‌ நினைத்தபடி, கிராமிய 
மணமும்‌ சமுதாய மணமும்‌ கொண்ட சிறுகதைகளை எழுதிய சோம. 
மகாதேவன்‌ வரலாறாக அல்லவோ மாறிவிட்டார்‌. “கவிஞர்‌ பூதப்‌ 
பாண்டியன்‌ மறை வுக்குப்‌ பிறகு நம்‌ கவிதை இயக்கத்துக்கு ஏற்பட்ட 
பேரிழப்பு கவிஞர்‌ சுழல்‌ துப்பாக்கியின்‌ மறைவாகும்‌" என்று தலையங்‌ 
கத்திலேயே நீங்கள்‌ ஒருமுறை எழுதி வருந்தினீர்களே. கடற்கரைக்‌ 
கவியரங்கப்‌ பெரியவர்‌ என்று நீங்கள்‌ போற்றிய அம்‌ முதியவர்‌ 
சோவியத்‌ நாடு சென்று திரும்பியபோது, அங்கெல்லாம்‌ நம்‌ 
கடற்கரைக்‌ கவியரங்கம்‌ பற்றி எடுத்துரைத்தார்‌ என நீங்கள்‌ மகிழ்ந்‌ 
தீர்களே! இருட்டில்‌ நடக்கும்‌ கவியரங்கிற்கு உயர்ந்த டார்ச்‌ லைட்‌ 
வாங்கிக்‌ கொடுத்த குழந்தை மனம்‌ படைத்த கோமான்‌ ஆழ. வள்ளியப்‌ 
பாவுக்கு மன்றத்தின்‌ சார்பில்‌ கடற்கரைக்‌ கவியரங்கில்‌ பிறந்த நாள்‌ 
சிறப்போடு வெளியிட்டு மகிழ்ந்தீர்களே! இவை எல்லாவற்றுக்கும்‌ 
காட்சியாக அல்லவோ இந்த வெள்ளி விழா! 
எனக்கு வந்த பயம்‌ 


பிறகு, பாடிய வழக்கம்‌ மறந்து, பேசும்‌ பழக்கத்தை நீங்கள்‌ 
மேற்கொண்டீர்கள்‌. “என்‌ கவிதைகளை என்‌ தோழர்களே சரியாகப்‌ 
படிப்பதில்லை - வான்முகில்‌ போன்ற ஒரு சில தோழர்கள்‌ தவிர” என்று 
ஒரு முறை சொல்லி விட்டீர்கள்‌. எனக்கு பயம்‌ வந்து விட்டது. 'வீடு 
திரும்பியதும்‌ உங்கள்‌ கவிதைகளை எடுத்து மனப்பாடம்‌ செய்யத்‌ 
தொடங்கி விட்டேன்‌. அடுத்தமுறை பார்க்கும்‌ போது “அங்கே என்‌ 
கவிதைகளில்‌ ஏதேனும்‌ நான்கினை அடி பிறழாமல்‌ சொல்லுங்கள்‌!” 
என்று 5“ கள்‌ என்னை நான்கு பேர்‌ முன்னால்‌ கேட்டு விடுவீர்களோ 
என்ற பயம்‌ என்‌ மனத்தில்‌ இன்றும்‌ உண்டு. அவனவன்‌ வீட்டு நம்பரே 
மறந்து விடுகிறது கவிஞரே! காலையில்‌ எத்தனை இட்டிலி சாப்‌ 
பிட்டீர்கள்‌ என்பதைச்‌ சட்டெனச்‌ சொல்லுங்கள்‌ பார்க்கலாம்‌! “நாலு” 
- என்று சொல்லி ஏமாற்றப்‌ பார்க்காதீர்கள்‌. வீட்டில்‌ இன்று தோசை 
சுட்டிருப்பார்கள்‌! சகோதரியைக்‌ கேட்டால்‌ அல்லவா தெரியும்‌. 
அவர்கள்‌ அந்த நாளில்‌ உங்களுடன்‌ கடற்கரைக்‌ கவியரங்குக்கு வருவார்‌ 
கள்‌! என்‌ துணைவியும்‌ வருவார்கள்‌. திருமதி சம்பூர்ணத்தம்மாள்‌ எனும்‌ 
மூதாட்டி வருவார்கள்‌. அவர்கள்‌ கவிதையும்‌ பாடியதாக நினைவு. 
உடனே எல்லோரும்‌ குடும்பத்துடன்‌ கடற்கரைக்‌ கவியரங்கத்துக்கு வர 
வேண்டும்‌ என்று கூட நீங்கள்‌ வேண்டுகோள்‌ விடுத்ததுண்டு. அப்‌ 
போது பலர்‌ குடும்பத்தை அழைத்து வர முடியாமைக்கு என்ன 
காரணங்கள்‌ இருந்தன என்பதை நீங்கள்‌ இப்போது உணர்ந்திருப்‌ 
பீர்கள்‌. சரி! நீங்கள்தான்‌ இத்தனை அண்டுகளாகக்‌ கடற்கரைக்குச்‌ 
செல்கிறீர்களே எத்தனை முறை கடலில்‌ நின்று கால்‌, வேட்டி நனைய 
இயற்கையழகை ரசித்து இருக்கிறீர்கள்‌. 

“கடலோரம்‌ போயிருந்தும்‌ 


கால்‌ நனைக்க மறந்தாயா?" 
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என்று நான்‌ முல்லைச்சரத்தில்‌ எழுதினேன்‌. அத்துடன்‌ என்‌ 
படத்தையும்‌ போட்டு வாழ்க்கைக்‌: குறிப்பையும்‌ நீங்கள்‌ 
வெளியிட்டி ருந்தீர்கள்‌. கவிஞர்‌ என்ற முத்திரை குத்திவிட்டீர்கள்‌. வேறு 
வழியில்லாமல்‌ கவிதை எழுதிக்‌ கொண்டிருக்கிறேன்‌. நீங்களும்‌ 
வெளியிட்டுக கொண்டிருக்கிறீர்கள்‌. 
்‌ முடியுமா? 

இதெல்லாம்‌ ஞாபகமிருக்கறதே! என்‌ கவிதைகள்‌ ஞாபக 
மில்லையா? என்று நீங்கள்‌ கேட்பது புரிகிறது. அச்சு நூல்கள்‌ பரவி 
விட்டபின்‌ தசாவதானி இராமையா பிள்ளை போல்‌ ஒரு சிலர்‌ தான்‌ 
நினைவுக்‌ கலையை வளர்த்து வருகின்றனர்‌. இருந்தாலும்‌ உங்கள்‌ 
இசைப்பாடல்கள்‌ நினைவில்‌ நீந்துகின்றன. 

இதோ என்‌ விருப்பம்‌: 

முத்தமிட்டு அனுப்பி வைத்தாள்‌” 

புளி ஏப்பக்‌ காரனுக்கும்‌' 

'முடிவொன்று வரப்போகுது' , 

'துணங்களால்‌ மனிதரைத்‌ தரம்‌ பிரிக்கின்றேன்‌. 

நம்பமுடியவில்லை 

'அழுக்குச்‌ சட்டைக்கும்‌' 

மேற்குறித்த உங்கள்‌ பாடல்களை நீங்களே பாடி... ஒரு கேசட்‌ 
வெளியிட முடியுமா? புத்தகங்களை விடக்‌ கேசட்டுகள்‌ விரைவில்‌ 
விற்பனையாகிவிடுகின்றன. வெள்ளி விழாவில்‌ இது ஒரு உருப்படியான 
பணியாக இருக்கும்‌! 

நீங்கள்‌ மட்டுமல்ல, முல்லைச்சரமும்‌ பாவேந்தர்‌ வழியிலும்‌, 
. குயிலின்‌ பாணியிலும்‌ நடப்பது அனைவருக்கும்‌ தெரியுமே. 'குயிவில்‌' 
அச்சுப்‌ பிழைகள்‌ ஏராளமாக, ஒரு முறை வந்த போது பாவேந்தர்‌ 
தலையங்கத்திலே எழுதிக்‌ காட்டினார்‌. 

“குயிலில்‌ பிழைகள்‌ ஏராளம்‌. அதற்குக்‌ காரணம்‌ இன்னும்‌ அலுவலி 
னரை வேண்டிய அளவு அமைக்காததே. இப்போது அலுவல்‌ பார்த்து 
வருகின்றவர்கள்‌ எத்தனை பேர்‌ என்பதையும்‌ சொல்லி விட எண்ணு 
கிறோம்‌. நான்‌ ஒருவன்‌ - பொன்னடி ஒருவர்‌. 

வெள்னை வேட்டித்‌ துறவி 

இப்பொழுதும்‌ முல்லைச்சரத்தில்‌ பிழை மிகுதியாகம்‌ போது 
“இப்போது எனக்கு நானே உதவியாளனாக இருக்கிறேன்‌ - வேறு 
யாருக்கும்‌ அல்ல!”. என்று பதில்‌ கூட எழுதி விடுகிறீர்களே! இத்‌ 
தனைக்கும்‌ பெரிய அச்சகங்களை வைத்து நடத்தியதால்‌ அச்சுக்‌ 
கோப்பாளரின்‌ நிலை உங்களுக்கு நன்றாகவே தெரியும்‌. அவர்களின்‌ 
பரிதாப நிலை பற்றி 

“எழுத்தடுக்கிக்‌ கண்சோரக்‌ கைகள்‌ சோர 

இன்‌ கருத்தைப்‌ புத்தமாய்ப்‌ படைத்தளிக்கும்‌ 
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பழமூத்த ஓர்‌ அச்கக்கோப்பானண்‌ போலப்‌ 
பண்பாடும்‌ பருத்தறிவும்‌ ஒருங்கணைந்து 
கமைத்தவளைக்‌ காதலியாய்த்‌ துணைவியாகத்‌ 
தர்த்தெடுத்து நான்‌ ஏற்பேன்‌! இல்லையென்றால்‌ 
கழுத்து முதல்‌ கால்‌ வரையில்‌ காவி கட்டிக்‌ 
காலமெல்லாம்‌ உலகினர்க்காய்‌ உழைத்திருப்பேன்‌" 
என்று யனிமலரில்‌ அருமையாக எழுதி இருந்தீர்களே! சமுதாயத்தில்‌ 
சவணிக்கப்படாமல்‌ இருப்பவர்களான அச்சுக்‌ கோப்பாளர்களைச்‌ 
௪றய்யான உவமையாக்கிக்‌ கவிதைக்‌ கல்வெட்டில்‌ புதைத்து 
அட்2ர்களே' வாழ்க உங்கள்‌ கவித்திறன்‌! 
“காவி கட்டி” - என்றீர்கள்‌. இப்போது மட்டுமென்ன? வெள்ளை 
வெட்டத்‌ துறவியாகத்‌ தமிழுக்கு உழைத்துக்‌ கொண்டு தானே 


கட்தம்‌ நீண்டு விட்டது. இத்துடன்‌ முடித்துக்‌ கொள்கிறேன்‌. 'தார்ப்‌ 
மாலையும்‌ குறிஞ்சி மலர்களும்‌' என்ற தலைப்பில்‌ கட்டுரை 
எழுதலாம்‌ என்று தான்‌ திட்டமிட்டேன்‌. அது மடலாக முடிந்து 
வீட்டது குறிஞ்சி மலர்‌ பன்னிரண்டு ஆண்டுகளுக்கொரு முறை பூக்கும்‌. 
அருபத்தைந்‌ தாண்டுகள்‌ முடிந்ததால்‌ ஒன்றுக்கு மேற்பட்ட மலர்கள்‌! 

மற்ற குறிஞ்சி மலர்‌ யார்‌? 

பிகு. உடல்‌ நலம்‌ காத்திடுங்கள்‌. அடுத்த முறை நான்‌ சென்னைவரும்‌ 
பாது, சாந்தோமில்‌ உள்ள ஓமியோபதி மருத்துவரிடம்‌ செல்வோம்‌. 
ஓல்வும்‌ ஓமியோபதியும்‌ உங்கள்‌ குடல்‌ புண்ணைக்‌ குணப்படுத்தும்‌. 

உடல்‌ நலம்‌ காத்திடுக 


அன்பன்‌, 
வான்முகில்‌ 
"அது. 
க 
£3, காராயண தேவர்‌ தெரு, ட ௮ இ 
இராமதாதபுரம்‌, ர கை 
காவ - 35 த 
' பறைவ முகவர்‌) 6, 7; படல்‌ 


டு. | சி ரு 
வ்‌ ஸி N= 
ரி ட ரஸ்‌ ஆ ஆ 
ன ௮ ல? ழ்‌ ௫ [ர 
— ~~ பூ சீ 3 Ko கீ ] * , 
க டி 8 ரி * 
தட்ட பத்தி fad ட்ரீ ப த ட; 


. கவிதை உலகில்‌ 
ஓர்‌ விடிவெள்ளி... 


பேரெழுத்தாளர்‌ 
நாரண துரைக்கண்ணன்‌ 


நீலத்திரைக்‌ கடலோரம்‌ வெண்மணல்‌ பரப்பு. குளிச்சியாக 
வீசுந்தென்றல்‌ காற்று. வானத்தில்‌ தகத்தகாயமாகப்‌ பொன்னிறத்தைப்‌ 
பரப்பியவாறு சூரியன்‌ மேற்கடலை நோக்கி விரைந்து செல்லும்‌ இனிய 
மாலை நேரம்‌. 


சென்னைப்‌ பல்கலைக்கழகத்தின்‌ தேர்வு மண்டபத்துக்கு எதிரே, 
வலக்கரத்தில்‌ திருக்குறள்‌ சுவடியை வைத்துக்‌ கொண்டு நிற்கும்‌, 
தெய்வப்புலவர்‌ திருவள்ளுவர்‌ திருவுருவச்‌ சிலைக்குப்‌ பின்புறத்தில்‌ 
காதலர்‌ பாதையை ஒட்டினாற்போல உள்ள மணற்‌ பரப்பில்‌ 
பெரும்பாலும்‌ இளைஞர்கள்‌ ஓரிருவராக வந்து வட்ட வடிவமாக 
அமர்கின்றனர்‌. 

ஆறுமணி நெருங்கிக்‌ கொண்டிருக்கிறது. நடுத்தர வயது. ஆறடிக்கு 
உட்பட்ட உயரம்‌, ஒல்லியான உடம்பு, கோதுமை நிறம்‌, அகன்ற நெற்றி, 
எடுப்பான நாசி, அறிவுச்‌ சுடர்விடும்‌ கண்கள்‌, அவற்றின்‌ கூர்மையை 
வெளிக்காட்டாதவாறு மறைக்கும்‌ தங்கப்‌ பிரேம்‌ போட்ட மூக்குக்‌ 
கண்ணாடி (முன்பு கவிஞர்‌ அணிந்திருந்தது) அணிந்துள்ள மனிதர்‌ 
ஒருவர்‌ தன்‌ தோழர்களுடன்‌ வந்து, வட்டமிட்டு உட்கார்ந்திருக்கும்‌ 
இளைஞர்களை ஒரு சுற்று நோக்கிவிட்டு மேட்டுப்‌ பகுதியில்‌ 
அமர்கிறார்‌. 

சில்‌ விநாடிக்கெல்லாம்‌ தோழர்கள்‌ இருவர்‌ பறக்கும்‌ நிலையிலுள்ள 
வெண்புறா உருவம்‌ பொறிக்கப்பட்ட சின்னங்‌ கொண்ட பாவட்டாவை 
எல்லோரும்‌ பார்க்குமுகப்பில்‌ நாட்டுகின்றனர்‌. 

தமிழ்க்‌ கவிஞர்‌ மன்றம்‌ திங்கள்‌ தோறும்‌ நடத்துங்‌ கவியரங்கக்‌: 
கூட்டம்‌ என்று உடனே நமக்குத்‌ தெரிறெது. 
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மணியானதும்‌ அவ்வரங்கம்‌ களை கட்டிவிடுகிறது. 


வந்திருப்பவர்களில்‌ பிரமுகர்‌ ஒருவர்‌ தலைமைதாங்கி, முன்னுரை 
நிகழ்த்தி கவிஞர்களை ஓவ்வொருவராகப்‌ பாடச்‌ சொல்கிறார்‌. 

இது போன்று சென்னைக்‌ கடற்கரைக்‌ கவியரங்கம்‌ பதின்மூன்று 
அண்டுகளாக நடைபெற்று வருகிறது. பதிமூன்றாம்‌ அண்டு தொடங்கி 
ஜூன்‌ மாதத்துடன்‌ நூற்று ஐம்பத்து ஏழாம்‌ கவியரங்கம்‌ நடக்கிறது 
என்பதை நினைவ கூரும்பொழுது செயல்வீரர்களுக்கு வியப்பே மேலி 
டும்‌. 

இக்கவியரங்கத்தில்‌ யாரும்‌ எப்பொருள்‌ பற்றியும்‌ கவிதை பாடலாம்‌, 
இளைய கவிஞர்‌, முதிய கவிஞர்‌ என்று வித்தியாசம்‌ கிடையாது. சாதி, 
சமய, கட்சி, அரசியல்‌ விஷயங்களுக்கு இங்கு இடம்‌ இல்லை. 

இரவி நுழையாத இடங்களிலும்‌ கவி நுழைவான்‌ என்பார்கள்‌. 
மேற்றிசை ஞாயிறுடன்‌ போட்டி போட்டுக்‌ கொண்டு இங்கு 
கூடுங்கவிஞர்கள்‌, முற்போக்கான கவிஞர்‌ வட்டத்தை நோக்கித்‌ தங்கள்‌ 
கற்பனைத்‌ திறம்மிக்க கவிதைகள்‌ மூலம்‌ விரைந்து முன்னேறுகின்றனர்‌. 

வானொலி, தொலைக்காட்சி மற்றும்‌ பல அமைப்புக்கள்‌ வாயிலாக, 
தமிழக்கவிஞர்‌ மன்றம்‌ புரிந்துவரும்‌ சாதனைகள்‌ சென்னை 
நகரத்துடன்‌ நில்லாமல்‌ தமிழகம்‌ முழுதும்‌ புகழைப்‌ பரப்‌.பி வருகின்றன. 

இத்‌ தமிழ்‌ கவிஞர்‌ மன்றம்‌ தொடங்குவதற்கு முன்பே, செங்கல்பட்டு 
மாவட்டத்தில்‌ மாமதுர கவி முருகேச பாகவதரால்‌ இது போன்ற 
கவியரங்க அமைப்பு ஒன்று என்‌ போன்றவர்கள்‌ துணையுடன்‌ பூதப்‌. 
பாண்டியனைச்‌ செயலாளராகக்‌ கொண்டு இயங்கி வந்தது. பின்‌ அச்‌ 
செங்கை கவிஞர்‌ மன்றம்‌ சென்னைத்‌ தமிழ்க்‌. கவிஞர்‌ மன்றத்துடன்‌ 
இணைந்து செயல்பட்டு வருகிறது. வரலாறு காணாத வகையில்‌ 
இரண்டு தமிழ்க்‌ கவிஞர்‌ மாநாடுகளை நடத்தியதுடன்‌ தொடர்ந்து 
கவியரங்கங்களை நடத்தி வருகிறது. 

நீலகிரி, ஈரோடு, ஜோலார்பேட்டை, பம்பாய்‌ முதலிய ஊர்களிலும்‌ 
மாவட்டங்களிலும்‌ கிளை மன்றங்கள்‌ ஏற்படுத்தி தாய்ச்‌ சங்கத்தின்‌ 
பெருமையைப்‌ பறை சாற்றி வருகின்றன. திருலோக சீத்தாராம்‌, 
கலைவாணன்‌, அவெரா. கிருஷ்ணசாமி நடத்திவந்த' கவி 
அமைப்பையும்‌ தமிழ்க்‌ கவிஞர்‌ மன்றத்துடன்‌ இணைத்துவிட்டனர்‌. 

இவ்வளவு அரும்‌ பெருஞ்‌ சாதனைகளையெல்லாம்‌ புரிந்து, 
அமைதியாகக்‌ கவிஞர்களின்‌ சேவைக்கும்‌, உயர்வுக்குமாகப்‌ பாடுபட்டு 
வரும்‌ அற்புத மனிதர்‌ யார்‌? என்று எண்ணுகிறீர்கள்‌? நம்‌ அன்பிற்கும்‌ 
மதிப்புக்கும்‌ உரியவராக இருக்கும்‌ கவிஞர்‌ பொன்னடியான்‌ தான்‌. . 

இதற்குமுன்‌ எத்தனையோ கவிதை அமைப்புக்கள்‌ கவிஞர்கள்‌ 
பலரால்‌ தோற்றுவிக்கப்பட்டன. சில காலம்‌ நடந்தன. ஆனால்‌ 
எவையும்‌ நீடித்து நடக்கவில்லை. 

பாவேந்தர்‌ “பாண்டியன்‌ பரிச என்ற காவியத்தைப்‌ படமாக்கச்‌ 
சென்னை மாநகரில்‌ தங்கியிருந்த சமயம்‌. ஏற்கனவே நடந்து 
நின்றுபோயிருந்த 'குயில்‌' இதழை மீண்டும்‌ புரட்சிக்‌ கவிஞர்‌ தொடங்கி 
நடத்தி வந்த நேரம்‌, “குயில்‌' இதழினைக்‌ கண்டு, படித்து, எழுதி ஊக்கம்‌ 
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பெற்ற கவிஞர்களை உற்சாகப்படுத்தி முன்னேற்றமுறவைக்கும்‌ 
நன்னோக்ககோடு 1962 ஏப்ரல்‌ மாத மத்தியில்‌ அனைத்து உலகத்தமிழ்க்‌ 
கவிஞர்‌ மன்றம்‌ ஒன்றை பாவேந்தர்‌ அவர்கள்‌ தொடங்கி நடத்தி 
வந்தார்கள்‌. 

இத்‌ தருணத்தில்‌ கவிஞர்‌ - பொன்னடியான்‌ புரட்சிக்‌ கவிஞருக்கு 
உறுதுணையாக இருந்து அவருக்கான எல்லாக்‌ காரியங்களையும்‌ 
கருத்துடன்‌ கவனித்து வந்தார்‌. 

அதற்கு முன்‌, .பொன்னடியான்‌ தமிழ்‌ மறவர்‌ புலவர்‌ பொன்னம்‌ 
பலனார்‌ மாணவராக இருந்து படிப்பறிவுடன்‌ நற்பண்புகளையும்‌ 
பெற்றிருந்ததால்‌, பாவேந்தரின்‌ பேரன்பைப்‌ பெறும்‌ முறையில்‌ 
அவருக்குரிய குற்றேவல்களையெல்லாம்‌ புரிந்து இங்கிதமாகப்‌ பழகி 
வந்தார்‌. 

தமிழ்‌ மறவர்‌ பகுத்தறிவுப்‌ பாவலர்‌ பொன்னம்பலனார்‌ 
பாவேந்தர்பால்‌ பேரன்பு கொண்டு பழகி வந்தார்‌. அதலால்‌, தம்‌ 
மாணவர்‌ பொன்னடியானுக்கும்‌ புரட்சிக்‌ கவிஞருடன்‌ எப்படிப்‌ பழகி 
பணிபுரிந்து வரவேண்டுமென்று சொல்லியிருக்க வேண்டும்‌. 

பாவேந்தர்‌ கவிஞர்‌ மன்றத்தைத்‌ தொடங்குவதற்கு முன்பே, நானும்‌ 
கவிஞர்‌ எஸ்‌.டி. சுந்தரமும்‌, பாரததேவி அருணாசலம்‌ முதலியவர்களும்‌ 
அவரை அடிக்கடி சந்தித்து அளவளாவி மகிழ்ந்த துண்டு. 

தம்‌ வழிகாட்டியான சுப்பிரமணிய பாரதியாரின்‌ வரலாற்றை 
முதலில்‌ நாடகமாக்கவும்‌ பிறகு திரைப்படமாக்கவும்‌ வேண்டும்‌ என்ற 
எண்ணம்‌ பாவேந்தருக்கு உண்டாகி அம்முயற்சியில்‌ அவர்‌ மும்முரமாக 
ஈடுபடத்‌ தொடங்கிய காலத்தில்‌ என்னையும்‌ எஸ்‌.டி. சுந்தரத்தையும்‌ 
வரச்‌ சொல்லி அது பற்றிப்‌ பேசுவதுண்டு; கருத்துப்‌ பரிமாற்றம செய்து 
கொள்வதுண்டு. அச்சமயங்களிலெல்லாம்‌ நண்பர்‌ பொன்னடியான்‌ 
நல்லியல்புகளையும்‌ குணத்தையும்‌, அடக்கத்தையும்‌ கண்டு நாங்கள்‌ 
மகிழ்ந்திருக்கிறோம்‌. பாராட்டியிருக்கிறோம்‌. 

பாவேந்தர்‌ புதுவையில்‌ இருந்தபோதும்‌, சென்னை வந்து போய்க்‌ 
கொண்டிருந்த போதும்‌ பல துறைகளைச்‌ சேர்ந்தவர்களும்‌, அவருடன்‌ 
நெருங்கிப்‌ பழகியிருக்கின்றனர்‌. அனால்‌ அவருக்கு உண்மையில்‌ 
பயன்பட்டவர்கள்‌, உதவிபுரிந்தவர்கள்‌ வெகு சிலரேயாவர்‌. 

புரட்‌ சிக்கவிஞருக்கு மாணவர்கள்‌ பலருண்டு. அவரிடம்‌ 
பாப்புனையப்‌ பயிற்சி பெற்றவர்கள்‌ பலருண்டு. புதுவையிலேயே புலவர்‌ 
மாணிக்கம்‌, புலவர்‌ மு.தா. வேலாயுதம்‌, வாணிதாசன்‌, தமிழ்வேள்‌ 
என்று பலரைச்‌ சொல்லிக்கொண்டே போகலாம்‌. ' அனால்‌ 
பாவேந்தருக்கு நேர்வாரிசு என மதிக்கப்பட்டவர்‌. வாணிதாசன்‌ 
அவர்கள்‌ சிறந்த கவிஞர்களில்‌ ஒருவர்‌. 

தமிழ்‌ ஒளி, சுரதா, நாவரசு போன்றவர்கள்‌ பாவேந்தர்‌ பெருமைப்‌ 
படத்தக்க கவிஞர்களாவர்‌. கவிஞர்‌ நாவரசின்பால்‌ அவருக்குத்‌ 
தனியன்பேயுண்டு. எனக்குத்‌ தெரிந்து நண்பர்‌ நாவரசுக்கு அடுத்த 
படியாக நண்பர்‌ பொன்னடியானிடம்தான்‌ உண்மையாக அன்பு 
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வைத்திருந்தார்‌. அவ்வளவு தூரம்‌ தம்‌ பணிவான தொண்டினால்‌ 
பாவேந்தர்‌ உள்ளத்தை நண்பர்‌ பொன்னடியான்‌ கவர்ந்திருந்தார்‌. 

பாவேந்தரை நேரில்‌ பார்க்காதவர்கள்‌ கூட அவரை எங்களுக்கு 
நன்கு தெரியும்‌. எங்கள்‌ ஊருக்கு வந்து எங்கள்‌ வீட்டில்‌ 
சாப்பிட்டிருக்கிறார்‌. நாங்கள்‌ கவிபாடுவதற்குக்‌ கற்றுக்‌ கொடுத்தார்‌; 
அவரிடம்‌ இவ்வளவு காலம்‌ மாணவராயிருந்தோம்‌ ' என்று சொல்லிக்‌ 
கொண்டு திரிகின்றனர்‌. 

பாவேந்தரிடம்‌ ஏவலாளாகச்‌ சிலகாலம்‌ இருந்தவர்கள்‌ கூட நாங்கள்‌ 
அவருடைய மாணவர்கள்‌ என்று பொய்கூறி பெருமை தேடிக்‌ கொள்ள 
முனைகின்றனர்‌. 


முருகு சுப்ரமணியமும்‌, தமிழண்ணலும்‌ சேர்ந்து புதுக்கோட்டை 


யிலும்‌ பின்‌ சென்னை நகரிலும்‌ 'பொன்னி' என்ற பெயரில்‌ இலக்கெ' 


இதழொன்றை நடத்தி வந்தனர்‌. அவர்கள்‌ நான்‌ ஆசிரியராக இருந்து 
நடத்தி வந்த “அனந்த போதினி” “பிரசண்டவிகடன்‌” இதழ்களை முன்‌ 
மாதிரியாகக்‌ கொண்டு பொன்னியை நடத்தலாயினர்‌. 


1948-49-அம்‌ ஆண்டுகளில்‌ தமிழ்ப்‌ படைப்பிலக்கிய வளர்ச்சியிலும்‌ 


பாப்புனையும்‌ ஆர்வத்திலும்‌ ஒருவிதத்‌ தேக்கமும்‌ ஏற்பட்டது. 


கவிஞர்கள்‌ எழுத்தாளர்களிடையே உற்சாகமும்‌ ஊக்கமும்‌ 
குறைந்திருந்தது. 

கவிஞர்களுக்கும்‌ எழுத்தாளர்களுக்கும்‌ ஊக்கம்‌ ஊட்ட சில புதிய 
யுக்திகள்‌ கையாள நான்‌ முற்பட்டேன்‌. யாப்பிலக்கண விதிகளில்‌ 
பெரிதும்‌ கருத்தைச்‌ செலுத்தாது உள்ள உந்தலினால்‌ உண்டாகும்‌ 
எண்ணங்களையும்‌ கற்பனைகளையும்‌ சுதந்திரமாக சுய சிந்தனையோடு 
கையாண்டு கவிதைகளை இயற்றி அனுப்புங்கள்‌ என்று நான்‌ கூறி 
“நவீன கவிதை” எனற தலைப்பில்‌ இளங்கவிஞர்கள்‌ எழுதி அனுப்பும்‌ 
பாக்களை முடிந்தவரை திருத்தி வெளியிட்டு வந்தேன்‌. 

இம்முறையைப்‌ பொன்னி ஆசிரியரும்‌ முன்‌ மாதிரியாகக்‌ கொண்டு 
“பாரதிதாசன்‌ பரம்பரை” என்ற தலைப்பில்‌ பாவாணர்‌ பலரின்‌ 
பாக்களை வெளியிடலானார்‌. 


எங்கள்‌ பத்திரிக்கைகளில்‌ கம்பதாசன்‌, வாணிதாசன்‌, தமிழ்‌ஒளி, 
தமிழவேள்‌, கு.மா.பா. கண்ணதாசன்‌, தமிழழகன்‌, நாசி வரதராசன்‌, 


மஹி, ரா.பு. தங்கராசன்‌, தெசனி, சாலை இளந்திரையன்‌, புத்தனேரி: 


சுப்பிரமணியம்‌ முதலியோர்‌ அறிமுகமாகிப்‌ புகழ்‌ பெற்றிருப்பது போல்‌ 
பொன்னியிலும்‌ நாரா. நச்சியப்பன்‌, மு. அண்ணாமலை முதலிய பலர்‌ 
பாரதி தாசன்‌ பரம்பரை என்று அறிமுகமாகி நல்ல கவிஞர்களாகத்‌ 
திகழ்ந்திருக்கின்றனர்‌. 

அதே சமயத்தில்‌ புல்லுருவிகள்‌ பலரும்‌ பாரதிதாசன்‌ பரம்பரையைச்‌ 


சேர்ந்தவர்கள்‌ என்று சொல்லிப்‌ பம்மாத்துப்‌ பண்ண ஆரம்பித்ததை . 


இங்கு குறிப்பிடாமல்‌ இருக்க முடியவில்லை. 
தமிழரின்‌ தவக்‌ குறைவினாலோ என்னவோ பாரதிதாசன்‌ தம்‌ 
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்‌ 73-அவது வயதில்‌ பிணிவாய்ப்பட்டு அமரத்துவம்‌ அடைந்தார்‌. அந்த 
இறுதிக்‌ கட்டத்திலும்‌ நண்பர்‌ பொன்னடியான்‌ பாவேந்தருடன்‌ 
இருந்து கண்‌ துஞ்சாது, பசிபாராது பணிவிடையெல்லாம்‌ புரிந்து 
வந்தார்‌ என்பதை அறிந்தவர்கள்‌ யார்‌ மறக்க முடியும்‌? 

பாவேந்தருக்குப்‌ பின்‌ அகில உலக தமிழ்க்‌ கவிஞர்‌ மன்றம்‌ 
தமிழகத்தளவில்‌ நின்று பணிபுரியும்‌ நோக்கோடு சென்னைத்‌ தமிழ்க்‌ 
கவிஞர்‌ மன்றம்‌ என்ற பெயருடன்‌ உவமைக்‌ கவிஞர்‌ சுரதா 
தலைமையில்‌ இயங்கி வந்தது. பொன்னடியான்‌ செயலாளராக இருந்து 
தான்‌ அதை நடத்தி வந்தார்‌. 

அதைத்‌ தொடர்ந்து தற்போது இயங்கி வரும்‌ தமிழ்க்‌ கவிஞர்‌ 
. மன்றந்தான்‌ கவிஞர்‌ பொன்னடியானின்‌ முழுப்‌ பொறுப்பில்‌ வந்து 
மேற்குறித்த பெரிய சாதனைகளை எல்லாம்‌ சாதித்து வருகிறது. 

.இளங்கவிஞர்களுக்கு இலக்கியப்‌ புலமையையும்‌ உண்டாக்க 
வேண்டும்‌ என்ற நன்னோக்கத்தோடு கவிஞர்‌ பொன்னடியான்‌ தம்‌ 
இல்லத்தில்‌ பேரறிஞர்களைக்‌ கொண்டு இலக்கிய இலக்கண 
வகுப்புகளை நடத்தி வருகின்றார்‌. 

முதல்‌ ஞாயிற்றுக்கிழமையில்‌ கடற்கரைக்‌ கவியரங்கம்‌ நடத்துவது 
போல இரண்டாவது ஞாயிறு மாலை திறனாய்வுக்‌ கூட்டத்தையும்‌ 
இவர்‌ நடத்தி வருகிறார்‌. 
.... இதுவன்றி வளருங்‌ கவிஞர்களை ஊக்குவிப்பதற்காக நண்பர்‌ 
பொன்னடியான்‌ முல்லைச்சரம்‌ கவிதைத்‌ திங்கள்‌ இதழைப்‌ பதினெட்டு 
அண்டுகளாகப்‌ பெரும்‌ பொருளாதார நெருக்கடிக்கிடையே நடத்தி 
வருகின்றார்‌. | 

கவிதை உலகில்‌ ஒரு விடிவெள்ளி போல்‌ உள்ள பொன்னடியானின்‌ 
கவிதைப்பணிக்கு வெற்றிவிழா : நடக்கும்‌ இந்நேரத்தில்‌ அவர்‌ 
இப்பணியில்‌ மேலும்‌ ஊக்கத்தோடு ஈடுபட வேண்டுவதற்கான நல்ல 
சூழ்நிலைகளை நண்பர்களும்‌ கவிஞர்களும்‌ உண்டாக்க வேண்டு 
மென்று நான்‌ உரிமையுடன்‌ சகோதரர்களைக்‌ கேட்டுக்கொள்கிறேன்‌. 

நல்ல இலட்சியத்துடன்‌ உள்ள உறுதியுடன்‌ கவிதைத்‌ துறைக்கு 
- அரும்பணி புரிந்து வரும்‌ நண்பர்‌ பொன்னடியானுக்கு வாழ்வில்‌ எல்லா 
' நலன்களும்‌ நற்பேறுகளும்‌ மென்மேலும்‌ உண்டாக வேண்டுமென்று 
என்‌ நல்வாழ்த்தை வழங்குகிறேன்‌. 

(1985-ஆம்‌ இலக்கியப்பணி வெற்றி விழா மலரில்‌ இடம்‌ பெற்ற 
கட்டுரை) 


eee 
௮1௨௯ ன்‌ அக்‌ - ௮ 
ச த ஸ்‌ 


மரு தோப்பை _ 
ஏ கவாக்கியலா...! 


பனாமொபி!்‌ புல்லர்‌ 
(8 இப்பாதுைபா: 


கவிஞர்‌ பொன்னடியானுக்கும்‌ எனக்கும்‌ இருக்கின்ற மிக 
நெருக்கமான உறவுகளில்‌ ஒன்று - நான்‌ மதிக்கின்ற பெருந்தலைவர்‌ 
களில்‌ ஒருவர்‌ பாவேந்தர்‌ பாரதிதாசன்‌. அவரோடு நெருக்கமாக 
வாழ்ந்தவர்‌ பொன்னடியான்‌. பொன்னடியான்‌ தோன்றிய காலம்‌ தமிழ்‌ 
தேசியம்‌ தோன்றய காலம்‌. 


கவிதையை நான்‌ நிறுத்திவிட்டு உரைநடைக்குத்‌ திரும்பிய காலம்‌ 
1940 என்று சொல்லலாம்‌. அதுவரை பல மொழிகளுக்கு உரிமைப்‌ 
பட்டிந்த நான்‌ உரை நடைக்குத்‌ திரும்பிய பின்‌ முழுவதும்‌ தமிழுக்குரிய 
வனாகி விட்டேன்‌. அதுமுதல்‌ 1952 வரை பாவேந்தரும்‌ நானும்‌ 
நெருங்கிய தொடர்பு கொண்டு வாழ்ந்து வந்தோம்‌. பொன்னடியான்‌ 
இளைஞராகும்‌ வரைக்கும்‌ பாவேந்தரும்‌ நானும்‌ நெருங்கி வாழ்ந்தோம்‌. 
ஒரே அறையில்‌ இருந்தோம்‌. என்‌ வீட்டிலும்‌ பாரதிதாசன்‌ பல 
மாதங்கள்‌ தங்கியிருந்தார்‌. இன்றைய பெருந்தலைவர்களை நான்‌ 
அறிந்திருந்ததற்குக்‌ காரணம்‌ பாவேந்தர்‌ என்‌ வீட்டில்‌ தங்கியிருந்ததால்‌ 
தான்‌. அவர்களிடம்‌ தன்னைவிடப்‌ பெரிதாக என்னைட்‌ பாவேந்தர்‌ 
அறிமுகம்‌ செய்து வைப்பார்‌. 


1960 லிருந்து பொன்னடியான்‌ பாவேந்தரோடு நெருங்கி வாழ்ந்து 
கொண்டிருந்த போது நான்‌ பாவேந்தரிடமிருந்து தொலை” தூரத்திலி 
ருந்தேன்‌. அப்போது கூட அவர்‌ உள்ளத்தில்‌ நானும்‌ என்‌ உள்ளத்தில்‌ 
அவரும்‌ வாழ்ந்து கொண்டுதான்‌ இருந்தோம்‌. அப்போது எங்கள்‌ 
இருவருக்கும்‌ நல்லெண்ணத்‌ தூதுவராக இருந்தவர்‌ பொன்னடியான்‌. 
அவருடைய கவிதை பாரதியார்‌, பாரதிதாசன்‌ வழியில்‌ வந்தவை. 
பாரதியார்‌ கடைப்பிடித்த கவிதை வழி சங்ககால மக்கள்‌ மரபு, 
சித்தர்மரபு, பக்தி மரபு இவை மூன்றிற்கும்‌ அப்பால்‌ தொல்காப்பியத்‌ 
திற்கு முற்பட்ட முத்தமிழ்‌ மரபு! 
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உண்மையான தமிழ்ச்‌ ௪ 
வென்றால்‌ வள்ளுவர்‌ காலம்‌ 
தொல்காப்பியத்திற்கும்‌ முற்‌ 
முழு வளர்ச்சி பெற்று விள௩ந்‌ 
திற்கும்‌ முற்பட்ட தமிழ்‌ ம 
தொல்காப்பியத்திற்கு முன்தோ 
இலக்கியமும்‌ அழிந்து விட்டன. ௦ ப்பி முற்பட்ட இசை 
இலக்கியம்‌ அழிந்து 3000 அண்டு இடைவெளிக்குப்‌ பின்‌ புலவர்களை 
புரவலர்கள்‌ மறந்து இருந்தாலும்‌ மக்கள்‌ மனத்தில்‌ அடிநில ஊற்றாக 
விளங்கி வருவது பாரதி, பாரதிதாசன்‌ பாடல்கள்தான்‌! 18,9-ஆம்‌ 
நூற்றாண்டுக்கு முன்‌ அரசியல்‌, மக்கள்‌ உணர்வுடன்‌ எழுதப்பட்ட 
பாடல்கள்‌ உலகில்‌ எந்த மொழியிலும்‌ கிடையாது. தமிழ்‌ மொழியைத்‌ 
தவிர! கலிங்கத்துப்பரணி, நந்திக்கலம்பகம்‌, மூவருலா - இவை இதற்குச்‌ 
சான்றாகும்‌! அவ்வழியைப்‌ பின்பற்றி - 

பாரதியும்‌, பாரதிதாசனும்‌ சென்ற உண்மையான தமிழ்‌ மரபு 
வழியில்‌ செல்கின்றவர்‌ பொன்னடியான்‌ அவர்கள்‌! பாரதிதாசனுடைய 
மாணாக்கர்கள்‌ பலரின்‌ வழிகள்‌ பலவகையாக இருந்தாலும்‌ இவற்றிலி 
ருந்து பொன்னடியான்‌ கவிதைகள்‌ வேறுபட்டவை. அவருடைய 
கவிதையின்‌ பெரும்‌ பகுதி தொழிலாளர்‌, தொழிலாளர்‌ நலம்‌ இவற்றை 
அடிப்படையாகக்‌ கொண்டவை. தொழிலாளரை மட்டும்‌ அவர்‌ 
பாடவில்லை. ஒரு தொழிலாளி கண்‌ கொண்டு இயற்கையைப்‌ பார்க்‌ 
கின்றார்‌. எல்லாவற்றையும்‌ பார்க்கின்றார்‌! ஒரு தொழிலாளி நோக்கில்‌ 
தொழிலாளி பாடிய முதல்‌ தமிழ்க்‌ கவிஞனாக விளங்குகிறார்‌ 
பொன்னடியான்‌! 


தமிழ்‌ இலக்கியக்‌ 
தொல்காப்பியர்‌ கால | 
ாலத்தில்‌ தான்‌ தமிழ்ச்‌ சமுதாயம்‌ 


அவர்‌ கவிதைகளில்‌ மனித வாழ்க்கையில்‌ எல்லாப்‌ பிரச்சினையும்‌ 
அடங்கி உள்ளன. கவிதையில்‌ நகைச்சுவை அளவிற்கு மேல்‌ இருந்தால்‌ 
உரைநடையாகிவிடும்‌. ஆனால்‌ பொன்னடியான்‌ கவிதைகள்‌ அதிக 
நகைச்சுவை கலந்திருந்தும்‌ இலக்கியக்‌ கருத்துக்‌ கட்டுப்பாட்டை மீற 
வில்லை. பாரதிதாசன்‌ ஒரு தனி மரம்‌ அல்ல! ஒரு பரம்பரையை 
உருவாக்கினார்‌. ஆனால்‌, பொன்னடியானோ ஒரு தோப்பையே 
உருவாக்கினார்‌. இவரே பயிரிட்டு நீர்பாய்ச்சி வளர்த்தார்‌. அது 
தமிழகத்தையும்‌ தாண்டி வெளி நாடுகளிலும்‌ வியாபித்துள்ளது. வரும்‌ 
காலத்தில்‌ இவ்வியக்கம்‌ ஓர்‌ உலக மகா இயக்கமாக வளர்ந்தால்‌ 
வியப்படையமாட்டேன்‌. 

பொன்னடியான்‌ போல ஒரு கவிஞன்‌ தமிழுக்கு அமைந்ததுபோல்‌ 
இந்திக்கோ, வங்காளிக்கோ, தெலுங்குக்கோ அமையவில்லை. 

(பொன்னடியான்‌ கவிதைகள்‌' முதல்‌ தொகுதி வெளியீட்டு 
விழாவில்‌ ஓலிப்பதிவான நாடாவிலிருந்து எடுக்கப்பட்ட ஒரு பகுதி) 

1980-ம்‌ அண்டு 


தமிழில்‌ இறைவனே சிவபெருமானே பாடியதாக இரு பாடல்கள்‌ 
உண்டு. சங்ககால இறையனார்‌ பாடல்‌ குறுந்தொகையில்‌ இடம்‌ 
பெற்றதாயினும்‌, இறையனார்‌ முத்திரையுடையதன்று. ஆனால்‌, கி.பி 
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9-அம்‌ நூற்றாண்டுப்‌ பாடல்‌ இறைவாக்காக, இறைமுத்திரையே 
யுடையது. அத்துடன்‌ அது தமிழகத்தில்‌ தமிழ்‌ வடிவில்‌ மட்டுமின்றி. 
கன்னட. நாட்டில்‌ கன்னட மொழி வடிவிலும்‌ நமக்குக்‌ கிடைத்துள்ளது. 
அதில்‌ சிவபெருமானே தேவார மூவராகிய தம்‌ அடியார்கள்‌ திறனை 
ஒப்புறழ்வு செய்து திறனாய்வு புரிந்துள்ளார்‌. 

தன்னடியான்‌ சம்பந்தன்‌ 

தன்னைப்‌ பாடினான்‌! 

பொன்னடியான்‌ சுந்தரன்‌ 

பொன்னைப்‌ பாடினான்‌! 

என்னடியான்‌ என்‌ அப்பன்‌ 

என்னைப்‌ பாடினான்‌! 

மூவருள்‌ நடுவராகிய பொன்னடியான்‌ சுந்தரனின்‌ பெயர்‌ கொண்ட . 
கவிஞர்‌ பொன்னடியான்‌ ஒரு சீரிய வகையில்‌ மூவரின்‌ மும்மைத்திறமும்‌ 
ஒருங்கே கொண்ட முத்தமிழ்‌ வித்தகராகியுள்ளார்‌. த 

கவிஞர்‌ பொன்னடியான்‌, புறப்பொன்னை, பணத்தைப்‌ பாடவு 


- மில்லை. இதுகாறும்‌ அதன்‌ அருளிலாப்‌ பொருளுக்கு உரிமைப்பட்டது 


மில்லை. அனால்‌, பொன்னை ஆக்கும்‌ பொன்னினை பொருளை 
ஆக்கும்‌ பொருளினை அவர்‌ ஏராளமாகக்‌ குவித்துள்ளார்‌. அது தமிழர்‌ 
வாழ்வைப்‌ பொனனாக்க வல்லது. பொன்னாக்கி வருகிறது. 

இந்த அகப்பொன்‌ அவர்‌ உள்ளத்தின்‌ இலக்காகக்‌ கொண்ட 
மாந்தரின்‌ நேயம்‌ கெழுமிய சமன்மை நெறியையே கவிஞர்‌ பொன்னடி 
யான்‌ தம்‌ கவிதைப்பணியின்‌ எல்லாக்‌ கோணங்களிலுமிருந்து வகை 
வகையாகப்‌ பாடியுள்ளார்கள்‌. அது அவர்‌ அகக்குறிக்‌ கோளாகவும்‌ 
வாழ்விலக்காகிய உண்மை இறைவடிவாகவும்‌ விளங்குவதாதலால்‌ 
அதனையே விதந்து விதந்து பாடிய கவிஞர்‌ பொன்னடியானை நாம்‌ 
பொன்னைப்‌ பாடியவராக மட்டுமின்றி, தன்னைப்‌ பாடியவராகவும்‌ 
இறைமையைப்‌ பாடியவராகவும்‌ : ஒருங்கே சொல்வது பொருந்து 
வதாகும்‌. 

இறைவனே தன்னைப்‌ பாடியவரையோ, தம்மைப்‌ பாடியவரையோ 
எள்ளி நகையாடுவதன்றி மதிப்பதில்லை. தம்‌ மாந்தநேய வடிவைப்‌ 
பாடியவரைத்தான்‌ மதிப்பார்‌ என்பதைச்‌ சம்மந்தப்‌ பெருமான்‌, 

'பொக்க மிக்கவர்‌ பூவும்‌ நீரும்‌ கண்டு 

நக்கு நிற்பவன்‌ அவர்‌ தமை நாடியே! 

என்று பாடியுள்ளார்‌. கவிஞர்‌ பொன்னடியானின்‌ ' கலைப்பணி 
இறைவனின்‌ மும்மை முத்தமிழ்‌ வடிவே போன்ற அருமைப்‌ பாடுடைய 
தாகும்‌. அவர்‌ தாமே கவிஞராக, கவிதையஞ்செல்வராகத்‌ த.மிழினத்‌ 
துக்கு அரும்‌ பெரும்‌ பணிசெய்பவர்‌. இதனை அவருடைய இயற்றமிழ்‌ 
உருவ இறைப்‌ பணி என்னலாம்‌. 
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கால்‌ நூற்றாண்டாக, முல்லைச்சரம்‌ என்ற 'கவிதை ஏட்டை நடத்தி 
வந்து தமிழ்க்‌ கவிஞர்கள்‌ பல்லோரை, தமிழ்க்கவியிளஞ்செல்வர்‌ 
செல்வியர்களைக்‌ கவிதைத்‌ தொண்டில்‌ ஈடுபடுத்தி, தமிழுலகில்‌ ஒரு 
கவிதையுலகையே படைத்து வளர்த்து வருகிறார்‌. இதனை அவருடைய 
இசைத்தமிழ்‌ உருவ இறைப்பணி என்னல்‌ தகும்‌. 

தமிழ்ப்‌ பாடல்களையும்‌ பிற கவிஞர்‌ பாடல்களையும்‌ உலக 
மொழியாம்‌ ஆங்கில மொழியாக்கம்‌ செய்வதன்‌ மூலம்‌, தொடர்ந்து 
கடற்கரைக்‌ கவியரங்கங்கள்‌, மலைச்சாரல்‌ கவியரங்கங்கள்‌, அற்றோரக்‌ 
கவியரங்கங்கள்‌, பூம்பொழில்‌ ஆகிய புதுமைப்‌ பணியரங்கங்களைத்‌ 
தமிழகத்தை மையமாகக்‌ கொண்டு, ஈழத்தமிழகம்‌, மராட்டியத்‌ 
தமிழகம்‌, கன்னடத்‌ தமிழகம்‌, வங்கத்‌ தமிழகம்‌ எனத்‌ தமிழ்ப்பண்ப 
ளாவிய நாகரிக உலகெங்கும்‌ பரவுவதன்‌ மூலமும்‌ கவிஞர்‌ பொன்னடி 
யான்‌ நாடு கடந்த, மொழி கடந்த, இறைமையின்‌ எல்லையற்ற வடிவான 
பணியே செய்து வருகிறார்‌ என்பது குறிப்பிடத்தக்கது. இதனை அவரது 
நாடகத்‌ தமிழ்‌ வடிவ, இறைப்பணி என்று போற்றல்‌ தகும்‌. 

எத்தனை இறைப்படிவங்களையோ இந்தியர்‌ படைத்திருந்தாலும்‌, 
தில்லைப்‌ பொன்னம்பலத்து ஆடலரசன்‌ படி. மத்தையே இன்றைய 
நாகரிக உலகில்‌ ஐந்து மாடங்களும்‌ கண்கண்ட கலையழகுப்‌ படிவ . 
மாகப்‌ போற்றுவது கண்கூடு. கவிஞர்‌ பொன்னடியான்‌ முத்திறத்‌ தமிழ்ப்‌ 
பணியின்‌ இம்மூன்றாம்‌ திறக்‌ கலைத்‌ தொண்டே அவர்‌ இந்தியாவிலும்‌ 
பண்புலகிலும்‌ படைத்து உலவவிட்டிருக்கும்‌ ஆடலரசப்‌ படிம்ப்பணி 
என்னலாம்‌. 

இயேசு பெருமான்‌ திருக்குறுக்கைப்பாடேற்றல்‌ கருணை வடிவிலும்‌, 
புத்தர்‌ பிரான்‌ திருவீற்றிருக்கை அமைதி வடிவிலும்‌, தில்லைப்‌ 
பொன்னம்பலத்து ஆட லரசரின்‌ திருவருள்‌ நடம்‌ அனந்த வடிவிலும்‌ 
உலகுக்கு: உணர்த்திய வாழ்க்கை மலர்ச்சித்‌ தத்துவத்தை மாந்த 
இனநேயமார்ந்த சமன்மை நெறி வடிவில்‌, எண்‌ சுவை அல்லது 
ஒன்பான்‌ சுவையும்‌ ஒருங்கு வாய்ந்த ஒரு புதிய இயங்கு கலைப்‌ 
படிவமாக கவிதையஞ்‌ செம்மல்‌ பொன்னடியான்‌ கலைப்பணி நம்‌ 
காலத்‌ தமிழகத்திலும்‌ இந்தியாவிலும்‌, பண்புலகிலும்‌ மிளிர்கின்ற 
தெனலாம்‌. 

கவிதைகளின்‌ எல்லாச்‌ சுவைகளையும்‌ தன்னுள்‌ அடக்கி 
அவையனைத்தும்‌ தானேயாகக்‌ கொண்டது காதற்‌ கவிதை. அதன்‌ 
 மூழுநிறைத்‌ தெய்வீக வடிவம்‌ பெண்மை அப்பெண்மையின்‌ 
தாயினத்தின்‌ பெருமையறியாத அரக்கரினங்களுக்குப்‌ பெண்ணுரிமை, 
பெண்ணின்‌ சமனிலை உரிமை, புதுமைப்‌ பெண்‌ அகிய கொடிகள்‌ 
நாட்டிப்பாடும்‌ பாரதிதாசனின்‌ தமிழ்‌ மரபில்‌ வந்த தமிழ்க்கொழுந்து 
பொன்னடியான்‌ கவிதை. 


காதலருமையறியாத பண்டை உலகுக்கு முதன்‌ முதலாகக்‌ காதல்‌ 
மண இலக்கென்னும்‌ ஒளி விளக்கம்‌ ஏந்திப்‌ பண்பு பரப்பிய இனம்‌, 
தமிழினம்‌, உழவரினம்‌ - தொழிலாளரினம்‌, வாணிப இனம்‌ ஆகிய 


ர 


மூன்றின்‌ தன்‌ மதிப்பை உலக இலக்கியத்தில்‌ முதன்‌ முதல்‌ எடுத்து 
விளக்கி வடுதலைக்‌ கொடி ஏற்றிய பெருமையும்‌ தமிழுக்குண்டு. 
பொதுவுடைமை இயக்கத்‌ தந்தையர்கள்‌- தனைக்‌ கண்டு வியந்து 
போற்றியுள்ளனர்‌. உலக விடுதலைக்கு உலகில்‌ முதன்‌ முதல்‌ பாடல்‌ 
கொடியேற்றிய கவிஞர்‌ பாரதி வழியில்‌ நின்று, உலகப்‌ பெண்டிர்‌ 
விடுதலை, உலகத்‌ தொழிலாளர்‌ விடுதலை ஆகியவற்றைத்‌ தலை 
நிமிர்ந்து நின்றுபாடும்‌ ஓர்‌ உலக வானம்பாடியாகக்‌ கவிஞர்‌ 
பொன்னடியான்‌ விளங்குகிறார்‌. 


வாழ்க! வளர்க! வளமார்ந்திடுக கவிஞர்‌ பொன்னடியான்‌ கவிதைத்‌ 
திருப்பணி! 


(பன்மொழிப்புலவர்‌ கா. அப்பாத்துரையார்‌ அளித்த வாழ்த்து) 
(இலக்கியப்பணி வெள்ளிவிழா மலரில்‌ 1985) 


வி.ஜி.பி. க்கிக்‌ வீழாவில்‌ ணீர்‌ ॥ பாராட்டப்‌ 
பெறுகிறார்‌. 
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-1961-அம்‌ ஆண்டு ஒரு நாள்‌, அப்பொழுது நான்‌ ஒரு காலை 
நாளிதழில்‌ தலைமைப்‌ பொறுப்பில்‌ இருந்தேன்‌. பாவேந்தர்‌ பாரதி 
தாசன்‌ தான்‌ வந்தார்‌. அவருக்கே உரித்தான சிவப்புச்‌ சால்வை . 
போர்த்தி, கம்பீர நடையுடன்‌ வந்தவருக்குப்‌ பின்னால்‌ ஒரு ஒல்லியான 
இளைஞரும்‌ வந்தார்‌. எல்லை இல்லாத்‌ திகைப்பும்‌ மகிழ்ச்சியும்‌ 
அடைந்தேன்‌. ஏனெனில்‌ நானே அவரைச்‌ சந்தித்து, என்‌ உள்ளக்‌ 
்‌ கிடக்கையை வெளியிட்டு, என்‌ கோரிக்கைக்கு அவர்‌ ஒப்புதலைப்‌ பெற 
! வேண்டும்‌ என்று திட்டமிட்டி ருந்தேன்‌. அதை எளிதாக்கியது போல்‌ 
. அவரே நேரில்‌ வந்தது பெரும்‌ பேறல்லவா? பத்திரிகையில்‌ உலகத்‌ 
தமிழ்க்‌ கவிஞர்‌ மன்றம்‌ தொடக்கம்‌ பற்றிய செய்தி ஒன்று வெளிவர 
வேண்டும்‌ என்று அதற்கான நகலையும்‌ கொடுத்தார்‌. அதற்கு அவன 
செய்துவிட்டு நானே ஆரம்பித்தேன்‌. 


“நான்‌ திருக்குறளைப்‌ படித்துக்‌ கொண்டிருக்கிறேன்‌. முப்பாலுக்கும்‌, 
திருப்பனந்தாள்‌ காசி மடத்தினர்‌ வெளியிட்டுள்ள உரைக்கொத்து 
என்னிடமுள்ளது. அதிலுள்ள பரிமேலழகர்‌, மணக்குடவர்‌, பரிப்‌ 
பெருமாள்‌, பரிதியார்‌, காலிங்கர்‌ இவர்களின்‌ உரைகளில்‌ பல குறட்‌ 
பாக்களுக்குப்‌ பகுத்தறிவுக்குப்‌ பொருந்தாத பொருளும்‌ விளக்கமும்‌ 
. கொடுக்கப்பட்டிருக்கின்றன. அவைகளைப்‌ படிக்கும்‌ பொழுது ஓயா 

அவர்களின்‌ நினைவுதான்‌ வரும்‌. தாங்கள்‌ திருக்குறளுக்கு உரை எழுதி 
_ யிருந்தால்‌ எவ்வளவு பயனுடையதாயிருக்கும்‌? திருக்குறளைப்‌ பயிலும்‌ 

மக்கள்‌ அனைவரும்‌ எவ்வளவு மனநிறைவுடன்‌ நன்றி கூறுவார்கள்‌ 
என்றுதான்‌ நினைப்பேன்‌. எப்பாடுபட்டேனும்‌ ஐயாவின்‌ ' இணக்கத்‌ 
தைப்‌ பெற்று உரை ஒன்று எழுதி வாங்கிப்‌ பதிப்பிக்க வேண்டுமென்று 
உறுதி பூண்டுள்ளேன்‌. இந்த நேரத்தில்‌ ஐயாவைச்‌ சந்தித்தது என்‌ 
முயற்சிக்கு உரமூட்டியது” என்று கூறினேன்‌. பாவேந்தர்‌ அவர்களும்‌ 
புன்னகை பூத்து தன்னுடன்‌ வந்த தம்பியை அவரது தியாகராய நகர்‌: 
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இல்லத்தின்‌ முகவரியைக்‌ கொக்கும்படி பணித்து, விடை பெற்றுச்‌ 
சன்றார்‌. 

பாவேந்தர்‌ அவர்களின்‌ தன்மானக்‌ கொள்கையும்‌, மூட நம்பிக்கை, 
மூடப்பழக்க வழக்கங்களைச்‌ சாடும்‌ புரட்சியும்‌, என்னை அவர்பால்‌ 
ஈர்த்தன. இந்த அடிப்படையில்‌ உலகப்‌ பொது மறையாம்‌ திருக்‌ 
குறளுக்கு உரை ஒன்று இயற்றப்பட்டால்‌, தமிழ்ச்‌ சமுதாயம்‌ விழிப்‌ 
படைய வழி வகுத்ததாகும்‌ என்று நம்பினேன்‌. ஆகையால்‌ பாவேந்தரின்‌ 
அறிமுகம்‌ என்‌ ஆர்வத்திற்கு மேலும்‌ ஊக்கமளித்தது. 

ஒரு நன்நாளில்‌, எனது நண்பர்‌ வழித்துணை இராமன்‌ 
அவர்களுடன்‌ பாவேந்தரவர்களைச்‌ சந்திக்க தியாகராயநகர்‌ அவர்‌ 
இல்லத்திற்குச்‌ சென்றேன்‌. பாவேந்தர்‌ எங்களை அன்புடன்‌ வரவேற்று, 
என்‌ ஆர்வத்தைப்‌ பாராட்டினார்‌. பெருமையடைந்தேன்‌. பேச்சு 
வார்த்தை முடிவில்‌ பாவேந்தர்‌ அந்நாள்‌ வரையிலும்‌ பிரசுர உரிமை 
வழங்காத நூல்களையும்‌, எதிர்‌ காலத்தில்‌ அவர்‌ இயற்றும்‌ எல்லா 
நூல்களையும்‌ பதிப்பிக்கும்‌ உரிமையைப்‌ பத்தாண்டுகளுக்கு எனக்கு 
வழங்கினார்‌. அதற்கு முன்‌ பணமாக ஐயாயிரம்‌ பெற்றுக்‌ கொண்டு 
ஒப்பந்தப்‌ பத்திரம்‌ எழுதிக்‌ கையெழுத்திட்டுக்‌ கொடுத்தார்‌. அதைப்‌ 
பொன்னேபோல்‌ போற்றிப்‌ பாதுகாத்து வருகிறேன்‌. விடைபெற 
எழுந்த போதுதான்‌ அது நிகழ்ந்தது. மிகுந்த சுறுசுறுப்புடனும்‌ உற்சாகத்‌ 
துடனும்‌ அவர்‌ இட்ட பணிகளைக்‌ கவனித்து வந்த இளைஞரை 
எங்களுக்கு அறிமுகம்‌ செய்து வைத்தார்‌. “பெயர்‌ பொன்னடி என்றும்‌, 
பொன்போல ந்ல்ல குணம்‌ நிறைந்தவர்‌” என்றும்‌ சொன்னார்‌. “என்‌ 
நூல்களைப்‌ பதிப்பிக்கும்‌ வேலையில்‌ உங்களுக்கு உதவுவார்‌; பதிப்‌ 
பிக்குங்கால்‌ என்‌ கருத்துக்கள்‌! சிதைவு படாவண்ணம்‌ பார்த்துக்‌ 
கொள்வார்‌; உங்களுக்கும்‌ எனக்கும்‌ ஓர்‌ இலக்கியப்‌ பாலமாக 
இருப்பார்‌” என்று பரிந்துரைத்தது என்‌ மனத்தை விட்டு என்றும்‌ 
அகலாது. 

'என்‌ நீண்ட நாள்‌ திட்டங்கள்‌ ஒவ்வொன்றாய்‌ உருப்பெற 
ஆரம்பித்தன. அன்பு நூலகம்‌ என்ற நிறுவனத்தை வடபழனி, ஆற்காடு 
சாலை 137-அம்‌ எண்‌ எனது சொந்தக்‌ கட்டிடத்தில்‌ தொடங்கினேன்‌. 
அங்கேயே ஜெயசேகர்‌ என்ற பெயர்‌ கொண்ட அச்சகத்தை 
நிறுவினேன்‌. வெளி வேலைகளுக்கென | ஒரு மோட்டார்‌ வேளையும்‌ 
வாங்கினேன்‌. இவ்வாறு பெரும்‌ பொருட்‌ செலவில்‌ ஆரம்பித்த என்‌ 
பதிப்பக வேலைகளையும்‌, அதன்பின்‌ நான்‌ தொடங்கிய 'மணிக்‌ கொடி. 
என்ற மாதமிருமுறைப்‌ பத்திரிகை வேலைகளையும்‌ கவனிப்பதில்‌ 
கவிஞர்‌ பொன்னடி எனக்குப்‌ பெரிதும்‌ துணை புரிந்தார்‌. 

* அந்த நேரத்தில்‌ தலைவர்‌ காமராஜ்‌ அவர்கள்‌ அழைப்பு வந்தது. 


்‌ காங்கிரஸ்‌ சார்பாக அவர்‌ நடத்தி வந்த “நவ சக்தி” நாளிதழின்‌ நிர்வாகப்‌ 


பொறுப்பை என்னிடம்‌ ஒப்படைத்தார்‌. இதன்‌ காரணமாக என்‌ 
பதிப்பகத்தையும்‌, அச்சகத்தையும்‌ கவிஞர்‌ பொன்னடியின்‌ மேற்‌ 
பார்வையில்‌ விட்டிருந்தேன்‌. அப்பொறுப்பை மிகத்‌ திறமையுடன்‌ 
நடத்திக்‌ காட்டினார்‌. அறிவாற்றலினால்‌ பத்திரிக்கைத்‌ தொழிலில்‌ 
பயிற்சியும்‌ பெற்றுக்‌ கொண்டார்‌. 

இவ்வனுபவத்தினால்‌ பின்னர்‌ அவர்‌ தொடங்கிய “முல்லைச்சரம்‌” 
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பதினெட்டாண்டு காளைப்‌ பருவத்தை எட்டுவது எளிதாயிற்று. 
பத்திரிகைத்‌ துறையில்‌ ஒரு கால்‌ நூற்றாண்டு காலம்‌ அனுபவம்‌ பெற்ற 
எனக்கே மலைப்பைக்‌ கொடுக்கும்‌ வகையில்‌ முல்லைச்சரத்தை விடாது 
நடத்தி வருவது பெருஞ்சாதனையாகும்‌. கவிஞர்‌ பொன்னடி, காலத்‌ 
திலேயே முல்லைச்சரம்‌ வெள்ளி விழா, பொன்‌ விழா, வைர விழாக்‌ 
கொண்டாடும்‌ சாதனை புரிய வேண்டுமென்று மனமுவந்து 
வாழ்த்துகிறேன்‌. 

. கவிஞர்‌ பொன்னடியின்‌ கண்காணிப்பில்‌ பாவேந்தர்‌ இயற்றிய 
'கண்ணகி புரட்சிக்‌ காப்பியம்‌', “மணிமேகலை வெண்பா” இரண்டையும்‌ 
பதிப்பிக்கும்‌ வேலை செவ்வனே நடந்து வந்தன. கண்ணகி புரட்சிக்‌ 
காப்பியத்தில்‌ சில சிறிய மாற்றங்கள்‌ தேவைப்பட்டன. அவைகளை 
பாவேந்தரின்‌ கவனத்திற்கு கொண்டு வந்த பொழுது சிறிதும்‌ 
தயக்கமின்றி மனமுவந்து மாற்றங்கள்‌ செய்து கொடுத்தார்‌. எங்களின்‌ 
இலக்கியத்‌. தூதரான பொன்னடி இத்தருணங்களில்‌ பெரிதும்‌ 
உதவியாயிருந்தார்‌ என்பது மறக்க முடியாதது. 

திருக்குறள்‌ உரைபற்றி நினைவூட்டிய பொழுதெல்லாம்‌, பாவேந்தர்‌ 
அம்‌ முயற்சியைத்‌ தள்ளிப்போட்டுக்‌ கொண்டே வந்தார்‌. “குயில்‌' 
பத்திரிகையில்‌ பல குறட்பாக்களுக்குத்‌ தெளிவான உரையும்‌, 
விளக்கமும்‌ எழுதி வந்திருக்கிறார்‌. குயில்‌ பழைய இதழ்களைச்‌ 
சேகரித்து அவைகளில்‌ வெளியான உரைகளைத்‌ தொகுக்கும்படி 
பொன்னடி. அவர்களைப்‌ பணித்தார்‌. இதற்காகப்‌ பாவேந்தருடன்‌: 
நானும்‌, வழித்‌ துணை ராமனும்‌, பொன்னடியும்‌ புதுவைக்குச்‌ சென்று 
வந்தோம்‌. குயில்‌. பழைய இதழ்களைச்‌ சீரான முறையில்‌ பாதுகாத்து 
வைக்கப்படாமையால்‌, முயற்சி பலனளிக்கவில்லை. இதற்கிடையில்‌ 
பாவேந்தரின்‌ கவனம்‌ திரைப்படத்‌ துறையில்‌ திரும்பியதாலும்‌, பின்னர்‌ 
உடல்நலம்‌ குன்றியதாலும்‌ திருக்குறளுக்கு அவர்‌ சேவை கிடைக்‌ 
காமலே போயிற்று. புரட்சிகரமான சமுதாயச்‌ சீர்திருத்தத்தை விரும்பும்‌ 
தமிழ்‌ உள்ளங்களுக்குப்‌ பெரும்‌ ஏமாற்றமென்றே கருதுகிறேன்‌. 

பாவேந்தரவர்களின்‌ மாணவர்களுக்குள்ளே. கவிஞர்‌ பொன்னடி ' 
தான்‌ முதன்மையானவர்‌. கவி இயற்றும்‌ இலக்கணத்தை பாவேந்தரிடம்‌ 
முறையாகப்‌ பயின்றவர்‌. உடையார்‌ முன்‌ பண்‌ போல்‌ ஏக்கற்றும்‌ 
கற்று' தன்‌ குருவினிடம்‌ பக்தியும்‌ பணிவும்‌ கொண்டவர்‌. பாவேந்தருக்கு 
மாணவராகவும்‌ அந்தரங்கக்‌ காரியதரிசியாகவும்‌ பலகாலம்‌ சேவை 
' செய்தவர்‌. பாவேந்தரின்‌ புரட்சிகரமான சமுதாய நோக்கினைப்‌ பின்‌ 
பற்றினார்‌. உழைத்து உழைத்து உருக்குலைந்து போன தொழிலாளி 
விழித்தெழுந்து மேம்பாடு அடையப்‌ பாடி வருகிறார்‌. எத்தனையோ 
மாணவர்கள்‌ பாவேந்தரிடம்‌ பயின்றிருப்பார்கள்‌. அனால்‌, அவர்‌ 
இறுதி நாட்களில்‌ தொடங்கிய தமிழ்க்கவிஞர்‌ மன்றத்தைக்‌ கட்டிக்‌ 
காத்து இத்தனை அண்டுகள்‌ வளர்த்தவர்‌ எவருமிலர்‌. அப்பெருமை 
கவிஞர்‌ பொன்னடிக்கே உரியது. இக்காரணத்தினால்தான்‌ அவரைப்‌ 
பாவேந்தரின்‌ முதன்மையான மாணவர்‌ என்று கூறினேன்‌. 

பாவேந்தரின்‌ கடைசி மாணவரும்‌ கவிஞர்‌ பொன்னடியே. கவிஞர்‌ 
பெருமானின்‌ கடைசி பல அண்டுகள்‌ அவருடன்‌ இருந்து பணிவிடை 
செய்யும்‌ பேறு பெற்றவர்‌ கவிஞர்‌ பொன்னடி. பாவேந்தர்‌ உடல்‌ நலம்‌ 
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குன்றியபோதும்‌ அவருக்கு வேண்டிய உதவிகளைச்‌ செய்தவர்‌ 
பொன்னடி. தன்‌ ஆசானை அரசாங்கப்‌ பொது மருத்துவமனையில்‌ 
சேர்த்து ஊண்‌ உறக்கமின்றி கவிஞர்‌ பெருமானின்‌ துணைவியாருடன்‌ 
அவர்‌ அருகே இருந்து பணிவிடை செய்தவரும்‌ அவரே. பாவேந்தருக்கு,' 
உணவு உட்கொள்ள முடியாத நிலை வந்தபொழுது நரம்பு மூலம்‌ 
குளுக்கோஸ்‌ ஏற்றிய காட்சியைக்‌ காணச்‌ சகியாது மயக்கமுற்று விழுந்த. 
விழுமிய மாணவரும்‌ கவிஞர்‌ பொன்னடியே. பெருந்தலைவர்‌ 
காமராஜரின்‌ அன்பு வேண்டுகோளுக்கிணங்க அப்போது: நவசக்தி 
நாளேட்டின்‌ மேலாளர்‌ பொறுப்பேற்று இருந்தேன்‌. என்‌: 
அலுவலகத்திற்குக்‌ கவிஞர்‌ பொன்னடி “பாவேந்தர்‌ : உடல்நிலை 
மோசமாகிக்‌ கொண்டிருக்றெது. உதவிக்கு யாருமில்லை. உடனே 
நீங்கள்‌ வரவேண்டும்‌” என்று தொலைபேசி மூலம்‌ அழைப்பு விடுத்தார்‌. 
அவா வேண்டுகோளுக்கு இணங்க உடன்‌ மருத்துவமனைக்குச்‌ 
சென்றேன்‌. நிலைமையை உணர்ந்து பொன்னடியுடன்‌ அடுத்து அவன 
செய்ய வேண்டியவைகளை இருவரும்‌ திட்டமிட்டுக்‌ கவனித்தோம்‌. 
மருத்துவம்‌ பயனளிக்காமல்‌ பாவேந்தர்‌ 21-4-64 நாள்‌ காலை இயற்கை. 
எய்தினார்‌. 

சிறந்த அறிவாளிகள்‌ பலர்‌ தமிழ்நாட்டில்‌ தோன்றி மறைந்திருக்‌ 
. கின்றனர்‌. அவர்கள்‌ வாழ்ந்த காலத்தில்‌ மக்கள்‌ அவர்களை மதித்துப்‌ 
பெருமைப்படுத்தியதில்லை. மாண்டபின்‌ அவர்களுக்கு மணிமண்டபம்‌ 
கட்டுகிறோம்‌, அவர்கள்‌ வறுமையால்‌ வாடிய பொழுது ஒரு வேளைச்‌ . 
சோற்றுக்கும்‌ வகை செய்ததில்லை. நினைவாலயம்‌ : நிறுவுகிறோம்‌ . ப 
என்று கூறி அவர்கள்‌ காலடிப்பட்ட மண்ணை எடுத்துக்‌ சுண்களில்‌ 
ஒற்றிக்‌ கொள்வதும்‌, படங்கள்‌ திறப்பதும்‌, சிலைகள்‌ அமைப்பதும்‌, 
மறைந்த நாளை நினைவு கூறி மலர்‌ மாலை சாற்றிப்‌ பாமாலை 
பாடுவதும்‌ நாம்‌ காணும்‌ காட்சி. 

பொதுவாழ்வில்‌ தன்னல நோக்குடன்‌ புகுந்து, ஆட்சி பீடத்தில்‌ 
இருப்பவர்களை, வரையாது கொடுக்கும்‌ வள்ளலென்றும்‌, கொடுத்துக்‌ 
கொடுத்துச்‌ சிவந்த கரம்‌ என்றும்‌ புகழ்‌ பாடிப்‌ பொது மக்கள்‌ பணத்தில்‌ 
தங்கள்‌ வசதிகளைப்‌ பெருக்கிக்‌ கொண்டவர்கள்‌ ஏராளம்‌. இப்படிப்‌ 
பட்ட தமிழகத்தில்தான்‌ பாவேந்தரவர்களும்‌ பிறந்து வாழ்ந்தார்கள்‌. 
தன்னலமின்றிச்‌ சேவை செய்து தமிழ்த்‌ தாயின்‌ தலைமகன்‌ எனற 
புகழைத்‌ தவிர பொன்னோ, பொருளோ சேர்த்துக்‌ கொள்ளாது 
மறைந்தார்கள்‌. அவர்‌ புகழ்‌ உலகமெல்லாம்‌ பரவும்‌. அவர்‌ தம்‌ 
நூல்களைத்‌ தக்க அறிஞர்களைக்‌ கொண்டு உலக மொழிகளிலெல்லாம்‌ 
மொழி பெயர்த்து மக்களனைவரும்‌ பயன்‌ பெறும்‌ வதை செய்ய 
வேண்டியது தமிழக அரசின்‌ தலையாய கடமை. இக்கட்மையை 
அரசுக்கு எடுத்துக்‌ கூறி, காலந்‌ தாழ்த்தாது செயலாற்றத்‌ தூண்ட. 
வேண்டியது தமிழகக்‌ கவிஞர்கள்‌, அறிஞர்‌ பெருமக்கள்‌ அனைவரின்‌ 
பொறுப்பு ஆகும்‌. 

வாழ்க தமிழ்‌. 
வளர்க பாவேந்தர்‌ புகழ்‌! 
(இலக்கியப்‌ பணி வெள்ளி விழா மலர்‌ 1985) 
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(3 இராம்‌ VEAL 
[பொன்‌ மமமுமு ரம்‌: 


டக்க a AA 
வவட. அ | ச 

ஞி ஆ ்‌ 

ட 


ர ஜர்‌ ஒப்பற்ற கவிஞரின்‌ கால்‌ நூற்றாண்டு இலக்கியப்‌ பணியைப்‌ 
பாராட்டி எடுக்கப்படுகிறது இவ்‌ வெள்ளி விழா. இச்சீரிய வெள்ளி 
விழாவின்‌ சிறந்த நாயகர்‌ அன்புக்‌ கவிஞர்‌. பொன்னடியான்‌. பொன்‌ 
பரமகுரு மனமுவந்து போற்றிப்‌ பாராட்டும்‌ பொன்னடியான்‌. ஆம்‌. 
எல்லாம்‌ யொன்மயம்‌; புதுமைக்‌ கவிஞர்‌ பொன்னடியானின்‌ உயிர்க்‌ 
கவிதை. உயர்‌ கற்பனை, உள்ளம்‌, உணர்வு, எண்ணம்‌, எழுச்சி, 
இலட்சியம்‌, கொள்கை, கலை நயம்‌, உவமை அணி, சமதருமக்குரல்‌, 
பண்புப்‌ புரட்சி, சொற்‌ புதுமை, சந்தப்‌ புதுமை, நீதி நேர்மை, நீரோட்ட 
நடை யாவும்‌ பொன்னே! 


'அன்பர்‌ பொன்னடியார்‌ கவியுலகில்‌ புரட்சிக்‌ கவிஞரான 
பாரதிதாசனாரின்‌ பிரதம சீடராய்த்‌ திகழும்‌ கவிஞர்‌. அமர கவிகள்‌ 
பாரதியார்‌, பாரதிதாசனார்‌ ஆகியோரின்‌ வழி வந்த கலைநயம்‌ நிறைந்த 
கவிஞர்‌. தமிழகத்தின்‌ தகுதி மிகுந்த கவிஞர்‌. “கருவிலே திருவுடையார்‌ 
பொன்னடியார்‌” எனப்‌ பதிப்புக்‌ கலைஞர்‌ பரதனார்‌ பாராட்டும்‌ 
பார்புகழ்‌ கவிஞர்‌. கவிதைத்‌ துறையில்‌ புதுமை பல கண்டு வெற்றிவாகை 
சூடிய கவிஞர்‌. அழுத்தப்பட்ட மக்களுக்காகப்‌ பாடும்‌ எழுச்சிக்‌ கவிஞர்‌. 
. இலக்கியப்‌ பணியால்‌ பாட்டாளி மக்களுக்குத்‌ தொண்டாற்ற முடியும்‌ 

என்பதை மெய்ப்பித்து வரும்‌ உணர்ச்சிக்‌ கவிஞர்‌. உணர்ச்சிமயமான 
கவிதைகளை வடிப்பதில்‌ வல்லமை . மிக்க கவிஞர்‌. முற்போக்குக்‌ 
கொள்கை கொண்ட முத்தான கவிஞர்‌. தமிழ்ப்‌ பண்புப்‌ புரட்சி மூரசு 
கொட்டும்‌ புகழ்மிகு கவிஞர்‌. பேச்சு நடையை அப்படியே பின்பற்றி 
கவிதையில்‌ புதுமை புரிந்த புரட்சிக்‌ கவிஞர்‌. புதுமையினுள்‌ நுழைந்து 
வீர நடை போடும்‌ புது மலர்ச்சிக்‌ கவிஞர்‌. கற்பனையாறறலும்‌, 
சொல்லாட்சியும்‌, அழகுணர்ச்சியும்‌, சமதருமக்‌ கோட்பாடும்‌ கைவரப்‌ 
பெற்ற கவிஞர்‌. மனித குலத்தின்‌ மாண்புகளை, உரிமைகளைப்‌ பேணிக்‌ 
காக்கவும்‌, அறியாமைக்கு ஆட்படாத ஏற்றத்‌ தாழவறற சமதருமச 
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சமூதாயத்தைக்‌ காணவும்‌, பாட்டின்‌ மூலம்‌ பாடுபடும்‌ பண்புக்‌ கவிஞர்‌. 
தமிழ்க்‌ கவிதை இலக்கிய உலகின்‌ மறுமலர்ச்சி இயக்கமாகவும்‌, 
இருபதாம்‌ நூற்றாண்டின்‌ தமிழ்ச்‌ சங்கமாகவும்‌ விளங்கும்‌ பாவேந்தர்‌ 
தொடங்கிய தமிழ்க்‌ கவிஞர்‌ மன்றத்தின்‌ காப்பாளராகத்‌ தொடர்ந்து 
கடமையாற்றும்‌ கர்ம வீரக்‌ கவிஞர்‌. ்‌ 

“திரு பொன்னடி என்‌ கவிதை இதழாகிய 'குயில்‌' வார ஏட்டின்‌ 
எழுத்தாளராகவும்‌, என்‌ உதவியாளராகவும்‌ பன்னாள்‌ நன்கு 
தொண்டாற்றியவர்‌. அவர்‌ மேலும்‌ ஒரு நல்ல கவினார்‌. இந்த 
அரும்பணிக்கு ஆதாரமாக அவரிடம்‌ இலக்கண அறிவும்‌, இலக்கிய 
அறிவும்‌ அமைந்திருக்கின்றன. நல்ல குணம்‌, செயல்‌ உடையவர்‌ 
என்பதோடு கடமை தவறாமை அமையப்‌ பெற்றவர்‌ என்பது 
குறிப்பிடத்தக்கது” எனப்‌ பாட்டாளர்‌ நலன்‌ பாடும்‌ பண்புக்‌ கவிஞர்‌ 
பொன்னடியானைப்‌ பாவேந்தர்‌ பாரதிதாசனார்‌ மனமாரப்‌ 
பாராட்டுகின்றார்‌. 

“பொன்னடியார்‌ கவிதைகள்‌", “ஒரு கைதியின்‌ பாடல்கள்‌', 'பனி மலர்‌, 
“ஓர்‌ இதயத்தின்‌ ஏக்கம்‌' ஆகிய, கவிஞர்‌ பொன்னடியானின்‌ கவிதைப்‌ 
படைப்புகளை நான்‌ படிக்கும்‌ பாக்கியம்‌ பெற்றேன்‌. “பெருக்கெடுத்துப்‌ 
பாயும்‌ புனலில்‌ முக்குளித்து நீந்தினேன்‌. மெல்லென அசைந்தாடிச்‌ 
செல்லும்‌ குளிர்‌ நீரில்‌ அழ்ந்தேன்‌. அந்த இன்பச்‌ சுகத்தைப்‌ 
பொன்னடியானின்‌ கவிதைகளிலே நான்‌ அனுபவித்தேன்‌", எனப்‌ 
பதிப்புக்‌ கலைஞர்‌ பரதனார்‌ கூறுதல்‌ போல்‌ நானும்‌ அந்த இன்ப 
சுகத்தை அனுபவித்தேன்‌. இவரது கவிதைகளில்‌ தென்றல்‌ வீசவும்‌, புயல்‌ 
அடிக்கவும்‌, “முல்லைச்சரம்‌' போல்‌ மணம்‌ கமழவும்‌, உணர்ச்சி நெருப்பு 
எரியவும்‌, குடும்பப்‌ பாசம்‌ மிளிரவும்‌ கண்டேன்‌. இக்கவிஞர்‌ பாடல்‌, 

CT ஸுகம்‌" GI YO 

42-ம்‌ 

Os பைம்‌ ஞ../ 

TEI IDSLNTE LG, 

என்றும்‌; 


Ba Pa அகம Parr SDS 
DTS RIG 

ETT ODD GT U ag 
LDS TIGL 

Dp SD BTS GS 
FDU GEEG 

ன்ட்‌ மனம? LOD 
DML GEG 

Dy னம GD Tp os 
கறுத்தீமுக்கம்‌' 

SUC GT LD தன்ட TE 
LA ALLA 

DL 42.2௫. TAD SSTUS 
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SMD ம 

POISSON Gd 

pei Up 

என்றும்‌ இவரது கவிதை வரிகள்‌ டட தமை இவரைப்‌ பாராட்டத்‌ 
தோன்றுகிறது. 

“நாட்டிலே கோடிக்‌ கணக்கான ஏழை மக்கள்‌ நடைப்‌ பிங்களாகி, 
தாழ்வுற்று வறுமைப்‌ பிடியில்‌ சிக்குண்டு வதைபடும்‌ வேளையில்‌, 
அவர்களை மீட்சி வழிப்படுத்த - மேன்மை வழி செலுத்த போர்‌ 
வீரனாக அவர்கள்‌ பக்கம்‌ நின்று ஆவேசப்‌ புரட்சிப்‌ பாடல்களைப்‌ 
பாடுவதே”, தன்‌ வேலையெனப்‌ பறை சாற்றுகிறார்‌ கவிஞர்‌ 
பொன்னடியான்‌, இவர்தம்‌ 'பனிமலர்‌' நூலின்‌ விழிவாசவில்‌ - 

தான்‌ ஏன்‌ கவிஞரானார்‌ என்பதை மிகத்‌ தெள்ளத்‌ தெளியப்‌ 
வம்‌ எய்ம்‌ 

LLU CITB 

LOIS 570 ௩ 

அகத SOILS 

௮,257 MTG 

அண்டாண்டு தோறும்‌ அடுக்கு ம்ரணிகைக்‌ குலத்தின்‌ பிடியிற்‌ ஓக்கத்‌ 
தூண்டில்‌ புழுவாய்த்‌ துடிக்கும்‌ உழைப்பாளரின்‌ ஒட்டிய உடலும்‌, 
வாடிய வதனமும்‌ காண்கிறார்‌. உள்ளம்‌ கசிந்து 
உருகுகிறார்‌-கவிஞராகிறார்‌. 

CLOIUGSDTAT Sat 

FU அன்று? 

EDUC 7722-2722” 

அலகு MGM 

ஏங்குதலும்‌, ஏசுதலும்‌, கொடுமைகளும்‌, குழப்பங்களும்‌ நிரம்பி, 
கலங்கிய குட்டை போல்‌ காட்சியளிக்கும்‌ சமுதாயத்தைக்‌ கண்டு 
கும்பிக்‌ கொதித்துச்‌ சிரிக்கிறார்‌-கவிஞராகிறார்‌. 


னை தீது GGL 

TW GHG 

TDI STR UIT ்‌ ்‌ 

அர DTG 

நீதி, நேர்மை, நாணயம்‌, வாய்மை, வலிமை, வளமை யாவும்‌ குன்றி, 
'நலிந்து வாடும்‌ நம்‌ மாபெரும்‌ நாட்டில்‌ மறுமலர்ச்சிக்கே உழைக்க 
நினைக்கிறார்‌-கவிஞராகிறார்‌. 

DOL GS TW 

YDS STAT DT 

DIUM I DS ண்ட TOPS 

SDS DT DT 

தமிழ்க்‌ கவிதை அன்னை, அழைப்பின்றித்‌ தானே கவிதைத்‌ துறைக்கு 


வந்த கவிஞருக்கு, அன்புடன்‌ அதரவளிக்கிறாள்‌. எப்படி இருக்கிறது 
கவிஞரின்‌ விளக்கம்‌? 
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அடுத்து, ஒரு கவிஞனின்‌ வேலை என்ன என்பதை வெகு சிறப்பாய்க்‌ 
கணிக்கின்றார்‌ கவிஞர்‌ இவ்விதம்‌: 
SDS ர.அஞமர Sg 
WIS Gains 
4,792642227ம7 Una Para 
SAEZ. GW 
SOD IOIGD Daf ITs 
DLT GATED SS 
SAPS DBL Ug Para 
02727.” TTS 
SAL DOI BS SGD 
SUDA GIT YW 
STU UVATTG Ga Oana 
SOEZ ED, ௪20227 டர ல A 
௮2: LGD Guna 
DT LIS 2222௮ 
கருத துக்‌ உண்டது வண்‌ 
SA GYDA 
தொடர்ந்து எது வியை என்பதை: பின்‌ வருமாறு 
எடுத்துரைக்கின்றார்‌. 
ய மானின்‌ Spi 
அஹ: இலகு 
DIYS DUO LUCA LY 
மு GS 
STIS FOYE 
கண்ட்‌ உட - 
SI UGI DG LIL 
௮,222, 277ஞமம்‌” 


HLT அழ. OS 
DYE ௪7220மரமி 
DUDE DTT 
CUI STAI GY 
CAL ITIG LPS S 
4292084077 eT TD 
2227222207 LTE AGS 
SDDGUNTGD 


DI EGEGD IGT 
௪7237” SCS 
DU YOY DAG Gg 
TITY IS CUO 
LAI EGDIO CUTNSIVIG gy 
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ரதிகறமுது! ர்க ்‌ 
FDIS GAGS wT 
௮,022 MEG 
“ர, ரழ்‌ி? rai gra : 
௪22227 Cle LY 
௮,727 TITUS 
IOUS 
GIST இனி ௮2௪ ்‌ ்‌ 
DY 2;2னா.ம7 ட்‌ 
SIIB TO gprs ox 
24279௪ DOE க்‌ 
292௮7 JS GUNTDY ஆ - 
DIIIIITED - = 
SII னாம்‌ eG I yn அது 
மம்‌. திகத! 
374227 SAY go - 
SOD ST GUI டல்‌ 
இத்தகைய கவிதை தவிர மற்றதெல்லாம்‌ பைத்தியங்கள்‌ உளறல்‌ 
என்பது கவிஞரின்‌ முடி. வான கருத்து. மல 
கவிஞர்‌ பொன்னடியானின்‌ கொள்கையும்‌, : இலட்சியமும்‌ சாலப்‌ 


்‌ போற்றிப்‌ பாராட்டுதற்குரியன. இவர்‌, தான்‌ எவற்றிற்கெல்லாம்‌ 
அழக்‌ என்பதை மிகச்‌ சுவைபடப்‌ பாடுகிறார்‌. 3 


DYLDEG DI HWSO y 
DH 0S LAG முறம்‌? 
AA அசன்‌ மயம்‌ ட ட 


DTU அட்‌. YA ANTIGG 
LAMISIL ISG DTT LM DUIGO 
PWD MLCT LOLS ' 
LTV IED 2449 PODUIGG ம 
௮.277:29277' DY Ai MIL SO 
ழ்‌. ம Ps, 
எனத்‌ தன்னைப்‌ பற்றி திட்டவட்டமாகக்‌ கூறுகிறார்‌. 
அனைவருடனும்‌ ஏற்றத்‌ தாழ்வின்றிப்‌ பழகிட, எவ்வித வித்தியாசமின்றி 
வாழ்ந்திடக்‌ கவிஞர்‌ அவாவுறுகிறார்‌. தனது. தீரா அசையை, 
திண்ணமான கொள்கையை, தீவிர வேலையை வெகு உறுதியாய்‌ 
முழங்குகிறார்‌. ௩ 
DUDS HOD 
CSOT Pl 
னுச (SATO 2272 
rig Saya 
CITES தர்ம ௮22 
TEDAT ச்ம்‌ 
SLT LAUDS YOGIC S 
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ATSC 
UDG நி UES SDDS 
SUNS 
27 
ன்‌ைன! FDU II DGS 
திமி ள்‌ தார்‌” 
DOUG a YG 
STATI பைசமால்‌ 
DADO yy 
STH IID (DEON 


- 
- பணை அவையவை பப அணக கைதை அணைகளை ஆடை 


“.0/2ம7 LIANG GD 

ெமைமீத Pi 

UBT திமிரும்‌ | 
அணமைமீ (PDA 
TUG BTCA OLA gd Pri 
2227927322 BIL UDO Pio” 

BITE மபர்‌ LSD cre 

௮,057 FDI 
DOP ௪72௫ TWA gC 

Taj ga கர 

சவகு. STV DNIIDT YP 

PTW SGI 
LDA ப்ரம்மம்‌ ௪7022௪ Garo 


நாட்டுப்‌ பற்றும்‌, நாட்டவர்‌ பற்றும்‌ நமக்கு அவசியம்‌ தேவை என 
அறிவுறுத்தும்‌ கவிஞர்‌, தான்‌ விரும்பும்‌ நாட்டின்‌ இலக்கணத்தை வெகு 
அழகுறப்‌ பாடுகிறார்‌. 
CGO TOS GUAT 
ELLY 
FOL Oy clung ஹ்‌ 
- DAI மார்றாரழ்‌? - 0 
MOU ODO 
GTA ETI GD 
7௫.77 SI UGIDTO 
UIA GS NE 
DVS, GUD a, 
LUCA LMA AL 
| (7225272227 நடத்‌ 
i பம. தரி 
122 


CGD STACI MgC gd 
GOSS GIL 
தீரர420.422 PGA, 
LUD ra 
மேலும்‌, நாட்டின்‌ வாழ்வு எப்படி, எப்போது விடியும்‌ என்பதை, 
“3222-2440 KYOU 
WIDOW Guns, 
TPO CIES Dad 
SUD TWD 
BUGIOW Gin 
DITTO MEGS SUD 
மையம்‌ மோனம்‌? 
2 112மம2மிர 
GC ௮74202 a fd 
எனச்‌ செப்புகிறார்‌. நம்‌ நாட்டை ஆள எப்படிப்பட்டவரை நாம்‌ 
தேர்ந்தெடுக்க வேண்டும்‌ என்பதை வெகு நயம்படக்‌ கூறுகிறார்‌. 
BUYS ௮:74:72 
722 ATL 
னைத Cf gD, 
27 DTW 
DINGS DA IED 
௮.22 GILG 
DUNIIS 
ழ்‌. தறம 
STUD கம) 
DDS 722022 
227727 
BAGO 
GAS SITE DET 
CLL 
௪7227 YO 
STINTS 
IU மறன 
29,2253? ௪7-24-2277 
நாட்டின்‌ உண்மைத்‌ தலைவனாகிட்த்தக்க தகுதியையும்‌ 
வரையறுக்கிறார்‌. | 
“மராதடசர்‌ VSB 
DTG LYE 
DD GW மப பர 
௨.24 IEG 
ESSDY IGG CID aw 


ITIL ததை GO 
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௪22.2 ழை 
அடதத. நட்த!” 


“கு தத32 GIN WI 
apg மைத்தி 
ELLIS A SFL Ip 
FDL 47327 BUGS 
தமன Gig sei 
DT POUL D DNS GO 
SACL DW HT ng - 
FLED அறத om 


உன்னு ச்‌ மாரழ்ம்மோரளே்‌ 
௮. Gand ௮. வநத 
௮. பம 7229” OSD 
அண்‌ ரம்‌ BGS OD 
FUE BUD BOs 
CFUG Gp TIA GS ON 
CSTD முரு ஜீ 
5200ம்‌ Ira AD 


“STIR BUGS GD: 

DVIS sf GIO 

AIDS 322232 
Gv தைத த்‌ 
317227 YTD. Guin SiG 
227272 DGS 

DIST DG ௮07367 BG 
CTA WT WITS 

அப்போதுதான்‌ இந்நாட்டு உண்மைத்‌ தலைவனாய்‌ ஆகின்ற 


தகுதியை அடைந்திட முடியுமென வலியுறுத்துகிறார்‌ கவிஞர்‌. 


தற்கால இளைஞரின்‌ அடாத போக்கையும்‌, அவல அரக்கி கண்டு 


மனம்‌ குமுறுகிறார்‌; மானக்‌ கேடெனக்‌ கடிகிறார்‌. 


“கரரமுக்22127ப2 $i Gus 

5472272722 ஆள 

கமுக 2212ரம்‌ GST 

GO BUNT GUS 

அழும்‌ Wea GIES, 

TUT YT 

007௮47 SIGUE, 

CUI TES 

DUIOIEG GIL அம்ம 

iS TIS 

BTS ODD (MPT GT g 
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அறைக்‌? உடடடம்‌ 

WS DY UD 

AUST GUS 

GOST: GET: 

UTA EGIG 

அதே நேரத்தில்‌ இளைஞரின்‌ கடமையை, பொறுப்பைச்‌ சுட்டிக்‌ 
காட்டவும்‌ செய்கிறார்‌. 


“PONE jC - a 
ILIA SUIT PGS 
௧237 அரனை ட ஆட ்‌. 
2722 OSL - 2a ல்‌ ஷூ ஸல 
LIU Af அரன்‌ 2 
BIS UGS a வ அ, 
42,7322 SL SFT YD . 
அகவே, 

‘C30 DSDIIL GD 

BLT LDP GD 

2242020747 ௮. 2102 

DIO GOW கும ஐம்‌ 

522:07187327 772. மபர்‌ 

DOCU மு 

என இளைஞருக்கு அறிவுரை கூறுகிறார்‌. 
பாட்டாளர்களையும்‌, அவர்களது தேவைகளையும்‌ நன்கு படம்‌ 

பிடித்துக்‌ காட்டுகிறார்‌ கவிஞர்‌. 

TUG தழ. GEDDY LEIS YES 

MILITANT. GFA ST, 
FOUTS GA - மார்‌ ட 
BUG மம அரபி Bain si ட 
SLU அடிமரம்‌ Gg Gar கு ல்‌ 
அலையும்‌ மனத்தை, அமைதியில்லா மனத்தை இரத்தினச்‌ 

சுருக்கமாய்‌ எடுத்துக்‌ கூறுகிறார்‌: 

“ஆசமனம்‌ 

அன்டச்‌ மீம70,22421017மி 

DIG YD gud 

மீ LDL SGOTL 

DIIOTLID அடை தாழம்‌ GUD 

0227222722 HDS DUS Sep GOT 

Usd fn gag 

கரும்‌ LDL IID 

UTD DUD SAG IIODTS 

௮12922 LL GIG 
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.அதிஷ்மி உலர்ந்தது 
அனத்த அமைதி? இலை யமிறா:1 
மனம்‌ அமைதி அடைய நமக்கு உள்ளம்‌ உயர வேண்டும்‌ என்கிறார்‌ 
கவஞூரா்‌. 
உன்‌ உனழ்தை உன்‌ குணர்தை 
DOSE ௮4: GOTT GR 
தவர GUS TOU UTW 
DUD DOIG gaia” 


“ஒண்டை CITT SC 
௮48௧7 {PGS 
DUNS USAW 
LANIGS LMG 
* “சததம? LANIGGITGY 
LDS 
அல்மா? DMS EDIT 
5210-0172 ப 
நம்‌ நாட்டினர்க்கு உண்மையிலே உள்ளங்கள்‌ உயர்ந்திருந்தால்‌ 
இங்கே சட்டமோ, .: காவலர்களோ, நீதிமன்றங்களோ தேவையே 
இல்லை என்கிறார்‌. 
கவிஞர்‌ பொன்னடியான்‌ பாடாத பொருளே இல்லை எனலாம்‌. 
“உலகம்‌ ONG கரம்‌ ED 
௮2122 HES ப 
LOSING பழம நமீ 
அறுகு ந௪22.4 
௮2௦7 6425 ரர்‌ ES 
அறமா WES 
௮௫70782222 AGW நூ 
SMITE 
DD SUSE WIT YEG ST 
DU ES 
ILEANA 
கட்ட மூன 
2272032௮௪7 - GOD IN SGW 
oid WES 
௮272227772 WIDE NT 
Pa ந: 
என மூச்சைப்‌ பற்றிப்‌ பாடுகிறார்‌. 
LUO GIG ரோ நாற. 
PAT liuignat HEI - Gein 
௮7227 அதித DITO GLI SDSS 
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SFA SINISE 

LAYS STD Soar aunt 

LEVITT DIT HEI - sya 

நை? rw DS Dag 

DY Gig BESO 

என அச்சத்திற்கு இலக்கணம்‌ வகுக்கிறார்‌. 

“ம/ தரம?! GL TGCS: 

MTA JWG STO 

GUAT jf ST 

420702 GU 

மு.மு UNTO STUDD 

DUIS கரண்ட 

ENING AY YD 

TOO LUTTE 

VTLS OITA TDG Sai 

i டட 

472217 SIS 

LG Gg BT 

ணத்தை ம்‌ மரம மனே 

TO TO, Gon Sy 

ம்ம்ம்‌ YI Iai Gar 

CUD Te 
எனச்‌ சமூகத்தில்‌ ஏற்றத்தாழ்வு கண்டு கடிந்து சாடுகின்றார்‌. 
DED STOTT மழம 

DUGG OAS 

அ.தி MLL 

LDLICLY SAS 

TLD GG அத்து மாகன்‌ 

SY BS 

3302702272 Te Sai 

run SS 

DT PET ADO GS 

GD மலர்‌ 

DT PADGETT DLL 

LMT ௪௮2 
எனச்‌ சக்திக்கும்‌ புது விளக்கம்‌ தனிக்கோணத்தில்‌ தருகின்றார்‌. 
CID சமான்‌: இனறு DOU 

LILY GOI: STD (sa 


SL DS SID அட்டு. ௮ம்‌ 
ட YD ALO spas 


522000 42772௮. ToT SE PU 
DY ao aris sD 
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TIGA 2.20" DVM fo 
(SY? Ng TDD Lig ்‌ 8 
இததாண்டா SON DEN gga 
ததத தமது Ay? ட்ரக்‌ 
என வெகு தெளிவுற அரசியல்‌ என்றால்‌ என்னவென்று படம்‌ 
பிடிக்கிறார்‌. ்‌ 
SUIS தருமணம்‌ JEW மீரா: 
அழ II SUIS Tw 
SUL I மீரா 
ள்‌ ரதி TINTS 
LUIS SYST பா: 
௮52 UP SIG eon 
(ILIV G மீமா.தம 
JUNG yin 
LDN CUE 
LUGS மீறரம்ட ந 
LDA Ca ்‌ 
நம்மைக்‌ கவ்விய வேற்றுமைச்‌ சனியன்‌ கழுத்தற . ஒவ்வொரு 
வீட்டிலும்‌ கலப்புத்‌ திருமணம்‌ உண்டாக வேண்டும்‌ என உயாந்த 
தோர்‌ புதுவழி காட்டுகிறார்‌. ட்‌ க 
“மறக? ULC SS: 3. 
SDD Geir த்‌ 
22௫.௮. 2௦8/௪ a ர 
DUT Die 
௮722727107 SA BGS, ர 
னை மகம 
ALLA 
FEST GS 
CSTE SD Pes fat 
CTD gis 
SONY DUG றின்‌ 
PIS TD 2௪.2 
மீ்‌ட்‌ WT pS Gn 
SUD SIGS 
GALI - ALITTLE 
மரம்‌ loadsa 
எனப்‌ பெண்ணின்‌ பெருமை பாடும்‌ கவிஞர்‌ - 
AULD OU OID 
DGD DUES தபர 
JT CLO பாராது 
ம்‌. LOUCDTP - gat 
5272 DEIR ADSI 
LIS LOG L” 


௩ $ 
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எனப்‌ பெண்ணின்‌ உருவ அழகை வெகு அருமையாச 
வருணிக்கிறார்‌. . ' ்‌ ்‌ 
அடுத்து பெண்ணின்‌ கண்களைப்‌ பாடுகிறார்‌ பாருங்கள்‌” 
“SSO - Da Sed si - 
22027 SB - DD 
97407 BT SN - DY SD 
DUO STS - TSE 
227407 ss 
STAG SSN -0Sy 
Did ௮சன்ப2-ர7 fn 
22222 Sad Si - 
STUD SS 


HOG SSN - YW 
712 BOE SD - DDS 
327122 Sd Sd - guns 
OD ses 
DIO SAIS -STDTS 
CIOG Sad 3 - a DG 
CIIOD Sad so இறா a 
CUI sta” 
. எப்படி இருக்கிறது கவிஞரின்‌ கற்பனை வளமும்‌ அதனைக்‌ கவிதை 
மூலம்‌ அளிக்கும்‌ திறமும்‌? அம்மட்டோ! கவிஞர்‌ முத்தத்தை 
வகைப்படுத்திப்‌ பாடுவது நம்‌ மூச்சை அடங்கச்‌ செய்துவிடும்‌! இதோ 
படியுங்கள்‌: 


Wp மனு CAMA 

CIM FL DL GUT 

WS YDCG Gg 2. ej stair 

DBM GSC EW 

மம. UIIC, 00௪227” VAIS 

497,297 WIIG 

2922122772 TUT 

DIYS WIIG, 

DBUIIG, WIL PIED 

LDS WIIG, 

COTY SY HG GIO 

DDI GATTO 

42: திகழும்‌! STYLUS 

422207 GUT LY 

DESC ரம்‌ றர 

DTM EGG 

அப்பப்பா, கவிஞர்‌ இன்பத்துப்‌ பாலின்‌ எல்லையையே கண்டவர்‌ 
போலல்லவோ காணப்படுகிறார்‌! 


129 


மேலும்‌, சுரங்கள்‌ அடுக்கி இசையென பண்ணை எழுப்பும்‌ பாடகர்‌ 
போல்‌, சொற்றொடர்கள்‌ மூலமே இசைப்‌ பண்‌ எழுப்புகிறார்‌ கவிஞர்‌: 
“தேம அரம்‌? GTS 
2272752227 YEG 
ழைமாச?்‌ குமார? கேழ. அரசி 
STS நறை ADGA 
RIOTS 001074” DIOS 
அ.ழ்மறைடமும்‌ Jeg GDC 
DTS DATS DUI ENTS 
ATS OY Tanai” 
DFU SIE 
PLAT LO 
LUO DENT 
LASSI UG 
22௦004 CUTS ADIT 
NTC ES ராமி” தரண 
ADAG CUTS 
NTI GST Sais” 
எப்படி இருக்கிறது கவிதை நயமும்‌, சந்தமும்‌? கவிஞர்‌ “கருவிலே 
திருவுடையார்‌' அல்லவா? அதனால்தான்‌ புதுமைக்‌ கவிதை பொங்கி 
எழுகின்றது. 
கவிஞரின்‌ உவமைகளில்‌ கருத்துச்‌ செறிவும்‌, பொருட்‌ பொருத்தமும்‌ 
வெகு அருமை: 
வவ FATS 127 
22772242:7227 GOGAT SAIS GLU 
2024௮22295. படபபப் பயம்‌? 


“ஞ்ச CCE DT 

DE rsg 2:74228447 

DEES SYD 

DUI IG DIU IIT 

DGGE Laggan 

DOMED LSD SUPE 


சீ 
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ஷி 


இவ்விதம்‌ புதுக்‌ கருத்துக்களைச்‌ சிந்தனையால்‌ புடைத்தெடுத்துப்‌ 
புது உவமை புது நடையில்‌ வடித்தெடுத்தே புதுமைக்‌ கவிதையினைப்‌ 
புனைகின்றார்‌ கவிஞர்‌. இது நேர்மை இது தீமை எனத்‌ துணிந்தே பாடும்‌ 
முழுத்‌ திறனும்‌ பெற்று விளங்குகிறார்‌ கவிஞர்‌. “ஒளிவீசும்‌ உயர்‌ 
நோக்கில்‌, அறிவுப்‌ போக்கில்‌, விளைநிலமாம்‌ மனிதகுலம்‌ தழைப்‌ 
பதற்கே ஏலுமட்டும்‌ சீர்திருத்தம்‌ இனித்திருக்கும்‌ எழுச்சி சேர்‌” கவிதை 
இலக்கியம்‌ இயற்றிவரும்‌ “எழுச்சிக்‌ கவிஞர்‌' பொன்னடியானின்‌ 
'இலக்கியப்‌ பணி பாரில்‌ மென்மேலும்‌ சிறந்தோங்கி, எல்லையிலாப்‌ 
பெயரும்‌ புகமும்‌ அடைய வேண்டி வாழ்த்துகிறேன்‌. 


ப 1. ட ட | 1 


க இதா பி 
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(கவிஞர்‌ முருகுசுந்தரம்‌ தமிழ்க்‌ கவிதைச்‌ சோலையில்‌ உலவும்‌ 
தன்னிகரற்ற கவிஞர்‌. பாவேந்தர்‌ பரம்பரையின்‌ பெருமைக்‌ 
குரியவர்‌ பாவேந்தர்‌ விருதுபெற்ற கவிஞா்‌. பாவேந்தரின்‌ பாசமிகு 
நட்புக்கும்‌ அன்புக்கும்‌ உரியவரானவர்‌. பாவேந்தரின்‌ உண்மை 
வரலாற்றை, நினைவுகளை நூல்‌ வடிவாக்கி வரலாறு . படைத்து 
வாழுங்கவிஞர்‌) | 

1962-ஆம்‌ அண்டு ஜனவரியில்‌ ஒரு நாள்‌ மாலை 6.30 மணியிருக்கும்‌. 
தியாகராய நகர்‌ இராமன்‌ தெருவில்‌ குடியிருந்த ' பாவேந்தரைப்‌ 
பார்ப்பதற்கு அவர்‌ வளமனையில்‌ . நுழைந்தேன்‌. ஒல்லியான ஓர்‌ 
இளைஞர்‌ மூன்‌ கூடத்தில்‌ மேசைமுன்‌ அமர்ந்து ஏதோ எழுதிக்‌ 
கொண்டிருந்தார்‌ குனிந்த வண்ணமாக. நான்‌ உள்ளே நுழைந்ததும்‌ 
அவ்விளைஞரின்‌ குனிந்த தலை விசுக்கென்று நிமிர்ந்தது. ஆனால்‌, 
அவர்‌ நிமிர்ந்த வேகம்‌, நாண்‌ அறுந்த வில்‌ நிமிர்வதை எனக்கு நினைவு 
படுத்தியது. நீண்டு மெலிந்த முகம்‌. ஆனால்‌, துறு துறுப்பான கண்கள்‌. 

“யார்‌ நீங்கள்‌?” என்றார்‌ அவ்விளைஞர்‌. 

“நான்தான்‌ முருகுசுந்தரம்‌. சேலம்‌” என்றேன்‌. 

“ஓ! நீங்கள்தானா? உங்கள்‌ பாடலை நான்‌ குயிலில்‌ பார்த்திருக்‌ 
கிறேன்‌. ஐயாவைப்‌ பார்க்க வந்தீரா? உட்காருங்கள்‌. ஐயா சாப்பிடு 
கிறார்‌. வருவார்‌” என்றார்‌ அவர்‌. அவர்‌ பேசும்‌ போது அவருடைய 
உடம்பில்‌ எல்லா உறுப்புகளுமே குலுங்கின. உணர்ச்சிப்‌ பிழம்பாகக்‌ 
காட்சியளித்தார்‌ அவ்விளைஞர்‌. 

“நான்தான்‌ பொன்னடியான்‌, ஐயாவின்‌ செயலர்‌ என்றார்‌” 
அவ்விளைஞர்‌. 
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யானைவரும்‌ பின்னே மணியோசை வரும்‌ முன்னே என்பது போல்‌ 
வீடே அதிரும்படி கனைத்துக்‌ கொண்டு பாவேந்தர்‌ வந்தார்‌. நான்‌ 
எழுந்து நின்றேன்‌ என்பதை விட அந்தக்‌ கனைப்பு என்னை எழுந்து 
அவசரமாக நிற்க வைத்தது என்பதே பொருத்தம்‌. 


பாவேந்தரோடு என்‌ அறிமுகம்‌, உரையாடல்‌ முடிந்தபின்‌ சுருள்‌ 
கம்பி போல்‌ உட்கார்ந்திருந்த இளைஞரைக்‌ காட்டி, “தோ பொன்னடி 
நம்ம பையன்‌: நல்லாக்‌ கவிதை எழுதுவார்‌. அவர்‌ தான்‌. இங்கே 
எல்லாம்‌” என்று அறிமுகப்படுத்திவிட்டு என்னைச்‌ . சாப்பிடச்‌ 
சொன்னார்‌; சாப்பிட்டேன்‌. 

“தோ பொன்னடி நானும்‌ இவரும்‌ ராஜகுமாரிக்கு சினிமா பார்க்கப்‌ 
போறோம்‌” என்றார்‌ பாவேந்தர்‌. இரண்டாவது சினிமா பார்த்துவிட்டு 
வந்தோம்‌. பொன்னடி கதவைத்‌ திறந்து விட்டார்‌. 

்‌. பாவேந்தர்‌, “பொன்னடி இவர்‌ இங்க படுத்துக்கறார்‌ (என்னைப்‌ 
பார்த்து) படுத்துக்குங்க... காலையில்‌ கல்லூரி போகணுமா. “அடிக்கடி 
வாங்க” என்று கூறிவிட்டு உள்ளே சென்று படுத்துக்‌ கொண்டார்‌. நான்‌ 
அதிகாலையில்‌ எழுந்து கல்லூரி விடுதிக்குச்‌ சென்று விட்டேன்‌. . 
அந்த வாரம்‌ ஞாயிற்றுக்கிழமை நான்‌ என்‌: உறவினர்‌ வீட்டுக்குச்‌ 
சென்று விட்டேன்‌. பொன்னடி என்‌ கல்லூரி விடுதிக்குத்‌ தேடி வந்து 
பார்த்து விட்டு, நான்‌ இல்லாததால்‌ நேராகக்‌' கல்லூரி முதல்வர்‌. 
பெருமாள்‌, அறைக்குச்‌ சென்று “உங்கள்‌ கல்லூரி விடுதியில்‌ தங்கியிருக்‌ 
கும்‌ முருகுசுந்தரம்‌ என்ற இளைஞரைப்‌ பாரதிதாசன உடனே பாக்க 
வேண்டும்‌ என்று சொல்லி அனுப்பியிருக்கிறார்‌. வந்தால்‌ வரச்‌ 
சொல்லுங்கள்‌” என்று கூறி விட்டு வந்து விட்டார்‌. நான்‌ மாலை விடுதி 
திரும்பியதும்‌ கல்லூரி முதல்வர்‌ கூப்பிட்டனுப்பியதாக ஒருவர்‌ வந்து 
கூறினார்‌. 


நான்‌ என்னமோ ஏதோ என்ற அச்சத்தோடு முதல்வர்‌ வீட்டுக்குச்‌ 
சென்றேன்‌. என்னைப்‌ பார்த்த முதல்வர்‌ இரண்டு முறை 
தொண்டையைச்‌ செருமி விட்டு (அடிக்கடி செருமுவார்‌) “பாரதி 
தாசனை உனக்குத்‌ தெரியுமா?” என்று கேட்டர்‌. 

“தெரியும்‌. ஏன்‌?” என்றேன்‌! “உன்னை உடனே வரச்‌ சொல்லி 
யிருக்கிறார்‌. போ!” என்றார்‌. 


“சரி! என்று நான்‌ புறப்பட்டேன்‌. “நீ கவிதை எழுதுவியா? என்ற 
குரல்‌ கேட்டுத்‌ திரும்பிப்‌ பார்த்தேன்‌. “அமாம்‌' என்றேன்‌ "அவர்‌ 
சிரித்தார்‌. பிறகு நான்‌ கல்லூரியை விட்டு வெளியேறும்வரை 
முதல்வரின்‌ அபிமான மாணவன்‌. பாரதிதாசன்‌ என்ற மந்திரச்‌ சொல்‌ 
எனக்குத்‌ தேடித்தந்த பெருமை அது. 

உடனே ராமன்‌ தெருவுக்கு ஓடினேன்‌. உள்ளே நுழைந்ததும்‌ 
உரிமையோடு, “என்ன நீங்க எங்கே போனீங்க, ஐயா உங்களுக்காக 
இன்று கோழி, மீன்‌ எல்லாம்‌ வாங்கிச்‌ சமைக்கச்‌ சொன்னார்‌! 'போய்‌ 
அந்தத்‌ தம்பியைக்‌ கூட்டிவான்னு அனுப்பிச்சார்‌. உங்களை விடுதியிலே 
வந்து பார்த்தா காணோம்‌. ஐயாவைப்‌ பாருங்க” என்றார்‌. 
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பொன்னடியின்‌ உரிமையான அன்புப்‌ பேச்சு என்னை உலுக்கி விட்டது. 
நான்‌ பாவேந்தரைப்‌ பார்த்தேன்‌. 


“ஏ வல்ல? தோ கோழி, மீன்‌ எல்லாம்‌ உனக்காக சமைக்கச்‌ : 


சொன்னேன்‌. தாயாரம்மா சாப்பாடு போடு' என்று கோபம்‌ கலந்த 
அன்பு கட்டளையிட்டார்‌. சாப்பிட்டு விட்டுத்‌ திரும்பினேன்‌. 

பாவேந்தர்‌ நொடிக்கொரு தரம்‌ 'பொன்னடி பொன்னடி' என்று 
கூப்பிட்டுக்‌ கொண்டேயிருப்பார்‌. இவர்‌ “என்னங்கய்யா!' என்று ஓடிக்‌ 
கொண்டே இருப்பார்‌. பொன்னடி என்ற சொல்லை உச்சரிப்பதில்‌ ஓர்‌ 
உருக்கம்‌ இருக்கும்‌. பாவேந்தர்‌ தமது மனைவியைக்‌ கூட அவ்வளவு 
உருக்கமாக அழைத்திருப்பாரோ என்று கூட நான்‌ ஐயப்படுவேன்‌. 
குருவுக்கும்‌ பக்தனுக்கும்‌ அப்படி ஒரு பந்தம்‌. 

பொன்னடியோடு எனது நெருக்கம்‌ அதிகமாயிற்று. 'ஐயாவை/ப்‌ 
பற்றிப்‌ பேசுவது எங்களுக்கு இன்பமான பொழுது போக்கு. ஓயாமல்‌ 
பேசிச்‌ சிரிப்போம்‌. பொன்னடி செந்துரை அரசினர்‌ பள்ளியில்‌ மாணவ 
னாக இருந்தபோதே புரட்சிக்காரர்‌. தமிழ்‌ மறவர்‌ பொன்னம்பலனாரின்‌ 
தலைமாணாக்கர்‌. மாணவர்‌ தலைவர்‌, எங்கும்‌ தமிழ்‌ எதிலும்‌ தமிழ்‌ 
என்ற கோட்பாட்டுக்காரர்‌. பள்ளிக்‌ கரும்பலகையில்‌ பாவேந்தர்‌ 
பாட்டை எழுதல்‌, “வகுப்பில்‌ உள்ளேன்‌ ஐயா' சொல்லல்‌, மாணவர்‌ 
தொழுகைக்‌ கூட்டத்தைத்‌ தனித்‌ தமிழில்‌ நடத்தல்‌, பள்ளித்‌ தலைமை 
யாசிரியர்‌ மகாலிங்கரின்‌ வயிற்றெரிச்சலை இக்காரணங்களால்‌ கிளறி 
விடல்‌. இவையெல்லாம்‌ இவர்‌ செயல்‌ திட்டங்கள்‌. கடைசியில்‌ 
போராட்டம. அடி தடி போலீஸ்‌ வருகை, பள்ளியிலிருந்து வெளி 
யேறல்‌, பாவேந்தரையடைதல்‌ யாவும்‌ பின்‌ விளைவுகள்‌. 

இம்‌ மாணவர்‌ போராட்டத்தை அதரித்தும்‌ தலைமையாசிரியர்‌ 
மகாலிங்கரைக்‌ கண்டித்தும்‌ விடுதலையில்‌ குத்தூசியார்‌ கூட எழுதி 
யிருந்தார்‌. பாவேந்தர்‌ சென்னைக்கு வந்து படப்பிடிப்புக்‌ கம்பெனி 
துவங்கியதும்‌, தமிழ்‌ மறவர்‌ பொன்னம்பலனார்‌ பொன்னடியைக்‌ 
கொண்டு வந்து பாவேந்தரிடம்‌ விட்டுச்‌ சென்றார்‌. 

பாவேந்தர்‌ வாழ்ந்த ராமன்‌ தெரு வீடு எப்பொழுதும்‌ பரபரப்பாக 
இருக்கும்‌. கவிஞர்களும்‌, கலைஞர்களும்‌, நடிகர்களும்‌ தமிழறிஞர்களும்‌ 
அரசியல்‌ தலைவர்களும்‌, மாணவர்களும்‌ வந்து போய்க்‌ கொண்டிருப்‌ 
பர்‌. வீட்டில்‌ எப்போதும்‌ சமாராதனைதான்‌. விருந்து இல்லாத 
சாப்பாடு பாவேந்தருக்கு மருந்து. பரபரப்பான அந்த வீட்டில்‌ 
பொன்னடி அப்போது தேனீ போலச்‌ சுற்றி வந்து கொண்டிருப்பார்‌. 

ஒரு நாள்‌ இரவுச்‌ சாப்பாட்டை முடித்துக்‌ கொண்டு ஓய்வாக 
போர்டிகோவில்‌ பிரம்பு நாற்காலியைப்‌ போட்டுப்‌ பாவேந்தர்‌ 
உட்கார்ந்து கொண்டிருந்தார்‌. நானும்‌ யொன்னடியும்‌ கூடத்தில்‌ 
அமர்ந்து பேசிக்‌ கொண்டிருந்தோம்‌. அப்போது பாவேந்தர்‌ 
'பொன்னடி' என்று குரல்‌ கொடுத்தார்‌. பொன்னடி எழுந்து ஓடினார்‌. 

பாவேந்தர்‌ மூக்கின்‌ மேல்‌ விரல்‌ வைத்த வண்ணம்‌ “என்ன மயக்கும்‌ 
மணம்‌?” என்று கேட்டார்‌. உடனே நானும்‌ பொன்னடியும்‌ மணம்‌ வந்த 
திசை நோக்கிச்‌ சென்றோம்‌. பக்கத்து வீடு புகாரி சாகிப்பின்‌ வீடு. அந்த 
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வீட்டு வேலியில்‌ கொத்துக்‌ கொத்தாக ஒரு செடி பூத்துக்‌ குலுங்கியது. 
அது ஏதோ ஓர்‌ வகைப்பூ, வேகமான மணம்‌, ஒரு பூங்கொத்தைப்‌ 
பொன்னடி. ஒடித்துக்‌ கொண்டுபோய்ப்‌ பாவேந்தர்‌ கையில்‌ கொடுத்‌ 
தார்‌. நீண்ட நேரம்‌ அதை மூக்கில்‌ வைத்து முகர்ந்து கொண்டிருந்த 
பாவேந்தர்‌ சட்டென்று உள்ளே சென்று விட்டார்‌. அடுத்த நாள்‌ 
காலையில்‌ அவர்‌ படுக்கைக்கருகில்‌ ஒரு காகிதம்‌ கிடந்தது. அதை 
எடுத்துக்‌ கொண்டு ஓடிவந்தார்‌ பொன்னடி. “முருகு இதைப்‌ பார்த்‌ 
தீர்களா? “இரவின்‌ இளவரசி' என்ற பெயரில்‌ ஒரு பாட்டு” என்று 
சொல்லி என்னிடம்‌ கொடுத்தார்‌. இரவில்‌ பாவேந்தர்‌ கையில்‌ கொடுத்த 
பூ அழகிய கட்டளைக்‌ கலித்துறையாக மலர்ந்திருக்கிறது. 
்‌ பாவேந்தர்‌ உலகம்‌ போற்றும்‌ ஒரு மகா கவிஞராக இருக்கலாம்‌. 

ஆனால்‌, உலகியலில்‌ அவர்‌ ஓர்‌ குழந்தை. யார்‌ எதைச்‌ சொன்னாலும்‌ 
நம்பிவிடுவார்‌. அவரை எளிதில்‌ ஏமாற்றி விடலாம்‌-பலர்‌ அவரை 
ஏமாற்றிச்‌ சுரண்டித்தின்று கொண்டிருந்தனர்‌. அவருடைய குயில்‌- 
ஏட்டுக்காக வரும்‌ . பத்திரிகை காகிதத்தை குயில்‌ ஏடு நின்றிருந்த 
- நேரத்தில்‌ வெளியில்‌ விற்கும்‌ பொறுப்பை ஏற்றிருந்த ஒரு குடியாத்தக்‌ 
காரர்‌ நிறைய நடுக்கொள்ளையடித்தார்‌. அவரும்‌ பாவேந்தருடைய கார்‌ 
டிரைவரும்‌ கொள்ளையடிப்பதில்‌ கூட்டாளிகள்‌. ரூ. 5000 கிடைத்தால்‌ 
அதில்‌ ரூ. 3000 த்தை எடுத்துக்‌ கொண்டு பாவேந்தரிடம்‌ ரூ. 2000 தான்‌ 
கொடுப்பார்கள்‌. பாவேந்தர்‌ ஏன்‌ என்று கேட்டுக்‌ கொள்ள மாட்டார்‌. 
கொடுத்த பணத்தை வாங்கிக்‌ கொள்வார்‌. இதை எல்லாம்‌ கண்டு 
. கொண்ட பொன்னடி விழிப்படைந்து, அவர்கள்‌ நடுக்கொள்ளைக்குத்‌ 
தடுப்பிட்டார்‌. அவர்கள்‌ எரிச்சல்‌ அடைந்தனர்‌. 

பாவேந்தர்‌ எப்போதும்‌ பணத்தைப்‌ போற்றிப்‌ பாதுகாக்கத்‌ 
தெரியாதவர்‌. அவர்‌ கட்டிலுக்கருகில்‌ இருந்த ஒரு தோல்‌ பெட்டியில்‌ 
பணம்‌ கற்றை கற்றையாக இருக்கும்‌. பெட்டி எப்போதும்‌ 
பூட்டில்லாமல்‌ திறந்திருக்கும்‌ அடையா நெடுங்கதவு! ஒரு முறை கார்‌ 
டிரைவர்‌ அப்பெட்டியிலிருந்து பணத்தை ஆயிரம்‌ ரூபாய்‌ அளவில்‌ 
எடுத்துக்‌ கொண்டு, பாவேந்தரிடம்‌ அன்பான விடையும்‌ பெற்றுக்‌ 
கொண்டு, பொங்கலுக்காகச்‌ சொந்த ஊரான தாராபுரம்‌ சென்று 
விட்டான்‌. டிரைவரின்‌ கூட்டாளியான குடியாத்தக்காரர்‌ குற்றத்தைப்‌ 
பொன்னடி மேல்‌ திசை திருப்பிவிட்டார்‌. பொன்னடி மீது குற்றம்‌ 
சொன்னதைப்‌ பாவேந்தரால்‌ பொறுத்துக்‌ கொள்ள முடியவில்லை. 
அவர்‌ கொதித்தெழுந்தார்‌. “என்னடா சொன்ன? பொன்னடியையாட 
குற்றம்‌ சொல்ற? போடா வெளியே; செருப்பால்‌ அடிப்பேன்‌” என்று 
கத்த அரம்பித்து விட்டார்‌. அன்று ஓடிய குடியாத்தக்காரர்‌ பிறகு 
பாவேந்தர்‌ வீட்டை மிதிக்கவே இல்லை. 

பொன்னடி அப்போது மிகவும்‌ துணிச்சலோடு நடந்து கொண்டார்‌. 
அவருக்குத்‌ தெரியும்‌, கார்‌ டிரைவர்தான்‌ பணத்தை எடுத்திருக்க 
வேண்டுமென்று. பாவேந்தர்‌ “விட்டுடுப்பா' என்று சொல்லியும்‌ 
கேளாமல்‌ போலீஸில்‌ புகார்‌ கொடுத்தார்‌. இரண்டே நாளில்‌ 
போலீசார்‌ ;தாராபுரத்திலிருந்து டிரைவரைக்‌ கையும்‌ களவுமாகப்‌ 
பிடித்து வந்து விட்டனர்‌. அந்த நிலையில்கூடப்‌ பாவேந்தர்‌ அந்த 
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டிரைவரைத்‌ தண்டிக்க விரும்பவில்லை. போலீஸ்‌ . புகாரைப்‌ 
பொன்னடியை அனுப்பித்‌ திரும்பப்‌ பெற்றார்‌. டக்‌ 

ஒரு கவிஞனுடைய வாழ்க்கையில்‌ உணர்ச்சி வசப்படக்கூடிய 
நிகழ்ச்சி எது நடந்தாலும்‌ அது இலக்கிய வடிவம்‌ பெற்றுவிடும்‌. 
பாவேந்தரின்‌ அரிய படைப்புகள்‌ பல அப்படி வெளிவந்தவைதாம்‌. 
நல்லவர்கள்‌ என்று நம்பப்பட்ட வர்கள்‌ தம்மை ஏமாற்றிய இந்நிகழ்ச்சி 
பாவேந்தரின்‌ உள்ளத்தைப்‌ பெரிதும்‌ பாதித்தது. இந்த நல்லவர்‌- 
ஏமாற்றுக்காரர்‌ தாண்‌ பாவேந்தரின்‌ எல்லப்பன்‌, ருசப்பன்‌ 
பாத்திரப்‌ படைப்புகள்‌. (பொன்னடியை எல்லப்பனாக்கிப்‌ 
யாவேந்தர்‌ “இறைப்பது எளிது யொறுக்குவது அரிது' என்ற 
தலைப்பில்‌ குயிலில்‌ கவிதை எழுதினார்‌). 

சிறந்த மேதைகளிடம்‌ நெருங்கிப்‌ 'பழகியவர்களின்‌ வாழ்க்கை, 
அம்மேதைகளால்‌ பெரிதும்‌ பிரிக்கமுடியாத பாதிப்புகளைப்‌ பெறு 
கின்றது. நானும்‌ பொன்னடியும்‌ பாவேந்தரின்‌ தொடர்பால்‌ பெரிதும்‌ 
பாதிப்படைந்தவர்கள்‌. பாவேந்தரின்‌ இறப்புக்குப்‌ பின்னும்‌ அவர்‌ 
தொடர்பு எங்களைப்‌ பெரிதும்‌ பாதித்தது. எங்களை வழிநடத்திச்‌ 
செல்லும்‌ அக்க சக்தியாகவே மாறிவிட்டது. பாவேந்தரோடு பழகியவர்‌ 
கள்‌ யாராக இருந்தாலும்‌, அவரை எங்கள்‌ .குடும்பத்துள்‌ ஒருவராக 
மதிக்கும்‌ உள்ளப்‌ பாங்கு ஏற்பட்டு வட்டது. பொன்னடியைப்‌ பார்க்கும்‌ 
போது எனக்கும்‌, என்னைப்‌ பார்க்கும்‌ போது பொன்னடிக்கும்‌ இத்‌ 
தகைய உணர்வு பீறிட்டெழுவதுண்டு. நாங்கள்‌ எங்கு சந்தித்தாலும்‌ 
எங்களைப்‌ பற்றியோ எங்கள்‌ குடும்பத்தைப்‌ பற்றியோ பேசும்‌ வழக்கம்‌ 
கிடையாது; பாவேந்தரைப்‌ பற்றியும்‌, அவரிடம்‌ பழகிய பழைய நாள்‌ 
நினைவுகளையும்‌ அசை போட்டு மகிழ்வதே எங்கள்‌ வேலை. பாவேந்த 
ருக்குப்‌ பிறகு அவர்‌ புகழைப்‌ பரப்புவதை எங்கள்‌ கடமைகளுள்‌ 
ஒன்றாகவே நாங்கள்‌ கருதி வந்திருக்கிறோம்‌. அதை எங்களால்‌ முட்‌ ந்த 
வரை செய்தும்‌ வருகிறோம்‌. 

கவிஞர்‌ பொன்னடியான்‌ நடத்தும்‌ முல்லைச்சரம்‌ 25 அண்டுகளாக 
வெளிவருகின்றது. தமிழ்‌ நாட்டில்‌ கவிதை இதழ்‌ நடத்தி யாரும்‌ பணம்‌ 
சம்பாதிக்க முடியாது. கைப்‌ பணம்தான்‌ போகும்‌. பாவேந்தருக்கே அந்த: 
நிலை என்றால்‌ பொன்னடி பற்றிச்‌ சொல்ல வேண்டியதில்லை. 
என்றாலும்‌ பாவேந்தரின்‌ நினைவுகளை தமிழரிடையே பகிர்ந்து 
கொள்ளவும்‌, பாவேந்தர்‌ புகழைப்‌ பரப்பவும்‌ ஒரு சிறந்த கருவியாகவே 
பொன்னடி. முல்லைச்சரத்தைத்‌ தொடர்ந்த இழப்புகளின்‌ நடுவே 
நடத்தி வருகிறார்‌. இப்பணி மிகவும்‌ பாராட்டுக்குரியதாகும்‌. 
பாவேந்தரை எட்ட நின்று தரிசித்தவர்கள்‌ எல்லாம்‌, அவரோடு கட்டிப்‌ 
புரண்டதாக எழுதிக்‌ கொண்டிருக்கிறார்கள்‌. அனால்‌, பாவேந்தரின்‌ 
கடைசிக்கால வாழ்க்கையில்‌ பொன்னடி அவருடைய உள்ளமாக, 
உணர்ச்சியாக, ஊன்றுகோலாக, விளங்கியவர்‌ என்பது மறக்க முடியாத 
உண்மை. 

வாழ்க பொன்னடி! 

(1985-ஆம்‌ ஆண்டு இலக்கியப்பணி வெள்ளி விழா மலரில்‌ இடம்‌ 
பெற்ற கட்டுரை), 
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74 ரி 2 2494 


ற்கு அழதுகள்‌ 
விழா பா 61மஜின்றன்‌? 


6௫௬ 


க்கிய சத்தா. 
Dbl தான்‌ பபப 


கவிதை எல்லோருக்கும்‌ கனிந்து விடுகிறது. அது ப ணன்‌ 
ஆய்ந்து பார்ப்பதற்குரியது. 

பளபளக்கிற பட்டாக்‌ கத்திகளோடு அலைகிற பலருக்கும்கூடப்‌ 
பாட்டு வந்து விடுகிறது. 

கொலைகாரர்கள்‌ கவிதை எழுதுகிறார்கள்‌. ஆகவே, எது கவிதை, 
எவர்‌ கவிஞர்‌ என்பன போன்ற கேள்விகள்‌ முன்னிலும்‌ பலமாக 
இப்போது கேட்கப்பட்டு வருகின்றன. 

எப்போதும்‌ வருவதல்ல கவிதை; எப்போதோ வருவது கவிதை. 
நினைத்தால்‌ வருவதல்ல கவிதை; இதயம்‌ கனத்தால்‌ வருவது கவிதை 
என்று நான்‌ அடிக்கடி சொல்லி வருகிறேன்‌. 

ஒருவன்‌ எழுதுகிற எல்லாம்‌ கவிதை அல்ல. கவிதை எழுதுகிற 
எல்லாருமே கவிஞர்களுமல்லர்‌. 


வசந்தமம்மான வாலிப வார்த்தைகள்‌ மாத்திரம்‌ கவிதைகளாகி 
விடுவதில்லை. அப்படிப்‌ பார்த்தால்‌ வானவில்லும்‌, வளருகின்ற நிலவும்‌, 
தாழை மடலும்‌, தங்க நிறக்கடலும்‌, சோலை எழிலும்‌, சுகமான மலரும்‌ 
எல்லாமே கவிதைகள்தான்‌. 


உண்மையைத்‌ தேடுவது ஒன்றுதான்‌ கவிதை. 'உண்மையைத்‌ 
தேடுவதுதான்‌ கவிதை' என்றால்‌ பொன்னடியான்‌ எழுதிய எல்லாமே 
கவிதைகள்தான்‌. 


LODO மறு GOSS DUIS 
DDC ௪7224 VIG Gg go 
LOTION Dg TOG GO jai yD 
DDG ௪724 Od Gang Ga” 
என்பது கவிஞர்‌ பொன்னடியான்‌ அவர்களின்‌ கவிதை வரிகள்‌. 
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வ னை: அய அணை எக ன ண 


இலவம்‌ பஞ்சு போல எங்கெங்கோ பறந்து திரிவதல்ல கவிதை. 
வெடித்தால்‌ விழுகிற, விழுந்தால்‌ முளைக்கிற ஆமணக்கு 
வித்துப்போல, குறிப்பான நோக்கமுள்ளது கவிதை. 
அப்படிப்‌ பார்த்தால்‌ கவிஞர்‌ பொன்னடியான்‌ அவர்களின்‌ கனல்‌ 
மணக்கும்‌ கற்பூரச்‌ சிந்தனைகள்‌ அனைத்திற்கும்‌ ஒரு காவிய 
நோக்கமுண்டு. 
கோடை காலத்தில்‌ தட்டாமல்‌ கிடைக்கிற தற்பூசனிப்‌ பழங்களைப்‌ 
போல கவிஞர்‌ பொன்னடியான்‌ அவர்களின்‌ கவிதைகள்‌ மனித 
சமுதாயத்தின்‌ தாகத்தைத்‌ தீர்ப்பதற்காகக்‌ காலம்‌ தந்திருக்கிற தாயத்து 
மாத்திரைகள்‌. 
ஒரு. 
5202220௪27 5227027227 
BUNTY LDL GIT EW 
GIG PAY O Gara 
327 
DUC LDL 27.22 
அஹம GIT DATS 
3327 DEBT LE Gir Gg Ga” 
- என்று நம்பிக்கை ஒளி பாய்ச்சுகிறார்‌. 
கடினமாக எழுதுவதுதான்‌ கவிதை என்று ஒரு காலத்தில்‌ கருதப்‌ 
பட்டது. காட்டு மூலிகை போல்‌ கண்டுபிடிக்க இயலாமல்‌ ஒரு கருத்து, 
கண்ணை மூடிக்கொண்டு கிடந்தால்தான்‌ அது கவிதை என்றே 
கருதப்பட்டது. 
கவிதை அடிமைத்‌ தனத்தின்‌ சங்கிலிகளைக்‌ கட்டவிழ்த்து விட்டவர்‌ 
கள்‌ உலகம்‌ முழுவதும்‌ இருக்கிறார்கள்‌. 
தமிழில்‌ ஓர்‌ இருண்ட இடைவெளிக்குப்‌ பிறகு பாரதி பூத்தபோது 
தமிழ்க்‌ கவிதைகள்‌ தங்களது அழகு முகத்தை மறைத்துக்‌ கொண்டிருந்த 
அவசியமற்ற பர்தாக்களை எறிந்துவிடத்‌ தொடங்னெ. 
கவிதாலயத்திற்குள்‌ கடுக்கன்‌ போட்ட பண்டிதர்கள்‌ மாத்திர 
மல்லாமல்‌ கால்‌: செருப்பில்லாத பாமரர்களும்‌ நடைபோடலாம்‌ 
என்கிற கவிதை மக்களாட்சி கண்விழித்த காலத்தில்‌ எழுதப்‌ புறப்‌ 
பட்டவர்‌ கவிஞர்‌ பொன்னடியான்‌. 
அகவேதான்‌ அவரது கருத்துக்கள்‌ மூளையைச்‌ சோதிக்கிற 
கணக்காக இல்லாமல்‌ இதயத்தைத்‌ தடவுகிற கவிதைகளாக எழுந்தன. 
.. எளிமைதான்‌ அழகு. எளிமை அழகாக இருப்பதற்குக்‌ காரணம்‌ அது 
உண்மையாக இருப்பதே. 
எது எளிமையாக இருக்கிறதோ அது அழகாக இருக்கிறது. 
எது அழகாக இருக்கிறதோ அது உண்மையாக இருக்கிறது. 
எது உண்மையாக இருக்கிறதோ அதுவே உயர்வாகப்‌ போற்றப்‌ 
படுகிறது. 
138 


அந்த வகையில்‌ கவிஞர்‌ பொன்னடியான்‌ அவர்களின்‌ பாடல்கள்‌ 
உண்மையின்‌ ஊர்வலமாக, அத்மாவின்‌ அனந்த ராகமாக இந்த 
உலகத்தில்‌ எப்போதும்‌ வாழ்ந்திருக்கும்‌. 

இருபதாம்‌ நூற்றாண்டுக்‌ கவிதை இயக்கத்தில்‌ கவிஞர்‌ 
பொன்னடியான்‌ எங்கே நிற்கிறார்‌? 

உலகத்தைப்‌ பாடுவதற்காகப்‌ புறப்பட்ட சிலபேர்‌ தங்களது தாய்‌ 
தந்தையரை அறிந்து கொள்ளாமல்‌ தவறிழைத்தார்கள்‌. 

எஸ்கிமோக்களுக்காகச்‌ சிலர்‌ அழத்தெரிந்து வைத்துக்‌ கொண்டார்‌ 
களே தவிர எள்ளுருண்டை கிடைக்காத உள்ளூர்‌ ஏழைகளைப்‌ பற்றி 
அவர்கள்‌ நினைத்தார்கள்‌ இல்லை. 

இன்னமும்‌ சிலர்‌ தமிழ்நாடு, தமிழ்‌ மொழி, பாரம்பரியப்‌ 
பெருமைகள்‌ இவற்றைப்‌ பற்றிப்‌ பேசுவதே தங்களது உலகம்‌ தழுவிய 
பார்வைக்குப்‌ பழுதாக நின்றுவிடும்‌ என்றே கருதி வந்திருக்கிறார்கள்‌. 

கவிஞர்‌ பொன்னடியான்‌ அவர்களின்‌ வெற்றி, உலகம்‌ தழுவிப்‌ 
பாடமுடிந்த அவரால்‌ தனது உள்ளூரான தமிழகத்தை உவப்போடு 
நேசிக்க முடிந்தது என்பதுதான்‌. 

கவிஞர்‌ பொன்னடியான்‌ வேரை மறக்காத விருட்சம்‌. அஸ்தி 
வாரத்தை வெறுக்காத அரண்மனை. அகவேதான்‌, 

இரு அனும? பரம்பர? TUDE கோழித்‌. TA DID CIOS 

LIU BID நூறு. நாற... DIOS TA D0 rg TST 

BUDD அட்ட ஹும்‌ மீனா YEP DIT DEI STN ST 

DUTIES ம02220 DiGi jay CIHIIIOD YDS GYAN ST 

என்று எழுதுகிறார்‌. 

“அவார்‌ நாளைக்கு மாண்டால்‌, நான்‌ இன்றைக்கே இறந்து 
போவேன்‌”, என்று எழுதிய சோவியத்‌ கவிஞனைப்‌ போல, 

STOO ESD TDD GUE 

௪742927707 GIP Gs 
TT AY DIGG TAI GBP OG yA 
TUUTG Wy qs 

என்று கவிஞர்‌ பொன்னடியான்‌ கனன்று எழுதுகிறார்‌. 

'தமிழ்‌', “தமிழர்‌”, 'தமிழ்‌ நாடு என்று பாடி க்கொண்டிருப்போர்‌ ஒரு 
வகை. 'உலகம்‌', “மனிதம்‌', 'சமுதாயம்‌' என்று கருதிக்‌ கொண்டிருப்போர்‌ 
வேறு வகை. இவை இரண்டும்‌ வேறுவேறு என்கிற தவறான மயக்க 
நிலையிலிருந்து தப்பித்துக்‌ கொண்டிருந்த கவிஞர்களின்‌ தலைவர்‌ 
கவிஞர்‌ பொன்னடியான்‌. 

CUGG ALI சர்‌. ஐுறாரஸஸ்‌" 

LUD D A Bd Go gra: 

இது GIT AIG OE BID: 

BOR UIIYCIT Sg. 

கவிஞர்‌ பொன்னடிக்கு என்ன தனிச்றெப்பு? 
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பலரும்‌ கவிதை எழுதுகிறார்கள்‌. 

அண்ணன்‌ பொன்னடி அவர்கள்‌ கவிதையாகவே வாழ்கிறார்‌. 

எனது எழுத்துக்களிலே கூட அவைகள்‌ பிஞ்சுக்‌ குழந்தைகள்‌ 
என்பதால்‌ அவற்றிற்கு நெற்றியிலும்‌ பொட்டு வைக்கிறேன்‌; கன்னத்‌ 
திலும்‌ பொட்டு வைக்கிறேன்‌. 

பொன்னடியான்‌ அவர்களின்‌ பூகம்பக்கருத்துக்கள்‌ அடைகள்‌ 
பூண்டவை; அணிகளைத்‌ துறந்தவை. 

வெள்ளாடை கட்டிய விதவைகள்‌ இல்லை, வெளிக்கிளம்பி வீரம்‌ 
காட்டும்‌ வித்தகப்‌ பெண்கள்‌. 

கவிஞர்‌ பொன்னடியானின்‌ கவிதை நடை இயல்பாக அவரிடத்தில்‌ 
வந்ததன்று; தனது கவிதைக்‌ கருத்துக்கள்‌ எல்லோரிடத்திலும்‌ சென்று 
சேர வேண்டும்‌ என்பதற்காக அவர்‌ தமது நடையைக்‌ கூட நளினமாக்கி 
இருக்கிறார்‌ என்று நான்‌-நினைக்கிறேன்‌. பன்‌ 

அதற்குக்‌ காரணம்‌ கவிதை என்பது கற்பனை அல்ல; கருவி 
என்பதைக்‌ கண்டு கொண்டவர்‌ கவிஞர்‌ பொன்னடியான்‌. 

TVUTGE BANDS TES Or a 

MAW GO GNC சமம்‌ 

5774212772: TUTE W GME a 

தம DULG LD Gg ES Gri ami © 


என்கிறார்‌ கவிஞர்‌ பொன்னடியான்‌. 


கவிதையைக்‌ கருவி என்று கண்டு கொண்டவர்களால்‌ மாத்திரமே 
சமுதாயம்‌ செழித்து வருகிறது. மற்றவர்களெல்லாம்‌ அந்தி வானத்தை 
இழைத்துக்‌ கொண்டு ஆன்மாவைப்‌ பார்க்க வைக்கப்‌ போவதாக 
சோதனைக்‌ குழாய்களை உடைத்துக்‌ கொண்டி ருக்கிறார்கள்‌. 

உதாரணம்‌ ஒன்று... 

‘IGG ATOD YW 

௫72227 4,732 

Cuba Goda 

UGG ITM OGGG 

TEL PDC 

UGS அம்மன்‌ 

௮௪27107527 DIIGO 

LEEDS Gang 

TUTG UE BESS 

LDDIUNTGG த்‌ 

DTT 2. எம்‌ 

னை OUST 

2754222077 ,22௮7227 

SIGS VIPAT 
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a த்‌ அனை. ஆடு 


ITLL த7.2ழாம்‌ 
_ மச்ச SOIT 
5077227227. DT 
அதத 727524 
GED ச72227ம7 
TENSES SGV 
DISD நமர்‌ 
LAA AALS 
இளைஞர்‌ உலகில்‌ இன்றில்லாதிருக்றெ ஒன்று நம்பிக்கை. 
போதுமான அளவிற்கு அவர்களுக்கு ஊக்கம்‌ தருவார்‌ இல்லை. ஊக்கம்‌ 
தருவதற்காக உற்சாகம்‌ அளிக்கும்‌ சிலரை உரசிப்‌ பார்ப்பவர்களும்‌ 
உலைத்துப்‌ போட வருகிறவர்களுமே அதிகமாக இருக்கிறார்கள்‌. 
இப்படிப்பட்ட பாதகர்கள்‌ சிலருக்குப்‌ பாட்டும்‌ வந்து விடுகிறது. 
இவர்களிலிருந்து' முற்றிலும்‌ வேறுபட்டு, இளைய கவிஞர்கள்‌ 
எண்ணற்றவர்களை ஆதரித்து வருகிறவர்‌ கவிஞர்‌ பொன்னடியான்‌ 
அவர்கள்‌. 
மற்றவர்கள்‌ கவிதைகளை உருவாக்குகிறார்கள்‌. கவிஞர்‌ பொன்னடி 


_யான்‌ கவிஞர்களை உருவாக்குகிறார்‌. 


சின 


_ பாரதி, பாஞ்சாலி சபதத்தைப்‌ படைத்து அளித்தபோது “எனக்குப்‌ 
பின்‌ வருகின்ற வரகவிகளுக்கு' என்று தமது அர்ப்பணத்தைத்‌ 
தொடங்குகிறார்‌. அந்த வழியில்‌ பாவேந்தரின்‌ பண்பு நலன்‌ தெரிகின்ற 
பயிர்‌ நிலமாக விளங்குகின்ற கவிஞர்‌ பொன்னடியான்‌, ஏராளமான 
இலக்கியப்‌ பறவைகள்‌ எழுந்து பறக்கின்ற ஆரண்ய அழகுமிக்க 
கூடாரமாகத்‌ திகழுகின்றார்‌. 

இன்று கவிஞர்‌ பொன்னடியான்‌ ஒரு தனி மனிதரில்லை. 

அவரே ஒரு கவிதை இயக்கம்‌. 

தாய்மொழியை வணங்கி, சாதி சமயச்‌ சுவர்களுக்கு அப்பால்‌ தான்‌ 
வாழ்ந்த சமுதாயத்திற்குத்‌ தொடர்ந்து, தொய்வின்றி உண்மைத்‌ 
தொண்டாற்றிய இந்த உயரிய கவிஞரை நாடு போற்றும்‌. 

இந்தக்‌ கவிஞரின்‌ காலத்தில்‌ வாழ்பவன்‌ அவரோடு கலந்து 
பழகுவதும்‌ அவருக்கு விழா எடுப்பதும்‌ என்னைப்‌ பயன்பட 
வாழவைக்கிறது என்று கருதுகிறேன்‌. 

அவருக்கு எடுக்கின்ற விழாவால்‌ நான்‌ பெருமை பெறுகின்றேன்‌. 
காரணம்‌, அவரால்‌ தமிழும்‌, சமுதாயமும்‌ தழைக்கின்றன. 

இன்று இல்லாத பாவேந்தரை இருத்தி வைக்கிற பொன்னடியான்‌ 
அவர்களின்‌ புகழ்க்‌ கவிதைகள்‌, ஏவுகணைகளைப்‌ போலக்‌ கண்டம்‌. 
விட்டுக்‌ கண்டம்‌ பறக்கத்‌ தொடங்கிவிட்டன! ' 
பல்வேறு மொழி அன்பர்களும்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ மண்ணில்‌ கவிதை ' 
வாய்க்கால்களை வடிக்கத்‌ தொடங்கி உள்ளனர்‌. 
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இப்போது கவிஞர்‌ பொன்னடியான்‌ அவர்களின்‌ கருத்து வெள்ளம்‌ 
எங்கெங்கோ நுழைந்து திரிந்து வருகிறது. அவரது எண்ணங்கள்‌ உலகம்‌ 
மூழுவதும்‌ பாய்ந்து பரவ வேண்டும்‌ என்பது எனது அவல்‌. 

வாழுகின்ற போதே வரலாறு அக வல்ல இந்தக்‌ கவிஞரை வாழ்த்து 
வதிலும்‌, வணங்குவதிலும்‌ பூரிப்பும்‌, பெருமிதமும்‌ அடைகிறேன்‌. 


“உப 


ACY RTA 


த 
(ஷூ கவிஞர்‌ முருகுசுந்தரம்‌ 
\~ - கான்வென்ட்‌ ரோடு 
\ த . சேலம்‌ 4. 
3-6-71 
அன்புள்ள பொன்னடியார்க்கு, 
முருகு வணக்கம்‌. 


பல அலுவல்‌ தொல்லையின்‌ காரணமாக உடனே மறுமடல்‌ எழுத 
இயலவில்லை. மன்னிக்கவும்‌. தங்கள்‌ துணைவியர்க்கு என்‌ வணக்கமும்‌, 
செல்வியர்க்கு என்‌ வாழ்த்தும்‌ உரித்தாகுக. தாங்கள்‌ கேட்ட குறிப்பை 
அடுத்த பக்கத்தில்‌ எழுதியுள்ளேன்‌. “இரவின்‌ இளவரசி' என்று அவர்‌ 
எழுதிய பாடலும்‌, அது எழுதப்பட்ட சூழ்நிலையும்‌ பாவேந்தர்‌ 
இறப்பின்போது நிகழ்ந்த நிகழ்ச்சிகளும்‌ விரிவாக எழுதுங்கள்‌. 

ரி ஏனென்றால்‌ இறப்பின்போது உடன்‌ இருந்தவர்‌ தாங்களே. அவர்‌ 
இறப்பு, இறப்புக்‌ காலத்தில்‌ அவருக்கு ஏற்பட்ட நலிவு, சென்னை 
வாழ்க்கையில்‌ அவர்‌ பட்ட சீரழிவு, படத்துறை அவரைப்‌ படுத்தியபாடு 
எல்லாம்‌ உங்களுக்குத்தான்‌ தெரியும்‌. பாவேந்தரின்‌ இறுதி அத்தியாயம்‌ 
உங்கள்‌ கைவண்ணத்தில்தான்‌ விளக்கம்‌ பெற வேண்டும்‌. கட்டுரை 
| பத்து பக்கங்கட்குக்‌ குறையாமல்‌ இருக்கலாம்‌. தங்கள்‌ புகைப்படம்‌ 
வேண்டும்‌. 


(ர Lo 


ப - முருகு 


ஒர இந்தின்‌ ரச்‌! 


யாரா ஏன்‌ Eo WIE. A. oh. 


2) கல! அல்‌ 
தித்‌ டு த பத்னி 
ப 2 8 1.27 ௮2 


முன்னுரை: ஒரு சாதாரண மனிதனின்‌ ஏக்கம்‌ நிறைவேறும்போது 
அவனது சுயநலமே பயன்பெறும்‌. அனால்‌ ஒரு கவிஞனின்‌ ஏக்கம்‌ 
.நிறைவேறும்போது அங்குச்‌ சமுதாய நலன்‌ மலரும்‌. கவிஞர்‌ 
பொன்னடியானின்‌ இதய ஏக்கமான இக்‌ குறுங்காவியம்‌, இளைய 
சமுதாயம்‌ வாழ வழிகாட்டும்‌ ஒரு கைகாட்டி. ்‌ 

காவியக்‌ கதை: இஃது ஒரு குறுங்காவியமானதால்‌, காவியக்கதை 
ஒரு குறுநாவலாகவே அமைந்துள்ளது. “காதல்‌ கதைதான்‌. அனால 
வில்லன்‌ இல்லாத காதல்‌ தை. மக்கள்‌ கவிஞன்‌ பண்ணரசன்‌ பொன்‌ 
மலரைக்‌ காதலிக்கின்றான்‌. அவள்‌ வேற்றூருக்கு மாற்றலாகிப்‌ 
போகின்றாள்‌. பிரிவுத்‌ துயரில்‌ வாடும்‌ காதலனின்‌ கவிதைமடலே 
நூலின்‌ தொடக்கம்‌. காதலர்கள்‌ தங்கள்‌ காதலை வெளிக்காட்டாமல்‌ 
அடக்கமாக நடந்துகொள்கின்றனர்‌. எனவே, முறை மாப்பிள்ளை 
முத்துவுக்கு யொன்மலரை மணமுடிக்க, அவளது பெற்றோர்‌ 
முனைகின்றனர்‌. பொன்மலர்‌ கவிஞருக்கு எழுதும்‌ இறுதி மடலே 
நூலின்‌ இரண்டாம்‌ பாகம்‌. அதனைப்‌ படித்து மனமுடைந்த கவிஞன்‌, 
தற்கொலை செய்துகொள்ள முனைகிறான்‌. இதனையறிந்த்‌ பொன்மலர்‌ 
காதலனை மருத்துவமனையில்‌ சந்திக்கின்றாள்‌: மகளின்‌ மனமறிந்த 
பெற்றோர்‌, அவள்‌ விருப்பப்படியே மணமுடிக்கின்றனர்‌. ்‌ 


பொதுவாகக்‌ காதல்‌ தோல்வியைப்‌ படித்துப்‌ பழக்கப்பட்ட நமக்குக்‌ 
காதலின்‌ வெற்றியையும்‌, கலப்பு மணத்தின்‌ வெற்றியையும்‌ பாடும்‌ 
இக்குறுங்காவியம்‌, இலக்கிய வானில்‌ தோன்றிய ஒரு விடிவெள்ளீ 
யாகவே தெரிகின்றது. த ர 
பாத்திரப்‌ படைப்பு: இந்நூலில்‌ காணப்படும்‌ பாத்திரங்கள்‌ 
பண்ணரசன்‌, பொன்மலர்‌, பொன்‌ மலரின்‌ பெற்றோர்‌, முறைமாட்‌ 
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பிள்ளை முத்து எனச்‌ சிலரே. பொன்மலரின்‌ பாத்திரப்டைப்பே 
மேலோங்கி நிற்கிறது. வழக்கமாகப்‌ பெண்களை அங்கம்‌ அங்கமாக 
வருணிக்கும்‌ மரபு முறையை இந்நூலாசிரியர்‌ ஒதுக்கித்‌ தள்ளிவிட்டு 
ஓரிரு கோடுகளில்‌ உருவத்தைப்‌ புலனாக்கும்‌ ஓவிய முறையைக்‌ 
கையாளுகின்றார்‌. 
SNORING IBIS கரத்‌ 
DS OY LP OISITGR ௪722042707 LTT OTOS 


என்ற பண்ணரசனின்‌ மடலை நாம்‌ படிக்கும்‌ பொழுது, பொன்மலர்‌ 
கை விரலின்‌ இடுக்காலே நம்மையும்‌ பார்ப்பது. போன்ற உணர்வு 
ஏற்படுகிறது. “எனக்கும்‌, முறை மாப்பிள்ளை முத்துவுக்கும்‌ திருமணம்‌ 
நடத்தப்‌ பெற்றோர்‌ ஏற்பாடு செய்து விட்டனர்‌. என்னை மறந்து 
விடுங்கள்‌. எனக்குப்‌ பிறக்கும்‌ மகனுக்கு உங்கள்‌ பெயர்‌ வைப்பேன்‌. 
நீங்கள்‌ வேறொருத்தியை மணந்து கொள்ளுங்கள்‌” என்று இறுதி மடல்‌ 
எழுதுகின்றாள்‌ பொன்மலர்‌. இது வழக்கமாகத்‌ தமிழ்த்‌ திரைப்‌ 
படங்களிலும்‌ தமிழ்க்‌ கதைகளிலும்‌ வரும்‌ கதைப்போக்கு. இதன்‌ 
பாதிப்புக்கு அளானவளாகவே பொன்‌ மலர்‌ முதலில்‌ தோன்று 
கின்றாள்‌... 

“னை? பறமை ரள SOP கன்னை GSTS 

LDS ர407ச2பர்‌ ADIOS 

திறைம GIS SO DE SLES 

FAD நடக்கும்‌ நூடா.அனாப்‌ மீர்‌ Gad" 

என்று அவள்‌ தன்‌ மடலில்‌ எழுதுகின்றாள்‌. தன்‌ காதலன்‌ மருத்துவ 
மனையில்‌ சேர்க்கப்பட்ட செய்தியறிந்ததும்‌, சிறைப்பறவையாயிருந்த 
பொன்மலர்‌ சீறும்‌ புலியாகின்றாள்‌. மணவீட்டில்‌ பெற்றோரின்‌ 
காவலை மீறி, வெளியேறிச்‌ சென்னைக்குப்‌ பயணமாகிறாள்‌. உண்மைக்‌ 
காதலை யார்தான்‌ தடுக்க இயலும்‌? அன்பிற்கும்‌ உண்டோ அடைக்கும்‌ 
தாழ்‌? அவள்‌ சென்னை நோக்கிப்‌ புகைவண்டியில்‌ பயணம்‌ செய்யும்‌ 
பொழுது, அணுடை தரித்து வருவதாகக்‌ காட்டியிருப்பது 
குறிப்பிடத்தக்கது. 

கவிஞன்‌ பண்ணரசனின்‌ பாத்திரப்‌ படைப்பு பற்றி ஓரிரு 
குறிப்புகளே கிடைக்கின்றன. 

சித்தன்‌-என்‌ துறவுணர்வைக்‌ கலைத்து விட்டாய்‌” ' 

என்று பொன்மலருக்கு மடல்‌ எழுதுகிறான்‌ கவிஞன்‌. இச்சித்தனின்‌ 
சித்தமெல்லாம்‌ நாடும்‌ மக்களும்‌ நலமடைய வேண்டுமென்ற பொது 
நோக்கில்‌ அமைந்தது. | 


தம்தம்‌? இனை தார TY GIS 
SEAL OW SAY கரனை PAG புறம்‌ 
SODTIOTW இரு SIO SAID ANTES 
SUL OD 2௮29 Gag I UO, SINGS 
IODIDE L.NGITD GINO LDS DS 
தை SUG gp GLICO ௪04 gn, 
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என்று கவிஞன்‌ கூறுகின்றான்‌. இத்தகு கொள்கைப்‌ ,பிடிப்பில்‌ 
இருக்கும்‌ கவிஞனின்‌ மனத்தில்‌ ஏக்கம்‌ பிறந்தது எப்படி? 
“அன்பெனும்‌ பெரும்பிடிக்குள்‌ பிறந்த ஏக்கம்‌” 
என்று கவிஞனே விளக்குகின்றான்‌. காதலில்‌ தோல்வியுற்றவர்‌ 
தற்கொலை செய்துகொள்வது கோழைத்தனம்‌ தான்‌, அனால்‌ 
உணர்வுகள்‌ மேலோங்கி நிற்கையில்‌ அறிவின்‌ வழி நிற்கும்‌ எணணங்கள்‌ 
மங்கிவிடுவது இயற்கையே. 
“தகிீசதித42்‌ SOSA DDD நிற சர்மி 
‘STU UWI SS SA ANTED மறம்‌ Sais 
472920. 497427 2227270742 GUT GUTS 
என்று கவிஞன்‌ கூறும்‌ காரணங்கள்‌ உணர்வின்‌ மேலாதிக்கத்தால்‌ 
தோன்றியவை என்று விளங்குகின்றது. இவ்வாறு உணர்ச்சியின்‌ 
வடிவாகவே இப்பாத்திரம்‌ படைக்கப்பட்டுள்‌ து. 
பிற படைப்புகள்‌ சிறு பாத்திரங்களே. பொன்‌ மலரின்‌ தந்தை, 
மணவீட்டில்‌ தன்‌ மகளைக்‌ காணாமல்‌ அழும்போது அவள்‌ சிறு 
வயதில்‌ காதில்‌ துளை போட்டுக்‌ கொண்டு, நகை போட்டுக்‌ கொள்ள 
அடம்‌ பிடித்த கதையைச்‌ சொல்லித்‌ தேம்புகின்றார்‌. இது தந்தைப்‌ 
பாசத்தின்‌ தன்மையைக்‌ காட்டுகிறது. யொன்மலரின்‌ தாய்‌, முதிய 
தலைமுறைத்‌ .தாய்மார்களின்‌ இயல்புக்கேற்பப்‌ படைக்கப்பட்ட 
பாத்திரம்‌. எங்கோ ஒருமுறை தலைகாட்டி, -ஏதேோ ஒருசில 
சொற்களையே பேசுகின்றாள்‌. குடிப்‌ பெருமையைக்‌ காக்க வேண்டும்‌ 
என்பது அந்த இதயத்தின்‌ ஏக்கம்‌. முதிய தாயின்‌ இயல்பான 
சொற்களாலேயே கவிதை அமைந்துள்ளது காண்க. 
TAS, ரம்பை SIDS TOU 
இதை DUIS ள்‌ DIS GODOS BDI 
BAIS TED DPT அழ. US DED 
SI AGO L.DOSAIGINT, LIL DLS BTSs 
SONIC DIMAS OT CUBAITOS 
SDSS DSU அனகப AUT 
LDS STIG D DIGI SIS TD 
௪7224 TIC ATOL* 
. என்று தாய்‌ ஏங்ககிறாள்‌. அந்த நல்லிதயத்தின்‌ ஏக்கத்தை நீக்கத்‌ 
தந்தை கூறும்‌ பதில்‌ சிந்திக்கத்‌ தக்கது. 
TAN SUNDY GOST G ATPL CDTD 
STH DID PANTO ST NIG GS. 
௪7109 AIST STATUTE CUTATTUST ST 
௪22௦4 45:42:47 Tp jos WTC 
என்று சூளுரைக்கின்றார்‌. நேர்மையாக வாழ்ந்த ஒரு தந்தையின்‌ 
வீரம்‌ இங்குப்‌ பேசுகின்றது. 
முறை மாப்பிள்ளை முத்து, பண்ணரசனின்‌ சுவைஞனாகப்‌ 
படைக்கப்பட்டுள்ளான்‌. 
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காதலரின்‌ எதிர்க்‌ கட்சியில்‌ இருக்க வேண்டிய பெற்றோரும்‌, முறை 
மாப்பிள்ளையும்‌, கட்சி மாறி விடுகின்றனர்‌. சாதி, மதம்‌, பணம்‌, 
நிலை-முதலானவை காதலர்‌ மணம்‌ முடிக்கத்‌ தடையாய்‌ இருப்பதாகத்‌ 
தெரியவில்லை. 'பெற்றோரிடம்‌ உரிய நாளில்‌ சொல்லவில்லை என்பதே 
காதலுக்கான தடையாகத்‌ தெரிகிறது. கதையின்‌ சிக்கலுக்கு இது 
வலுவான காரணமாகத்‌ தெரியவில்லை. இத்‌ தடையை மீற முயலாமல்‌ 
பண்ணரசன்‌ தற்கொலை செய்ய முயல்கின்றான்‌. அனால்‌ தடையை 
மீறி, வீட்டை விட்டு வெளியேறி வரும்‌ பொன்‌ மலர்‌, புதுமைப்‌ 
பெண்ணாகக்‌ காட்சி தருகிறாள்‌. 


இக கதையில்‌ வரும்‌ எல்லாருக்கும்‌ இதயம்‌ இருக்கிறது ஏக்கமும்‌ 
இருக்கறது. “ஓர்‌ இதயத்தின்‌ ஏக்கம்‌? யார்‌ இதயத்தின்‌ ஏக்கம்‌? தூக்க 
மாத்திரையில்‌ ஏக்கத்தை முடித்துக்‌ கொள்ளும்‌ பண்ணரசனின்‌ 
ஏக்கத்தைவிட, அவனைக்‌ காப்பாற்றி, மணமுடித்துக்‌ கொண்டு வெற்றி 
பெ தும்‌ பொன்மலரின்‌ இதய ஏக்கமே நூலின்‌ தலைப்பாகியுள்ளது, 
என்பதே என்‌ கருத்து. செயல்‌ திறனுடைய இதயத்தின்‌ ஏக்கத்தால்‌ தான்‌ 
நாடு பயன்பெறும்‌. 

கவிநயம்‌: குறுங்காவியத்தின்‌ கதை சிறிதெனினும்‌ கவிநயம்‌ பெரிதே. 
காவிய வானில்‌ உவமை விண்மீன்கள்‌ மின்னி மினுக்குகின்றன. இந்த 
உவமைகள்‌ வலிந்து புனையப்‌ பட்டவை அல்ல; எளியவை 
இயல்பானவை; அன்றாட வாழ்வில்‌ காணக்‌ கூடியவை இவற்றைத்‌ 
தொகுத்து ஆய்ந்தால்‌ தனி நூலே எழுதலாம்‌. எடுத்துக்‌ காட்டாக 
ஒன்றிரண்டு மட்டும்‌ இங்குக்‌ காணலாம்‌. . - 

காதலன்‌-காதவி-பிரிவை விளக்க 

“TDL DLC 

LIT HGS ௮22 Go ORY GIT 

என்ற பாசமிக்க உவமை கையாளப்பட்டுள்ளது. 

பிரிவால்‌ வாடும்‌ காதலனின்‌ நிலை. 

“பொரி உருண்டை போலே நான்‌ தக்கையானேன்‌”. 


என்ற அருமையான உவமையின்‌ மூலம்‌ புலப்படுகின்ற து. பொரி 
உண்டை கனமாகவும்‌, பெரீதாகவம்‌ தோன்றினாலும்‌, கையிலெடுத்துப்‌ 
பார்த்தால்‌ தக்கையாக இருப்பதை உணரலாம்‌. அது போலப்‌ பிரிவால்‌ 
வாடும்‌ கவிஞன்‌ வெளித்‌ தோற்றத்திற்குப்‌ பெரியவனாக, உடல்‌ 
வலுவுள்ளவனாகத்‌ தோன்றினாலும்‌, உள்‌ வலுவின்றித்‌ தக்கையாக 
இருக்கின்றான்‌ என்பதற்கு இதைவிட வேறு பொருத்தமான 
உவமையினை எவரும்‌ கூற இயலாது. | : 

கரிகாலன்‌ கல்லணையின்‌ சிலையைப்‌ போல்‌ 

காத்திருப்பேன்‌” - என்று ஓர்‌ உவமை. 

இப்படிப்‌ பல புதிய, அரிய உவமைகளைக்‌ கவிஞர்‌ கையாண்டாலும்‌, 
ஓரிடத்தில்‌ உவமை காட்ட முடியாமல்‌ 


146 


ரை ‘VIG ற22222224 

STIG அம்ப, DIGG HAT 

௮5௪2 VAG DE GUC CIOS AIG றகர்‌” 

என்கின்றார்‌. இந்நூலுக்கு அணிந்துரை வழங்கியுள்ள பன்மொழிப்‌ 
புலவர்‌ கா. அப்பாத்துரையார்‌ இந்த அடிகளை ஆராய்ந்து “இது 
உவமை மறுப்பணி என்று கூறியுள்ளார்‌. 

இது ஒரு கவிஞனின்‌ காதல்‌ காவியம்தான்‌. என்றாலும்‌ தன்‌ வீடு, 
பெண்டு, பிள்ளை என்ற குறுகிய வட்டத்தில்‌ சுழலவில்லை. தமழ்‌ ஒளி, 
கட்சு முதலானோரின்‌ வாழ்க்கைக்‌ குறிப்புகள்‌ இதில்‌ உள்ளன. தன்‌ 
காவியத்தில்‌ சம காலத்திய கவிஞர்களின்‌ பெயர்களைக்‌ குறிக்கும்‌ பரந்த 
மனப்பான்மை ஒரு சிலருக்கே வரும்‌. 

SOW 2/ைவபரம/ SYS BOSETN TLS CITY 

SAY 20௮32 PSI, துரு G0 

SUNS HY மைற STS GIT 

என்று கவிஞர்‌ குறிப்பிட்டுள்ளார்‌. 

ஆங்கிலக்‌ கவிஞர்‌ வில்லியம்‌ வேர்ட்ஸ்வொர்த்‌, “தி ரிசொலேஷன்‌ 
அண்டு இன்டி. பென்டென்ஸ்‌' என்ற கவிதையில்‌ தாமஸ்‌ சாட்டர்டன்‌, 
இராபர்ட்‌ பான்ஸ்‌ ஆகியோரைப்‌ பற்றிக்‌ குறிப்பிட்டுள்ளார்‌. 
சாட்டர்டனும்‌, பான்சும்‌ ஏழ்மையில்‌ வாடி, இளமையில்‌ மறைந்த 
ஆங்கிலக்‌ கவிஞர்கள்‌. வோர்ட்‌ வொர்த்‌ கவிதைக்‌ குறிப்பின்‌ மூலம்‌ தாம்‌ 
நாம்‌ அவர்களைப்‌ பற்றி அறிந்து கொள்ள முடிறெது. அதேபோல்‌ 
தமிழ்‌ ஒளி என்னும்‌ தமிழ்க்‌ கவிஞன்‌ ஒருவன்‌ இருந்ததே, பொன்னடி 
யான்‌ கவிதைக்‌ குறிப்பின்‌ மூலம்‌ தானே தெரிகிறது. 

கவி நடை: கவிநடை எளிய இனிய நடை, நாம்‌ அன்றாடம்‌ 
பயன்படுத்தும்‌ பேச்சு நடை. இங்கு ஓசை நயமிக்க வரிகளாக 
மாறியிருப்பது கவிஞரின்‌ திறமையைக்‌ காட்டுகின்றது. எதுகை 
மோனைக்காக வலிந்து ஏதாவது ஒரு சொல்லைப்‌ போட்டதாக 
எவரும்‌ காட்ட இயலாது 

முதல்‌ பகுதியில்‌ கவிதைகளுக்கிடையில்‌ 

“சரத னைர. அரே: அமி STATS 

தாழம்‌ LISTS TEE OE 

அமமா LOUD நூறா மிய னர; 

என்ற வரிகளை மீண்டும்‌, மீண்டும்‌ பல்லவி போல்‌ பயன்படுத்தி 
யிருப்பது ஒரு புதுமையே. கவி மடலின்‌ மைய உணர்வுப்‌ பிழிவாக 
இவ்வரிகள்‌ அமைத்துள்ளதால்‌, இவை தனித்து நிற்காமல்‌, பிற கவிதை 
வரிகளுடன்‌ இணைந்தே ஓசை நயம்‌ கூட்டுகின்றன. நாம்‌ உணர்ச்சி 
வசப்படும்‌ பொழுதும்‌, தயங்கும்‌ பொழுதும்‌, பேச்சில்‌ தடுமாற்றம்‌ 
ஏற்படுவது இயற்கையே. இதனைக்‌ கவிதையின்‌ இயல்பாகப்‌ 
பயன்படுத்தியுள்ளது ஒரு புதுமையே. இதோபாருங்கள்‌. 

“அன்றோ --- அன்றை --- TO SM DSIS 
Tis வரகும்‌ ள்‌ SEIS 
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2. பெற பவய் பப பமல பவததுவட வனக கபட 


தரன்‌ மித்‌ -- நரகர்‌ மறு: -- முத்து 

கதை மாந்தரின்‌ பெயர்களைப்‌ பாட்டில்‌ அமைப்பதற்கே திறமை 
வேண்டும்‌ - ஊர்‌ பெயர்களை அமைப்பதும்‌ அரிதுதான்‌. காகிதத்தின்‌ 
மேல்‌ உள்ள இரும்புத்‌ தூள்கள்‌ ழே மறைத்து வைக்கப்படும்‌ காந்த 
மொன்றின்‌ ஈர்ப்பினால்‌ சிலிர்த்து, அணி வகுப்பதைப்‌ பார்த்திருப்‌ 
பீர்கள்‌, அது போலக்‌ கவிஞனின்‌ காந்த சக்தியால்‌ ஊர்ப்‌ பெயர்கள்‌ 
அணிவகுப்பதைப்‌ பாருங்கள்‌. 

‘ITNT GIT, GOS GIO அன்னை SGT, 

STII GOD, GOS ௮75 DITO GoD, 

BT சச்‌ தாரார்‌ pr காஜி 

மலா DISC, GLa, 

22:72 GEPDLUS (PLS STAD 

SDN COGS ௧4 CHICO. GUTMD LAST 

4277277ழ்‌.4£ SLITS, DIDS L.A 

DIGI OIG LDONMGCIT HPI MGS 


சமுதாயப்‌ பயன்‌: ங்‌ 


இவ்வாறு கவிநயத்தில்‌ சிறந்து விளங்கும்‌ ஒரு காதல்‌ காவியத்தைப்‌ 
படிப்பதால்‌ சமுதாயத்துக்கு என்ன பயன்‌? முன்னரே நான்‌ குறித்‌ 
துள்ளது போல இது காதலர்‌ இருவரின்‌ சொந்தக்‌ கதை மட்டுமன்று. 
உலகப்‌ பொது நோக்கில்‌ அமைந்த கருத்துக்கள்‌ பல கொண்ட பொதுச்‌ 
சோலையில்‌ மணம்‌ பரப்பும்‌ மலர்களில்‌ சில: 
“மன S30 WLIO மீட்‌ பதம 
DAL IADR, ௮.௦ PSG இன்ற” 
DOUG GD, VYCDTNSES IEG GINS 
BTW ௮42707 TSTDE GOUT LANG 272,070 
காதலர்கள்‌ தங்கள்‌ காதலைப்‌ பற்றிப்‌ பெற்றோரிடம்‌ துணிந்து 
உரைத்திருந்தால்‌ முதலிலேயே வெற்றி கிடைத்திருக்கும்‌. துணிவே 
வாழ்வின்‌ வெற்றிக்குத்‌ துணை என்பதைக்‌ கவிஞர்‌ இவ்வாறு 
உரைக்கின்றார்‌. 
“CSTD SIDS 
CITY DAD STO 2.42 : 
DDMIDS STAC TOS 
CUTIE, NIU BESDG MGS OGI TH 
ps Csr sign” 
மேலும்‌ முறையான, அடக்கமான காதலுக்குப்‌ பெற்றோரின்‌ 
தரவும்‌ கிடைக்கும்‌ என்ற நம்பிக்கை ஒளியை, இந்நூலில்‌ 
ளையோரின்‌ உள்ளங்களில்‌ ஏற்றி வைத்துள்ளது. 
முடிவுரை: ஒரு நூலின்‌ வெற்றி அதனைப்‌ படிப்பவர்களின்‌ 


எண்ணிக்கையில்‌ இல்லை. கவிதை இலக்கியங்களைப்‌ படிப்பவர்களின்‌ 
எண்ணிக்கை குறைவே. ஆனால்‌ படிப்பவர்‌ மனத்தில்‌ நீங்கா இடம்‌ 
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பெற்றுவிட்டால்‌ அதுவே நல்ல வெற்றியாகும்‌. அந்த வெற்றியை 
இந்நூல்‌ சிறப்பாகவே பெற்றுவிட்டது. இக்காவியம்‌ முல்லைச்‌ சரத்தில்‌ 
தொடராக வெளிவந்த பொழுது, வரிகளை மனப்பாடம்‌ செய்த பலர்‌, 
இன்றும்‌ அதனைச்‌ சொல்லி வியக்கின்றனர்‌. 


எனவே இதுபோன்ற குறுங்காவியங்கள்‌ பலவற்றைக்‌ கவிஞர்‌ 
பொன்னடியான்‌ இயற்றுவாரா? என்பதே என்‌ இதயத்தின்‌ ஏக்கம்‌. 
பண்ணரசன்‌, பொன்மலரின்‌ மணவாழ்க்கை, இலக்கிய வாழ்க்கை, 
அரசியல்‌ வாழ்க்கை முதலானவற்றை அடிப்படையாகக்‌ கொண்டு 
அடுத்தடுத்துத்‌ தொடர்காவியங்கள்‌ எழுதலாமே. + 


திறனாய்வாளர்களுக்கு ஒரு வேண்டுகோள்‌: இந்நூல்‌ 1969-ல்‌ முதல்‌ 
பதிப்பாகவும்‌, 1981 இல்‌ இரண்டாம்‌ பதிப்பாகவும்‌ வெளிவந்தது. 
அனால்‌. இந்நூல்‌ பற்றிய விரிவான திறனாய்வு இதுவரை ஏடுகளில்‌ 
வந்ததாகத்‌ தெரியவில்லை. நூலாசிரியர்‌ நடத்தும்‌ *முல்லைச்‌ சரத்திலும்‌' 
வெளியாகவில்லை. காரணம்‌ என்ன? “முல்லைச்‌. சரம்‌' - கவிஞர்‌ 
பொன்னடியான்‌ சார்பு ஏடுதான்‌; ஆனால்‌ அவருக்காக மட்டும்‌ 
நடத்தப்படவில்லை. இது ஒரு காரணம்‌. ஆனால்‌ வலுவான: 
காரணமில்லை. எனவே ஒரு நூல்‌ வெளியானவுடன்‌ அதுபற்றிய ஆழ்ந்த 
திறனாய்வினை உடனே வெளியிட வேண்டுமென்று திறனாய்வாளர்‌ 
களையும்‌ இலக்கிய ஏடுகளின்‌ - அ ரஷிஸ்றைகா0:௯ கேட்டுக்‌ கொள்‌ 
கிறேன்‌. இதன்மூலம்‌ உண்மைக்‌ கவிஞர்கள்‌ ஊக்கமடைவர்‌. போலிகள்‌ 
மடிவர்‌. நாடும்‌ மொழியும்‌ பலன்பெற்றுச்‌ செழிக்கும்‌. 


ரம 6ரி.பட்‌ 
- எனகு 


பாவேந்தர்‌ புரட்சிக்‌ கவிஞர்‌ பாரதிதாசன்‌ பரம்பரை, தமிழகத்தில்‌ 
வேரூன்றிவிட்ட ஒன்றாகும்‌. அந்த வீரமிக்க பரம்பரையில்‌ தோன்றிய 
தன்மானச்‌ சுடர்விளக்கு உணர்ச்சிக்‌ கவிஞர்‌ பொன்னடியான்‌. 

பொன்னடியான்‌ கவிதைச்‌ சொற்கள்‌ யாப்பு, அணி, சர்‌, தளை . 
அடிப்படையில்‌ பொங்கும்‌ அலைகடலென ஆர்ப்பரித்‌ துவரும்‌' 
புன்மைகளைச்‌ சுட்டெரிக்கும்‌ புரட்சிப்‌ பாமாலையாகும்‌. 


சிந்திக்கும்‌ திறனற்றுச்‌ சமுதாயத்தின்‌ அடித்தளத்தில்‌ விழுந்து 
கிடக்கும்‌ மனிதக்‌ கூட்டத்தைத்‌ தட்டி எழுப்பித்‌ தன்மானப்‌ போருக்கு 
தயார்‌ செய்வதுதான்‌ முற்போக்குக்‌ கவிஞனின்‌ கடமையாகும்‌. ஒரு 
புத்தம்‌ புதிய, பேதங்களற்ற, தாழ்வுகள்‌ நீங்கிய புரட்சி வாழ்வை மலர 
வைப்ப துதான்‌ ஒரு உண்மைக்‌ கவிஞனின்‌ இலட்சியமாகும்‌. 


அதனை அற்புதமாக நிலை நிறுத்திக்‌ காட்டுகிறார்‌ ஆற்றல்‌ மிக்க 
கவிதை வரிகளிலே கவிஞர்‌ பொன்னடியான்‌. பொன்னடியான்‌ 


கவிதைகள்‌ பொலிவு மிக்கது, வலிவு மிக்க து, உயிரோட்டம்‌ மிகுந்தது. 
அவரது கவிதைகளை முற்றும்‌ ஆய்ந்து ஒப்பாய்வு செய்து, விரிவான 
நூற்கள்‌ பலவற்றை ஆற்றல்‌ மிக்கவர்கள்‌ ஆக்கிட வேண்டும்‌ என 
விரும்புகிறேன்‌. 

“முடிவொன்று வரப்போகுது” எனும்‌ தலைய்பில்‌ கவிஞரால்‌ 
ஆக்கப்பட்டுள்ள கவிதை, எதிர்காலத்தை நம்‌ நெஞ்சில்‌ நிறுத்திடும்‌- 
நிகழப்போகும்‌ உண்மை நிலையைச்‌ சித்தரித்துக்‌ காட்டும்‌ எக்காள 
மாகும்‌. * 

Dp UTD மரமா. - MAN Pa A gd, Op. Lg gpa 

ச PCS அழ. PMD பமாக து-மீப் பற. PD pI CUTEB 
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சீ 


கற்பனைக்‌ கவிதைகளை மட்டுமே எழுதிக்‌ கொண்டிருப்போர்‌ 
மத்தியில்‌ சமுதாய நலனே வாழ்வியலுக்கு உகந்தது என்று இக்கவிஞர்‌ 
கருதி சமுதாயக்‌ கவிதைகளுக்கு முக்கியத்துவம்‌ கொடுத்து எழுதி 
வருகிறார்‌. 
SDR PSS நிஜம்‌? ATSC 
௮,007 ௮3470 ௮,704 ..2..2270/4227ம 
DTD G MGI DIG பட்‌ப10227ம2 
மதர்‌ GIO CADDO ௪742077ப7 gD 
என்ற இக்கவிதையில்‌ சமுதாயம்‌ எப்படியெல்லாம்‌ இருக்க 
வேண்டும்‌ என்பதைத்‌ தெளிவு படக்‌ கூறியுள்ளார்‌. 
இந்த உலகம்‌ பாசத்தாலும்‌, அன்பாலும்‌ பிணைக்கப்பட்டது. இதை 
உணராததால்தான்‌ வேற்றுமையும்‌ வெறுப்பும்‌ அழிவை ஏற்படுத்து 
கிறது. இக்‌ கவிஞர்‌ எல்லோரிடமும்‌ பாசத்தோடும்‌ அன்போடும்‌ பழகித்‌ 
தன்‌ கருத்துக்களை அவர்களிடையே புகுத்துவதில்‌ வல்லவர்‌. அவரைப்‌ 
பார்த்து ஒரு முறை பேசிவிட்டால்‌ போதும்‌. அடுத்த முறை பார்க்கும்‌ 
பொழுது நம்‌ குடும்பத்தில்‌ ஒவ்வொருவர்‌ நலனையும்‌ விசாரித்து நம்மை 
ஈர்த்து ஐக்யமாகிவிடுவார்‌. பின்னர்‌ அவரை மறக்கவும்‌ முடியாது. 
நம்மால்‌ பார்க்காமல்‌ .இருக்கவும்‌ இயலாது. இது இவருக்கே உரிய 
தனிச்சிறப்பாகும்‌. இவரது இந்தப்‌ பண்பினை - 
_ “இத்த உ.த மரமும்‌? Daf gr 
DDT மதிலும்‌ - GT 
TITGIO STC அத. தமா. ட. 
தீத Tr pC 
- என்ற இக்கவிதை படம்‌ பிடித்துக்‌ காட்டுகிறது. 
தமிழன்பால்‌ தணியாத பற்றுக்‌ கொண்ட இக்கவிஞர்‌ தேசிய 
ஒருமைப்பாட்டிலும்‌ தளராத பற்றுடையவர்‌. நம்‌ நாடு வேற்றுமையில்‌ 
ஒற்றுமை காணும்‌ நாடு. இங்கே மொழிகள்‌ . பல, மதங்கள்‌ பல, 
னங்கள்‌ பல என்றாலும்‌ நாம்‌ ஒன்றுபட்ட மக்களாகவே வாழ்ந்து 
வருகின்றோம்‌. உலக அரங்கில்‌ இதனால்‌ நமக்குப்‌ பெருமை 
ஏற்பட்டுள்ளது. இதில்‌ எந்த ஒரு பகுதி குறைந்தாலும்‌ இந்திய பூமி 
அங்கஹீனமான மனிதனாகவே ஆகிவிடும்‌. இக்கூற்றை நம்‌ கவிஞர்‌ 
DSW தாக ரர ghegangd 
௮53742: தர 2075௦: Ca குதறும்‌ 
222424 ௮7 AP yd Gd, 
ALICE ANIL A 
- என்ற இந்த பொன்‌ வரிகளின்‌ மூலம்‌ இந்திய ஒற்றுமையை மிகவும்‌ 
தெளிவாகக்‌ கூறியுள்ளார்‌. 
மெல்லிய தோற்றத்தை உடைய: இக்கவிஞர்‌ மேடை ஏறிவிட்டால்‌ 
டி இடிக்கும்‌, எரிமலை வெடிக்கும்‌, ஈட்டிகள்‌ பாயும்‌, வீரம்‌ 
காப்பளிக்கும்‌. கொடுமை கண்டு கொதித்தெழுவார்‌. ஏழைகளுக்கு 
துயரென்றால்‌ இவரால்‌ ஏற்க இயலாது. - 
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“நான, 
எரிமலையாகிக்‌ கொண்டிருக்கின்றேன்‌ 
என்னைத்‌ தடுக்க முடியாது! 
என்னைத்‌ தடுக்க முடியாது! 
நல்விதை யான என்‌ ஏழைச்‌ சகோதரர்‌ 
நைந்து படு துயர்ப்‌ பாடுகள்‌ கண்டு 
நான்‌ 
அணுகுண்டாகிக்‌ கொண்டிருக்கின்றேன்‌ 
என்னை அழிக்க முடியாது! 
என்னை ழிக்க முடியாது! 
- என்ற இவரது உணர்ச்சி பொங்கிய வரிகள்‌ இவரது பண்யையும்‌, 
உணர்வுகளையும்‌ தெள்ளத்‌ தெளிவாகக்‌ காட்டுகின்றன. 
பதக்‌ கவிஞர்‌ தமிழ்கூறும்‌ நல்‌ உலகிற்குக்‌ கிடைத்த அரிய பெட்டகம்‌. 
ந்தர்‌ வார்த்தெடுத்த அற்புத சிற்பம்‌. இவரிடம்‌ பாரதியின்‌ 
தொலைநோக்கைக்‌ காணலாம்‌. பாரதிதாசனின்‌ புரட்சியைக்‌ 
காணலாம்‌. கம்பனின்‌ கவிநயத்தைக்‌ காணலாம்‌. பட்டுக்கோட்டையின்‌ 
சமுதாய வேட்கையைக்‌ காணலாம்‌. உயிர்‌ மூச்செல்லாம்‌ தமிழ்ச்‌ 
சமுதாயமென்றே வாழும்‌ இக்‌ கவிஞர்‌ நான்‌ கண்ட ஓர்‌ அற்புதக்‌ 
கவிஞர்‌. 
“வாழ்க பொன்னடியான்‌ புகழ்‌ 
வளர்க அவர்‌ தம்‌ தமிழ்த்‌ தொண்டு!” 
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TTT 
WMT WN ETEYY 


கிரா tenuis 


சமுதாயக்‌ கவிஞன்‌ யார்‌? 


கவிஞனை முதலில்‌ உருவாக்குவது சமுதாயம்‌. பின்னர்‌ அச்‌ 
சமுதாயத்தினை நன்னெறியில்‌ செலுத்தி, நல்லமைப்பாக மாற்றி 
யமைக்கும்‌ வல்லமை படைத்தவனாக உருவாகும்‌ கவிஞனே சமுதாயக்‌ 
கவிஞன்‌. இந்தியா இன்னும்‌ ஓர்‌ ஏழை நாடே. கல்வியறிவு 
இல்லாதவர்கள்‌ ஏராளம. இவர்களும்‌ புரிந்து கொள்ளத்தக்க கவிதை 
எழுதும்‌ கவிஞனே சமுதாயத்திற்குப்‌ பயனுள்ளவனாக இருக்கின்றான்‌. 
இதற்கு மாறாகப்‌ பாமர மக்கள்‌ எளிதில்‌ புரிந்து கொள்ள முடியாத 
்‌ சிக்கல்‌ நடை, படித்தவர்களும்‌ கூடப்‌ புரிந்து கொள்ள முடியாத 


'' உவமை, உருவகத்‌ தொடரடுக்குகள்‌, மேலை நாட்டுப்‌ புராணத்‌ 


துணுக்குகள்‌ முதலானவற்றையே பயன்படுத்திக்‌ கவிதை எழுதுபவர்கள்‌ 
சமுதாயத்தைப்‌ பயன்படுத்திக்‌ கொள்ளும்‌ கவிஞர்கள்‌. இவ்விரு 
வகைகளுள்‌, முதல்‌ வகையினைச்‌ சேர்ந்தவர்தான்‌ பொன்னடியான்‌: 
பாரதிதாசனுக்குப்‌ பிறகு தமிழகத்தில்‌ தோன்றிய சமுதாயக்‌ 
கவிஞர்களுள்‌, சமுதாயப்‌ பார்வையில்‌ சிறந்து விளங்குபவர்‌ கவிஞர்‌ 
பொன்னடியானே. 

ஏன்‌ கவிஞன்‌ ஆனேன்‌? 

ட கவிதை உணர்வு எல்லோரது மனத்திலும்‌ ஊறிக்‌ கெக்கிது. 
தாலாட்டிலிருந்து - ஒப்பாரி வரையிலும்‌ கவிதை மனிதனைத்‌ 
தொடர்கின்றது. உள்ளத்தில்‌ ஊறிக்‌ கிடக்கும்‌ அக்கவி உணர்வைக்‌ 
கவிதை வடிவில்‌ வெளிப்படுத்துபவர்‌ சிலரே. அச்‌ சிலருள்ளும்‌ “கலை 
கலைக்காகவே” என்ற கொள்கையுடன்‌ கவிதை எழுதும்‌ கவிஞர்கள்‌. 
உள்ளனர்‌. அவர்களும்‌ போற்றத்‌ தக்கவரே-பூசை அறை விளக்கைப்‌ 
போல. மாறாகக்‌ “கலை மக்களுக்காகவே” என்று கவிதை எழுதும்‌ 
கவிஞர்கள்‌, ஏற்றிய இப்பந்தங்களைப்‌ போன்றவர்கள்‌; அறியாமை 
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ருளகற்றிசி சமுதாயத்திற்கு வழிகாட்டுபவர்கள்‌. சமுதாயக்‌ 
பலன்‌ த்தல்‌ வர்கள்‌ பயன்படுகின்றார்கள்‌. இந்த 
இரண்டாம்‌ வகையைச்‌ சேர்ந்தவரே கவிஞர்‌ பொன்னடியான்‌. 
முதற்காதல்‌ தோல்வி, காதல்‌, நாட்டுப்‌ பற்று, பொழுதுபோக்கு, பிற 
கவிஞர்களின்‌ தாக்கம்‌ முதலான பல காரணங்களால்‌ ஒருவன்‌ கவிஞன்‌ 
ஆகலாம்‌. அனால்‌, பொன்னடியான்‌ தான்‌ கவிஞன்‌ அனதற்கான. 
காரணத்தை 
உமையாள்‌ CITES LOU SOS sr 
LTS DSS அன்றே தர2 SOTA CTS 
ELPA GIT SISTA sD 
EDT சரா SOI DC 
- என்று கூறுகின்றார்‌. உள்ளத்தைக்‌ கிள்ளும்‌ கவர்ச்சிப்‌ பொருள்கள்‌ 
பல இருக்க, உழைப்பாளர்‌ சோகமுக உருவங்கள்‌ இவரது உள்ளத்தைக்‌ 
கிள்ளினவாம்‌. குழம்பிய குட்டையில்‌ மீன்பிடிப்பவர்கள்‌ சமுதாய 
எதிரிகள்‌. நம்‌ சமுதாயம்‌ இன்னும்‌ ஒரு குழம்பிய குட்டைதான்‌. 
குட்டையின்‌ பல இடங்களில்‌ நீர்‌ கூட வற்றிப்போய்‌ உள்ளது. குழம்பிய 
சேறு மட்டும்தான்‌ பல இடங்களில்‌ காண்கின்றோம்‌. இந்நிலைக்குக்‌ 
காரணம்‌ நம்‌ சமுதாய அமைப்பே. இதனை மாற்றியமைக்கலாம்‌ என்ற 
நம்பிக்கையில்‌ தோன்றிய சிரிப்பே இவரைக்‌ கவிஞனாக்கியது. 
தான்‌ விரும்பும்‌ நாடு: 
குழம்பிய சேறான சமுதாயத்தை மாற்ற, இவர்‌ எத்தகு நாட்டினைப்‌ 
படைக்க விரும்புகின்றார்‌? 
STA தனது சன்‌. அட்டம்‌ TATA 
௪232௮27262 SDDIS TICS DUBS CD 
என்கிறார்‌. A 
செல்வத்தை மட்டுமே அளவுகோலாகக்‌ கொண்டு செயல்படும்‌ 
இன்றைய சமுதாயத்தை மாற்றினால்‌ தானே அத்தகு எழுச்சியுலகம்‌ 
அமைக்க இயலும்‌. ்‌ 
“24னைததன.;0ா7221 அட்‌ SST 
HOGG 007774னமர 
270 SDI OID0S ௨. றழி 
STG 
என்று கவிஞர்‌ சூளுரைக்கின்றார்‌. 
பணத்தால்‌ மனிதர்களை அளந்து பார்க்காமல்‌ வேறு எதனைக்‌ 
கொண்டு அளப்பது? 
CEST தனா 
LAWL ATLA 
STOIOSUTDS SIS EDOT 
DIU ES SiC! 
- என்று கில புதிய அளவு கோல்களைக்‌ கவிஞர்‌ நமக்குக்‌ 
கொடுக்கின்றார்‌. கொள்கையால்‌ மனிதர்களைப்‌ பகுப்பதொன்றும்‌ 
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ரா 


புதிதன்று. முன்னாளில்‌ மதக்‌ கொள்கைகளால்‌ மனிதர்களைப்‌ பிரிப்பது 
முதன்மை பெற்றிருந்தது. இன்றோ அரசியல்‌ கொள்கைகள்‌ அளவு 
கோல்களாக உள்ளன. இந்த அளவு கோலிலுள்ள குறையைக்‌ கருதிய 
கவிஞர்‌, குணங்களுக்கு முதலிடம்‌ கொடுத்துப்‌ பாடியுள்ளது ஊன்றி 
நோக்கத்‌ தக்கது. ்‌ 

தனியுடைமை நீக்கப்பட்டுப்‌ பொதுவுடைமை அக்கப்பட 
வேண்டும்‌. எனறு பாடாத சமுதாயக்‌ கவிஞன்‌ இல்லை. ஆனால்‌ 
இக்கருத்தினை - 

“மட்ட. LNT GOS GSS டட 

ODADAS LODE 

DDCUTO CARES 

SLD DUGDG IT GIO காரைத்‌ 

SA ITITISTS SS 

SDD JTW SUS Sip தசம்‌.” 

- என்று ஓர்‌ எளிய இனிய, உவமை மூலம்‌ விளக்கிய சமுதாயக்‌ 
கவிஞர்‌ பொன்னடியானே. இதனைப்‌ புரிந்து கொள்ள அகராதி 
யையோ, புராணக்‌ குறிப்புப்‌ புத்தகங்களையோ, கலைக்‌ களஞ்சியத்‌ 
தையோ புரட்ட வேண்டியதில்லை. கையைப்‌ புரட்டி நகங்களைப்‌ 
பார்த்தால்‌ போதுமே. நகங்கள்‌ வளருவதும்‌, அவற்றுள்‌ அழுக்குச்‌ 
சேர்வதும்‌ தெரிந்துவிடும்‌. 

இக்கவிஞர்‌ விரும்பும்‌ நாட்டில்‌ யார்‌ யாருக்கு இடமுண்டு? 

GIO TUS T ANS DAS BYTE 

SOLO GIL யத தோர்‌ 

DIT EINE - 


“SLI LMG CITIIGES' 

LID KID UTC 

SL OLIN GUTS 

முறம்‌” LIT 

LL DOCUTG AT GUS SO 

ITIITGD srry 

அன்றை. PGE GTO G 

ISS D -” 

- இவர்‌ விரும்பும்‌ நாட்டில்‌ இடமுண்டு. ஊருக்கே உபதேசம்‌ 
“உனக்கில்லையடிக்‌ கண்ணே” என்றில்லாமல்‌, இவர்‌ இரண்டு 
பிள்ளைகள்‌ பெற்றே கட்டுப்பாட்டில்‌ வாழ முனைந்தவர்‌. எனவே இவர்‌ 
விரும்பும்‌ நாட்டில்‌ இவருக்கு இடமுண்டு. 

(எனக்கும்‌ இடமுண்டு) 


அடிமை: 
நம்‌ நாடு சுதந்திரம்‌ பெற்று விட்டது. என்றாலும்‌ நாம்‌ பல்வே று 
அமைப்புகளுக்கு அடிமைகளாகவே வாழ்ந்து வருகின்றோம்‌. “தானாய்‌ 
எல்லாம்‌ மாறும்‌ என்பது பழைய பொய்யடா” என்பார்‌ பட்டுக்‌ 
கோட்டையார்‌. 
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- இதனையொட்டிப்‌ பொன்னடியான்‌. 

தழ. மாம? GOD ௮௮ம்‌ நிர 

அைைபடுசமின DTG OD 

ச்ம்‌ - ௮௨ 

DTT CT DIG CURED srr Gia” 

என்று பாடுகின்றார்‌. 

அவ்வாறு நாம்‌ சில சமுதாய அமைப்புகளை மாற்றிவிட்டாலும்‌ 
கூடக்‌ கவிஞன்‌ இவற்றுக்கு மனத்தளவில்‌ எப்போதும்‌ அடிமைப்பட்டே 
இருப்பான்‌. கவிஞன்‌ உணர்ச்சிகளின்‌ அடிமை என்பது எல்லாருக்கும்‌ 
தெரிந்ததே. அனால்‌ உணர்ச்சிகளுக்கு அடிமைப்பட்டு, உண்மைகளை 
மறைத்து, அல்லது மறந்து பாடும்‌ கவிஞர்களால்‌ சமுதாயத்துக்குப்‌ 
பலன்‌ இல்லை. உண்மைக்கும்‌ அடிமையாகி நிற்கும்‌ கவிஞர்களால்தான்‌ 
உழைப்போர்‌ நலம்‌ பெற முடியும்‌ என்ற கருத்தினைப்‌ பொன்னடியான்‌, 

“அ ணைொரமமம்கும்‌ DITA ௮. என்மனம்‌ 

LDL ODOG LDPC LOADED 

ET AA LAA 

ETI DIT HD PISO a - 

என்று அடிமைப்‌ பட்டயமாக எழுதித்‌ தந்துள்ளார்‌. இத்தகு புதிய 
அடிமைகள்‌ பெருகும்‌ நாடே சுதந்திர நாடாக வாழும்‌. இல்லையெனில்‌ 
சுடுகாடாகிவிடும்‌. 


உலகம்‌ தழுவிய கொள்கை: 


இவர்‌, தன்தாடு, தன்மொழி, தன்மக்கள்‌ என்று குறுகிய வட்டத்தில்‌ 
சுழலுவதில்லை. இவரைச்‌ சார்ந்த தோழர்களுக்கு இவர்‌ விடுக்கும்‌ 
வேண்டுகோள்‌ இதோ: 

“2௮ம்‌ SPOS 6,720 LM TG 

LAUDS தழு தேவ 

அகற்றம்‌ ST CITES OCD 

எல்லோரும்‌ ஏதேோ ஓர்‌ உணர்வுடன்‌ உலகைத்‌ தழுவிக்‌ 
கொண்டுதான்‌ இருக்கின்றனர்‌. ஆனால்‌, பொன்னடியாரோ, உலகம்‌ 
தழுவிய கொள்கை உணர்வுடன்‌ உலகைத்‌ தழுவிடச்‌ சொல்கிறார்‌. 

அனால்‌ அந்தோ, இன்று போர்‌ வெறியே உலகைத்‌ ௪ ரக 
கொண்டுள்ளது. தொண்டு செய்யும்‌ நல்லெண்ணம்‌ வளர்ந்தால்‌, போர்‌ 
வெறி விலகும்‌; அறநெறி மலரும்‌. 

“01ம்‌ BIT OITE SISO UD 

DDD WE ம.127,7:27022 BIL gO GS 

DURE BIE ICOT மறநத 273427 

DTI EDL, OSI EDL ANGI GG 

ITV OD (PDA IE IWS II TOS 

GIT GD TICUND GOUT ணைப/ பர ட 

DOURNTCIT HAUT STO NTIS GS 

தம்மு ATID NTN 2204௮ GIT 

- என்பது பொன்னடியாரின்‌ வேண்டுகோள்‌. 
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உலகம்‌ முழுவதும்‌ ஓர்‌ அரசிற்குள்‌ இயங்கவேண்டும்‌' என்று பலர்‌ 
கனவு கண்டுள்ளனர்‌. இவரும்‌ அதுபோன்று கனவு கண்டு. 

“உம OT அரச தத்‌ நினற 

அமான்‌ தரு ரான்‌ AIO GSTS 

SUSIE ர BEEIG 2222027427 

SONY DOIN மீட்ட LUIS LGM 

- என உலக சமாதானத்துக்குப்‌ பாடுகின்றார்‌. 

இசைப்‌ பாடல்கள்‌: 

அச்சடெப்பட்டுப்‌ படிக்கப்படும்‌ பாடல்களை விட, மேடைகளில்‌ 
பாடப்படும்‌ இயக்கப்‌ பாடல்களே மக்கள்‌ மனத்தை எளிதில்‌ 
கவர்கின்றன. இசைப்‌ பாடல்களில்‌ காமத்தைச்‌ சேர்த்து மக்களின்‌ 
உணர்வுகளை மங்கச்‌ செய்யும்‌ பணியினைத்‌ திரைக்‌ கவிஞர்கள்‌ 
திறம்படச்‌ செய்து வருகின்றனர்‌. அம்‌ மயக்கத்தினின்று மக்களை 
மீட்டுச்‌ சமுதாய மறுமலர்ச்சிக்கான இசைப்பாடல்கள்‌ எழுதும்‌ 
பணியினைப்‌ பொன்னடியான்‌ முதற்கடமையாகச்‌ செய்து வருகின்றார்‌. 

அதற்கு “முடிவொன்று வரப்போகுது”-என்ற பாடல்‌ ஓர்‌ எடுத்துக்‌ 
காட்டு, அதில்‌ ்‌ 

‘DSS, 27.12 

LDLISOD DY அடட்டமி 

SUITS அட்‌ பம GS -HAT 

DSCL OG ட A 

LCT ISIS LD 

SOG DANG WGUTE BS 

என்னும்‌ புரட்சி வரிகள்‌ கேட்போரைக்‌ கிளர்ந்தெழச்‌ செய்யும்‌ வலி 
மை கொண்டவை. 

உழைத்து  உண்பவர்க்கும்‌, உழைக்காமல்‌ உண்பவர்க்கும்‌ 
உலகெங்கும்‌ நீண்ட காலமாக நடைபெற்றுவரும்‌ போராட்டத்தை 
விளக்கப்‌ பொன்னடியான்‌ கையாளும்‌ உவமைகள்‌ இசைப்பாடலின்‌ 
இலக்கியத்‌ தரத்தினை உயர்த்‌ துகின்றன. 


“தப Sg DGD 
2272702447 அ, பினும்‌ 
2222727227 47,7010 GUAT 
நட்கிகு து அறத்‌ 
CUAISICCD Ga UNTO 
DCU DD (MWD 

ரமி? PGT 
2௦2222: கடக த” 

- என்றொரு பாடல்‌, 


“அழுகிற” அட்டகம்‌ 
௮224-௮7 IL DLGGD 
LD) ICANT GE 
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அறத. அண்டை அனனைதீழம்‌ முற து 
ADDS? TINT BI 
- என்றொரு பாடல்‌. இத்தகைய பாடல்கள்‌ மேடைகளில்‌ 
முழங்கப்பட்டால்‌, கேட்போர்‌ மனத்தில்‌ சிந்தனையைத்‌ தூண்டும்‌ 
என்பதில்‌ ஐயமில்லை. 
பாட்டாளர்‌ நலன்‌: 
பொன்னடியானின்‌ சமுதாயப்‌ பார்வை பெரும்பாலும்‌ பாட்டாளர்‌ 
நலனை நோக்கியே திரும்பியுள்ளது. பாட்டாளர்‌ நிலைமைபற்றித்‌ 
தலைவர்களுக்கும்‌, தோழர்களுக்கும்‌ கவிஞர்‌ எடுத்துரைக்கும்‌ பாடலில்‌, 
“ANTS Dip SST VAIS Gf. 
22-௭௭ GID SOS SOUT மைம்‌ 
SUG மீத! SITS Sais 
SLY கடமான்‌ GIT pT GC 
எனக்‌ கூறுவது கவனிக்கத்‌ தக்கது. 
எதிர்காலம்‌, உழைப்பவர்களுக்கே எனக்‌ கூறவரும்‌ வல்‌ எத்திப்‌ 
பிழைப்பவர்க்கும்‌ ஓர்‌ எச்சரிக்கை க்கம்‌ 


LDL மீதான? 4 
அஃகம்‌ லர DTA - a 
அசசச்சமாழ..டப CUTE D-III பை இ 
SD DINANT ATU SEY 
DOD CTD 
௮௮.22 LUCIE 
என்று முரசறைகிறார்‌. 


கொள்கைக்‌ கவிஞர்‌: 


பணம்‌, பதவி, பட்டத்துக்காக “வளைந்து கொடுக்கும்‌. மனிதர்‌ 
களிடையே உலவும்‌ சிந்தனையாளர்‌ பலர்‌, கொள்கைகளை வரவுக்‌ 
கேற்றபடி மாற்றிக்‌ கொள்கின்றனர்‌. அவர்கள்‌ வாழ்க்கைப்‌ படகுகள்‌ 
உல்லாசக்‌ கப்பல்களாக மாறிவிடுகின்றன. ஆனால்‌, Ue 

STD அனும? LEST ANTD 

27-42-4004 GAIL DIL OC 

DSI OG STD ISAT 

SDE CATED CC 

எனப்‌ பாடும்‌ பொன்னடியானின்‌ வாழ்க்கைப்‌ படகு கடலில்‌ 
தத்தளிக்கும்‌ கட்டுமரமாகவே இன்‌: றும்‌ இருப்பதில்‌ வியப்பேதுமில்லை! 

பணமும்‌, புகழும்‌ சிறிதளவு சேர்ந்து விட்ட உடனே “தான்‌”-என்னும்‌ 
அகந்தை தலைக்கேறுவதால்‌ வீழ்ச்சியு றும்‌ மாந்தர்‌ ஏராளம்‌. வாழ்வின்‌ 
உண்மை வெற்றியை அடையும்‌ கொள்கை வழியினை அவரின்‌ 
இப்பாடல்‌ காட்டுகிறது. 


DIAS SR 
DD LI DOT DIO TDS 
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72222 LAAMIG SY 210,727 
TAD ௪2112 
ni 
TPIS 412-027. 277047 


அச்சத்திலிருந்து விடுதலை: 
மனிதன்‌ குகைகளில்‌ வாழ்ந்த நாள்முதல்‌, விண்வெளியில்‌ வலம்‌ 
வரும்‌ இந்நாள்‌ வரை அச்சத்திற்கே அடிமையாக வாழ்கிறான்‌. இத்தகு 
அச்சத்திலிருந்து மானிட சமுதாயம்‌ . விடுதலையடைய வேண்டும்‌ 
என்பதை 
“அசசமுஜ்ற221 MEISE 
BD LAAN AAT | 
அது WTA நீறு Vai Dg CTS gpd 
்‌ _ என்று பாரதி பாடினார்‌. அவர்‌ வழிநிற்கும்‌ பொன்னடியான்‌ - 
eT ADA AAA ANTAL ு 
TD த 
DGS ID LL ODDS 
௮? GND. . 
> DIBSILLT ருண 
MC எண்று. ்‌ 
DSS, TOYS 
DTPA முறைக்கும்‌. 
SEIS CST HIST 
AAU ALAA 
DDH UGED SOIT 
3ST WBC | 
- எனப்‌ பாடுகின்றார்‌. பொருளாதார ஏற்றத்தாழ்வே பெரும்பாலான 
அச்சங்களுக்கு ஆணிவேர்‌. அந்த வேரறுத்தால்‌ அச்சம்‌ முடியும்‌ என்ற 
கவிஞர்‌ கருத்து எவரும்‌ ஏற்றுக்‌ கொள்ளக்‌ கூடியதே. 
தலைவனும்‌ இனைஞனும்‌: | 
சமூதாய மாற்றங்களைக்‌ காண உழைப்பதில்‌ இளைஞர்களுக்கும்‌ 
பெரும்‌ பங்கும்‌ பொறுப்பும்‌: உண்டு. இதனைக்‌ கவிஞர்‌ - 
தோம்‌ தர Da IS ay Gomi’ d 
தரம்‌? Wu YE மரம்ம ED. 


SM 612. ௮2742 

சாதீதுகி அடதத 

STUD 27.மிமீ7து! 

கு? எழுதா? 

என்று பாடுகின்றார்‌. காலம்‌ வரும்போது எழுந்திடும்‌ இளைஞர்‌ 
என்ன பணி செய்ய வேண்டும்‌? 

ட ததன்‌ அழ. ம்மோர Leica 
DOE மம... 
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ILI களைக? OS 

TAS SL பம்பா GIT GUM TIW SY 

RED SES CITE 

DTI LODE TS 

நாழி FDTD IO GDL 

தொரை SS 

DIL அகுலா” 

என்று இசைநயத்துடன்‌ பாடுகின்றார்‌ பொன்னடியான்‌. வீர 
உணர்வைத்‌ தூண்டும்படி அமைந்துள்ள ஓசை நயமும்‌, கடமை 
உணர்வைத்‌ தூண்டும்படி அமைந்துள்ள பொருள்‌ நயமும்‌ கொண்டது 
இப்பாடல்‌. 

“கொலை வாளினை எடடா”-என்ற பாவேந்தரின்‌ பாடலுக்கு 
அடுத்துத்‌ தமிழில்‌ எழுதப்பட்ட சிறந்த சமுதாயப்‌ பார்வை மிக்கப்‌ 
பாடல்‌ இதுவே எனலாம்‌. ர 

இன்றைய இளைஞர்களே நாளைய தலைவர்கள்‌. முறையான பயிற்சி 
இன்மையால்‌ பிஞ்சிலே பழுத்துவிடும்‌ இளைஞர்கள்‌ பலர்‌. 
இளைஞர்களாக இருக்கும்பொழுது நற்பணியாற்றும்‌ ஒருசிலர்‌, பின்னர்‌ 
தலைவர்களாக வரும்பொழுது தடம்மாறி விடுகின்றனர்‌... தடம்மாறும்‌ 
இரயில்‌ இன்ஜின்‌, பிற பெட்டிகளையும்‌, தன்‌ பின்னால்‌ இழுத்துச்‌ 
சென்று விடுவதைப்போல, மக்களையும்‌, கட்சித்‌ தொண்டர்களையும்‌, 
சில தலைவர்கள்‌ கவிழ்த்து விடுகின்றனர்‌. இந்நிலைமை மாற வேண்டும்‌. 
இன்றைய இளைஞர்கள்‌ நாளைய உண்மைத்‌ தலைவர்களாய்‌ 
மாறவேண்டும்‌ என்று கருதும்‌ பொன்னடியான்‌ அதற்கான பயிற்சித்‌ 
திட்டத்தையும்‌ தருகின்றார்‌. 

DISET மீசன்‌? மாரழர்நீதிடம? புக. - 

DIL தும? gOS தம GL GEG IEE 

LISD IOD CID gw 

SINT S ததை? 


DUCT Gg தரன்‌ ற AOS 

தாட்மு்ண்மைத SOU UMTTA 

ABEND IOSD HDA SOD தானமும்‌ 

அய்யப்பன்‌ கோயிலுக்குச்‌ செல்லும்‌ பக்தர்கள்‌ சில நாள்‌ மட்டுமே 
மேற்கொள்ளும்‌ இப்பயிற்சியை அனைவரும்‌ எப்போதும்‌ பெற்று 
அதன்படி நடந்தால்‌ நாட்டுக்கு நல்ல தலைவர்கள்‌ கிடைப்பதில்‌ பஞ்சம்‌ 
இராது. 

மன்றமும்‌ ஏடும்‌: | 

இவ்வாறு, அழுத்தப்பட்ட மைன்‌ எழுச்சிக்‌ குரலாகவும்‌, 
உழைப்பாளர்களின்‌ உண்மைக்‌ குரலாகவும்‌, இவரது பாடல்கள்‌ 
விளங்குகின்றன. சமுதாய மறுமலர்ச்சி உணர்வைத்‌ தூண்டும்‌ இவரது 
இசைப்பாடல்கள்‌, மேடைகளில்‌ இயக்கப்பாடல்களாகப்‌ பாடப்‌ 


பெற்றால்‌, விரைவில்‌ மக்களிடையே பரவி பயன்‌ விளைவிக்கும்‌. 
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அந்நாளில்‌ புலவர்களது பாடல்களைப்‌ பரப்பும்‌ பணியினைச்‌ 
சமயவாதிகள்‌ செய்தனர்‌. இந்நாளில்‌ இப்பணியினை அரசியல்‌ / 
வாதிகளே மேற்கொள்ள வேண்டும்‌. பாரதி, பாரதிதாசன்‌ பாடல்கள்‌ 
அரசியல்‌ கட்சிகளின்‌ இயக்கப்‌ பாடல்களாக மாறிய பொழுதுதான்‌ 
மக்களிடம்‌ பெரிதும்‌ பரவின; பலனளித்தன. பாரதிதாசனின்‌ 8டரான 
யொன்னடியாரின்‌ பாடல்களும்‌, அவை போல, மேடைகளில்‌ இயக்கப்‌ 
பாடல்களாக முழக்கப்படும்‌ பொழுதுதான்‌ உண்மையான, முழுப்பயன்‌ 
கடைக்கும்‌. 

கவிதைகளை எழுதி, அச்சடித்து, நூலாக்கிவிட்டு, அறையில்‌ 
தூங்கிவிழும்‌ கவிஞரல்லர்‌ இவர்‌. சமுதாயமும்‌, பிற கவிஞர்களும்‌ 
பயன்பெறும்‌ வண்ணம்‌ இவரே ஓர்‌ இயக்கத்தினை நடத்தி வருகின்றார்‌. 
அதுதான்‌ முல்லைச்சரம்‌; எவர்‌ தயவைய்‌ ௮ நாடாமல்‌, 31 ஆண்டுகளாக 
முல்லைச்சரத்தினைக்‌ கவிதை இலக்கய ஏடாக ஓர்‌ இதழ்கூட 
விடுபடாமல்‌ இவர்‌ நடத்திவருவது ஓர்‌ உலக சாதனையே. 

சமுதாயத்திலுள்ள ஏற்றத்‌ தாழ்வுகளை மாற்ற விழையும்‌ கவிஞர்கள்‌, 
முதலில்‌ தங்களுக்குள்‌ இருக்கும்‌ ஏற்றத்‌ தாழ்வுகளை ஒழிக்க வேண்டும்‌. 
போட்டிப்‌ பொறாமையை மறக்க வேண்டும்‌. இந்த நோக்கத்துடன்‌ : 
பாரதிதாசன்‌ தொடங்கிய அனைத்துலகத்‌ தமிழ்க்‌ கவிஞர்‌ 
மன்றத்தினைப்‌ பொன்னடியான்‌ தொடர்ந்து நடத்தி வருகிறார்‌. 
விளம்பரம பெற்றோரும்‌ பற்பசை விளம்பரத்துக்குப்‌ பல்லைக்‌ 
காட்டுவோரும்தாம்‌ மடைக்‌  கவியரங்குகளில்‌ ஏறிக்‌ கவிதை 
பாடமுடியும்‌ என்ற நிலை, பத்துப்‌ பதினைந்து அண்டுகளுக்கு முன்‌ 
தமிழ்‌ நாட்டில்‌ இருந்தது. இதனை மாற்ற எண்ணிய பொன்னடியான்‌ 26 
ஆண்டுகளுக்கு முன்‌ சென்னையில்‌ கடற்கரைக்‌ கவியரங்கினைத்‌ 
தொடங்கினார்‌. ஒவ்வொரு மாதமும்‌ முதல்‌ ஞாயிற்றுக்‌ கிழமையன்று 
மாலை 6 மணிக்குச்‌ சென்னை மெரீனாவில்‌ உள்ள திருவள்ளுவர்‌ 
சிலைக்குப்‌ பின்புறம்‌ இக்‌ கடற்கரைக்‌ கவியரங்கம்‌ கூடுகின்றது. 
நெருக்கடி நிலைமைக்‌ காலத்திலும்‌ இக்‌ கவியரங்கம்‌ நடைபெறறது. 
ஆர்வமுள்ள அனைவரும்‌ இங்கே கவி பாடலாம்‌. அனால்‌ “சாதி, சமய, 
அரசியல்‌, காழ்ப்புணவர்வற்ற பாடல்களையே பாடவேண்டும்‌-” என்ற 
அறிவிப்புடன்‌ இன்றும்‌ தொடர்ந்து நடைபெற்று வரும்‌ 
இக்கவியரங்கமும்‌ ஒர்‌ உலக சாதனையே. அங்கே கூடும்‌ கவிஞர்கள்‌, 
கடலில்‌ கால்நனைத்துக்‌ கொண்டு, காற்று வாங்கியபடி கவிதைகளைப்‌ 
படித்துவிட்டுக்‌ கடலையைக்‌ கொரித்துக்‌ கொண்டு சென்று 
விடுவதில்லை. பொன்னடியானின்‌ சமுதாயப்‌ பார்வை இங்கும்‌ 
உலகளாவிப்‌ பரவுகின்றது. உலகின்‌ எந்தப்‌ பகுதியில்‌ நீதிக்கும்‌ 
நேர்மைக்கும்‌ குறை ஏற்பட்டாலும்‌ கடற்கரைக்‌ கவிஞர்கள்‌ கொதித்‌ 
தெழுந்து கண்டனக்‌ குரல்‌ எழுப்புகின்றனர்‌. எடுத்துக்‌ காட்டாகப்‌ 
இருபத்தைந்தாண்டுகளுக்கு முன்பே இலங்கைத்‌ தமிழர்களுக்காகக்‌ 
குரல்‌ கொடுத்ததும்‌, சில ஆண்டுகளுக்கு முன்‌ ஈரான்‌ நாட்டில்‌ அடக்கு 
முறைக்கு ஆளான சிந்தனையாளர்களுக்காகக்‌ குரல்‌ கொடுத்ததும்‌ இக்‌ 
கவியரங்கமே. 
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இக்‌ கடற்கரைக்‌ கவியரங்க நடைமுறைகளைப்‌ பின்பற்றி நாடெங்‌ 
கிலும்‌ பல திறந்த வெளிக்‌ கவியரங்குகள்‌ தொடர்‌ நிகழ்ச்சிகளாக நடை 
பெற்று வருகின்றன. பம்பாய்‌ பூங்காக்‌ கவியரங்கம்‌, ஈரோடு பூங்காக்‌ 
கவியரங்கம்‌, உதகை மலைச்சாரல்‌ கவியரங்கம்‌ போன்றவை, “சிந்தனை 
யாளர்‌ ஒன்றுபட வேண்டும்‌. சிந்தனையாளர்‌ சீர்பெற வேண்டும்‌. 
சிந்தனையாளர்‌ செயல்பட வேண்டும்‌"-என்ற நோக்கங்களுடன்‌ 
இயங்கும்‌ தமிழ்க்‌ கவிஞர்‌ மன்றப்‌ பாசறைகளாக விளங்குகின்றன. 

இவ்வாறு, முல்லைச்சரத்தையும்‌ தமிழ்க்‌ கவிஞர்‌ மன்றத்தையும்‌ தன்‌ 
இரு கண்களாகக்‌ கொண்டு செயல்படும்‌ கவிஞர்‌ பொன்னடியானின்‌ 
இலக்கியப்பணி 36-ஆம்‌ ஆண்டு விழா இவ்வாண்டு கொண்டாடப்‌ 
படுகின்றது. முல்லைச்சரத்தின்‌ 31-ஆம்‌ அண்டு விழாவும்‌ அத்துடன்‌ 
இணைத்து நடத்தப்படுகின்றது. இந்த விழாவின்‌ மூலம்‌ இவரது சீரிய 
கருத்துகளும்‌, சிறந்த தொண்டுணர்வும்‌, உலகளாவிய சமுதாயப்‌ 
பார்வையும்‌, இன்னும்‌ பல்லாயிரம்‌ மக்கள்‌ தெரிந்து கொள்ள வழி 
ஏற்படடால்‌. அதுவே விழாவின்‌ வெற்றியாகும்‌. சமுதாய உணர்வுமிக்க 
கவிஞர்‌ ஒருவருக்கு ஊக்க மூட்டுவது சமுதாயத்தின்‌ பொறுப்பல்லவா? 

பொறுப்புணர்ந்தோர்‌ செயல்படுக/ 


/ 


| பேரெழுத்தாளா 


ie அகிலன்‌ வாழ்த்து 
3, குஸ்டியன்‌ பீச்‌ தெரு, 
சாந்தோம்‌, சென்னை 600 004. 
அன்புடையீர்‌, 


வணக்கம்‌. கவிஞர்‌. பொன்னடியான்‌ _அவர்களது இலக்கியப்‌ 
பணியில்‌ இருபத்தைந்து ஆண்டுகள்‌ பற்றிய விழாச்‌ செய்தி அறிந்தேன்‌. 
விழா இனிது நடைபெற வாழ்த்துக்கள்‌. உடல்‌ நலம்‌ மிகவும்‌ 
குன்றியிருப்பதால்‌ இப்பொழுது கட்டுரை எழுதவோ, சிறப்பு 
அமைப்பாளராகவோ, காப்பாளராகவோ இருக்க இயலாதிருக்கிறேன்‌. 
இத்த நாடு பெற்றெடுத்த மிகப்பெரும்‌ கவிஞர்‌ பொன்னடி அவர்கள்‌. 
அவருடைய கவிதைகள்‌ தலைசிறந்தவை. இந்த நாட்டின்‌ பல்வேறு 
துறைகளில்‌ உள்ள கவிஞர்களுக்கு அவர்‌ வழிகாட்டி. விழா 

மிகச்சிறப்பாக நடைபெற என்‌ உளம்‌ நிறைந்த வாழ்த்துக்கள்‌. 
தங்கள்‌ அன்புள்ள 


Queso dupa பாரம்‌ 
பெருங்கவிஞார்‌ பொன்னமயாள்‌ 


ணரீரியர்‌ பார்டர்‌ சரண்‌ ரான காஸ்ல்‌ 


காதல்‌ என்பது அரிய உணர்ச்சி, அது சிலரைத்‌ தீவிரமாகப்‌ 
பற்றுகிறது. ஆனால்‌ அது கவிஞரிடம்‌ புகும்போது காவியமாக 
மலர்கிறது. ஓவியரிடம்‌ புகும்போது வெள்ளைத்தாளும்‌ உள்ளம்‌ 
கொள்ளை கொள்ளும்‌ ஓவியமாறெது. சிற்பியினிடம்‌ சரணடையும்‌ 
போது கல்லும்‌ கனிவாகிறது. காதல்‌, கலைஞர்களின்‌ உள்ளத்தை 
மட்டும்‌ மென்மையாக்குகிறது என்பதல்ல, அவர்களுடைய படைப்‌ 
பையும்‌ மலரினும்‌ மென்மையாக்கிவிடுகிற து. 

பனிமலர்‌ என்று பெண்ணை உருவகப்படுத்திக்‌ கூ கிறார்‌ கவிஞர்‌ 
பொனனடியான்‌. அவ்வுருவத்தையே அவர்‌ ஒரு நூலுக்குத்‌ 
தலைப்பாகத்‌ தந்துள்ளார்‌. அதில்‌ அவர்‌ பாடியுள்ள 32 பாடல்களும்‌ 
பெண்ணைப்‌ பல கோணங்களில்‌ படம்‌ பிடித்திருப்பனவே. இந்நூல்‌ 
இவருடைய முதல்‌ நூல்‌ என்பது குறிப்பிடத்தக்கது. இந்நூலுக்கு 
விழிவாசல்‌ அமைக்கின்ற கவிஞர்‌, “இத்தொகுப்பிலுள்ள கவிதைகள்‌ 
எனக்காக, என்னை வைத்து எழுதப்பட்டவை அல்ல உங்கட்காக 
உங்களை வைத்து எழுதப்பட்டவையாகும்‌” என்று முன்னெச்சரிக்கை 
யோடு எழுதுகிறார்‌. 

இவருடைய காதல்‌ பாடல்களில்‌ விரசமான காம உணர்வுகள்‌ இடம்‌ 
பெறாமை குறிப்பிடத்தக்கது. இவர்‌ அதைக்‌ கண்டிக்கவும்‌ செய்கிறார்‌. 

இவர்‌ எழுதிய குறுங்காவியமான “ஓர்‌ தயத்தின்‌ ஏக்கம்‌” அழகான 
காதல்‌ காவியம்‌. இக்காவியம்‌ ஓர்‌ இதயத்தில்‌ பூத்த ஏக்கத்தையும்‌ அந்த 
ஏக்கத்திற்கு எதிர்‌ விடையளித்த இன்னோர்‌ இதயத்தின்‌ ஏக்கத்தையும்‌ 
படம்‌ பிடித்த கவிதை. தங்கள்‌ வாழ்வில்‌: காதல்‌ மணம்‌, கலப்பு. மணம்‌ 
புரிந்து வெற்றி கண்டவர்க்கும்‌ அம்முயற்சியில்‌ கருகிப்‌ போய்க்‌ 
கண்ணீர்க்‌ கதையானோர்க்கும்‌ இந்நூலை ஆசிரியர்‌ காணிக்கை 
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யாக்கியமை குறிப்பிடத்தக்கது. இனிமேல்‌ முளை விட்டுத்‌ தழைக்கப்‌ 
போகின்ற கவிஞர்களாவது தங்கள்‌ வாழ்வில்‌ காதல்‌ மணத்தை - கலப்பு 
மணத்தை மேற்கொண்டு சீர்திருத்த முற்போக்கு வழியில்‌ செல்ல 
வேண்டும்‌ என்ற கவிஞரின்‌ பேராவலே இந்நூல்‌ எழுதத்‌ தூண்டு 
கோலாயிற்று. “எத்தனைப்‌ பேரிலக்கியங்கள்‌ படைத்தாலும்‌ அவைக 
ளெல்லாம்‌ இக்‌ குறுங்காவியத்திற்கு இணையாகா என்பதே என்‌ 
கணிப்பு”. என்று கவிஞரே பெருமிதத்துடன்‌ கூறிக்கொள்ளும்படி யான 
காதற்‌ படைப்பு இது. 16 

இவருடைய இசைத்‌ தொகுதியான “ஒரு கைதியின்‌ பாடல்கள்‌! 
என்னும்‌ தொகுதியில்‌ உள்ள 55 பாடல்களுள்‌ 15. பாடல்கள்‌. 
பெண்மையைப்‌ பற்றியனவே. 4 ௬ - - 

பொன்னடியான்‌ கவிதைகள்‌ என்னும்‌ இவருடைய நூலிலும்‌ 70 
பாடல்கள்‌ பெண்மையைப்‌ பற்றியனவே. “பேரழகுப்‌ பெட்டகங்கள்‌: 
என்று அவர்‌ கொடுத்துள்ள தலைப்பே, கவிதை நயம்‌ பொருந்தியது. 
'பறக்கத்‌ தெரியாத பட்டாம்‌ பூச்சிகள்‌' என்ற நூலிலும்‌ 6 காதற்‌ 
பாடல்கள்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ளன. ‘ - - 

மலர்களுக்கும்‌ மங்கைக்கும்‌ தொடர்பிருப்பதால்‌ - அவர்‌... பெண்‌ 
களுக்கு மலர்களின்‌ பெயர்களையே கொடுத்துள்ளார்‌. ‘ஓர்‌ இதயத்தின்‌ 
ஏக்கம்‌' எனும்‌ நூலினது கவிதைத்‌ தலைவியின்‌ பெயர்‌ பொன்மலர்‌. 
மற்றப்‌ பெண்களுக்கும்‌ முல்லை, செங்கமலம்‌, செந்தாமரை என்றே 
மலர்களின்‌ பெயரிடுகிறார்‌. அவர்‌ பெண்ணைக்‌ காதலியாக, மனைவி 
யாக-தாயாகக்‌ காண்கிறார்‌. 

மென்மையும்‌ இனிமையும்‌ மணக்கிற வடிவம்‌ பெண்மை/ | 

மென்மையான வார்த்தைகளால்‌ தாளம்‌ தட்டி இனிமையான 
ஓசையினால்‌ சந்தம்‌ கூட்டி, நயமான கவிதை ஓவியந்‌ தீட்டி பெண்மை 
யின்‌ வடிவை, நடையை, குரலை, எழிலை, மணத்தை, சுவையை, 
குணத்தை, ஒரு இசைப்‌ பாடலாய்‌ நம்முன்‌ நடைபயில விடுகிற 
நயத்தால்‌ நம்‌ நெஞ்சைக்‌ கொள்ளை கொள்கிறார்‌ கவிஞர்‌! 

“4னஸ்னனை UGG 

அர மாற்றார்‌ TOU OMT - 

Va 420...” 


Gang கழன்ற 
அறைத்து நடநத STUB GUM =. 
டை அமம்ழு.. 


aia ms ifs 
அணைத்து SUG ST TIC - 
KW Hi 


TYRANTS pai 
SID MDIGITN ரமப. CWT - 
SUN Hip 
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வயலை 


“ஆவதும்‌ பெண்ணாலே அழிவதும்‌ பெண்ணாலே' என்பது 
பண்டைய பழமொழி. 


MSDS தாரு WG 
DUD த 
க்ரமம்‌ UGE. 
GLE GD - அமன்‌ 
.. கீணன்றறனதி ட்‌ மட்டக்‌ 40/47 
ட்‌ .  கீல்வகும்‌ 
- வீர்‌ அர்த 
EDAD 
ட்‌ (ப.தெ.ப.பூ. 22) 
என்பது கவிஞர்‌ கூறும்‌ புதுமை மொழி! பெண்மை வாழ்க! என்று 
பச்‌ ததாது என்று ஆனந்தக்‌ கூத்திடுகிறார்‌ பாரதியார்‌, 
SDD ASI DGS 
SL BTID 
அண்மை? ALLE SO TYE 
ஏர கடி (ஒரு கைதி. பா 23) 
என்று பல்லாண்டு பாடுகிறார்‌ இக்‌ கவிஞர்‌. 
பெண்ணின்‌ பெருமையை உணர்ந்து பாடும்‌ இக்கவிஞர்‌ காதல்‌ 
உள்ளத்தையும்‌ புலப்படுத்துகிறார்‌. 
LGM PADD - அம்‌ 
497272௩272 சர அனதும்‌ 
TLD இணைத்துக்‌ - தமழ்‌ 
TPT Pa GGOGIT 
ர ட்லை ர (பனி 77) 
என்று கவிஞர்‌ “நோக்குவ எல்லாம்‌ அவையே போறல்‌” என்னும்‌ 
'தொல்காப்பிய இலக்கணத்திற்கு இலக்கியம்‌ வகுக்கிறார்‌. 
தலைவியின்‌ வடிவழகைக்‌ கண்ட தலைவன்‌, 


CARRY (நறு 
IAD தனந துயர 
57. பாரதம்‌ திற 
DIS ௮.ர.மம7.7- நமன்‌ 
HITS ISOS ISDS LIN 
அறத OCW“. 
(பனி 29) 
என வியக்கிறான்‌. “அணங்குகொல்‌ ஆய்மயில்‌ கொல்‌ கனங்குழை 
மாதர்கொல்‌” என்று வியக்கும்‌ வள்ளுவத்‌ தலைவனையும்‌ விஞ்சுகிறான்‌ 
இத்தலைவன்‌. 
தலைவியின்‌ முகத்திற்கு மதியை உவமை கூறுவர்‌ மற்ற தலைவர்கள்‌. 
. இக்கவிஞரின்‌ தலைவனோ அவன்‌ விரும்பும்‌ உயிரனைய 
முத்தமிழையே. அவளுக்கு உவமையாக்குகிறான்‌. (பனி 22) 
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நாணத்தையே அணிகலனாகக்‌ கொண்ட தலைவியை ்‌ நலம்‌ 
பாராட்டுகிறான்‌ தலைவன்‌. 


'தாணதி்ைசி கரதத 
BLL OD CIS S DAS GY 
DINU ard pt IMT NYG E- MAS 
DDS UNITY கம்மா TENE SS gp npg * 
என்று உரிமையோடு கேட்கிறான்‌. 
தன்‌ உள்ளம்‌ கவர்ந்த கண்களை, அவள்‌ காதலைக்‌ காட்டிய 
கண்களை எவ்வளவு பாராட்டினாலும்‌ காதலனுக்கு தெவிட்ட வில்லை. 
மேயும்‌ கண்கள்‌, அலை பாயும்‌ கண்கள்‌, அகம்‌ ஆயும்‌ கண்கள்‌, நெறி 
தோயும்‌ கண்கள்‌, சாயும்‌ கண்கள்‌, மகிழ்வீயும்‌ கண்கள்‌, எழில்‌ வேயும்‌ 
கண்கள்‌, ஒளி சாயும்‌ கண்கள்‌, அடும்‌ கண்கள்‌, அறம்‌ பாடும்‌ கண்கள்‌, 
அசைபோடும்‌ கண்கள்‌, துயர்‌ மூடும்‌ கண்கள்‌, நாடும்‌ கண்கள்‌, தேடும்‌ 
கண்கள்‌, வளைத்தோடும்‌ கண்கள்‌, இரை போடும்‌ கண்கள்‌ என்று 
தலைவியின்‌ கண்ணழகைச்‌ சொல்லிச்‌ சொல்லி ன்புறுகிறான்‌ 
தலைவன்‌. (ஒரு கைதி.33) அனைத்திலும்‌ வந்துள்ள பெயரெச்சமே 
ஆசிரியரின்‌ இலக்கண அறிவைச்‌ சுட்டுகிறது. இத்தலைவியோ, 
'யானோக்குங்கால்‌ நிலனோக்கும்‌' என்னும்‌ திருக்குறளைக்‌ கற்றவள்‌. . 
அதனால்‌, 
தரண்‌ பாரதம்‌ நரம்‌ பரதிலு! 
தரண ண*ச்‌ SP IIIT 
DTUTISST GILG MIS 
தமி TCD Sp GS OAT 
_ (ஒரு கைதி. பா.27) 
என்னும்‌ படியாகத்‌ தலைவனைப்‌ பார்க்கிறாள்‌. “அவள்‌ வாழ்க்‌ 
என்று வாழ்த்துகிறான்‌ தலைவன்‌. தலைவியின்‌ கண்ணடி பட்டதால்‌ 
ஒரு காவியம்‌ கனிகிறது. அதனால்‌ கவலைகளே தூரப்போங்கள்‌ என்று 
துன்பத்‌ ௯தத்‌ துரத்துகிறான்‌. 
UDO தன்ம தறன - gg 
பகுதி DAP பாம்பின்‌ MYLIST 
என்று பகுத்தறிவையும்‌ உடையவளாகத்‌ தலைவி பொன்னி விளங்கு 
கிறாள்‌. ஒரு காதலி எப்படி இருக்க வேண்டும்‌ என்பதையும்‌ ஆசிரியர்‌ 
காட்டுகிறார்‌. இப்பகுதி மிகச்‌ சிறந்த பகுதி எனலாம்‌. தலைவியின்‌ 
அழகைவிடக்‌ கொள்கைக்கே முதலிடம்‌ கொடுக்கும்‌ காதலனின்‌ தனிச்‌ 
சிறப்பு, இங்குப்‌ புலப்படுத்தப்படுகிற து. 
'தாமிழச்சி இல்லையானால்‌ அருகினிலும்‌ நான்‌ செல்லேன்‌”. 
“இத்தரையில்‌ தமிழ்‌ தமிழர்‌ புகழின்‌ சீர்த்தி எண்ணாதாளாயின்‌ நான்‌ 
ணைய மாட்டேன்‌!” “தொண்டு செய்து நாட்டிற்காய்‌ உழைக்கும்‌ 
எண்ணம்‌ துளியில்லை எனில்‌ அவளைச்‌ சுவைக்க மாட்டேன்‌!” 
“பழமைப்‌ போக்கின்‌ பேதையெனில்‌ நான்‌ அவளை நெருங்க 
மாட்டேன்‌” “அழுதிருக்கும்‌ உலக மக்கள்‌ நலஞ்சிறக்க அசையிலா 
ளாயின்‌ நான்‌ அணைக்க மாட்டேன்‌” “நான்‌ என்ற நாணமின்றி 


| 6 


அகந்தை கொண்ட நங்கையெனில்‌ நெஞ்சாலும்‌ நினைக்க மாட்டேன்‌” 
(பனி 74) என்று ஆசிரியர்‌ ஒரு காதலி எப்படி இருக்க வேண்டும்‌ என்று 
படம்‌ பிடிக்கிறார்‌. 
இராமாயணத்தில்‌ சூர்ப்பனகை பேரழகு கொண்டு வருகிறாள்‌. 
. கவிச்சக்கரவர்த்தி அவளை வருணிக்கிறார்‌. சந்த நயம்‌ தாளமிடுதிெது. 
“ஞ்‌ மர்‌ ESSE 004207 CSE 
TIES TIDW SEIT Sp NTE 
அருர்க்கோ மனை DEFOE MATIC Sat gs 
273114 SEIT YEG ICSD AGIOS 
(கம்பா.2859) 
என்று சந்த நயத்தோடு கூறுகிறார்‌ கம்பர்‌. அதே போன்று கவிஞர்‌ 
பொனனடியானின்‌ கன்னிமகளும்‌ வருகிறாள்‌. அவளுடைய நடையழகு 
கண்ட கவிஞருக்கு, கவிதை நடையழகு வருகிறது. அவள்‌ வைக்கும்‌ 
அடிக்கேற்ப இவருடைய கவிதையடிகள்‌ சிங்காரமாய்‌-சிருங்காரமாய்‌ 
நடந்து வருகிறது. 
CINE OO PANS IISA PI PATS 
IIIT மீ MDIG IC 
CORNTDL. 6122422740 WA OD ராடை 
DIS DSS நடமாட," 
UTED ஜடை பாரை _தத மரி? 
DME SEDO DIDS D STANT 
47:70:௮4 ௮7227. STAI ௨.21 
SAG STO GMT pC 
(பனி 45) 
என்பது அசிரியர்‌ சந்த நயப்பாடல்‌. 


இன்றைய கன்னி நாளைய தாயாகிறாள்‌. அவள்‌ வழிதான்‌ 
பரம்பரையும்‌ பூக்கும்‌. அதனால்‌ நாளை நல்ல சேய்களை உருவாக்கப்‌ 
போகும்‌ இன்றைய காதலிக்கு அவர்‌ அறிவுரை கூறுகிறார்‌. 


DOES LID 0227447327 
DOTNAGST GO SAR 
SOD ICSITND SIS SAD 
ட. கீழ்மை ரம்‌ HYG GATS 
இரட்மீகா2மி DDD மீண்டும்‌ 
௪232௫27227 DMIE GoM GD 
என்பது பெண்மைக்கு அவர்‌ கூறும்‌ அறிவுரை. 
பெண்ணுரிமை பாட வந்த கவிஞர்‌ பொன்னடியான்‌ அவர்கள்‌ 
ஆண்மை மட்டும்‌ தான்‌ பெண்மையின்‌ சிறப்பைச்‌ சொல்லிச்‌ சொல்லி 
ன்புறுவதா? பெண்மையும்‌ ஆண்மையின்‌ சிறப்பைச்‌ சொல்லி 
ன்புறலாம்‌ அல்லவா? நாணம்‌ இருப்பினும்‌ தலைவனின்‌ பெருமை 
கூறுவதால்‌ நாணம்‌ போய்விடுமா? என்ன? 


காதலியின்‌ தலைவன்‌ தமிழ்த்‌ தலைவன்‌; பகுத்தறிவுத்‌ தலைவனின்‌, 


167 


“என்‌ தமிழைக்‌ காக்கும்‌ வீரன்‌ இதோ” (ஒரு கைதி.85) என்று இறும்பூது 
கொள்கிறாள்‌. f , 
“2.32 அமன்‌ DDT DT 
CFIODSCST அமன்‌ CITY 


ITEC ANISCST HO பையன்‌ (Vm . 
(ஒரு கைதி 35) 
என்று தலைவனின்‌ புகழ்‌ பாடுகிறாள்‌ ஒரு தலைவி. . 
“காற்றிலேறி விண்ணையும்‌ சாடுவோம்‌ காதற்‌ பெண்கள்‌ 
கடைக்கண்‌ பணியிலே” என்று பாடுவார்‌ பாரதி. அவர்‌ வழி வந்த 
பாவேந்தரோ, 4 
“அன்னை SDC TTD - அடி 
காதலை? IL DLT 
ண்ணு! SUITES ப 
௮7மாலைஷம ஓர்‌ அம்சம்‌” அர்‌ என: அது 
என்பார்‌. அவர்‌ வழிவந்த இப்‌ பாவலரோ,  .. டங்கு 
gd Tagg Taree - I வி 
துன்‌ CUT gD 
NIISUO RTT ௮௮2207 
DY TA ட 
என்று பெண்ணின்‌ பெருமை பாடுகிறார்‌. அதனால்‌ “ மதிவிரிவும்‌ 
மனவிரிவும்‌ ஒருங்கே பெற்ற வீங்குதோள்‌ இளைஞனை நோக்கி 
“த்‌7:442 TID 
OAIDITGS IM UTS GS 
BS முழி” 1 
(பனி 44) 
என்று கூறுவார்‌ கவிஞர்‌. 
களவு கற்பாகியே தீரவேண்டும்‌ என்பது. அசிரியரின்‌ கொள்கை. 
காதல்‌ தோல்வியை இவர்‌ பாடல்கள்‌ காட்டுவதில்லை. காதலனை 
வருமாறு மடல்‌ விடுக்கிறாள்‌ காதலி ஒருத்தி. 


(பனி 18-20) 
FOLD vals Diss 
CIDUST Faas 22-20 ்‌ 
DOWD அணத Ya 
LDR CD LAUSD TB 
(பனி 66) 


ர்‌ று திருமணத்தை வற்புறுத்துகிறார்‌ அசிரியர்‌. 
“அழச்‌ SDL SOS 

HOS a ad 

BEINN CRUSE SS காத, பங்கான - ன்ற 
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BOUTS 

POW 77௮342 

VAY D STE SO STS IST 

(பனி 75) 

என்பது காதலர்களுக்கு அவர்‌ விடுக்கும்‌ வேண்டுகோள்‌. திருமணம்‌ 
ஏன்‌ வேண்டும்‌ என்று கேட்போருக்கு விடையும்‌ அவரே கொடுக்கிறார்‌. 

US STADE ATS pd 

அ.மா POI Cu ED 

BUST VID ELTON 

STII OD DOIG CUE - (பனி 21) 


என்று திருமணத்திற்கான காரணத்தைக்‌ கூறுகிறார்‌. காதல்‌ 
திருமணத்திற்குத்‌ தடையாய்‌ இருப்போரை, 
DIOLS சாதக - 
SOLUTE மிறர்‌ 
CFTC, BELLE 
_ சட்டச்‌ TATOO 
Migr - ரண : (ஓர்‌.இத.ஏ. 60) 
என்று காதலுக்குத்‌ தடை விதிப்போரைச்‌ சாடுகிறார்‌. மண 
மக்களைத்‌ தேர்ந்தெக்கும்‌ பொறுப்பு மணமக்களுக்கே அமைய 
வேண்டும்‌. பெற்றோர்‌ தலையீடு வேண்டாம்‌ என்பது ஆசிரியர்‌ கருத்து. 
DIED அப்றம்‌ மறு AIS 1 
DOT தமிம்‌ SUID MII - 
BUNTIS SDL DOSS : 
TDD (PAD 
 திதிதம து DUFOUR 
அறை. 
ETC GID _இல ழை HAT டத 
LD SAIGON பல்க்‌ 
LODO CUBED டு 
(ஓர்‌.இத.ஏ-327) 
என்பது கவிஞரின்‌ அவா. 
காதல்‌ திருமணம்‌ ப 
சமுதாய சிற்பியாகிய இவர்‌ காதல்‌ மணத்தின்‌ மூலம்‌ கலப்பு 
மணத்தையும்‌, விதவை மணத்தையும்‌ வரவேற்கிறார்‌. 'முளைவிட்டுத்‌ 
தழைக்கப்போகின்ற கவிஞர்களாவது தங்கள்‌ வாழ்வில்‌ காதல்‌ 
மணத்தை, கலப்பு மணத்தை மேற்கொண்டு சீர்திருத்த முற்போக்கு 
வழியில்‌ செல்ல வேண்டும்‌ என்பதே எனது பேரவா' என கவிஞரே, ஓர்‌ 
இதயத்தின்‌ ஏக்கம்‌' முன்னுரையில்‌ கூறுகிறார்‌. காதல்‌ மணம்‌, கலப்பு 
மணத்தின்‌ ' மூலம்தான்‌ நாட்டிலுள்ள சாதி, சமய, இன, மொழி 
வேற்றுமைகள்‌ மறைய முடியும்‌ என்பது அவருடைய ௨ றுதியான 
எண்ணம்‌. 
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plang Yip தமம்‌ 

SUAS SOTMD 

கரத SOT 

உண்டாக வெண்டும்‌ சான்‌ 2727222227 - 


DT YUP 
SLT CA Dirt CITC 
(பொன்‌.148) 
எனத்‌ தோழனுக்கு வேண்டுகோள்‌ விடுக்கிறார்‌. 
“௮7மனம 2-௮, 
அதனை ௮௮24 இவ்‌ 
257,272 DDD 
TODD POINT OS 
CSTD ௮...2614221427ம7 
12-120 np 
என அத்தை மகள்‌ மாமன்‌ மகன்‌ உறவு கூறி, காதல்‌ இரும்ண்த்தை 
அறுக்கப்‌ பார்ப்பவர்களிடம்‌ பழைய மூடச்‌ சமுதாயக்‌ 
கொள்கைகளைக்‌ குப்பையில்‌ போடும்படி கூறுகிறார்‌ இந்த வேகக்‌ 
கவிஞர்‌. 
“உள்சகாத? TITS; 
அ.தி SPITS 
LTD Ps தி 
ALI TOCA தம” 


| 


(ஒரு கைதி பா.46) 
எனக்‌ காதலனுக்குக்‌ கூறுகின்ற கவிஞர்‌, - h 
an GD yay 
CIOS அரை 
SAS SAY DIDS 
DIS. CURED \ 
- (ஒரு கைதி பா.66) 
என்று ஆணை விடுக்கிறார்‌. 
SIG முளைப்‌ LILO 
BGS Fp 
STING DD TGS OG 
அரச FL 
222047 COND IU Sp GSE 
STING OS 
STII SSS தண WOOD: 
Bs ட 


770 


\ 


3520170632 STSUIO TG 42217 
BDI SOUS DGS 
அண்‌ gw 
(ஓர்‌.இத.ஏ.பா. 67) 
என்‌ று காதல்‌ மணமும்‌, கலப்புமணமும்‌ வெற்றிபெற வழிவகை 
களையும்‌ கூறுகிறார்‌. பல நேரங்களில்‌ காதல்‌ மணம்‌ வெற்றி' 
பெறாததற்குக்‌ காரணம்‌ என்ன. என்பதை நன்றாக ஆய்ந்து “ஒர்‌ 
இதயத்தின்‌ ஏக்கம்‌' என்ற நூலில்‌ 'பொன்மலர்‌' என்ற பாத்திரப்‌ 
படைப்பின்‌ வழி கூறுகிறார்‌. 
“ன்ட்‌ CATO GIGI 
துறுகிஅம்‌ STA DG 
LEGAL ப07027மீம27.2௮,7227 
BE DHEA 
GIES CUT மீடர்‌" 
ET A 
DIS DIO TI IS YEG 
- மதத GOR 
AME IOS BTNTIE IR 
UA TAA 
UPSD DDD 
II GY BTA GLAITG 
HO AIG தமத 
௮,742 STDS 
UBS DTUS 2,734. 
IOS DE GIT CLT 
(ஓர்‌.இத.ஏ. 28-29) 
என்ற பொன்‌ மலரின்‌ கூற்று, காதலில்‌ தோல்வியுற்றதனால்‌ 
தற்கொலை புரிந்து கொள்ளும்‌ கோழை நெஞ்சங்களுக்கும்‌ சவுக்கடி 
கொடுக்கிறது. 
மனைவியைப்‌ பற்றிய கருத்து 
காதலியைப்‌ பற்றிக்‌ கூறிய கவிஞர்‌, இல்லறம்‌ நடத்தத்‌ துணை நிற்கும்‌ 
மனைவியைப்‌ பற்றியும்‌ கூறுகிறார்‌. 
TYG ச2ம27.01 பணை SGD ௪722732227: 
STATS) CDMS தலைம 676d 
LID SOD HI UTI ESSL அமன்‌ 
Law GMD L.A 
(பனி 13) 


என்று ஒரு எழுத்தாளனின்‌ பெருமிதத்துடன்‌ கூறுகிறார்‌. 
ததாது மனைவியினால்‌ தான்‌, 


(WH நறை Sgr கத்தின்‌ 
படர CLM Hoi 
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- தாக ஸூ. 
2௫2: அமத arp. oidaras 
அறுத்தும்‌ கக FOIL 
(பனி 13) 

என்று-தன்‌ கவிதைக்கு ஆணிவேராக “இருப்பவள்‌ அவள்தான்‌- 
என்று கூறுகிறார்‌. 

மனைவியரின்‌ உணர்வுகளை மதிக்கின்ற கணவர்‌ இவர்‌. வேலைக்குப்‌ 
போகும்‌ தன்‌ துணைவியின்‌ துன்பத்தை அறிந்தவர்‌ அல்லவா இவர்‌? 
வேலைக்குப்‌ போகும்‌ பெண்களை விமரிசனம்‌ செய்கிறார்‌. 


“அரச அதும னை 

MRS IE. - 

ஆணைச்‌ கரமும்‌ 

அட ரம ்‌ 
LDIIW LOGS டி கு 
20 aap si 
LOIS ரம 
LDR 2747 

தாஞும்‌ CFDS 
FOG) GAGS 
DIED SITY DSS 
4277774227 EITC 
(ப.தெ.ப.பூ. 21) 


என்பது கவிஞரின்‌ இதயக்‌ குமுறல்‌. 
“கோடாலி கொண்டு மரம்‌ வெட்டிப்‌ பிழைக்கும்‌ ஏழைத்‌ 
தொழிலாளியின்‌ அன்பு வாழ்க்கையை அப்படியே படம்‌ பிடிக்கிறார்‌. 
- அவர்களின்‌ பேச்சிலேயே, நாட்டுப்பறப்‌ பாடல்‌ மெட்டில்‌ 
அமைக்கிறார்‌. 
IID மீட்ட ரம GN 
LTA AAU ATLA 
ILO 4௮7௮2 STG GITASYITNT 
ETAT DATO SAID 4/1 O/D STALL DTN 
(பனி 16) 


என்பது அன்புக்‌ கணவனின்‌ செயல்‌ வெளிப்பாடு. 

தாய்மை 

திருமணம்‌ முடிந்த ஓரிரு மாதங்களிலேயே மணமக்களைப்‌ 
பார்ப்பவர்‌ “என்ன ஏதாவது விசேஷம்‌ உண்டா” என்று கேள்வி கேட்டு 
மகப்பேற்றை ஆவலோடு எதிர்‌ பார்த்தல்‌ உலக வழக்கு, திருமணம்‌ 
ட்ரஸ்‌ அவ . நான்கு மாதங்கள்‌ ஆன தாய்‌ ஒருத்தியைப்‌ பார்த்து 
அவளுடைய தோழி சிறந்த மக்களைப்‌ பெற வேண்டும்‌ என்று 
வாழ்த்துகிறாள்‌. 
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GIO SISO DYN Da 

LTD ODN SAS CAG 

AD SIGGO JUDD DRUGS 

LOT CUO GUY CURIE 

(பொன்‌. கவி.2) 

என்று வாழ்த்துகிறாள்‌. இவ்‌ வாழ்த்தும்‌ முறை எந்தக்‌ கவிஞர்களும்‌ 
பயன்படுத்தாத ஒரு i துத்துறையாகும்‌. 

சங்ககாலம்‌ முதற்கொண்டு இன்றுவரை வேறேெந்தக்‌ கவிஞர்களும்‌ 
காட்டாத தாய்மையை இவர்‌ காட்டுகிறார்‌. தன்‌ கணவனிடம்‌, கருவுற்ற 
தாய்‌ ஒருத்தி நடைவண்டி கேட்கிறாள்‌. இனி பிறககப்போகும்‌ தன்‌ 
மகனுக்கு, 

CADIS BCBG Up 

DAS ASTUSO GCG 4 

DIDS SOU GIG 7௮” 

ஒரு நடை வண்டி வேண்டும்‌ என்று கேட்பது இதுவரை எந்தக்‌ 
கவிஞரும்‌ கையாளாத உத்தியாகும்‌. 

சங்ககாலம்‌ முதற்கொண்டு இன்றுவரை உடன்போக்கு மேற்‌ 
கொண்ட (காதலி காதலனுடன்‌ ஓடிப்போதல்‌) தன்‌ மகளைப்‌ பழித்தல 
மரபாகவே அமைந்துள்ளது. பொன்னடியான்‌ அவர்கள்‌ கண்ட 
தாயோ, ஓடிப்போன, தன்‌ மகளை வாழ்த்துகிறாள்‌. 


IL Ow TEL Ow 
LITO TE OOH - 
TOI IIIT OT GOSS SL OD 
அரை நுதி GOD 
(பனிமலர்‌. 40) 

என்பது தாயின்‌ சொற்கள்‌. ஊரவரின்‌ அலருக்கு அஞ்சியே 
தலைவியை வருத்தும்‌ தாய்‌, கவிஞரின்‌ கைவண்ணத்தால்‌ மாற்றம்‌ 
பெறுகிறாள்‌. தன்‌ மகளைத்‌ தன்னிடமிருந்து பிரித்தற்குக்‌ காரணமாக 
இருக்கும்‌ மணமகனைத்‌ தூற்றுதல்‌ தாயின்‌ இயல்பு. இவருடைய 
தாயோ தன்‌ மருமகனின்‌ பண்பு நலன்களைக்‌ கூறிப்‌ போற்றுகிறாள்‌. 

UD SIU GT, பண்பு 

2 ஞமி.22.727-ள்‌ DIO DOT-E.ANT 

ULL LAI LA 

UIST CDT OND 

DD II CIGD தமன்‌ 

DUNT TIGGST DTD 

15327 

ச கனைம! CUTSTSTS த 

DT Ysera Goi யினை வயலை அம 


என்று, சிறந்த மணமகனின்‌ தகுதிகளைக்‌ கூறி அத்தகையவனைத்‌ 
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தேர்ந்தெடுத்த தன்‌ மகளையும்‌ வாழ்த்தும்‌ தாய்‌ இவள்‌ ஒருத்தியாகத்‌ 
தான்‌ இருக்க முடியும்‌. 

நாளும்‌ கோளும்‌ பார்த்தறியாப்‌ பகுத்தறிவு மணத்தையும்‌ 
வரவேற்கிறாள்‌ இத்தாய்‌. 

FEST CITES D TIS STANT 

FDTD DORN GS 

MOAT Of DOSE 

327244௮267 GORD“ ' 

4 (பனி 40) 
என்று கவிஞர்‌ புதுமைத்‌ தாயினைப்‌ படைத்துள்ளார்‌. 
ஒரு தாயானவள்‌ தன்‌ மகன்‌ கலெக்டராக வேண்டும்‌, டாக்டராக 

வேண்டும்‌ என்றுதான்‌ கனவு காண்பாள்‌. இவருடைய உயர்ந்த தாயோ, 

“271127 7277ம்‌ 
CUTS. CUM DDS 
CAGE டம 
ALIS IIT CU PIE | 

(பொன்னடியான்‌ கவிதைகள்‌ 2) 
என்று ஆசைப்படுகிறார்‌. 
கவிஞரின்‌ இன்னொரு தாய்‌, இளமையின்‌ கதய புரிந்து 

கொண்டவள்‌ 
DODO 7432௪ 
LOIS MDT 
DICIIOD இதர.” 
(ஒரு கைதி. பா. 36) 

என்று உளவியல்‌ முறையில்‌ நோக்குகிறாள்‌. 

‘ITS SOUS அ GUTS 

௮777724200 த.ரன-29/மமுர்‌ 

தீதி? SY GST 

CITG ION க்சி 

HUG DODDS 

ன்ன CIC OW 

DISS LY AD 

SAD SOU OO ga 


YD ITD DUEL Ugg 
UG IDO MMO 


(ஒரு கைதி பா 36) 
எனப்‌ பகுத்தறிவுக்‌ கண்ணோடு பார்க்கிறாள்‌. 
பெண்‌ கல்வி 


ஆசிரியர்‌ பெண்‌ கல்வியை நேரிடையாக வற்புறுத்திக்‌ கூறவில்லை 
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யென்றாலும்‌, மறைமுகமாக நகைச்சுவைபடக்‌ கூறுகிறார்‌. சமையற்காரி 
செந்தாமரை தனக்கு வந்த மடலைப்‌ படிக்கத்‌ தெரியவில்லை. அதனால்‌, 

“தைத்தான்‌ தழ தீத்‌ 

௪24,272 DDN 

TIT OS கோட்‌ மீ... 

LD DG தித்‌ 

ILD றீ SATIS 

ITM CTT 

ITD LDS 

GOD TOASTS 

UBSG AGS SOD LPC 

EW EARNS 

ட க்‌ . (யதெய.பூ251) 

என்று கல்வியின்மையால்‌ விளையும்‌ கேடுகளை ஆசிரியர்‌ 
சுட்டிக்காட்டுகிறார்‌. பெண்கள்‌ ஏட்டுக்‌ கல்வியோடு நாட்டியக்‌ 
கலையும்‌ பயில வேண்டும்‌ என்பது கவிஞரின்‌ உள்ளக்‌ கிடக்கை. 

IGA SMI அற்றார்‌ CIF 

AO oaridss ¥ 

அனாடமி தற்று (ஒரு கைதி பா 28) 

கற்கும்‌ கலைகள்‌ எதற்குப்‌ பயன்பட வேண்டும்‌ என்று கூறுவதில்‌ 
கவிஞரின்‌ உயர்ந்த குறிக்கோளும்‌ புலப்படுத்தப்படுகிறது. 

ந்தச்‌ சமூதாயத்தில்‌ அணை உயர்வாகவும்‌ பெண்ணைத்‌ தாழ்‌ 

வ ௧௬ க்க போக்கே நிலவுகிற து. இன்ப நிலையில்‌ 

“222௯௨௨ BPOCOD STAY 

DITION அட SST 

DDD 82272௮ 

அட்முசறை ௮௦010 

அடை தமத GGS 

ITNT LANDY ST POAT 

CUS Gag 

LDUGCO SOF DUR 

CITE STC 

என்ற சமநிலை இவரது கவிதையில்‌ புலப்படுகிறது. 

பாரதிதாசன்‌ வழிவந்தவர்‌ இக்கவிஞர்‌. கோரிக்கையற்றுக கிடக்கும்‌ 
வேரிற்‌ பழுத்த பழங்களை அவர்‌ பாடியதை நேரிற்‌ கண்டவர்‌, 
அவருடைய உள்ளத்தில்‌ விதவைத்‌ திருமணம்‌ எழாமல்‌ இருக்குமா? 
இவருடைய விதவைக்கும்‌ “முல்லை' என்றே பெயரிட்டுள்ளார்‌. 
விதவையானாலும்‌ இவளுக்கும்‌ மணமுண்டு என்பதைச்‌ சுட்டவே 
'மூல்லை' என்று பெயரிடுகிறார்‌ எனலாம்‌. 
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“தீத? ைம! CTD 
அசம்மைம/ I SOS 
TEA DDS அட அசன்‌ றார்‌ 
Tp 
(பனி 19) 
என்று வினவுகின்றாள்‌ படரும்‌ துணையிழந்த முல்லைக்கொடியாள்‌. 
அதற்குக்‌ கவிஞர்‌ கூட விடை கூறுகிறார்‌. 
LAI 
SOE SCOT OUTS gS 
DORDITLDT, : 
SDAIN rar Gy, Gora gn” 5 
* (பனி 10) 
என்னும்‌ பதிலில்‌ இளைய- கவிஞர்களின்‌ உயர்ந்த கொள்கையும்‌ 
சிந்தனைத்‌ தெளிவும்‌, செயல்‌ திறமும்‌ பற்றிய நம்‌.பிக்கையும்‌ தெரிகிறது. 
காதலைப்‌ போற்றும்‌ கவிஞர்‌ காம வெறியாட்டத்தைக்‌ கடி கிறார்‌. 
DID அட்குறமைததரம்‌” 
தலங்கம? DM GD தன்‌ 
தரத்‌ மழு, ரதி 


டி 


்‌ (பனி 65) 
என்பது அவர்‌ தொடுக்கும்‌ வினா. . டு 
ஒரே ஒரு துணையுடன்‌ வாழ்தலையே சிறப்பாக நினைக்கும்‌ கவிஞர்‌, 
“கலைமன்னன்‌ டூமாஸ்‌' பரத்தமையால்‌ சீரழிந்ததைச்‌ சித்திரிக்கிறார்‌. 
DIU அர Psa, ஸ்‌ . 
DSSS CUT 
DIUM. LI GWT 
BD PURT 
DDD BLES DT 
YG CITE 


க்ஷ. 


வ அ. ர 


(பனி 57) 
என்று பரத்தமையின்‌ தீமையை விவரிக்கறார்‌. 


சில படித்த பெண்கள்‌, ஆணவத்தோடு நடக்கும்‌ விதத்தைக்‌ கண்‌ 
நொந்த, கவிஞரின்‌ உள்ளம்‌ அறிவுரை கூறத்‌ தயங்கவில்லை. 
“மைப்‌ TSS 
2777722157 rai DT 
TODD 2027௮ Unga parE 
25:742ம227 DOGS த 
CUTE UE AE - 
Coal மறுக Sa gar” 
(பொன்‌. கவி 2) 
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என்று கவிஞனுக்குரிய உரிமையோடு பாதை மாறும்‌- 
பெண்மையைக்‌ கடி கிறார்‌. 


இவர்‌ பெண்ணுக்குக்‌ கொடுத்துள்ள அடைமொழிகளைப்‌ போல்‌ 
வேறு எவரும்‌ கையாண்டிருக்க முடியாது எனலாம்‌. பேரழகுப்‌ 
பெட்டகங்கள்‌ என்னும்‌ தலைப்பில்‌ உள்ள ஒரே கவிதையில்‌ மட்டும்‌ 25 
உருவகங்கள்‌ பெண்களைப்‌ பற்றியவை என்றால்‌ இது வியப்பைத்‌ தரும்‌. 
இவர்‌ பூவையரை, ஒப்பனை ஓடங்கள்‌, ஓய்யாரக்‌ கூடங்கள்‌, ஒளிசிந்தும்‌ 
மாடங்கள்‌, சித்திரப்‌ பாவைகள்‌, சிங்காரச்‌ சோலைகள்‌, சீர்வாழ்வின்‌ 
தேவைகள்‌, புதுமையின்‌ வடிவங்கள்‌, பூங்காவின்‌ வண்டுகள்‌, 


. .பண்ணிசைப்‌ பாடல்கள்‌, பனிமலர்‌ வடிவங்கள்‌, பாங்கான கூடல்கள்‌, 


- . புரண்டோடும்‌ அருவிகள்‌ 
. (ஒரு கைதி பா ப 22) 


மென்பஞ்சு. _மேனிகள்‌, மேலாக்குத்‌ தோணிகள்‌ கண்கொஞ்சப்‌ 
பிறந்திட்‌ட -'கலைதரும்‌ வாணிகள்‌, பொன்னொளிர்‌ புதையல்கள்‌, 
புலர்ந்திட்ட பொழுதுகள்‌, எந்நேரமும்‌ நெஞ்சில்‌ நிழலாடும்‌ விழுதுகள்‌, 
அமைதித்‌ திருவிழி அசைவுகள்‌, அன்புச்சுவை பொழி அருவிகள்‌, 

சிமிழ்க்கும்‌ சிலிர்ப்புக்கள்‌. 
்‌ (பொன்‌ கவி 2). 


என இவ்வாறு உவமைகளை அடுக்கிக்‌ கொண்டே செல்கிறார்‌. இது 
அவருக்கு பெண்மையின்‌ பால்‌ உள்ள ஈடுபாட்டையும்‌ மதிப்பையும்‌ 
புலப்படுத்துகிறது. ்‌ 
. இவருடைய பொதுவுடைமைக்‌ கவிதைகள்‌ சண்டமாருதமாய்‌, 
உலகையே புரட்டித்‌ தள்ளுவது போன்று மிகுந்த வேகத்துடன்‌, 
உலகத்தையே கலக்கித்‌ தள்ளும்‌ பேரிரைச்சலுடன்‌ வீசுகின்ற 
கடும்புயலாய்க்‌ காட்சி தருகிறது. அவருடைய பெண்மைக்‌ கவிதை 
களோ, பொதிகையில்‌ பிறந்து, சந்தன மணத்தைத்‌ தழுவி, தமிழில்‌ 
தோய்ந்து, தமிழ்‌ மதுரையில்‌ நடந்து ஓயிலாய்‌ வந்து மகளிரின்‌ 
உள்ளத்தைக்‌ கனிவிக்கும்‌ இனிய தென்றலாய்‌ அமைகிறது. 


602059 
்‌ | 
22225 ௦௦௦ 


ணொ 


பிரட்சிக்‌ கவிஞர்‌ பாரதிதாசனாரின்‌ அன்பு மாணவர்‌ 
பொன்னடியான்‌. புரட்சிக்‌ கவிஞரின்‌ உதவியாளராக, தொண்டராக 
மாணாக்கராக விளங்கியவர்‌. அவரின்‌ இறுதி நாள்‌ வரை பாவேந்தரின்‌ 
நிழலாகத்‌ தொடர்ந்தவர்‌. புரட்சிக்‌ கவிஞரின்‌ வாழ்க்கையின்‌ ஓர்‌ 
அங்கமாகித்‌ திகழ்ந்த அவர்‌ பற்றி பாவேந்தரின்‌ மகன்‌ இப்படி 
எழுதுகிறார்‌. 

“இருபதாண்டின்‌ முன்னர்‌ இருந்த காட்சியினை ஓப்பிட்டுட்‌ 
பார்க்கிறேன்‌. பாரதிதாசன்‌ திரைப்பட நிறுவனத்தின்‌ கணக்கை எழுத 
வேண்டும்‌; குயில்‌ இதழின்‌ நிர்வாகத்தைப்‌ பார்க்க வேண்டும்‌. வருவோர்‌ 
போவோர்க்கு விடைகூறியாக வேண்டும்‌; குயில்‌ இதழுக்கு வரும்‌ 
பாடல்களை முறைப்படுத்த வேண்டும்‌. இத்தனைக்கும்‌ மேலாகவும்‌ 
முதன்மையாகவும்‌ பாவேந்தர்‌ எழுதிக்‌ குவித்த பாடல்களை எல்லாம்‌ 
பெயர்த்து எழுதவேண்டும்‌. இன்னும்‌ எத்தனையோ வேண்டும்‌- 
வேண்டும்‌! 

இத்தனைக்கும்‌ பெரறுப்பு ஒரே பொன்னடி. இந்த ஒன்றைப்‌ 
பனை மரம்‌ ஒரு படையே பாசறையிறங்க நிழல்‌ கொடுத்துக்‌ 
கொண்டிருக்‌ கறு 

இவர்‌ பாவேந்தர்‌ சீடர்‌ என்ற ஒரே காரணத்திற்காகப்‌ பல 
தாக்குதல்‌ களுக்கு ஆளானவர்‌”. 

இப்படித்‌ தொடர்கிறது திரு மன்னர்‌ மன்னன்‌ கவிஞரின்‌ 
இலக்கியப்பணி. வெள்ளி விழா மலருக்காகத்‌ தம்‌ கைப்பட எழுதிய 
பாராட்டுக்‌ கட்டுரை. 
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இதையே மெய்ப்பிக்கும்‌ வகையில்‌ புரட்சிக்‌ கவிஞர்‌ பாரதிதாசன்‌ 
15.5.1962-ம்‌ நாளிட்ட குயில்‌ இதழின்‌ தலையங்கத்தில்‌ இப்படி 
எழுதுகிறார்‌. இதோ அந்தத்‌ தலையங்கத்தின்‌ ஒரு பகுதி. 

“சென்ற குயிலில்‌ (1.5.62) பிழைகள்‌ ஏராளம்‌. 


அதற்குக்‌ காரணம்‌ இன்னும்‌ அலுவலினரை வேண்டிய அளவு 
அமைக்காததே. இப்பொழுது அலுவல்‌ பார்த்து வருகின்றவர்கள்‌ 
எத்தனை போர்‌ என்பதையும்‌ இப்போது சொல்லிவிட எண்ணு 
கிறோம்‌. 10 பேர்‌ இருப்பார்கள்‌ என்று எண்ணிவிட வேண்டாம்‌. 
அல்லது 5 போர்கள்‌ இருக்கலாமோ என்று நீங்கள்‌ எண்ணி 
விடக்கூடும்‌. | 

நான்‌ ஒருவன்‌, பொன்னடி. ஒருவர்‌. 

சென்ற இதழில்‌ பிழை பார்க்க அள்‌ இல்லாததால்‌ இருப்பவர்க்கும்‌ 
ஓய்வில்லாததால்‌ இலக்கணப்‌ பிழை மிகுதியாயிற்று. அதற்காக 
வருந்துகிறோம்‌. 

இப்படி பாவேந்தரின்‌ அந்த வரலாற்றுச்‌ சிறப்புமிக்க தலையங்கம்‌ 
தொடர்கிறது. 

இன்னொரு முக்கியமான செய்தி அதே குயில்‌ இதழின்‌ 7-ஆம்‌ 
பக்கத்தில்‌ பொன்னடியாரின்‌ சிறப்புகளை, முக்கியத்துவத்தை வைத்துக்‌ 
கொஞ்சம்‌ கற்பனை கலந்து ஒரு கதைக்‌ கவிதையே எழுதுகிறோர்‌ 
புரட்சிக்‌ கவிஞர்‌. 

இந்த உண்மையை பாவேந்தரின்‌ நெருங்கிய தொண்டர்களில்‌ 
ஒருவராக இருந்த சேலம்‌ பெருங்கவிஞர்‌ முருகு சுந்தரம்‌ அவர்களும்‌ 
கவிஞரின்‌ வெள்ளிவிழா மலரில்‌ எழுதியுள்ள 'பொன்னடி' என்ற 
இதயம்‌ தொடும்‌ கட்டுரையில்‌ குறிப்பிட்டு எழுதுகிறார்‌. பாவேந்தரின்‌ 
rv தொடர்புடைய அந்த அரிய கவிதை எது? இதோ அந்தக்‌ 
கவிதை. 


இறைப்பது எளிது பொறுக்குவது அரிது! 
என்கணக்கன்‌ எல்லப்பன்‌ இல்லா நேரம்‌ 
இரிசப்பன்‌ என்னிடத்தில்‌ வந்து குந்தி 
“உன்கணக்கன்‌ பெரும்‌ பொய்யன்‌ என்று சொன்னான்‌ 
உண்மையிலே அவன்‌ தீயன்‌ என்று சொன்னான்‌. 
அன்னவனை இன்றைக்கே நீக்க வேண்டும்‌ 
அன்பினால்‌ இதைஉன்பால்‌ சொல்லு கின்றேன்‌” 
என்‌ நரைத்தான்‌. “இரிசப்பா என்க ணக்கன்‌ 
ஏன்‌ தீயன்‌?-உரையப்பா” என்று கேட்டேன்‌. 


“நேரிலும்நான்‌ அறிந்ததுண்டு பிறர்வா யாலும்‌ 
நிறய நான்‌ கேட்டதுண்டு. பொய்யா சொல்வேன்‌ 
பாரில்‌அவ னைப்போலே முடிச்சு மாறிப்‌ 
பையனைநாம்‌ பார்த்திடவும்‌ முடியா” தென்றான்‌ 
சீரிய என்‌ எல்லப்பன்‌ தீயன்‌ ஆன 
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சேதியைநான்‌ இன்றுதான்‌ கேட்க வானேன்‌! 
ஏரோட்டப்‌ போகாமல்‌ இரிசப்‌ பன்தான்‌ 
எல்லப்பன்‌ மேற்பழியை அடுக்கு கின்றான்‌. 


என்நலத்துக்‌ குழைப்பதாய்ச்‌ சொல்லிச்‌ சொல்லி 
இயல்புடையார்‌ நண்புடையார்‌ சொந்தக்‌ காரர்‌ 
தந்நவத்தை எண்ணிஎனை ஏய்த்துச்‌ சென்றார்‌ 
தனிஓர்‌ஆள்‌ எல்லப்பன்‌ துணையாய்‌ நின்றான்‌ 
அன்னவனும்‌ போய்விட்டால்‌ நிலைமை என்ன? 
ஆம்‌! எனினும்‌ “அன்புள்ள இரிசப்‌ பாநீ 
சொன்னபடி. எல்வனை நான்‌ நீக்கி விட்டேன்‌ 
தோதாய்நீ வேலைபார்‌” என்று சொல்லி 


போய்வாஎன்‌ றேஉரைக்தேன்‌! இரிசன்‌ போனான்‌ 
பூதன்‌ கிழமை மாலையிலே சாலை ஓரம்‌ 

நேயனாம்‌ கணக்கனிடம்‌ இரிசன்‌ என்ற 
நெருப்புமனக்‌ கொடும்பாவி நிகழ்த்து கின்றான்‌: 
“நாயேடா எல்லப்பா உனைத்தொ வைத்தேன்‌ 
நான்தாண்டா இனிக்கணக்கன்‌; என்வி ருப்பம்‌ 
தீயேஎன்‌ றாலும்‌ அது தென்றல்‌” என்றான்‌. 
செவிமடுத்தேன்‌. அவன்‌ சொல்லை மறைந்து நின்றே 


அலுவலகம்‌ இரிசனார்‌ அதிகா ரத்தில்‌ 

அடங்கிற்று நானும்‌ உள்‌ ரூரில்‌ இல்லை. 

தொலை நோக்கிச்‌ சென்‌ றுவிட்ட தாய்நி னைத்தான்‌ 
தொடங்கினார்‌ காரியத்தை இரிச னாரும்‌! 
விலைஏறப்‌ பெற்றஎன்‌ மேசை யைத்தன்‌ 

வீட்டுக்கு வண்டியிலே ஏற்றிச்‌ சென்றான்‌ 
குலைகுலையாய்ப்‌ பழந்தொங்கும்‌ மாம ரத்தைக்‌ 
கொலைகாரன்‌ சூளைக்கு விற்று விட்டான்‌. 


வெட்டுமுன்னே குறுக்கிட்டேன்‌; வெட்டா வண்ணம்‌ 
வெடுக்கென்று கோடரியைப்‌ பறித்துக்‌ காத்தேன்‌ 
பெட்டியிலே இருப்பென்ன என்று பார்த்தேன்‌ 
பெரிய தொகை காணவில்லை. என்ன என்றேன்‌. 
எட்டுநூ றெடுத்துள்ளேன்‌ என்பற்‌ றாக 
எழுதிவைத்தேன்‌ பார்கணக்கை என்று சொன்னான்‌ 
இட்டார்கள்‌ சிறையினிலே இரிச னாரை 
எல்லப்பனைக்கெஞ்ச யாரால்‌ -ஆகும்‌? 

- பா 


இப்படி புரட்சிக்‌ கவிஞர்‌-பொன்னடி தொடர்புடைய பல 
ஆதாரங்கள்‌ உள்ளன. புரட்சிக்‌ கவிஞரின்‌ புகழுக்குக்‌ களங்கம்‌ ஏற்பட்ட 


போதெல்லாம்‌ அந்த களங்கங்களை ஏற்படுத்திய கயவர்களை தன்‌ 
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பேச்சாற்றலால்‌, எழுத்தாற்றலால்‌ வெகுண்டெழுந்து கவிஞர்‌ 
பொன்னடியான்‌ விரட்டியடித்துள்‌ ளார்‌. இது தமிழகம்‌ அறிந்த 
உண்மை. 

இதை மெய்ப்பிக்கும்‌ வகையில்‌ பாவேந்தரின்‌ பெயர்த்த 
(பாவேந்தரின்‌ மூன்றாம்‌ மகள்‌ ரமணியின்‌ மகள்‌) கவிஞர்‌ மணிமேகலை 
ஒரு மடலில்‌ இப்படி உணர்ச்சி மயமாகக்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. 
. “கவிஞர்‌. ஐயா, 

பாவேந்தரின்‌ புகழுக்குக்‌ களங்கம்‌ ஏற்படுத்தும்‌ வகையில்‌ ஒரு 
கயவனால்‌ எழுதப்பட்ட புரட்டுக் கதைகளை நான்‌ படிக்க 
ஆரம்பித்த மறு நிமிடமே எனக்குக்‌ குருதி எழுச்சி வந்து விட்டது. 
அமைதிப்‌ படுத்தியவாறே மறுபடி மறுபடி படித்தேன்‌. எனக்கு 
வருத்தம்‌ என்னவென்றால்‌ எனக்கு இதுபற்றி எதுவும்‌ தெரியாது. 
தெரிந்‌ திருந்தால்‌ இங்கிருந்து ஒரு படையையே திரட்டிக்‌ 
கொண்டு வந்திருப்பேன்‌. 

தாங்கள்‌ ஒருவரே முன்‌ நின்று இத்தகைய கொடியவர்களோ 
போராடி, இத்தனை பெருஞ்செயல்கள்‌ செய்து வந்துள்ளதை 
நினைக்கையில்‌ பயம்‌ என்றால்‌ என்னவென்று கேட்கும்‌. 
பாவேந்தரின்‌ தலையாய மாணாக்கர்‌ இவர்‌ ஒருவரே என்று 
அனைவர்‌ விரலும்‌ உங்களையே சுட்டும்‌ என்பதைப்‌ பெருமகிழ்ச்சி 
யுடன்‌ தெரிவித்துக்‌ கொள்கிறேன்‌” என்று கூறும்‌ திருமதி 
மணிமேகலையின்‌ கணிப்பு தமிழகம்‌ தலைவணங்கி ஏற்றுக்‌ 
கொள்ளும்‌ கணிப்பு என்பதே நூற்றுக்கு நரறு உண்மை. 


திருமதி. நைட்டிங்கேல்‌ 


போற்றும்‌ பணி புரிபவர்‌! 
கவிஞர்‌ குருவிக்கரம்பை சண்முகம்‌ 

யொன்‌னடியான்‌ என்‌ இனிய நண்பர்‌ மட்டுமல்ல! உடன்‌ பிறவாத 
சகோதரரும்‌ ஆவார்‌! நாங்கள்‌ எல்லாம்‌ ஒரு கூட்டுப்‌ பறவைகள்‌! ஆம்‌! 
புதுவைக்‌ குயிலின்‌ வழித்‌ தோன்றல்கள்‌! 

பொன்னடியான்‌ செயல்திறம்‌ மிக்கவர்‌! அமைப்புக்களை உருவாக்கி 
பலருக்குப்‌ பயன்‌ தரும்‌ நற்பணி புரிபவர்‌! முற்போக்கானவர்‌! ஏழை 
எளியவரும்‌ பாடி மகிழும்‌ கவிதைகளை இயற்றுவதில்‌ வல்லவர்‌! 

அயராத நெஞ்சுரமும்‌ இடையறாத நற்பணிகளும்‌ பொன்னடி 
யானின்‌ தனிச்சிறப்புகள்‌! சாதி, சமய, வட்டார மனப்பான்மைகளைக்‌ 
கடந்து தமிழ்‌, தமிழன்‌, மனிதன்‌ என்ற கண்ணோட்டங்களில்‌ ஊறி 
வளர்ந்து உழைக்கும்‌ பெருமக்கள்‌ கூட்டத்தின்‌ உயர்வுக்காகப்‌ 
பாடுபவர்‌! பாடுபடுபவர்‌! 

“ஓர்‌ இதயத்தின்‌ ஏக்கம்‌' என்ற காப்பியம்‌ அவரைச்‌ சிறந்த கவிஞ 
ராகவும்‌, இனிய காதலராகவும்‌ தமிழகத்துக்கு அறிமுகப்படுத்தியது! 

ஒரு கவிஞனின்‌ வாழ்க்கை ஒரு நல்ல காவியமாக முடியும்‌ 
என்பதற்குப்‌ பொன்னடியான்‌ இயற்றிய 'ஓர்‌ இதயத்தின்‌ “ஏக்கம்‌' என்ற 
காவியம்‌ நல்ல எடுத்துக்‌ காட்டாகும்‌! 

இதழாசிரியர்‌ என்ற முறையில்‌ அவரது பணி மிகவும்‌ வியக்கத்‌ 
தக்கது. தன்னந்தனி மனிதராக அவர்‌ தொடர்ந்து பல ஆண்டுகளாக 
நடத்தி வரும்‌ 'முல்லைச்சரம்‌' தமிழ்க்‌ கவிஞர்‌ பலர்‌ தம்‌ வளர்ச்சிக்கு 
உதவியது. 

கடற்கரைக்‌ கவியரங்கம்‌' பல கவிஞர்களை ஞாயிற்றுக்கிழமைகளில்‌ 
கடற்கரைக்கு அழைத்ததோடு மட்டுமல்லாமல்‌, சாதி, சமயக்‌ காழ்ப்‌ 
பற்ற கவிதை உலகுக்கும்‌ அழைத்துச்‌ சென்றது! 

கவிஞர்‌ பொன்னடியானின்‌ பணி கவிதைப்‌ பணி! தமிழ்ப்‌: பணி! 

கற்றவரும்‌ ஏழை எளிய கவிஞர்களும்‌ போற்றும்‌ உயர்‌ பணி! தொடர்க 
அவர்‌ பணி! 


புரட்சிக்‌ கவிஞரின்‌: தீர்க்க 
கரிசனம்‌! 


கடலூர்‌ எம்‌.கே. மூர்த்தி 

ப/ரட்சிக்‌ கவிஞர்‌ இல்லத்தில்‌ (10, இராமன்‌ தெரு, தியாகராய நகர்‌, 
சென்னை 17) ,தமிழ்க்‌ கவிஞர்‌ மன்றம்‌ தொடங்கப்பட்டுள்ளது. 
தொடக்க விழாவில்‌ கவிஞரின்‌ இல்லத்தில்‌ உள்ள பெரிய முற்றத்தில்‌ 
கவிஞர்கள்‌ கூடியுள்ளோம்‌. அனைவரையும்‌ இளஞ்சிட்டாக ஓடி ஓடி 
வரவேற்கிறார்‌ கவிஞர்‌ பொன்னடியான்‌. பல ண்டுகள்‌ பழகிய 
அன்போடு அவர்‌ வரவேற்று உபசரித்த உபசரிப்பு இன்றும்‌ மனக்கண்‌ 
முன்‌ நிற்கிறது. புரட்சிக்‌ கவிஞர்‌ புலீடாய்வது போல்‌ அமைந்துள்ள 
வெளிநாட்டுப்‌ பட்டு விரிப்புக்கு முன்‌ அுமர்ந்திருக்கிறார்‌. அவர்‌ வலது 
பக்கத்தில்‌ பாரதியார்‌ மகள்‌ ெல்லம்ழா, பாரதி அமர்ந்து 


பாவேந்தரோடு அன்போடு பேசிக்‌ கொண்டிருக்கிறார்‌. அவர்‌ பார்வை 


சரியாகத்‌ தெரியாத நிலை. அவருடன்‌ அவர்‌ கணவரும்‌ வந்திருக்கிறார்‌. 
இடது பக்கத்தில்‌ எழுத்தாளர்‌ நாரண துரைக்கண்ணன்‌ வீற்றிருக்கிறார்‌. 
கூட்டம்‌ தொடங்கிய உடன்‌ எல்லாரும்‌ தங்களை அறிமுகப்படுத்திக்‌ 
கொள்ளும்‌ சடங்கு நடக்கிறது. முற்றத்தின்‌ ஓரத்தில்‌ கவிஞர்‌ முருகு 
சுந்தரம்‌, கவிஞர்‌ நாக. முத்தையா “பக்கத்தில்‌ உட்கார்ந்திருந்த 
பொன்னடி தன்னை அறிமுகப்படுத்திக்‌ கொள்ளாமல்‌ உள்ளே விருந்து 
ஏற்பாடுகளைக்‌ கவனிக்கும்‌ சாக்கில்‌, மறைந்து விடுகிறார்‌. இதைப்‌. 
புரட்சிக்‌ கவிஞர்‌ கவனிக்காமல்‌ இல்லை. அடுத்து தேர்தல்‌ நடக்கிறது. 


। புரட்சிக்‌-கவிஞர்‌ தலைவராகவும்‌, நாரண துரைக்கண்ணன்‌ துணைத்‌ 


_ 


தலைவராகவும்‌ தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டபின்‌ ஆட்சிக்குழு உறுப்பினர்‌ 
தேர்தல்‌ நடக்கிறது. திரு. நாரண துரைக்கண்ணன்‌ நின்று கொண்டு 
பெயர்களை எழுதுகிறார்‌. | 
அந்த நேரத்தில்‌, “பொன்னடி” என்று இடியென முழங்கிக்‌ குரல்‌ 
கொடுக்கிறார்‌ பாவேந்தர்‌. பொன்னடி, “அய்யா” என்று ஓடி வந்து 
பாரதியார்‌ மகள்‌ பக்கத்தில்‌ நிற்கிறார்‌. “எங்க போன-சரி இப்படி 
உட்கார்‌” என்று தன்‌ பக்கத்தில்‌ சாடை காட்டுகிறார்‌. பொன்னடி 
உட்கார்ந்தவுடன்‌, “அதுல பொன்னடி பேரு இல்ல?” என்று கேட்கிறார்‌. 
(அதாவது ட்சிக்குழு உறுப்பினராக அவரைத்‌ தெர்ந்தெடுக்க 
வில்லையா? தேர்ந்தெடுங்கள்‌ என்பது அதன்‌ பொருள்‌) உடனே, 
“பொன்னடியான்‌” என்று அவர்‌ பெயரை முன்மொழிகிறார்கள்‌. 
உடனே புரட்சிக்‌ கவிஞர்‌, “பொன்னடியான்‌ இல்லை- பொன்னடி” 
என்று கணீர்க்குரலில்‌ திருத்தம்‌ செய்கிறார்‌. இந்த மன்றம்‌ தொடங்கு 
வதற்குக்‌ காரணமாக இருந்து, நாளை இந்த மன்றத்தைக்‌ கட்டிக்காக்‌ 
கின்ற - பொறுப்பேற்கப்‌ போகின்றவன்‌ இப்படி அறிமுகப்படுத்தியும்‌ 
கொள்ளாமல்‌, தேர்தல்‌ நேரத்திலும்‌ மறைந்து நிற்கிறானே என்ற 
தீர்க்கதரிசன உணர்வோடு பொன்னடியை அன்று அழைத்த புரட்சிக்‌ 
கவிஞரின்‌ அழைப்பொலி இன்றும்‌ என்‌ காதில்‌ எதிரொலிக்கிறது. 
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பார்வையில்‌... 


3 
ஷே 
| 
கே 
ட) 
ட்‌ 
ர்‌ 


இயியர்‌ 


த்‌ - 
ட ஸ்‌ 


பப 


ள்‌ எளிய பார்லவயில்‌... ்‌ 
_. | -சீளிஏர்பொள்ளடியார்‌ ஐ 


இயியர்‌ பார்வையில்‌... 
மயிர்‌ பொன்னடியார்‌ 


புதுமைக்‌ கவிஞர்‌ பொன்னடியார்‌ 


வாழ்க்கைப்‌ பாதை 
(றொ HOUTA 


SUITE LDL IIT லும்‌ 
GASES PH Yaar 


௪27 

SOT அடைத்தாலும்‌ 
அதம SI DATS 
I OSS பமக Ga 


டு எண முழங்கும்‌ கவிஞர்‌ பொன்னடியார்‌ 'கவிஞர்களள வளர்க்கும்‌ கவிஞர்‌ 
எனப்‌ போற்றப்படுபவர்‌. 


புரட்சிக்‌ ௧ விர 'பாரதிதாசணரின்‌ அன்புக்கும்‌ நம்பிக்கக்கும்‌ உரிய 
அதப்‌ பணியாற்றிப்‌ பாராட்டுகளைப்‌ பெற்றவர்‌. 


ம்பதாம்‌ நூற்றாண்டின்‌ தமிழ்ச்‌ சங்கமான தமிழ்க்‌ கவிஞர்‌ மன்றத்தின்‌ 
9 பொதுச்‌ சயலாளர்‌. 


9 வெள்ளி விழாக்‌ கண்ட படம்‌ வெளிக்‌ கவிபரங்கங்களின்‌ தாய்க்‌ 
கவியரங்கமான. 'கடற்கனரக்‌ கவிபரங்கின்‌' தோற்றதர்‌-நடந்ததர்‌. 


ட்‌ 1966 ஆம்‌ ஆண்டு முதல்‌ 31 ஆண்டுகளாகத்‌ தொடர்ந்து நறு க்தி 
கொண்டிருக்கும்‌ “முல்லைச்சரம்‌ பல்சுவை இதழின்‌ 
முவ்லைச்சரத்தின்‌ மூலம்‌ எண்ணற்ற கவிஞர்‌, எழுத்தாளர்களை அதவிட ல்‌ 
வளர்த்து வருபவர்‌. 


& பல தினரப்படங்களுக்குப்‌ பிரபலமான பல பாடல்களை எழுதிப்‌ புகழ்‌ 
பெற்றவர்‌. 


ட ஐக்கிப நாடுகள்‌ சபை பண்பாட்டுக்‌ கழகத்தில்‌ “ஒடுக்கப்பட்ட 
ப பாடும்‌ எழுச்சிக்‌ கவிஞர்‌ எனும்‌ விருதினனப்‌ பெற்றவர்‌ 


உ கவிஞர்‌ தன்‌ இல்லத்தில்‌ ஒரு பகுதிபில்‌ தொடர்ந்து நடத்தி வரும்‌ 
‘படைப்பரங்கம்‌ - இலவச இலக்கண இலக்கிய வகுப்புகள்‌ புதுமையானனவ. 
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2 
ஷை ம்‌ 7 
~ சே 


oA 8 | 6: 


$ தமிழக அரசின்‌ பாவேந்தர்‌ பாரதித 


உ கவிஞரின்‌ கவிதைகன ஆய்ந்து பஜ 
பெற்றுள்ளனர்‌. 


டி கவிஞரின்‌ கவினதகள்‌ ஆங்கிலம்‌, இந்தி, பெர்சியன்‌ மொழிகளில்‌ மொழி 
பெயர்க்கப்பட்டு நூல்களாக வெளி வந்துள்ளன. 4.6.1940 ஆம்‌ ஆண்டு பிறந்த 
கவிஞரின்‌ தந்த ஆசிரியர்‌. பெயர்‌: திருநாதன்‌. அன்னன: அன்னம்மை. 


ஓ அறியாமை, முடத்தனங்களற்ற, அவவங்களும்‌ ஏற்றத்‌ தாழ்வுகளும்‌ அற்ற, 
சாதி, சமயச்‌ சழக்குகள்‌ அற்ற புதிய சமூகம்‌ காண உழைப்பதே கவிஞரின்‌ 
வாழ்க்னகக்‌ கொள்க. 


௨ 1968-வ்‌ திருமணமான கனருரின்‌ துணைவியார்‌ திருமதி இந்திரா, நீர 


ஆராய்ச்சித்துறை அதிகாரி. பொன்மலர்‌ என்ற ஒரு மகம்‌ லெனின்‌ |தமார்‌ 
என்ற ஒரு மகனும்‌ உள்ளனர்‌. 


கவிஞர்‌ எழுதிய நூல்கள்‌: 


பனி ம்லர்‌, ஓர்‌ இதயத்தின்‌ ஏக்கம்‌, ஒரு கைதியின்‌. பாடல்கள்‌, 
பொன்னடியான்‌ கவிதைகள்‌ (இரண்டு தொகுதிகள்‌) பறக்கத்‌ தெரியாத 
பட்டாம்‌ பூச்சிகள்‌, நினைவலைகளில்‌ பாவேந்தர்‌, எங்கள்‌ நினைவில்‌ 
புரட்சிக்‌ கவிஞர்‌ போன்ற பல நூல்களை எழுதியுள்ளார்‌. 


கவிஞருக்கு வழங்கப்பட்ட பட்டங்கள்‌: 


்‌ எழுச்சிக்‌ கவிஞர்‌ (1970) வழங்கியவர்‌: திரு. சி.வி. நரசிம்மன்‌. 

அப்போதைய ஐ.நா சபைத்‌ துணை தலைவர்‌. முன்னிலை: மாண்புமிகு 
டாக்டர்‌ கலைஞர்‌ (அப்போதைய முதல்வர்‌), மாண்புமிகு பேராசிரியர்‌ 
அன்பழகன்‌ (அப்போதைய நல்வாழ்வுத்‌ துறை அமைச்சர்‌) 

புரட்சிக்‌ குயில்‌: (1975) ஈரோடு தமிழ்ப்‌ பெரு மன்றம்‌: தலைமை: 
கலைமாமணி குமா. பாலசுப்பிரமணியம்‌. 

பெருங்கவிஞர்‌: (1976) கவிஞரின்‌ நூல்‌ வெளியீட்டு, விழாவில்‌ 
வழங்கியவர்‌: கல்கண்டு ஆசிரியர்‌ (அமரர்‌) தமிழ்வாணன்‌, முன்னிலை: 
கல்விக்‌ காவலர்‌ நெ.து. சுந்தர வடிவேலு, பன்மொழிப்‌ புலவர்‌ 
கா. அப்பாத்துரையார்‌. 
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உணர்ச்சிக்‌ கவிஞர்‌: (1985) கவிஞரின்‌ இலக்கியப்‌ பணி வெள்ளி 
விழா. தலைமை: முத்தமிழ்க்‌ காவலர்‌ கி. ௮. பெ. விசுவநாதம்‌ 
முன்னிலை: பன்மொழிப்‌ புலவர்‌ அப்பாத்துரையார்‌, பெரேழுத்தாளர்‌ 
நாரணதுரைக்‌ கண்ணன்‌, டாக்டர்‌ நாவலர்‌, கவிஞர்‌ மருதகாசி, 

புதுமைக்‌ கவிஞர்‌ (1989) (மலேசிய பொன்பாவலர்‌ மன்றம்‌) 
வழங்கியவர்‌: மாண்புமிகு டத்தோஸ்ரீீசாமுவேல்‌. 


கவிஞர்‌ பணியாற்றிய சிறப்புப்‌ பொறுப்புகள்‌: 


5 திரைப்படத்‌ தணிக்கைக்‌ குழு உறுப்பினர்‌. (292.78 ம்‌ நாளிட்ட 
நடுவணரசின்‌ ஆணைப்படி) 


ஓ 798 அம்‌ ஆண்டின்‌ தமிழக முதல்வர்‌ டாக்டர்‌ எம்‌.ஜி.ஆர்‌ 
தலைமையில்‌ இயங்கிய பாரதியார்‌ நூற்றாண்டு விழா மேல்‌ 
மட்டக்குழு உறுப்பினர்‌. 

9 1985 ஆம்‌ ஆண்டு நடைபெற்ற தமிழக முதல்வர்‌ டாக்டர்‌ 
எம்‌.ஜி.ஆர்‌ தலைமையில்‌ இயங்கிய ஐந்தாம்‌ உலகத்‌- தமிழ்‌ 
மாநாட்டின்‌ சிறப்புக்குழு உறுப்பினர்‌. அன 

த.மிழக முதல்வர்‌ டாக்டர்‌ கலைஞர்‌ தலைமையில்‌ இயங்கிய 1990 
ஆம்‌ ஆண்டின்‌ பாவேந்தர்‌ பாரதிதாசன்‌ நூற்றாண்டு விழா மேல்‌ 


அஷ 


மட்டக்குழு உறுப்பினர்‌. | 


புரட்சிக்‌ கவிஞர்‌ பாரதிதாசன்‌ 


கவிஞர்‌ பொன்னடியாருக்கு வழங்கிய ' 
நற்சானறு. | 


“தரு பொன்னடி என்‌ கவிதை இதழாகிய குயில்‌ வார ஏட்டின்‌ எழுத்‌ 
தாளராகவும்‌, உதவியாளராகவும்‌ பன்னாள்‌ நன்கு தொண்டாற்றியவர்‌. 
அவர்‌ மேலும்‌ ஒரு நல்ல கவிஞர்‌. இந்த அரும்பணிக்கு ஆதாரமாக 
அவரிடம்‌ இலக்கண அறிவும்‌ இலக்கிய அறிவும்‌ அமைந்திருக்கின்றன. 

நல்ல குணம்‌, செயல்‌ உடையவர்‌ என்பதோடு கடமை தவறாமை 
அமையப்‌ பெற்றவர்‌ என்பது குறிப்பிடத்தக்கது. 

(ஒப்பம்‌) பாரதிதாசன்‌ 24-11-63 

(வேதொருவருக்குக்‌ கவிஞர்‌. நற்சான்று வழங்கிவிட்டு அருகில்‌ . இருத்த 
பொன்னணடியமிடம்‌, “நீயும்‌ இப்படி. ஒண்ணு வாங்கி வச்சுக்க பயன்படும்‌" என்று 
அவராக வழங்கியது. அவர்‌ மறைவதற்கு 4 மாதங்களுக்கு முன்‌ வழங்கினார்‌ என்பது 
குறிப்பிடத்தக்கது. 
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ஆசியர்‌: பாவேந்தர்‌ பாரதிதாசன்‌ 
10, இராமன்‌ தெரு, செவ்னே-19 


சென்ன 5௧௫5568888585. 
ஹே சான்று 
கர ஜே ட (ண்ணு ) ன படமா. டி 
த்தப்‌ எண ந ததி TI ற்ற 
“ஈஸ்‌ ஏல்‌ அஸ்‌ ட்‌ த மி 


த ன்‌ 
அல அடவ ஆத பேட கவடு வ 
திய ல AWN &~ ன டோ அ | 
ல்‌ இலை சட 7 அய தம அ 
படச்‌ க வாங்கல்‌. நச ௩௮-௩௨ அன்‌ 
பை 7 
உ திட்ட. சர வட. இழ த 


2 ரூ.2 


(WD 


பாவேந்தர்‌ பாரதிதாசன்‌ தாம்‌ மறைவதற்கு சில மாதங்களுக்கு 
முன்‌ தம்‌ மாணாக்கர்‌ கவிஞர்‌ பொன்னடியாருக்கு அளித்த 


நற்சான்று. 
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முத்தமிழ்க்‌ காவலர்‌ பாராட்டு 


குவ்வகுயங்‌ 

ட்ட ஷ்‌ ன தல nt ப்‌ 
னை 
வர்‌ பேர ॥ 2 நோயின்‌ ந்‌ ப்பம்‌ 0 
த இட்டு 

வகு 


ட | 
1 பி 


ஏலி நத ணை வ 


கவிஞர்‌ பொன்னடியார்‌ இல 
பட்டையம்‌ அளித்து வாழ்த்துகிறார்‌ முத்தமிழ்க்‌ காவலர்‌. 


“ஒரு கவிஞனுக்குக்‌ கவிஞர்களே விழா எடுப்பது புதுமையானது. 
வரவேற்கத்‌ தக்கது. 

எல்லோரும்‌ பேசுவார்கள்‌. அவர்களால்‌ செயல்பட முடியாது. 
கோடை இடி இடிக்கும்‌. குளம்‌ நிரம்பாது. மழை பெய்தால்தான்‌ குளம்‌ 
நிரம்ப வேண்டும்‌. ஆகவேதான்‌ செயற்கரிய செய்பவர்களைப்‌ 
பெரியவர்‌ என்கிறார்‌ திருவள்ளுவர்‌. ஒரு பத்திரிகையை (முல்லைச்சரம்‌) 
தொடர்ந்து 22 ஆண்டுகள்‌ (1985) நடத்துவது என்பது செயற்கரிய 
செயல்தானே. 17 அண்டுகளாக (1985) கடற்கரைக்‌ கவியரங்கத்தை, 
இலக்கிய இலக்கண வகுப்பை நடத்தித்‌ தமிழ்க்‌ கவிதை இலக்கியத்தை 
வளர்ப்பது என்பது செயற்கரிய செயல்தானே. இத்தகைய அரிய 
செயல்களைச்‌ செய்து வருவதோடு இளைஞர்களை. வழி நடத்து 
வதாலும்‌ பொன்னடியார்‌ பெரியவர்‌ தானே?” 


(கவிஞரின்‌ இலக்கியப்‌ பணி வெள்ளி விழாவின்‌ உரையில்‌ சிறுபகுதி - 1985) 
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பன்மொழிப்‌ புலவர்‌ கா. அப்பாத்துரையார்‌ 


பாராட்டுரை 


ன ௫ oR ச்‌.  *ு 
- 1 ்‌ வளி! 
ந்தி 
ட்‌ “or, "ஒதி டத்‌ 
ட்‌ ௩ 2 ஆ பின்க்‌, 
அ... கிர்‌ ட ்‌ சரி] 


கில்‌ க்யா 
ணை ரு ப்ப 11 டத 


த Lp. 4 
[| Me ர்‌. ௭. 
பூ ௯. a ச்‌ » = 
அ னிஸு கயல்‌ ௮ க A 
்‌ ட அழத கிட்‌ ரல, பம்த day EN 
விடா ச்‌ ஆம்‌ ப்‌ டர ்‌ A அட்ட ட்‌ ப கதம்‌ சப அச்சப்‌ 823 
PL 6 கைன த 1 த டே வர்த்த ( 
4 சனி க : ய்‌ i, ட்‌ = | 
ட ட. பறித்த ர்‌ ஆறப்‌ அல்‌ சீ த ட பக்கு அ பர. * 
ப ட ல்‌ இரும்‌” 
ட்‌ ப்‌ ந “வி உன ச்‌ சி. சு, “இ பி ்‌' 
ச 0 A a a திற்கு 5 ்‌ ஆட பூ ன 
- 7 வவட க்‌ ர குத்‌ கரம்‌ அ 1] | 
ட நா்‌ pi ட்‌ ௮) ா்‌ [1 பூ வப ர A 


இ இ 
டி ட ர்‌ தட்‌ ம்‌ * ன்‌ | 1 
ஆ ப்‌ ॥ ட ன 4 னர! ட்‌ 1 க 
i ர்‌ A இ க ம்‌ 5 க ம்‌ ச்‌ =: 
ன - ப டக்‌ ஐ ட ்‌ | ட்‌ ்‌ 
xe > 1 [ப ந ம - து A 4 ஆ ர _ ரி 
w 7 ்‌ அந்‌ க i = ப்‌ 
ஆர ்‌ க 3 ௫ நி ர்‌ - ட்‌ ட்‌ 2 
ட த்‌ . [] ட: a 8 த்‌ > = னி | 
p i 4 ள்‌ ணா = ப்‌ ட னி ச ௩, 24 |. = 
நதி 2] ல்‌ ட டன ட்ட ஆண்டா 1 அட்‌ லட த்‌ ட ள்‌ | ௬ 
பட்ட டன க ௩] க | 
ரு [| ள்‌ ர 2 விது எ சட்டை ம்‌ ட்‌ = ஸி ட | உ. ்‌ 
்‌ ௲ ட ௩ அதி ்‌) ட்‌ ழா ட்‌ ல்‌ ம்‌ . a £ 
G d 1 a ்‌ 
- கு ண ஆ ட A 4, ௪ J ட்டி" க 
த்‌ ட] (1 9 ப்‌ அற்‌) ன பணி = H 
அ. ட 4 ்‌ |! ட க்‌ த்‌ ௯ - ந r ௩ க 
ச * 1 ட்‌ ட ப னஃ 1 னிட. 


கவிஞர்‌ பொன்னடியார்‌ நரல்‌ வெளியீட்டு விழாவில்‌ கல்விக்‌ காவலர்‌ 
நெ.து. சுந்தர வடிவேலு உரையாற்றுகிறார்‌. மேடையில்‌ பன்மொழிப்‌ புலவர்‌ 
கா. அப்பாத்துரையார்‌, கல்கண்டு ஆசிரியர்‌ (அமரர்‌) தமிழ்வாணன்‌. 


பாரதிக்குப்‌ பாரதிதாசன்‌, பாரதிதாசனுக்குப்‌ பொன்னடி. கவிஞர்‌ 
பொன்னடியானுக்கும்‌ எனக்கும்‌ ஒரு ஒற்றுமை உண்டு. நாங்கள்‌ : 
எல்லாம்‌ பாவேந்தர்‌ குடும்பத்தைச்‌ சேர்ந்தவர்கள்‌. பாவேந்தருக்கும்‌ 
எனக்கும்‌ நல்லெண்ணத்‌ தூதராக விளங்கியவர்‌ பொன்னடியார்‌. 


பாவேந்தர்‌ ஒரு பரம்பரையையே உருவாக்கினார்‌. பொன்னடியா!. 
ஒரு தோப்பையே உருவாக்கினார்‌. அதுவும்‌ அவரே நீர்‌ வார்த்து 
வளர்த்த தமிழ்த்‌ தோப்பு. தமிழ்க்‌ கவிஞர்‌ மன்றம்‌, முல்லைச்சரம்‌, 
கடற்கரைக்‌ கவியரங்கம்‌ போன்ற மூன்று வழிகளில்‌ செயல்படும்‌ 
அவரின்‌ இயக்கம்‌ பிற மாநிலங்களிலும்‌ வளர்ந்துள்ளது. அது 
உலகளாவியும்‌ நாளை வளரும்‌ என்பது உறுதி. பொன்னடியாரின்‌ 

தொண்டு மிக அடக்கமானது, அமைதியானது, நீடித்தது. 
(கவிஞரின்‌ இலக்கியப்பணி வெள்ளி விழாப்‌ பேச்சில்‌ சிறு துளி - 1985.) 
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சிலம்புச்‌ செல்வர்‌ ம.பொ.சி. வாழ்த்து 


அ 290224, ஆத 


விஞர்‌ பொன்னடியார்‌, 


பாராட்டு விழா ஒன்றில்‌ சிலம்புச்‌ செல்வர்‌ அருகில்‌ க 
கவிஞர்‌ முருகு சுந்தரம்‌, கவிஞர்‌ மீரா. 


தமிழ்‌ அன்னையைத்‌ தனது முல்லைச்சரத்தால்‌ அணி செய்து 
வணங்கி வழிபடுவர்‌ கவிஞர்‌ பொன்னடியான்‌. பாரதிதாசனாரின்‌ 
மாணவராகிய அவர்‌ அந்த மகாகவி மறைந்த பின்‌ தமிழ்க்‌ கவிஞர்‌ 
மன்றத்தின்‌ காப்பாளராகப்‌ பொறுப்பேற்று நல்ல முறையில்‌ நடத்தி 
வருவது பாராட்டத்‌ தக்கதாகும்‌. 


(கவிஞரின்‌ இலக்கியப்பணி வெள்ளிவிழா மலரின்‌ வாழ்த்தில்‌ ஒரு பகுதி) 


“ தமிழக முதல்வர்‌ டாக்டர்‌ கலைஞர்‌ பாராட்டு 


தமிழ்க்‌ கவிதையின்‌ பெயரால்‌, இலக்கியத்தின்‌ பெயரால்‌ ஒரு 
மாநாடு நடத்தி நாற்பதினாயிரம்‌ ஐம்பதினாயிரம்‌ மக்களைக்‌ கூட்ட 
முடியும்‌ என்பதை இந்தத்‌ தமிழ்க்‌ கவிஞர்‌ மாநாட்டின்‌ மூலம்‌ அறிந்து 
அளவிலா மகிழ்ச்சி அடைகின்றேன்‌. இந்த அரிய செயலுக்குக்‌ 
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காரணமான தமிழ்க்‌ கவிஞர்‌ மன்றக்‌ காப்பாளர்களை குறிப்பாக மூல 
முதல்வரான அன்புச்‌. சகோதரர்‌, தமிழ்க்‌ - கவிஞர்‌ மன்றப்‌ பொதுச்‌ 
செயலாளர்‌ பொன்னடியானை மனமாரப்‌ பாராட்டுகிறேன்‌. 

(தமிழ்க்‌ கவிஞர்‌ முதல்‌ மாநில மாநாட்டின்‌ (1975) டாக்டர்‌ கலைஞரின்‌ 
தலைமை உரையில்‌ ஒரு பகுதி) 


டல வனுக்கு, வ ர 
| எவ கடி சணல்‌ க்க 
- இ ச்ப்ப்டன்‌ ட்ட பர்‌ 
து ன்‌ ரர்‌] 


ந்‌ 

அடகு ப்‌ கி 
்‌ 

ப 


அகட தோட்ட 


நிக ன்‌ | 


மச 


தமிழக்‌ கவிஞர்‌ மன்ற முதல்‌ மாநாட்டில்‌ (1976) அந்நான்‌ முதல்வர்‌ டாக்டர்‌ 
கலைஞர்‌, பொதுச்‌ செயலாளர்‌ பொன்னடியாருக்கு பொன்னாடை போர்த்திச்‌ 
சிறப்பிக்கிறார்‌. கண்டு களிப்பவர்கள்‌: கலைமாமணி (அமரர்‌) கு.மா. பாலகப்பிர 


மணியம்‌, கலைமாமணி புத்தநேரி ரா. கப்பிரமணியமழ்‌. 
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நாவலர்‌ இரா. நெடுங்செழியன்‌ பாராட்டுரை 


கவிஞர்‌ பொன்னடியான்‌ இலக்கியத்‌ தொண்டினைப்‌ பாராட்டி டாக்டர்‌ 
தாவலர்‌ பட்டாடை போர்த்தி பாராட்டுப்‌ பட்டயம்‌ வழங்கிச்‌ சிறப்பிக்கிறார்‌. 


பாரதிதாசனுக்கு அமைந்த பரம்பரை போல்‌ வேறு எந்தக்‌ 
கவிஞருக்கும்‌ அமையவில்லை. பாரதி அடித்தளம்‌ போட்டார்‌ 
பாரதிதாசன்‌ கோபுரம்‌ அமைத்தார்‌. பொன்னடியான்‌ அதைக்‌ காத்து 
வருகிறார்‌. தாமே பாவேந்தர்‌ வழியில்‌ புதுமைப்‌ படைப்புகளைப்‌ 
படைக்கும்‌ கவிஞராக விளங்குகிறார்‌. முல்லைச்சரம்‌, தமிழ்க்‌ கவிஞர்‌ 
. மன்றும்‌ கடற்ரைக்‌ கவியரங்கம்‌ போன்ற மூன்று வழிகளில்‌ 
செயல்பட்டுவரும்‌ தனித்தன்மை வாய்ந்த கவிஞர்‌ தமிழகத்தில்‌ இவர்‌. 
ஒருவரே. பொன்னடியான்‌ தன்‌ கவிதைத்‌ திறத்தால்‌ தலை நிமிர்ந்து ' 

நிற்கிறார்‌. 
(கவிஞரின்‌ இலக்கியப்‌ பணி வென்னிவிழா (1985) தலைமை உரையில்‌ சிறுதுளி). 
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புரட்சிக்‌ கவிஞர்‌ பாரதிதாசனுடன்‌ கவிஞர்‌ பொன்னடியார்‌ (முதலில்‌ நிற்பவர்‌) 
பாண்டியன்‌ பரிசு படத்‌ தொடக்க விழா நானில்‌ எடுக்கப்பட்ட ட னு 


புரட்சிக்‌ கவிஞர்‌ பாரதிதாசன்‌ 


தம்‌ குயில்‌ ஏட்டின்‌ தலையங்கத்தில்‌ 


வ்‌ ர்‌] ஷன 2 யப ர்‌ பறறி ௦11 ஸ்ப ! துரி. 


சென்ற குயிலில்‌ (151962) பிழைகள்‌ ஏராளம்‌. அதற்குக்‌ காரணம்‌ 
ன்னும்‌ அலுவலினரை வேண்டிய அளவு அமைக்காததே. 
ப்பொழுது அலுவல்‌ பார்த்து வருகின்றவர்கள்‌ எத்தனைபேர்‌ 

என்பதையும்‌ இப்போது சொல்லிவிட எண்ணுகிறோம்‌. 10 பேர்கள்‌ 
1ர.ப்பார்கள்‌' என்று எண்ணிவிட வேண்டாம்‌. அல்லது 5 பேர்கள்‌. 
ருக்கலாமோ என்று நீங்கள்‌ எண்ணிவிடக்‌ கூடும்‌. 


நான்‌ ஒருவன்‌ பொன்னடி ஒருவர்‌. 


சென்ற இதழில்‌ பிழை பார்க்க அள்‌ இல்லாததால்‌ இருப்பவர்க்கும்‌ 
ஓய்வில்லாததால்‌ இலக்கணப்‌ பிழை மிகுதியாயிற்று. அதற்காக 
வருந்துகிறோம்‌ 


(சூயில்‌ 19...2.62) 
்‌ 199 | 


பேராசிரியர்‌ க. அன்பழகன்‌ 


புரட்சிக்‌ கவிஞர்‌ பாரதிதாசனாரின்‌ மாணவர்‌ பொன்னடியான்‌. 


சமுதாயத்தில்‌ உலகெங்கும்‌ உள்ள ஒடுக்கப்பட்ட மக்களுக்காகப்‌ பாடும்‌ 
கவிஞர்‌ என ஐ.நா விருது வழங்கியது. இவர்‌ பாவேந்தரின்‌ பகுத்தறிவுக்‌ 
கொள்கையிலிருந்து தடம்புரளாதவர்‌. எத்தனையோ நெருக்கடிகளுக்கு 
இடையிலும்‌ மனம்‌ தளராமல்‌ பல கவிஞர்களை உருவாக்கி வருகிறார்‌. 
முல்லைச்சரத்தை இடைவிடாமல்‌ நடத்திவரும்‌ இவரின்‌ உறுதி 
பெரிதும்‌ பாராட்டுக்குரியது. நாடு. மொழி, ஆகிய இரண்டையும்‌ இரு 
கண்களாகக்‌ கொண்டு ஓர்‌ இயக்கத்தினை வளர்த்து வருகிற சிறப்பினை 
இவரிடம்‌ காணமுடிகிறது. 

(கவிஞரின்‌ இலக்கியப்பணி வெள்ளி விழா மலரின்‌ வாழ்த்தில்‌ ஒரு பகுதி 1985) 


பேரெழுத்தாளர்‌ 


நாரண துரைக்கண்ணன்‌ 


பாவேந்தர்‌ புதுவையில்‌ இருந்த போதும்‌ சென்னைக்கு வந்து 
போய்க்‌ கொண்டிருந்த போதும்‌ பல துறைகளைச்‌ சேர்ந்தவர்களும்‌ 
அவருடன்‌ நெருங்கிப்‌ பழகியிருக்கின்றனர்‌. ஆனால்‌, அவருக்கு 
உண்மையில்‌ உதவி புரிந்தவர்கள்‌, பயன்பட்டவர்கள்‌ வெகு 


சலரேயோவர்‌. 


புரட்சிக்‌ கவிஞருக்கு மாணவர்‌ பலருண்டு. அவரிடம்‌ பாப்புனைய 
பயிற்சி பெற்றவர்‌ பலருண்டு. எனக்குத்‌ தெரிந்த வகையில்‌ நண்பர்‌ 
பொன்னடியாரிடம்‌ எத்தகைய உண்மை அன்பு வைத்திருந்தார்‌ 
என்பதை நானறிவேன்‌. அவ்வளவு தூரம்‌ தம்‌ பணிவான தொண்டினால்‌ 
பாவேந்தர்‌ உள்ளன்பை நண்பர்‌ பொன்னடி கவர்ந்திருந்தார்‌. பாவேந்தர்‌ 
பரரதிதாசன்‌ விருது முதன்‌ முதலாகப்‌ பொன்னடியானுக்குத்தான்‌ 


கொடுத்திருக்க வேண்டும்‌. 


கவிதை உலகில்‌ ஒரு விடிவெள்ளி போல்‌ உள்ள பொன்னடியானின்‌ 
கவிதைப்‌ பணிக்கு உரிய சூழ்நிலையை அவர்‌ நண்பர்களும்‌ -கவிஞர்‌ 
களும்‌ உண்டாக்க வேண்டும்‌ என நான்‌ உரிமையுடன்‌ கேட்டுக்‌ 


கொள்கிறேன்‌. 


(கவிஞரின்‌ இலக்கியப்பணி வென்ளி விழா மலரின்‌ கட்டுரையில்‌ ஒரு பகுதி.) 
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கவிஞரின்‌ 'பறக்கத்‌ தெரியாத 


அமைச்சர்‌ என்‌. 


ள்‌ மத்திய 


ன்னா 


பட்டாம்‌ பூச்சிகள்‌' நூலினை மு 


ஈர்‌. 


டி.திவாரி வெளியிட்டு கவிஞரின்‌ தொண்டுகளைப்‌ பாராட்டுகிற 


க மருதகாசி 
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திரை 


% 


ம்‌ 
ள்ளை கொள்ளும்‌ 
ய்‌ 
வந்தார்‌ 


/ 


க்கொ 
பண்ணடியான்‌; பாே 


ம்‌ உள்ளத்தை 


ழ்ப்‌ 
குடம்‌ பலருக்கு 


ன்‌ மூவாறு அண்டுகளா 
ழ்ம 


செந்தமிழன்‌ வாழியவே 
(கவிஞரின்‌ இ.ப.வெ.வி மலரின்‌ கவிதையில்‌ சிறு பகுதி) 


த்தா 
லும்‌ புக 
ம்‌ 


தொடு 
விஞரெலாம்‌ பெருங்கவிஞராவதற்கு 


ந்தா 


சொல்லழகும்‌ சுவையூறும்‌ பொருளழகு 


ம்‌ 


ஓ தடையழகு 


க்குச்‌ 


மி 
'மூல்லைச்‌ சர 
பி 


ால்லு 


டி 


அளளுத 


ள்ளைக்‌ க 
தன்னடியான்‌; கவிக்‌ கோயில்‌ முன்னடியான்‌ என்றே முழங்கு? 


பொன்னடியான்‌ பொங்கு தமி 
பொருளை இழ 


சிரசினில்‌ ஏற்றி வைக்கு 


செ 
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கவியரசு கண்ணதாசன்‌ 


தமிழ்க்‌ கவிதை இலக்கிய உலகம்‌ இன்று என்றுமில்லாத வகையில்‌ 
புத்துணர்ச்சியுடன்‌ வளர்ந்து வருகிறது. அதற்குப்‌ பொன்னடியானின்‌ 
அயரா உழைப்பும்‌ ஒரு காரணம்‌. தமிழ்க்‌ கவிஞர்களை ஒரு தாய்‌ 
வயிற்றுப்‌ பிள்ளைகளாக இணைத்து அவர்களின்‌ சுக துக்கங்களில்‌ 
. தன்னைப்‌ பிணைத்துக்‌ கொள்ளும்‌ இவர்‌ ஓர்‌ தனி மனிதரல்ல்ர்‌ - ஓர்‌ 
இயக்கம்‌. 
(திருப்பத்தூர்‌ தமிழ்க்‌ கவிஞர்‌ மன்ற மாவட்ட மாநாட்டில்‌ (1976) கவியரசர்‌ ' 
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ப ut 
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உக 


ஏ 
பு 
ன 
்‌ ்‌ 
வட்‌ 
ர சம்‌! 83 ண்‌ 


A x ல்க 
ட்‌ 2 அட புர! 


த ரத கவியரசு ணதாசன்‌ வாழ்த்துரைக்‌ 
கிறார்‌. மேடையில்‌ உழைப்புச்‌ செல்வர்‌ ஜி. உமாபதி, கவிஞர்‌ எஸ்‌.டி. சுந்தரம்‌. 


கவிமுரசு வாலி 


பொன்னடியார்‌, பொருளடியார்‌, புகழடியார்‌ என்றெல்லாம்‌ 

பன்னடியார்‌ படிமிசையாம்‌ பார்த்தறிவோம்‌; பாட்டாளர்‌ 

தன்னடியான்‌ தானென்று தைரியமாய்த்‌ தெரிவிக்கும்‌ 

பொன்னடியார்‌ ஒருவன்தான்‌ பொதுவுடைமைக்‌ கவிஎன்பேன்‌! 
(கவிஞரின்‌ இலக்கியப்‌ பணி வென்னி விழா மவரின்‌ கவிதையில்‌ ஒரு பகுதி) . 
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ப! 


௪ 


பாவேந்தர்‌ மகன சு. மன்னர்‌ மன்னன்‌. 


நச்சுக்‌ 000 முழுவ 


இருபதாண்டின்‌ முன்னர்‌ இருந்த காட்சியினை ஒப்பிட்டுப்‌ 


பார்க்கிறேன்‌. பாரதிதாசன்‌ திரைப்பட நிறுவனத்தின்‌ கணக்கை எழுத 


வேண்டும்‌; குயில்‌ இதழின்‌ நிர்வாகத்தைப்‌ பார்க்க வேண்டும்‌; வருவோர்‌: 
போவோருக்கு விடைகூறியாக வேண்டும்‌; (குயில்‌) இதழுக்கு வரும்‌ 
பாடல்களை முறைப்படுத்த வேண்டும்‌; இத்தனைக்கும்‌ மேலாகவும்‌ 
முதன்மையாகவும்‌ பாவேந்தர்‌ எழுதிக்‌ குவிக்கும்‌ பாடல்களை எல்லாம்‌ 
பெயர்த்து எழுத வேண்டும்‌. இன்னும்‌ எத்தனையோ: வேண்டும்‌ - 
வேண்டும்‌. 

இத்தனைக்கும்‌ பொறுப்பு ஒரே பொன்னடி. இந்த ஒற்றைப்‌ 
பனைமரம்‌ ஒரு படையே பாசறையிறங்க நிழல்‌ கொடுத்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிறது. | 


இவர்‌ பாவேந்தர்‌ டர்‌ என்ற ஒரே காரணத்திற்காகப்‌ பல 
தாக்குதல்களுக்கு ஆளானவர்‌. இனிய தமிழ்த்‌ தொண்டு செய்து பல 
காலம்‌ வாழ்க! 


_ (கவிஞரின்‌ இலக்கியப்பணி வென்னி விழா மலரின்‌ வாழ்த்‌ துரையில்‌ சிறுபகுதி) 


A 2 x ச ~~ சதி ஆட்டு, ப . 
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கவிஞர்‌ பொன்னடியார்‌ இலக்கியப்பணி விழாவில்‌ திரு. க. மன்னர்‌ மன்னன்‌ 


வாழ்த்துகிறார்‌. 
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நாவலாசிரியர்‌ எழுத்தறிஞர்‌ அகிலன்‌ | 


இந்த நாடு பெற்றெடுத்த மிகப்‌ பெருங்கவிஞர்‌ பொன்னடி. அவர்கள்‌. 
அவரின்‌ கவிதைகள்‌ தலை சிறந்தவை. இந்த நாட்டின்‌ பல்வேறு 

துறைகளில்‌ உள்ள கவிஞர்களுக்கு அவர்‌ வழிகாட்டி. 
(கவிஞரின்‌ இலக்கியப்பணி வென்னி விழா மலரின்‌ வாழ்த்துரையில்‌.) 


நடிகமஸி டி.வி. நாராயணசாமி 


பாவேந்தரோடு யார்‌ யாரோ இருந்தார்கள்‌-போனார்கள்‌. ஆனால்‌, 


பொன்னடிதான்‌ அவர்‌ அந்திம காலத்தில்‌ உடன்‌ இருந்து அவருக்கு 
வேண்டியவைகளையெல்லாம்‌ செய்து வந்தார்‌ என்பதை 


'நானறிவேன்‌-நாடு அறியும்‌. 
பொன்னடி நன்றியுள்ளவர்‌; எளிமையானவர்‌; பண்புள்ளவர்‌; மரபுக்‌ 
கவிஞர்‌; அவரது தொண்டு நாட்டுக்குத்‌ தொடர்ந்து கிடைக்க 
வேண்டும்‌. அதற்கு நாம்‌ அவருக்குத்‌ துணை நிற்க வேண்டும்‌. 
(கவிஞரின்‌ இலக்கியப்‌ பணி வெள்ளி விழாவில்‌ (1985) நடிகமணி) 


திருமதி ஜோதி வெங்கடாசலம்‌. 


முன்னான்‌ அமைச்சர்‌ - முன்னான்‌ கேரள ஆளுநர்‌ 


தமிழகத்தின்‌ பெருமைக்குரிய புரட்சிக்‌ கவிஞர்‌ பாரதிதாசன்‌ 
அவர்கள்‌ மருத்துவமனையில்‌ சேர்க்கப்பட்ட செய்தியைக்‌ கவிஞர்‌ 
பொன்னடியான்‌ மூலம்‌ அறிந்து, அப்போதைய சுகாதார அமைச்சர்‌ 
இருந்த நான்‌, அவர்‌ உயிரைக்‌ காக்க உடனே ஓடினேன்‌. புரட்சிக்‌ 
கவிஞரின்‌ அன்பு மாணவராக அவரின்‌ இறுதி மூச்சுவரை அவருக்குத்‌ 
தொண்டூழியம்‌ செய்தவர்‌ கவிஞர்‌ பொன்னடியான்‌ என்பது. யாவரும்‌ 
அறிந்த செய்தி. 

சிறந்த படைப்பாளராகவும்‌ தம்‌ உ அர பார்திதாசன்‌ வழியில்‌ 
இருந்து கொண்டு, மற்ற வளரும்‌ கவிஞர்களையும்‌ வளர்த்துவரும்‌ 
கவிஞர்‌ பொன்னடியான்‌ தொண்டு நாளைய தலைமுறையினரால்‌ 
அல்ல, இன்றைய தலைமுறையினராலேயே போற்றத்தக்கது. 

(கவிஞரின்‌ இலக்கியப்‌ பணி வென்னி விழா மலரின்‌ வாழ்த்துரையில்‌ ஒரு பகுதி.) 
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டது கவிஞர்‌ என்ற பட்டமனித்து முத்தமிழ்க்‌ காவலர்‌ கி.ஆ.பெ. 
விசுவநாதம்‌ கவிஞர்‌ யொன்னடியானுக்குப்‌ பொன்னாடை போர்த்துகிறார்‌. 1985 


க எங ககக ஏ குகா 
ட காவ்‌ 


Sola 


தமிழ்‌ எழுத்தானர்‌ மன்றப்‌ பாராட்டு விழாவில்‌ கவிஞர்‌ பொன்னடியானுக்கு 
விருது வழங்கிச்‌ சிறப்பிக்‌ ன்றனர்‌. 
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AYIA 
AAA a AS 


தத்‌. 


*, ௩ 
ச்‌ 


ப்‌ நக்வி? தத்‌ ல, ஆ ன்‌ ப ட்‌ த்தது 
பாவேந்தர்‌ விழா-பன்மொழிப்‌ புலவர்‌ கா. அப்பாத்துரையார்‌ அருகில்‌ கவிஞர்‌ 
பொன்னடியார்‌. உரையாற்றுபவர்‌ “பாவேந்தர்‌ திருமகள்‌ திருமதி வசந்தா 
தண்டபாணி. . ௬ இ உட 
ன்‌ இனக்‌ னாவ ளை ணை பனை 


ட்ட பேர 


சிங்கப்பூர்‌ தமிழ்‌ எழுத்தாளர்‌ சங்கப்‌ பாராட்டு விழாவில்‌ தலைவர்‌ - கவிஞரேறு 
அமலதாசன்‌ கவிஞர்‌ பொன்னடியாரை வரவேற்கிறார்‌. 1 
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வாழ்வியல்‌ கவிஞர்‌ பொன்னடியாரை வைதிக பெருமக்களும்‌ வாழ்த்திச்‌ 
சிறப்பிக்கிறார்கள்‌. 


w 


௪ 


௪. 
ப்‌ 


கறு ஆச்ச வசமா சம இஷகில்ரித வு. 


ஷ்‌ ANN 
x ON NNN AN 


டு கி x லி அடி ௦ 
i இறட ன ல பதித ட்ட ஆது 1 ௭- RENN XN 
A எடுக்க NW NaN டச்‌ 4 த % aw ப்‌ ௩. ்‌ வ: அசியடம கண ஜன இ ்‌ ஷ்‌ ட 
ட இதி டி கட்டல்‌ NAAN க வுடு இஃ ஆ NNN NY வல்லின NNN ஆ NNN 
AN Kx. RAEN NA வை ப வி eg N ட னில்‌ 


க்ப்‌ NS 
து க்குத்‌ தத்‌ பா பல்‌ 
* 


5 ட்‌ ஸூ > 0 அதல 

a) தக NE வ 
VN ON A அது ௯ < னி “ வூஸினி ஹெ ன்‌ 
04 2 ப த்‌ கூடம்‌ பவள... ௩ ட ஷு ப 


he | 
NIN DAN 


ஆ த 2.4 
ல ஆ ப ௫ ‘Ka x « யூ * 
டத ர்‌ 
» a க 
பஷர்‌ மட்‌: ஷு த 
39% a 
க ல; Ni ANN ஒலி பலவ வட 8 
ச்‌ ச்‌ ௬ 0] ட்‌ 
ரஷ ன 
ம்‌ 
* 
ஆகி 
ன்‌ _ அரு அஷ மல கவு லை கலர விய. அடயவகளை 


தமிழ்க்‌ கவிஞர்‌ மன்ற விழாவில்‌ பேரெழுத்தானர்‌ நாரணதுரைக்‌ கண்ணன்‌ 
பன்மொழிப்புலவர்‌, கவிஞர்‌ பொன்னடியார்‌. அருகில்‌ கவிஞர்‌ வான்முகில்‌. 


207 


மலேசியத்‌ தலைநகர்‌ கோலாலம்பூரில்‌ நடந்த கவிஞரின்‌ பாராட்டு விழாவில்‌ 
(81.89) மலேசிய நாட்டு அமைச்சர்‌ மாண்புமிகு டத்தோ ஸ்ரீசாமுவேல்‌ “புதுமைக்‌ 
தவிஞர்‌ எனும்‌ பட்டமளித்து மாலை அணிவிக்கிறார்‌. 


ச 
தஸ்‌ 
Om உப்‌ 


ZT, 
க ட இ 7, ண்‌ ரக 


ண [1 ரு. 


அதே விழா மேடையில்‌ டாக்டர்‌ “சுந்தரம்‌, டத்தின்‌ ஸ்ரீ இந்திராணி போன்ற 
பெருமக்கள்‌ அமர்ந்துள்ளனர்‌. 
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க ரட்‌ NAS 
+ NA வ ஹி 
mm 


வக ங்க. 


'முல்லைச்சரம்‌' புதிய வடிவ வெளியீட்டுவிழா: இசைஞானி இளையராஜா, 


வித்வான்‌ வே. லட்சுமணன்‌, தொழிலதிபர்‌ ஜி.உமாபதி, ம்‌ துணை ஆசிரியா்‌ 
லேனா தமிழ்‌ வாணன்‌, எழுத்தாளர்‌ இந்துமதி. ணர்‌ 4 யூ 


ணி 


| 


பணக ட பாணன்‌ ர 


ச ச திரிக்சளள, 
ஆடிற்கு சாத்‌ ரர 6 ஆச்‌ 


அடி ப்‌ ம்ப இல்‌ 1ல்‌ ப்‌ த்‌ ந்‌ [] 
[அனா ரிதம்‌ நாப சிதறின] 


} 
5 
ட 
4 
t 


தினத்தந்தி பொன்விழா சிறப்பு விருதினை சிறப்பு விருந்தினரான கவிஞர்‌ 
பொன்னடி யாருக்கு இனத்தந்தி அறக்கட்டளைத்‌ தலைவர்‌ திரு. சிவந்தி ஆதித்தன்‌ 
வழங்குகிறார்‌. 209 


| 
| 


அடை x 
aA டல்‌ SAY 


ன aN x 
SN NN AT N 
NN FT NN 


N 


ஸை ன அமை: 


கவிஞர்‌ பொன்னடியானுக்கு அளிக்கப்பட்ட சிங்கப்பூர்‌ மதார்‌: இகழ விருந்து 
தீகழ்ச்சி. கவிவாணர்‌ இக்குவனம்‌ வரவேற்கிறார்‌. காலைக்‌ காவலர்‌ காந்தம்‌, நீதிபதி 
கலா மோகன்‌, எழுத்தாளர்‌ ஏ.பி.ராமன்‌. 


74° அள்‌ ஸி "KI 


மலேசியாவில்‌ நடந்த பாராட்டு விழாக்கனின்‌ ஒன்று. 
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- ஆ 


ச ரர எனத்‌ த்தர 4 ye, 
| 


கவிஞர்‌ யொன்னடி யாருக்கு பெகுங்கவிஞர்‌ பட்டமளித்து - கல்கண்டு ஆசிரியா்‌ 
(அமரர்‌) தமிழ்வாணன்‌ பாராட்டுரைக்கிறார்‌. ்‌ 


கவிஞர்‌ மகள்‌ பொன்மலர்‌ திருமணவிழாவில்‌ கவிஞரின்‌ குடும்பத்தினர்‌. 
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கடற்கரைக்‌ கவியரங்கம்‌ 25-ஆம்‌ ஆண்டு வெள்ளிவிழா-சில காட்சிகள்‌. 


பட ௭ 


முன்னாள்‌ அமைச்சர்‌ கவிஞர்‌ வேழவேந்தன்‌ கடற்கரைக்‌ 
கவியரங்கத்‌ தோற்றுனர்‌ கவிஞர்‌ யொன்னடியாருக்கு ஆடை 
போர்த்திச்‌ சிறப்பிக்கிறார்‌. 


ஆ அட்ட a சி்‌ கற்த்க்லத்ன்ஸலன்‌ அலை 


௪. 


2 1 
௮. இ ்‌ Jd Or % hb 


வெள்ளிவிழாக்‌ கவியரங்கத்‌ த்து தமிழறிஞர்‌ டாக்டர்‌ 
நா. சுப்பு ரெட்டியார்‌, கவிஞா்‌ வேழ வேந்தன்‌, டாகடர்‌ 
மெய்கண்டார்‌, தமிழ்க்‌ கவிஞர்‌ மன்றத்‌ தலைவர்‌ கலைமாமணி 
முகவை ராஜமாணிக்கம்‌. 
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>. | 


F< பெர ற ட 
ர்‌ உ vba 
ஆ கட்‌ ஷூ ஷூ 
ss ப டியூ ல்‌ 


த &ஃ ஸ்ட்‌” ஷூ டு ட்ட 

ர்‌ு ஒரு ப rp 4 வைடி hie பணை 77% 

frm பர்‌ nner இட 

ஜீ ட்ட 2. 9 யூ டே: 2 | 
ட்‌ ல்‌ 


கவிஞர்‌ பொன்னடியாருக்கு பாவேந்தர்‌ பாரதிதாசன்‌ எழுதிய கடிதங்களில்‌ 
ஒன்று. » I 
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DharainiDass#9 +o, 


bo. nL, 


Db 
( ட அட ப்‌ | (ne 


கவிஞர்‌ பொன்னடி யாருக்கு பாவேந்தர்‌ எழுதிய கடிதங்களில்‌ ஒன்று. 
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தினாத்‌ துரை 
பொன்னடீயா£ 


தமிழ்க்‌ சவிதை இலக்கிய உலகில்‌ புதிய வரலாறுகளைப்‌ 
படைத்துள்ள கவிஞர்‌, தமிழ்த்‌ திரைப்பட உலகிலும்‌ பல படங்‌ 
களுக்குப்‌ பாடல்கள்‌ எழுதி புகழ்‌ பெற்றுள்ளார்‌. இவர்‌ பாடல்கள்‌ 
எழுதிய படங்களில்‌ சில: 

'நெஞ்சில்‌ ஒரு முள்‌” “சொல்லத்‌ துடிக்குது-மனசு”, “ஒருவர்‌ வாழும்‌ 
ஆலயம்‌”, (முழுப்பாடல்கள்‌), “ராஜாதி ராஜா”, “பாட்டுக்கு நான்‌ 
அடிமை”, “சிங்கார வேலன்‌”, “சின்னச்‌ .சின்ன அசைகள்‌", “மணிக்‌ 
குயில்‌”, “தங்கக்கிளி”, “உன்னை நெனச்சேன்‌ பாட்டுப்‌ படிச்சேன்‌”, “என்‌ 
ராசாவின்‌ மனசிலே”, “பரதன்‌”, “எங்க தம்பி,” “சின்னச்‌ சிட்டு”, 
“அரண்மனைக்கிளி”, “அமைதிப்படை”, “செவ்வந்தி”, “பெரியமருது”, 
*: “எல்லாமே என்‌ ராசாதான்‌”, “இளையராகம்‌", “கட்டப்‌ பஞ்சாயுத்து” 
முதலான படங்களுக்குப்‌ பாடல்‌ எழுதியுள்ளார்‌. ்‌ - 

மற்றும்‌ இவர்‌ பாடல்கள்‌ எழுதிய மொழி மாற்றுப்‌ படங்கள்‌: 

“இலட்சியப்‌ போராட்டம்‌” (முழுப்பாடல்கள்‌) “சாகசக்காரன்‌” 
(முழுப்பாடல்கள்‌) “மாய மோகினி” 


வெர்‌ எழுதிய பாடல்களில்‌ குறிப்பிடத்தக்கவை. 


TOLL, Gongs 
BTN ரஜி STMT . (“ராஜாதி ராஜா”) 


ஜ்‌! கறற... 
LOO மீரா து ran கழற. (“சிங்கார வேலன்‌”) 


2223... DAG DANO GAG 
DDI DLE TITUS SIIITGE 
(“ஒருவர்‌ வாழும்‌ ஆலயம்‌") 
LY LAGS LOSS 


| SMO Dated த்‌ மீர்‌ (“ஒருவர்‌ வாழும்‌ ஆலயம்‌”) 


௫ம்‌? JIE TATOIE 
௮7:72 GID IIS (“ஒருவர்‌ வாழும்‌ ஆலயம்‌") 
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SIMIL OS சச்சார்‌ 
CUTIES 8 ய்‌ J டட ய 
BCR CUTS ang (“பாட்டுக்கு நான்‌ அடிமை") 


GUILIN மீமாடா ண்ணா 
சம்0௱மீத த.ம (“என்‌ ராசாவின்‌ மனசிலே") 


Ad மாடம்‌? சக்ஸ்‌ இமாமை 
அதைச்‌ கோடு Falls Dardis 
( “என்‌ ராசாவின்‌ மனசிலே") 


TH STUY GSTS 
STAs GEL nal Sal (“அரண்மனைக்‌ கிளி”) 


அடை Gang Eat 
TID Gaeigpd - மற்ற og Tait og 


IU USD GUD TD By sls (“அமைதிப்படை”) 
அம AYES புதன்‌ றம்‌ 

SILOS Ge CDG (“பரதன்‌”) 
FCSITIOT GOON PUNY OT 

TIGL மீனும்‌ Sai Dai (“பெரிய மருது”) 
TL CT இதந்த 


TL OOHTIO NOS Gao 
... (“எல்லாமே என்‌ ராசாதான்‌") ' 


7 Sve 247022: ws Cn 722 - rar Cs 
௮௪ 2௪௪ HS Ss மீரறிமன்‌ 


(“கட்டப்‌ பஞ்சாயத்து”) 


22: நற “வித்‌ 
5226 Stir? (“சொல்லத்துடிக்குது மனசு") 


நகா்‌ தோபா. aia 
DOSING Css tain (“தங்கக்கிளி") 


STI gD Gast Mad எம்‌ 
ardgdan - டர COS Siw 
eden STL ID CUTOIDTS 
(“மணிக்குயில்‌”) 
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«உ ந அரக்க 


அந்து 


ரத்ன ந்யூ வர்‌ 
தப்‌ 3 ப்பு <t ஸ 


ஆஸ்‌ 


ங்கவிஞார்‌ பொன்னடியார்‌ 


DDS SSNS 


- தன ஏன்‌ மனம sai 


| N\ 0" 
LDS Sg: GUIs DSS 3 
அ ச7சஸ்முதப? parC ழஸ்கி ப 
Lisp IGT gd sai றம 


f 
BUG AGT ITO (SON. 

நட த்‌ ரி ee ௮ னி 
AAA WT ALAC, 
Spe சரத சன்டை அன்ப ட்‌ பூண்ட 


( 


எழுதிடுங்கள்‌ 


மே 


TURNTGD அழ TPS Os 
அனர்‌ GID rp Dis 
SUNN TIATED Cn LDDs 0 


மைழ _தனைறமீறார.ம! Css Disa 


௮,722்‌.2௫.ம7 7242212177 erat DODO மீரா... on ன்‌ 

DSA ISD TAUSMTN SDEDTED Guns ont. 
! CITY 22௪ சச்‌ DAD MLE DUIS Uy La 
: CITC of gy iin பைத uf Cs ont. a 


ச்‌ 
ந்‌ 
॥ 
॥ 


0 


மி 
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குணர! மிர அரமபப சனம்‌ றாள்‌ 
4,22,-24௮2௮௮:7227 அப்சர்‌ LESS Gy 
24:௧4:70 EIST AT STO STATISTI 
DIG, ௮727. HISD மூதி மீ PDA 


SACU STA DTEG Dei Goar at PDR 
BOTAN STO DTD Gai Gat PRD 
OHI I மும/ ST OAS தழ. INTO Gai sna 
CUTS OD DSS D. SETS Cais 


மாற்ற வேண்டும்‌ என்பேன்‌! 


MD DUSTY GOD MSS DIDS 

DDI GISGD DTD CARED Ta GU - I 
DITTO TR, DTD CARED era Gia 

ST ODOSITIN GIN கோத DUIS O-S gs 
CITED DTD CAREW era GI - ட 
DTTC, DIDDY CA OS rat Ga 


நடந்தோமா? 


ODT அனதீமழரம 

ன்றன மாறிமாறி 

yoga Garp. gigs. 
BIR, - DAIS 

SNOT அறத்து 

மும்மை LMG GY 

LINDO ௮27 GL ரமே 


பொர முனைப்பாடல்‌! 


TIO GO SAT ரின்‌ TOUT 

SUT தமாம்‌ SOAS தம்தர: 
CUTIGDDETG IC AGT DS pO MT 
472,122 TIC TISO DG ISA AL நான்‌ 


அ உ இ 
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FS 


ட உன்‌ 
்‌ 


௮௭. 


DAPI DD 420277 iG py DI PIS 

VN DDD தரு மீதம்‌ AL UGSST 

DUS SS DCM DDD ATCT E நந ட 
ஆறோற ர STICUT GD தனை ராரபோர தப 


DSSS DD LUIS gases 
STUSDIS சமன்‌ றட ISIS GIST 
SDAP AOSD காட்டார்‌. தம மாரம்‌ி 
ஆழ-9:7342/ 227௪77 Ll PSST 


நீங்கள்‌ 


BAIS STIS ,நி0ம௪ததி TAG இலரே 
அளை குதல்‌ - அனால்‌ 
TOTTI ACN TDDD God SiS 
2724-௮232? DOD ௮7,220 தனி Pag 
TAD ௨ல்‌ 


எலலாம்‌ துடைப்போம்‌! 


SOR USSD SISO OIG 

௮02277 SAID STM LDPC 
DIDS CSOD CAST பாடை ப1மீமாரம்‌? 
NEST BID CADDO STUUTD தடை ப்மீமாரம்‌! 


ஓட தகுமா ப்‌ 


ந ௮.௮௦:2750 ATED Daf gr 
HDT USSD - ga 
கதம்‌? OBTRELNTGS BAGGY TAL 
SGI GE pi - இது 
BLSGUTE - PRD 2274221020 

LDL AGDTL 


ப்‌ 


டயா பா்‌ | gl 


கண்டாக வேண்டும்‌! 


திக்ரு VL GENO அடீ த.ம 
SITIO தமம்‌? 
உண்டா மண்டு ள்‌ CIT மின -SODOS 
STO CAD ODDS Sw SSS. 


DD pag 3 
கண்ட CUM ED ara Ggngp oar! 


எவர்‌ தமிழ?! 


BODE, SOLUS றம 
DST ௪720321707 SOLIS 
SOD, SOP S SONDSLNTS 
9733754427] TVRUTD SDSS 


வழ வைப்போர்‌ 


ais donors 277 rgd 
TSG TIT ௮:02: - MMT, 
TIDINGS YR SLES PSS 
௪75,722” TST BATTAL 


4222-2 ௪742217127 

42,722 UU மீம்ரரம? aT | 
297227 oC 277014 - gana, 
DDS DIGIT MESS நாணை; ததர? 
DPIIL ES CATGNTG 


பெண்‌ தனைத்தால்‌! 


JU SATIS தரு AP pag 
கருமைச்‌ DID ரழாவ்கும்‌? - அமன்‌ 
அன்‌ னைத MIS IP SAGO 
௮௮2229 அரத குறுகும்‌” 


ன நய ட்ட பாய பாயா யம்‌ பாய 


பட TT TY 
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I I I I I TNT IE 


வ பசீ Il 


Serres கிளி 


முழங்கிட வேண்டும்‌ 


GSS CED TE CURED 
IIL DAISY IS OD SBE |, 
அதீத CAME OD SOT TI CA GD 
IIT ரம னார்‌? TY பீமன்‌ 


APD பூமா 022744 மீன 
401837 பமுறமைம7 0007242722 அரிது 
DID ௨2-அிறத APES CGD 
DIS ரஜி SIT CPE CAE GD 


சொல்லுங்கள்‌ . 


SUG SA gOd LOT Sly. 
DIPS 277” TAC SITEUGNE SN - Sy 
DIYS YTS UCD CIT GLEBE 


SOLO SU gO LDC ATE GIL 
DIDS 7.2” UAMCD CITES -S Ay 
DIPS ரதி” CAMCD 6720024422: 


உலகைக்‌ தழுவிடுங்கள்‌ 


LUGS SUD கோச LMT 
LUDSS தமல - ட 

LC SDOIIITON ள்‌ மீறி 
அம்‌ அம மர OHS GT 
அ.ராமைழ்‌ CITES மன்‌ - gp 

LE SDNIITD சரகர்‌ CITY ISG 


பூச்சரமாகும்‌ 


இதத GTO ரர முத: 

SID PG WG OT GGT 
DG DAG ௮7 AP yd Gd 
DIODE Epi Gro df 
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ன்‌ 


. மாமம்‌ உணர்ந்து விட்டால்‌ 


ட SLO மரதத GT ணன 
271207 ௮. னைறு: BLT 

DTD TOD GEES TIO ந 
AAT PSDSODD DUTY பரம 


77177, Cisne SOs DIT TDD 
SDM ISDS SM GALT 
CFTUD DIUGEL BIG DDSI GYD 
DIED DM CH YL UTD 


. பகைவித்து! 


௮ணை்‌.ணும! DT DG DDL SW 

OHS STD OID git TITS - {Ps 
௪7227 DOS SUSI PAE 

DOGG CUD DML DESY 


பண்படுத்துவோம்‌! 


OMIT DAISY SIT 

ம்ம CU DL 

MPU DS DD 682௦2 SOI - Yd 
UP pS சண்முக 


ILS SISA அழ. CT Saji 
1222222727 அதீத. DICH இளைஞ 22” 
204227: GID அனை 


3 வாடா இளைஞா! 
+ 


| 3 | VIDS DIS. பாரடா அஞ AT 


4227-௮ SLT CUnTidSS Garg பனி Gg 
DID EGS CITE மாடா ,இிைஞார 202: 
தழு? BONDI DO ID GLU 

தத gif an Pores an 


தூக்கி எறியுங்கள்‌! 


சீ TP iE 
BSS ௪707727429 
DSS TT ya CITY SG 


BTW LASTS dnd UUMTIS 
STUDS SOLS ௪,2௪௫ DILL CUT 
STUB II HN GATOS SDL GDI 
SACD. TO உரம்‌ A ICUTDLS 


BITS SP TTS 
MOA 
BTS TYE மீதோ, gris Gar! 


கவுலைகளே பொங்கள்‌! 


சீத - 
SISO ௮7.0107 SAG GY OST OIE DS 
SDDS CD CUT SOI 
- ௨௨ 
அரனை) SEO CAT GOI GY கன்றி! 
SDDS CT CUTS 
- சன்‌ 
TAOS பரம: அழ தீத TICS 
௪793724027. CUTS 
- DS 
அதம நமை இலை Tp 


LECH CATES 


அமான்‌ CoD ESA DMS 
TUDO 
20207 STAD 
so Hirata pirat 
க்ரைம்‌ - 
CODD pds AG 


நை தறன என 
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" கூத்தாய்‌ முடிக்காதீர்‌! 


கழக BUYS 

ITE Lyi ai 

AUT A LL 
குழும GL IS 

DYDD DHT STS 

அடத? WL அரத்‌ SSRIS 


நெஞ்சில்‌ கிறுக்கும்‌ கிறுக்கி! 


த DUDS SIDS GLA 

242 DTG DYGITU- 2 

GBD S SUS DUD GY 
ம AY BL CLT - BIO 
423222 DTAUTUOE BD ATA 
UWITG பதம மிறர்‌ - ர 

கு.ப? இம மீறரம்ம்‌? GEG GUTS 
தை LST ௮௦27 - Da 

OO அரத்‌ Sf அமன்‌ 

CDE LYS LL 


அவன்‌ வேலை! ' 


BO DGIOIGD SUIITUD SUOTIIN Cains 
STUDD ATG SGA ST - Sow 
2:22] TIO DA HIS OLDS மீர்‌ 
BAG DLL G oar ௮.0...) GTS 
BOYD DOIN தசம ருள்‌ நீதா) 
௮,722024777407 நை, 1202ம்‌ Saez, AAD 
BOLTS CITT மீச? ஏறாத: மார்‌ மச 

SDI DSO ADIGA DUA Gao 


வெற்றி சூழும்‌! 


DOSS மாசற. 6277 GELS 
DIU முறையா GOOG CIT gS 
DIEGO OD Gr gloat - SW 
3204821327 ADE GED ra GI 
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என்னைத்‌ தடுக்க முடியாது! 


- நான்‌ TOD ES Tare g. iL Gye 
௪72272௪227 Os ppg 
STAT DDT POSS (lp Tg 
5202492272 6710 Gg SCSTIIT 
DIGS ௪௫9242 பாரிக்‌ sag 
- தான்‌ DESMA கனன்று, OS fri 
STATED DY 5s மாறு. ATG 
௪722-2 ௮0௮௪ நூறு ang 


நான விரும்பும்‌ நாடு 


CID ௪72970: STUNTS Dish SY தாழ்‌? 

SOLO ப.ச அனத ang தரி 

ASU DDD ரன்னை மாள்‌ STACY 
MEMES VESST LUT நர? 

அமலை EOD SAL, 5-ம்‌ ALN 
2021021427 BLIITS Pits g கரி 
மனம STACI DG GT 42ம்‌ SL a 
SOLD AW PG Yad அம்மு AD srt 


காப்பிடங்கள்‌! 


BOSD உடமை Sig 
DBTGINICG HU OIg Sg, Cains 
STE DUTIIO SMG AGG 272174 
அரத DIED அதித. LYCOS 
2792-ம்‌ DIS OICS ௮. ரதத: 
DOTS SDN GIO DOGG LD ns 
POISONED ௮202௮. Rin அ2ர்றரம்‌ 
LUT DUIS BTA SATE D sr Cs 


LUEOIIGY ௪728ம்‌ GLI CSD rar? 
EM EDITE GA GVM; LOIS MLL 
55220௮ நர்‌: அறை HD 
மம பரமம்‌ DCW Gung 
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எத பன [ந 


ட்டா ஸ்‌ 
நடக்‌ அ 


CGD 


5௧2.0: GTO GC Tr gy HLT 
௪7:24 LIS DIDI OR CUES IWMI GL 
UI SASSO சமமா ST ODO APIS 4:42%277ம02- 
UMD OID OG TOBA YAS G TE 


வரவேண்டும்‌! 


DIO தரு Ca YG UI CU Ew 
DIG 2) fs YS CUED 
YS PG TYG Ur Cami gi 
DITO 62002 பட CAEL 


அன்னை? 500. அறம்‌ STG pS SL Gg 
STUD YGOCLT DY இறகு? Tp GIT 
DOD GOO SD CUTSSUTG 
மபர்‌ னம்‌ GH GI GBRANDL 


Grd தர ரம ஆத. aba mig? 
ஆப்‌” OE Da Yds LICL DLL 


I பேரழகுப்‌ பெட்டகங்கள்‌! 


CUILEG Di BO: Sm கரே. 
தத DGGE pS: மழ. ௮7 Pari 
௮777277207 BABS BO, DEDUSEST ௪0/00 
௮7 ததத HG WIG ED, ௪327 NGS 
2272927122 POO LS DD gas 
SONY DUS STEADY PAIS D Daa 
மீட்ட ATP SDB SAD தரம்‌ 
GIS: ML YITE DHATSTO luda 


வெட்க ப்படுகின்றேன்‌: 


CUTENS SUITE GST DIG - GY 
JITUDE ETD ௮40421 GT DLAC - TIO 
CU DDI DE முழ. ய்ரஅம்‌ - ஓ 

CACO GDS புற்றை 2சம்னை - Sa 

TABS OC LM BESSSTL - ௮ம்‌ 
5,420 GOLA CD A ௨,௮௮7 
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அம்‌. ற னையை! 522 SIE அற. ழறத.முமி 
SND அன்‌? SMD அசன்‌? ௮௮74 

அசத? SDIGS BO SITIOS 0202772202.4627 
CSTD TST GD CITED TST GG sor 
உண்ண சகு ௪௦2. ன TUVRITYWD 
அண்டு? உ ௨D உ OD TIA 
STATS அ.ந PAW நிறமாய்‌? 

௪724? STORIES? ௪722? cre அர 


வேண்டாத வேலை! 


Dy GG DD FADD WEIS By SSG 
SAS IIDG ௪720427ம7 TUTE or GG 
pd UU SIGS Ss GDL Gy 
STL DT ௪242227707 GONG TITUS EG ya 
௪20427 ஞு. 2ம்‌ BLDG GLAD 

SOI மரம DDE ITAL GY oi 


DDD CON 22.4: HTT, GH 
அமுதே DTD NTGS 

DTM CD HYD HTT SD 
LOTS 6027ம்‌ DIDS iTS 
DUD IN மட. DAT, GS Ha 
DESSOD DIY ESG 2722707573: 


நீதியின்‌ தீர்ப்பு 


STUDS SOUNDS ௮7421 DM LNDATS 
SALTS JUSSI BANG GS DAG DT 
VII DY DATIITN LPI CAE 
DISS CLIT DION TTD 

DI SUAS ITO CA OL இறு 

BIW Slide gy 

CGD Siig 
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அப பய] 


கக ௪ 


ரா த்‌ 
டகர எ இல க. 
ப்‌ ட 


கண்டாக வேண்டும்‌! 


0227 SLED அய] LoD 
STID தரமம 

அ.ன்டாச CUED அள்‌ CIT LCA ESOS 
௮02/7 CADDO SAW SSID 
PDD மச 


அன்ட்‌ CUED ருள்‌ CpG 


DVD DDO 

DUM ௨.௮௪ 

அபம்தீதா தாழி Goat CAE OD HUES 
DUTY தழ 

DUAN KL SS 
BUUSST நாறும்‌? GLC தமிம்‌! HO TIIS 


மூலதனம்‌ 


TiS DISS நள? SOT: CT 
கலரு DUD Dard 3 
UM SEIIG ௭2222 HDIG' GIO 
II SISN நூதனம்‌ ADT, திமா 
TITIES நும்‌! CHIE: Ta 
TWI DIG DIUSAD மனைத LG 
BTL Gg gpris Gar! gC Cs 
அறமா நும்‌! LAGS உய்‌ 


அலையாட்ட்ாதே! 


SOIIAN SEG FDS Gs Os DIGS 
௮22822 272? SUMAN மி ௮200 
ISPS DL ரமி EDAD GAC DA 
CIUAD Sng Spar aha மீமாரமிமை Cs 


5௫௫. BOIS DA Gps sO 
GOSS த Ga DY Ger DW Gnd 
௮௮7022 TITLE அறு LOR, FIDL 
BDMLNTOD STIS DY OSs TG 
PE SE ன கை: 
வை று | 


9 


ர 


சோர்வடையாதே! 


DUS மீ4727:000டையாரம்த - 420102 
ைதத22 LUGS ௮.௮4 பம றமாரமித4 
0. -2327 8௮7770 UNTGSE 


SLATS SGD SLIT ந 

SI BOLT GIO Gain நீ 
அன்பகம்‌ உண்ட LC VYNTIIIDSO Cured 
LGA, NADY SG Oar $1 


பசித்த புலிகள்‌ 


72 தழ. கீஸ்‌ VAIS GSO 

MILL TOIT ௦22 gOS Cr - அமுரி 
SMUG மீத! STS Soins 

SLA Ain Gangs Ga 


USS தழ. அற்‌ C5 TD Gab Psa 
DYGIINT GDA அறைமாசமனை - Sa 
றந்‌ 21 ட்ட D0 SDS 

I ௮ ஹுழர்‌ Gan pris 


எதற்கு நமக்குளே.? 


22,2220 Uma; இனற ண்பன்‌ 

WD GUA, STD (DSO 
DST SOO Dyfi - DIMI, 
TIDE GUISE LY EWE 


பற்றை உணர்ந்துவிட்டேன்‌? 


32227 LMG pL - Taneja 
472207 LMG pg LC 

52.02 TUALATIN STATIS 
2222” MIG GY BL CL DW 

றை LAMIIGg LG 


ல்‌ 230 


த்‌ 


டண்‌ 


(.்‌ 
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ரி 


வரலாறுண்டா? இ 


SOIT GIL DIG Ugo NTE 
SUDULIEG BUTS Heir seis s 
SETI AUT GIL GIG Ugg TEL 
SIDE GUGDS ௪727521207 UDG gE SILO 
SUG ௮௦/22 உயரே அ. எண்டா , 
அன்ன 207207.அீனு DAG GG AG 
BGT DUT PV ATY ON sD Gn தூதும்‌. | 
BDI UT LUE SIG Sota TCO. 


ச7:2/8427,7 0.7 Gigi s gat JUG err? © 
TPS DUIS CBO ENDIOW 3302000022 
அமர்‌ LL GG காழ்‌. 340/௮ GT PGS 
22? HAUNT TYNE OG முறை? aD : 
௮024௮70272 HUASIIIN அமர்‌ TAGS 
072 அமுதமே OVE ட ற 
DUN சமுத.2 SDT TW TDS 
அபோ HIGLEY VG SDS 


விழிப்போடிரு! 


LVDS கதர. 
அ.மு. 
02௫ ந! அதது. அறு 
SLL தட்டிச்‌ - இலத 
DDD pe நானை யமனை 
கட்ட MLC UU 
௪729422074 yf Ginga 
அிைஞுர ODAC ர 


நினைவில்லை! 


TODAS TDS Gong Cami 
AVA ATA LAA A 
ஆளா 

STATS DIDS TDC Gorge 
STVUT ADS gD LADS கோட றது. 
௪22737 GaneiGaaisnai/ 0527 DLS 


டத 
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AOI 


எத்தனை எத்தனையோ? 


9729220௪27 HUOTO Tab BOD இம்‌ 
LDL ISIICLMCITE - 

TIGDT HUT Wb SD இம்‌ 
௫:22:22. ட்‌ சரம்றர:7 - 
ச7திதக HOYT Paid WEL 
BDLII LL ATGITL - uaa 
TISDT ௮07 gad pS 
டைமர்‌ UL MGITE - 

௪722520227 ச7தித மார. - ௮. ௮, 
௪722220227 TIGA GWTL 


உங்களால்‌ முடியும்‌? 


UEC LST Grad - GLY 
SIC LM BMD GU 

DBOD0S SOIC pF சமனா ௮:௮௮ 
LUI SCD LSAT Grau 

முப்பது C0 GOYA LMP 

தபர்‌ அரனை Dai - புறத்‌ 

5922-9722 JDO STOUT TD மாதி 

DUT BD pL. Da Ub day 


CUTiGg DT arg MTs இரத 
GDDO DTI: MTS ௫4 
ஆதலும்‌ 2722022007 ந 
BLAST TITUS LP 


\ 


இளைஞர்‌ பரம்பரையே! 


தி... TASS 

LODE SOND CW -2. BO 

TPIS UIST US BIC ௮3 அர்‌ 
TDD Sag wa 

IU WATT இற்‌ WIS ai 

DTP அட. அன்‌“ 


232௨ _ 


ELIS UD மர்ம FAVED DUCT தபர்‌ GS 
CITI GDL TON LDU GD GE 
DPI SO AUTO 210207 HUGG தீ 
DY GICUTON HAUG GG 


7G DED LG DDT STII GG DUCT GW GS 
Dag ln இருப்பது se 

422௮2 அரன்‌ DOG TUNG DG தபர்‌ ,த£ 
YDS 01,7172 தட பது GD 


வேண்டும்‌! 


DOGO பரபர God 
DDD மீறாத CSE 
DUG BTS Gs 
30. 01432 GAUDS seid 
அன கறாம்‌ சராம்‌ [Peat 
Gani Pd 


SAPD GODS God 

SDT BAGG TBE 

AID DEG seid 

UIE முட நீத Soe 

TIS LMEGO இனி இற Gar gd 


அ.ச FOL STASIS GAT 
௪2127822 அன? GUTOR 

அமர்‌ DDO GDA Mugg 
LTT அறம்‌ CHG CIE 


ன்னா GATIIAT ATED Df ga 
SLOG UD Gunso 

DUDS ௮7௪0ம்‌ தரமபர்‌ BGS 
DIM GS முற்‌ CIGTIG 

“து பஸ்‌ ஆ ட்ட உடு அ ்‌ i க > த உ 13 ்‌ 
ட 233 ". முஸ்‌ 


என நோக்கம்‌ 


TGA CHILD ௮ம்‌ Gori gad 
BUU sri YR CITES G yA 

(2224௮ CTO DY ATP EDI linge 
2227 சசய்து SL பமீற்‌ er Gps 


உன்‌ காலில்‌ நிற்காமல்‌ - 


LOST நறதற்மின்‌ தூறு. மீமார GID GODT ANTOR 

ETT BT GUIS TA முறி Ge dg 
LTD ON GSTS DAL GIG rage 
ரசமான நாரம்‌ LCT GOW ௪71242: த TW 


ஈரமில்லாத மனங்களிலே... 


4722247327 ag Aho g afar G year - ஜோரி 
TDI AE Gy 

5707322772. OS EGR rai 

TERT OTS BIA GOL Gy 


SSITEDUGSAD TA DD அறிதும்‌ - பள்‌ 
52,7222 FGI OSS GC yai/ 

DACUTET CISD LUIGI OG DD மாண்‌ 
2:20:22: Tan G Sofa Gy 


வீர. மகனாய்‌ எழு! 


ABEL OS தம? பம? கடம 
SOUT 2401௫4 LUIS GIGS 
72 DAIITOG (Gg AL ரம 
IED HAT 4227 DYN 2 ரமி; 


77527,2:62 கர. DEED MSG Da 
4227 OST Tap CIT TY 

FDIG GY மரணம? LUGE VOSA 
அத LTT LM Lig CWA GE 
LO Es TYE WL அம 

DIES dpe Tp ADR Nair aa 
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ப 11a 


mT (7. VF, 
AN 


ye RA) 


TLD GDA crag Gms அன்றை 
TOSI eri AT yas ௪732087207 
IU STIL gy ge 21247 

UTEIGG GSD As pa S$ 


FEUD ETL Towns 
IWS GA EW 
IIIS ர்‌ GDL 
டீன்‌ CDE 

Los SHS sai ond 
DT MUGS 
STVEUTITIGD SODTELL 
DLS CUE GWE 


DIC ODIO PDFS RTD 
DITO Pai 

ரர GWG GUGS 

DUGG Tag , 

DTCC TLDW SG SIGS 

LD LIS CUE 


வாழ்த்திடுவோம்‌! 


DTC EUG ௮.2 BUD TURN 
நரம... Gr Gang and 

DIED மம நரம்‌ ng an gps 
CUT TTD FGI AY IE Fan 


அழைப்புநீர்‌ ஊற்றுங்கள்‌! | 


DOP SN DD EO 
SEIT Cun Ds 
DOIG gO Congo 
LT LAST pga 
DOSS PUD 
DION YT AEB 
sya சரிப்பா 
842227” sn Osa 
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நாட்டிலுள்ள இளைஞரெலாம்‌! 


AD CD DCD CD DCC 


ஓர்கை பார்க்க வந்தேன்‌! | 


CUTISING GAG CATO AG GCI 
STIG STG TBUTD 722222 WGI 
BTS DUD DDO VEGI IIS DD 
அதித go DS 007724 MG GS 


MTD BONG OSGI GE GLA 
CSTV 3207 TE ISU Dn 
4207322027 ௮23702 கரமோ LNG GY 

DT PDOUS SDI IDS OD IIV NG Sn 


22:22 பொதும? 204527 DUD ௮௮207 

OT ,53222772442/ DOTY gra 

ITT ௪72௪ ௪72702 GUT தர்ம லும்‌... 
DOG பன்னாம” ஏன்று BDL தரன்‌. 


வரப்போகுது! 


a TATA 07ம்‌? CGD DAT 
WA gd DAU தபர 

LUN ௫ வினி 

DL PMD 42மமீரரனு தமீம7 

Ta PMD 2]பமமசரனு. ஜட 


5222077027 STSSDL SE SY CANTO SGT 
CII LAO DY ANTE G-Star 

LUTON GCS CIT SSO SY 247%07 
2222 SGT 

Wp FTE LY... 


திறந்‌ துவை!” 


SYS ததத மாமுனி 

அத தி.22 22 
2ம்‌ SAG DD YW GARE GE 
ODO Gg நைய Cami Pb 
DDD 04247:72 YS CA GD 
TUDES SOY SO Cis CR OD 

SIDS SIG WSS 

SIDS SIG னம்‌ 


236 


| 
| 


உன்னால்‌ முடியும்‌. 


LTD ad SOA 
AAA 


TM Gln SADA LOA DAISY 
237029 SUDO TGA DUIS OD 

DM DGDS கப்ராரர்ச்‌ சே 0107 DAI DUSIL ௮07 
DISS SIU SDD DUS DUIS அமர 


LTT Gla CITES 
LATIN WUD 


LTT ODED LTT gD GL DID 
LLU gD TITY AIS GE LIS Car ai 
SIDS ஏனம்‌ MIS TITS AGS 

AED SDACGE STG TUE 


A Dugas 

72. 2/மும AGI 
அ்டபம்றானன2? STURAITD 

PEG DCT தட OCs 
47207-22ம7 ஞ-220,2%2/ 0002 
௮12227 முறை 1A 
GATING றை ம்‌ EO 


BP ODO பழ. அனை? தறி 
சேகு. நாள்‌ gy 
GHG 2. 
WP GS HUA இத்து 
UG GS AGI apd 
DUAL இமா PTT TD ga 
DIAG CIT YT AMTOCAT HELIO TITEL 2: 
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அதனால்‌. நீ- 


PUTA Vig ATID DU gp 
தரமா BUMS 47427 

மறு VM GL IBD அனுமார்‌ 
PUT BAUD ALYD0S ௮77427 
BST த 

OT SUNDAYS CILITGS 

DUT LSD STC TGS 


செய்வோம்‌! . 


ச7தீதை DGS ரமி AUS S 

DT DGG ELIS CUTE CYTO - (Paid 
௪725220227 DO SO DIV GS ATP GDS 
VE YG DY VIP IIL CUTE AIG DTG 
தகி GAD BLOG TITDUIIL 
SISOS தனனை DYE DUM GCATD 

DIG 22227:2:7 ௪22777 GOVT முற, றை 
DESO ௮2றரது TIGNES 


உனை இழக்காதே! 


TUG OOS O Dat GBP IE GS TSU UITD 
SD DD LPL FBTGSSITGSIS 

ITD CITA GCITE ACG UIA SG 
DIG LOM நிறமி: 


என்ன நான்‌ சொல்வது 


TOES SOLU 2-௪ PUSS AD பழ. 2722 
LOIGG SOLO 4440243202 Ha 
DIDS SOY MITA A மழ ST 
DIDS SO p GAT Wy dE Corina 
ST DOM SITU GY 

TATE - ane 

LG தாக்‌ GIT GS 

5752702772 
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வண்னம்‌ 


092019 GD GDR 


APG GEO GPG DG 


PGP 


A RAN As ப A IE whe பல்ப்‌ ஸ்ர பிரா 


ஏப்போது? 


்‌. ருர2மீசு பரத சமி - TSS 
12827௫. ATE சேம - GS 
PADD றன்‌ IGM gE - gra ae 
௫21342 pred rib gf 


BDL SGT MADLY உண்‌ 
தகரதக Cai Gd 
Gog ITD PSST 


Sow SA IIIS Tropa Cun OG 


Ped DDD LD pn 
LEDS அமீது நீ 2.2! உண்ட 


UDO தன்றி பா DD LL 
29702௪ GILG - 012222 NE 
MLCT பழு தறம 


நம்பாது! 


STAT DTD GIS GS 
TWD SCD GT 
TAD UD GOTO I 


DAI Dg CSDM மா நீ 
FOS IDS MAG fC 

DA ST Sg பனை ௮ம்‌ ந 
DAIS DAD ௮270ம்‌. 
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டிப 199 


NY பச 


OAK 


NY 


NAP, 


NAP, 


NA 


WAV, 


AOA 


பிறப்புரிமை! 


UTD கமும்‌ PUDDINGS CISIL 
மை JUSS OD GAUGE 

DUGG DOUT-DD 2௦7777 PODS GS 
பசு? SOS GTO gd 

னைத DRAG பைது CUES CW 
DTA EDT மர அரப தம்‌ 
அதத அமா LM GUT மீற மம 
அதைன அதத மழ. 4(த.ழும்‌ 


YTD 
TDW 
YT 


BDSM D TT IIR 
sg CURD 

DLS SII FAST 
4,722: Cum gD 

Sob fairy yf sab 
௮27227 277207 

திறனை pa Cami Pd 
Lig CAG 

DDS IND GDI a 
BLES 

LPL IID PIGS 
IIS CARYL 

Lid Gar gyi Daf gris Gr 
LADD தமாம்‌ 4 

5 ்ன்கணோரு த? so TDS 
LD CUE 


அணியுங்கள்‌! 


DAL 
ஆம 2௫, DYES Od 


DIGS WSIS DL மற. 
ட ட பி டட 
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உறவு வேண்டும்‌! 


க 


வணக. 


5.40 TITY DAT GOO TY AO 
DTPA ,ந37மற DANG I CYTE D 
Ta 20. 01714 NE GW 6௪0 

TIT AGS GCG OD DOINGS COD 


கைதிகள்‌ நாம்‌! 


LUST HYP 
LYST UII WD GT 

OUI ELNITG VISIO ,07ம0-..2. ண்மை 
OILS DES SOT தரம்‌” 


INUIT WAT GND 
222222 Sarr Tgp 
LD ODBEG Karr gd 
STAID LG DSSS GTO 


எப்படி . முடியும்‌, 


DIOL. ADDU நூறி? DY DSU 
Uj ௪720. PLU - HDS 

Yds TD DUG 

DIC0 LYDON BLIGE HY DIU 
PEISO ௪7ம்‌. VIGIL - HDS 
2௮ TD முற. மரீ 


DDI 27 அம. 
சழ. .42 GUTGS 
DT GIGS Dp Ud 


। புனனகைப்‌ பூக்கள்‌ 


ரர்‌ SU SOND GO (ODS 
௮752163227 CISL அரனும்‌ Lf gga 
7672722007 SSID TSS - HD 
SDDS ருசி STDS 


2272 GUIS AND மன்ற SAIS Af 
DDD CITGAMNTU GAAS BIL, OD 
திட்சதீதி GUY GSO 0071064௪௪7 - HD 
DOSS DUSTING சமர்‌ GIES 
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தாட்‌ ல ல பர 


உளை ளை? CITES LYS ச்‌ 

௪௮, அஸ்ரா 7227 SAY MTC 
ர்க்‌; > MAID STAD BAG 

ELD STII TTD ௮07-70௮: 
LPL DG DIGG OT GNC 

TD DIDS STO UST SOE] TTC 
அலைமோதும்‌ AGS TAD - - 
BINDS IS கோண்டி மை. HAD 


TESS END மல்கும்‌ APRN GILL... 

DDUUSDSS paso ௮2110 aca’ ச 

TSI IID ததும்‌ PART நாட்டை... | 
ISDDES LDL ISTO LD EIGT ரன்ன! 

DI SDPD LAUSD ETT IL ்‌ - 

DIT YE TID gC rai par கோனை... 

EGET ௪7290௦] னம ரிமிர 

DAILY ட்கள்‌ சன்‌ ன்‌ வண்ட 


பரி . ்‌ 
மீறி சா 
347777. Ci Ed FS ஜாத? பங்கை 
2222772272 


AA TL UA 420702 Dara Cams 
ITD SGT GT GaGa த்க்‌ 


தில்ல G 311 இல ல) மெ. = 


ITSDU 472221 திடம்‌. DY Ua 
SOD PC PD - தன்‌, 
STII SDA OD Sa MS 
தேர. POUCA 


Lag மனாரத்தது ௨௮௦௫௮ TTDI 
LATITD 2/9 ISTE PD > Daf gai 
CID DN SSTS MDG DD gai DTT 
SID மத்தத இன்றை 


| [நத 
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9000000000000000000000000000000000) 


ஓர்‌ அறை அறைந்தால்‌ 


OF அறை ௮௮௮2227227 Apso sag 
PNUD அறா CAEL 

௫22 அழ. அழ. 22702 0) 390024 TG ya 
அரசைத்‌ கழா தத. CUED? 


அமித்‌? CAT தழ HOD. Tw CEG 
Di Gig HAS CAG 

DLIILS EL CSTONI DG அழத OD HDT 
DI CUGL மு... CARL 


கொடுமை. கண்டால்‌. 


கருமை BAILA 2a கோத Y CURIE ந 
DISTANT SDA GU TGA 


.... Gngdowd mers Tejas Tig Gari w 


HIS 0222022727 GunGRL 


DOS OTIS DO ரம: அற்ற BD 


DIU HED wg Gun 

BDI LTDA ற DIGG ATES றபர்‌ 
222222 SUD GUTOR 
(மதவெறி - இனவெறி - கொலை வெறிச்‌ சீக்கியர்‌ அல்ல) 


அமழைத்திடுங்கள்‌! 


2227௮௪! Ha Iggd 
ழ்‌ DLIINTS GAIL DGD 


DO இம்‌” raid 


STAID அணைத்‌ 
THD. HL IS Oia 


உன்னைப்‌ பறிகொடு 
A OD அனை Fri 
ESUWUICLO CUI GO ELI ௮2 Geant: 


PUD DCO ௮2.47 rp சோறு. SEAR 
LUN EY ம்ம ௮ ன்ன AUC 


SOAs 35௫7௮22227 ja மட்ட SS 
BYOB PUIG கருனை la 
AACA A271 DOYS DAP DGS afi 
372202 மம DAIS DAT GaP arto 


தொகுப்பாளர்கள்‌: ஏ.பி. ராசன்‌ கவிஞர்‌ வான்முகில்‌ 
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ச தனை 


தமிழ்‌ நிலத்தில்‌ சத்தமில்லாமல்‌ ஒரு புதுமையை நடத்திக்‌ 
கொண்டிருக்கிறார்‌ அந்த அருந்தமிழ்க்‌ கவிஞர்‌. நேற்றல்ல, இன்றல்ல, 
ஏறத்தாழ கடந்த 35 அண்டுகளாக, தன்னந்தனியனாக ,ஒரு 
இயக்கம்‌ நடத்தி வருகிறார்‌ அந்தப்‌ புதுமைக்‌ கவிஞர்‌! | 

“கவிஞர்களை வளர்க்கும்‌ கவிஞர்‌ என்று போற்றப்படும்‌ அந்த 
முல்லைச்சரக்‌ கவிஞர்தான்‌, பாவேந்தர்‌ பாசறைப்‌ பாவலர்தான்‌ கவிஞர்‌ 
பொன்னடியார்‌! 

பாவேந்தர்‌ பாரதிதாசன்‌ அன்புக்கும்‌, நம்பிக்கைக்கும்‌ உரிய உதவி 
யாளராக, அவரின்‌ 'குயில்‌' ஏட்டின்‌ உதவி ஆசிரியராக, அவரின்‌ 
நூல்களை வெளியிட்ட அன்பு நூலக நிர்வாகியாக, பாவேந்தர்‌ பட 
திறுவனத்தின்‌ செயலாளராக என்று பாவேந்தர்‌ வாழ்க்கையோடு 
இரண்டறக்‌ கலந்த பெருமை, கவிஞர்‌ பொன்னடிக்கே உண்டு. 

பாவேந்தர்‌ தொடங்கிய 'தமிழ்க்கவிஞர்‌ மன்ற'த்தில்‌ பாவேந்த 
ராலேயே அதன்‌ செயலாளராக முன்‌ மொழியப்பட்ட கவிஞர்‌ 
பொன்னடி இன்றுவரை ஏறத்தாழ 35 அண்டுகளாகக்‌ அம்மன்றத்தைக்‌ 
கட்டிக்‌ காத்து, அதன்வழி தமிழ்க்‌ கவிதை உலகில்‌ பல வரலாறுகளைப்‌ 
படைத்துள்ளார்‌. 7 

15866-ஆம்‌ ஆண்டு தொடங்கப்பட்ட கவிஞர்‌ பொன்னடியின்‌ 
'முல்லைச்சரம்‌' இன்றுவரை தொடர்ந்து மலர்ந்து, மணம்‌ வீசி கவிதை 
உலகில்‌, எழுத்துலகில்‌ புரிந்து வரும்‌ சாதனைகள்‌ நாடறிந்தவை. 

£1261971-ஆம்‌ ஆண்டு கவிஞர்‌ தொடங்கிய “கடற்கரைக்‌ 

கவியரங்கம்‌' தமிழகத்தில்‌, இந்தியத்தில்‌, ஏன்‌, உலக அரங்கில்‌ புதுமை 
இலக்கியத்‌ தடம்பதித்த கவியரங்கமாகும்‌. இன்று வெள்ளி விழாக்‌ 
கண்டுள்ள கடற்கரைக்‌ கவியரங்கம்‌ வளர்த்த கவிஞர்கள்‌, எழுத்தாளர்‌ 
கள்‌, பத்திரிகையாளர்கள்‌ பலர்‌ அதை நன்றியோடு நினைத்துப்‌ 
பார்ப்பவர்‌ மிகச்‌ சிலர்‌, இவை எல்லாவற்றையும்‌ விட, தமிழகத்தின்‌ 
பெருமைக்குரிய தலைநகரில்‌ உள்ள தன்‌ இல்லத்தின்‌ 8ழ்ப்பகுதியில்‌, 
இளம்‌ தலைமுறைக்குத்‌ தமிழ்‌ இலக்கண இலக்கியம்‌ இலவசமாகச்‌ 
சொல்லிக்‌ கொடுக்கும்‌ 'படைப்பரங்கம்‌' பல்லாண்டாக நடத்தி 
வருவது நாடறிந்த ஒன்று. 
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இப்படி, எழுத்தாலும்‌, பேச்சாலும்‌, செயல்களாலும்‌ தமிழ்‌, தமிழர்‌ 
நலன்மட்டுமல்லாது இப்பெருநாட்டின்‌ நலனும்‌ கருதி செயல்பட்டு 
வரும்‌ கவிஞர்‌ பொன்னடியாரின்‌ தன்னலங்‌ கருதாதத்‌ தனிவழித்‌ 
தொண்டுகள்‌ வரலாறானவை! 


அந்த அரிய மர்மனிதரின்‌ வரலாறெனும்‌ பெருங்கடலின்‌. சிறு 
துளியாக “ஒரு பாட்டுப்‌ பறவையின்‌ பல்லவிகள்‌' எனும்‌: நூல்‌ 
அறிஞர்‌ குழுவால்‌ தொகுக்கப்பெற்று, கவிப்பெருமகனின்‌ 35-அம்‌ 
அண்டு இலக்கியப்‌ பணிவிழாக்‌ கொண்டாடும்‌ இவ்வேளையில்‌ 
வெளியிடுவதில்‌, பெருமை கொள்கின்றோம்‌. 
ஒரு பாடலுக்குப்‌ பல்லவி-(எடுப்பு) எவ்வளவு முக்கியமோ, அத்தகு 
முக்கியம்‌ வாய்ந்த வரலாற்றுச்‌ செய்திகள்‌ இந்நூலில்‌ இடம்‌ 
பெற்றுள்ளன. அதே போல்‌ கவிஞர்‌ அய்யாவின்‌ பாடல்களின்‌, 
கவிதைகளின்‌, பல்லவிகளின்‌ சிறு பகுதியை மட்டும்‌ கொய்தளித்து, 
கவிஞர்‌ கோவின்‌ கொள்கை நெஞ்சத்தைப்‌ படம்‌ பிடித்துக்‌ காட்டி 
யுள்ளோம்‌. 
தமிழ்‌ நெஞ்சங்களில்‌!. போலித்தனங்களும்‌, பொய்மைத்‌ தனங்களும்‌ 
அறியாத தன்னலங்‌ கருதா ஒரு தங்கக்‌ கவிஞனின்‌ வரலாற்றுக்‌ 
குறிப்புகளினால்‌, ஏறத்தாழ 40 ஆண்டுகளின்‌ தமிழ்‌ இலக்கிய வரலாறும்‌ 
பின்னிப்‌ பிணைந்திருப்பதை இந்நூல்‌ மூலம்‌ கண்கூடாக கண்டு, உண்டு, 
களிப்பீர்கள்‌ என்பது திண்ணம்‌. 
வாழ்க தமிழ்‌! 
வெல்க பொன்னடியார்‌ 
கவிதைக்‌ கொள்கைகள்‌ 


பதிப்புக்குழுவினர்‌. 
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ட) றாத கலக! 


வித்வான்‌. வே. லட்சுமணன்‌, 
“வெண்பாவிற்‌ பகழேந்க விருத்தமென்னும்‌ 2 


ஒண்பாவிற்கு உயர்கம்பன்‌” 

என்கிற கூற்று உண்டு. 

நமது கவிஞர்‌ பெருந்தகையான திரு. பொன்னடியார்‌ அவர்களோ. 
எல்லா வகைப்‌ பாக்களுக்கும்‌ எடுத்துக்காட்டாகச்‌ சொல்லக்கூடிய. 
சுவைமிக்க நயமான பாக்களைப்‌ பாடும்‌ ஆற்றல்‌ மிக்கவர்‌ என்பதைத்‌ 
தமிழ்கூறும்‌ நல்லுலகத்துச்‌ சான்றோர்கள்‌ அனைவரும்‌ அறிவார்கள்‌. 

“இருந்தமிழே உன்னால்‌ இருந்தேன்‌: வானோர்‌ 

வீருந்து அமீழ்தென்றாலும்‌ வேண்டேன்‌” 

என்று தமிழ்க்‌ கவிதைக்காகவே தம்மை அர்ப்பணம்‌ செய்து. 
தமிழ்த்தாயின்‌ உள்ளத்தைக்‌ குளிர வைக்கும்‌, “பொன்னான கவிஞர்‌” நம்‌ 
பொன்னடியார்‌! கவிச்செம்மல்களின்‌ எந்த அமுதமும்‌ வேண்டாம்‌ என்கிற 
பாரம்பரியத்தில்‌ வந்த நம்‌ கவிஞர்‌ பொன்னடியார்‌, பொன்னையா 
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வேண்டுவார்‌? அல்லது சாதாரண பொருளைத்தான்‌ வேண்டுவாரா? 
அவர்‌ பாடிய பாடல்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ மக்கள்‌ நலத்தையே பரிசாகப்‌ 
பெறும்‌ நோக்கத்தில்‌ உருவானது என்றுதான்‌ நான்‌ சொல்லுவேன்‌! : 
நான்‌ மட்டும்‌ என்று சொல்வது தவறு! என்னைப்‌ போல்‌ நம்‌ கவிஞரை 
நன்கறிந்தவர்கள்‌ இந்நாட்டில்‌ ஏராளமானவர்கள்‌! எல்லோரும்‌ ஒருமிக்க 
இக்கவிஞர்‌ பெருமகனைப்‌ பற்றிக்‌ கூறும்‌ ஒரே வாசகம்‌, “தன்னலங்கருதா 
தனிப்‌ பெருங்கவிஞர்‌” என்பதே. 
இத்தகு மேன்மைகளுக்குரிய நம்‌ பொன்னடியாருக்குப்‌ பாராட்டு 


விழா நடப்பதும்‌, அன்னாரின்‌ அரும்படைப்பாகிய, “முல்லைச்சரம்‌'” 


பத்திரிகைக்கு நல்லதோர்‌ சிறப்பு விழா நடப்பதும்‌ எல்லோராலும்‌ 
வரவேற்கப்படுபவை ஆகும்‌. 

ஏனென்றால்‌ இந்த விழா, “தமிழன்னைக்குத்‌ தமிழ்த்தாயின்‌ மக்கள்‌ 
தங்கள்‌ நன்றியைச்‌ செலுத்தும்‌ விழா” என்று கூறவேண்டும்‌. 

கவிதை உலகில்‌ பல சாதனைகளைச்‌ செய்த கவிச்செம்மல்‌ பொன்னடி 
யாரைப்‌ போற்றுமுகத்தான்‌, தமிழன்னையின்‌ மனங்குளிர்வதுடன்‌, தமிழ்க்‌ 
கவிஞர்களின்‌ உள்ளங்கள்‌ அனைத்தும்‌ பூரித்து மகிழ்கின்றன என்றும்‌ 
கூறுவது முற்றிலும்‌ பொருந்தும்‌. 


அவரின்‌ மணம்‌ மிகுந்த படைப்பான முல்லைச்சரம்‌ வளரவேண்டும்‌ 


மகாவித்வான்‌ அரவணைப்பில்‌ 
பொன்‌. லெனின்குமார்‌ அருகில்‌ பிரசாந்த்‌ 
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என்றும்‌. அவரின்‌ செஞ்சொற்கவிதைகள்‌ தொடர்ந்து தமிழன்னையின்‌. 
பொன்மேலியை அலங்கரிக்க வேண்டும்‌ என்றும்‌, பல்லாண்டு பல்லாண்டு 
நம்‌ கவிச்செம்மல்‌ பொன்னடியார்‌ தம்‌ சாதனைகளை மேலும்‌ மேலும்‌ 
ஆற்றிவர வேண்டும்‌ என்றும்‌, அன்னாரின்‌ படைப்புகளைத்‌ தமிழ்கூறும்‌ 
நல்லுலகத்து மக்கள்‌ அனைவரும்‌ வாங்கிப்‌ படித்துப்‌ பயனடையவேண்டும்‌ 
என்றும்‌ இறையருளை வேண்டுகிறேன்‌. 
செஞ்சொற்கவிச்சரங்கமாகிய நம்‌ பொன்னடியாரின்‌ உள்ளத்‌ 
திலிருந்து ஊற்றுப்‌ போல்‌ சுரக்கும்‌ கவிதைகள்‌ அனைத்தும்‌ மனிதகுல 
நல்வாழ்வுக்கு வழிகாட்டூம்‌ ரத்தினங்கள்‌. 
அந்த ரத்தினங்களைத்‌ தன்னிலே பதித்துக்‌ கொண்டிருப்பவரும்‌, 
அவற்றின்‌ ஒலிக்கிரணங்களைப்‌ பெருமளவில்‌ பரப்புகின்றவரும்‌, 
'சவிதையே தன்‌ வாழ்”எனப்‌ போராடிக்‌ கொண்டிருப்பவருமாகிய. 
இந்தத்‌ தன்னலம்‌ கருதாத்‌ தமிழ்க்‌ கவி வேந்தரைப்‌ போற்றுவோம்‌! 
என்றென்றும்‌ போற்றுவோம்‌! 


இதன்‌ வாயிலாக நாம்‌ உய்வோம்‌! நாடு உய்வு அடையும்‌! இவரின்‌ 
படைப்புகளால்‌ தமிழ்த்தாயின்‌ தனிச்சிறப்புடைய புகழ்‌ தரணி முழுவதும்‌ 
படரும்‌! மலரும்‌! ஒளிவீசும்‌! ஆம்‌! இது என்‌ உள்ளத்தின்‌ கணிப்பு! அதே 
நேரத்தில்‌ என்‌ இதயத்தின்‌ ஒரு வேண்டுகோள்‌! 
எல்லோரும்‌ போற்றுவோம்‌. 
“எங்கள்‌ பொன்னடியார்‌ வாழ்க ! வளர்க !”” என்று. 
வணக்கம்‌. 


சி த “அிப்ச்க்காழு 
ப்‌ 


ண்ட எம்‌ பொறியியல்‌ கல்லூரி. மது மன்ற விழா: சிறப்பு 
விருந்தினர்‌ கவிஞர்‌. பொன்னடியான்‌ பரிசுகள்‌ வழங்குகிறார்‌. அருகில்‌ 
திலகவதி ஐ.பி.எஸ்‌. மன்றத்‌ தலைவர்‌ டாக்டர்‌. ப. காமராஜ்‌. 


சிறப்பு விருந்தினர்களுடன்‌ மன்றக்‌ காப்பாளர்கள்‌ ற்ல்லூரரி முதல்வர்‌ 
£ பராசிரியர்‌ வெங்கட்ரமணி, டாக்டர்‌. ப. காமராஜ்‌, பேராசிரியர்‌ வாசுதேவன்‌, 
பரிமளா ரெங்கநாயகி. 
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பெருங்கவிஞர்‌. கலைமாமணி முகவையாருக்கு இசைஞானி 
'முல்லைச்சரம்‌' விருதினை வழங்குகிறார்‌. 
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ய ௪ ட்‌ ட்‌ * [ [J ட்‌ 
்‌ வெலிங்டன்‌ சீமாட்டி கல்லூரி விழாவில்‌ முதல்வா திருமதி. 


| ராஜலட்சுமி கவிஞர்‌ பொன்னடியானுக்குப்‌ பரிசு வழங்குகிறார்‌. 
அருகில்‌ கவிதைப்‌ போட்டியில்‌ பரிசு பெற்ற செல்வி. சித்ரா. 
புகழ்பெற்ற சென்னை வெலிங்டன்‌ சீமாட்டிப்‌ பெண்கள்‌ கல்லூரி 
அண்டு விழா மூன்று நாட்கள்‌ சிறப்பாகக்‌ கொண்டாடப்பட்டன. 
ஷு மாணவிகள்‌ திறமை காட்டும்‌ பல போட்டிகள்‌ நடைபெற்றன. 
புகழ்பெற்ற நடிகர்‌ ஸ்ரீகாந்த்‌, கவிஞர்‌ பொன்னடியான்‌, லியோ பிரபு 
போன்ற பல பெருமக்கள்‌ நடுவர்களாக - சிறப்பு விருந்தினர்களாகக்‌ 
கலந்து கொண்டனர்‌. கல்லூரி முதல்வர்‌ திருமதி. ராஜலட்சுமி, 
விரிவுரையாளர்கள்‌ திருமதி மஞ்சுளா, திருமதி. மும்தாஜ்‌, மாணவியர்‌ 
தலைவி ஸ்ரீபிரியா, கல்லூரி பத்திரிகை ஆசிரியர்‌ திலகவதி ஆகியோர்‌ 
விழா ஏற்பாடுகளைச்‌ சிறப்பாகச்‌ செய்திருந்தனர்‌. 
- சின்னப்பா 
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ME“ பொன்னமா 
பாஏாடீடு வழ 


ச்‌ 


17.1.1999-ம்‌ நாள்‌ காமராஜர்‌ அரங்கில்‌ சென்னைக்‌ 
கலாசாரக்‌ கழகத்தின்‌ சார்பில்‌ கவிஞர்‌ யொன்னடியான்‌ 
அவர்களுக்குப்‌ பாராட்டு விழா நடைபெற்றது. தலைவர்‌ 
ஜி. மணிலால்‌ தலைமை தாங்கினார்‌. தொழிலதிபர்‌ 
டி.கே.தங்கராஜ்‌ முன்னிலை வகித்தார்‌. நீதியரசர்‌ 
ச.மோகன்‌, சமூக நலத்துறை அமைச்சர்‌ மாண்புமிகு 
சற்குண பாண்டியன்‌, கவிச்‌ செல்வர்‌ கங்கை அமரன்‌ 
ஆகியோர்‌ சிறப்புரையாற்றி, முடிசூடி கேடயம்‌ 
வழங்கினர்‌. கவிஞர்‌ சிந்தைவாசன்‌ அனைவரையும்‌ 
வரவேற்றார்‌. ஊனமுற்றவர்களுக்கு மூன்று சக்கர வண்டி 
வழங்கப்பட்டது. 
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53 A ட்‌ 


- £ வண வதன்‌ 
= த த கண்னன்‌ ல 


கவிஞர்‌ பொன்னடி யான்‌ தமிழ்த்‌ தொண்டினைப்‌ பாராட்டி மத்திய 
அமைச்சர்‌ மாண்புமிகு. எம்‌. அருணாச்சலம்‌ பொன்னாடை 
அணிவிக்கிறார்‌. 


இந்தியன்‌ வங்கித்‌ தலைவர் திரு. எம்‌.கோபாலகிருஷ்ணன்‌ அவர்கள்‌ 
கவிஞருக்குப்‌ பொன்னாடை போர்த்திப்‌ பரிசளிக்கிறார்‌. அருகில்‌ 
மூத்த பத்திரிகையாளர்‌ கருப்பையா, துணை ஆசிரியர்‌ ஏ.பி.ராமன்‌, 
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டன்‌ 3 
ர fi 
[2 ௪ ர." ல - 
ச சளக்‌ தலத்து ச? லகு க ரசகுகளகவ கலு KP வன்க ர பரப. அன... உப TT A வ 


மக்கள்‌ தலைவர்‌ ஜி.கே. மூப்பனார்‌ அவர்கள்‌ பொன்னாடை 
போர்த்துகிறார்‌. எம்‌.ஜி.ஆர்‌ மன்றத்‌ தலைவர்‌ ஆர்‌.எம்‌.வீ. 
சுவாமி சாந்தானந்தா, இசைஞானி. 


| 
\ 
ட அத்த ஆ 


முல்வைச்சரம்‌ வாசகர்‌ வட்டத்தின்‌ சார்பில்‌ கவிஞருக்கு மலர்க்‌ 
கிரீடம்‌, மாபெரும்‌ மாலை அணிவிக்கப்படுகின்றன. அருகில்‌ அண்ணன்‌ ஆர்‌.எம்‌.வீ; 
தலைவர்‌ பாலன்‌, செயலாளர்‌ பீட்டர்‌ திரு, ௧. சிவகாமிநாதன்‌, இரு. ஹென்றி 


இசிதோர்‌. 


முகப்பேரு 
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*- 


பாவலர்‌ முனைவா்‌ 


த. (த,ர அதரம்‌ 


Ex. MLC. 


இட 
ஞி 
3 
ட 


பாட்டுச்‌ சூரியன்‌ பாவேந்தர்‌ பாசறையில்‌ பயின்ற அதிர்வேட்டுச்‌ 
சூரியன்தான்‌ கவிஞர்‌ பொன்னடியான்‌. 

சற்றொப்ப 45 ஆண்டு காலமாக பாவுலகில்‌ பவனி வரும்‌ 
இவ்வெழுச்சிக்‌ கவிஞரின்‌ பாக்கள்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ எரியீட்டி. பகுத்தறிவுக்‌ 
கனல்‌, பண்பாட்டைக்‌ கற்பிக்கும்‌ கற்பூரச்சுடர்‌, அனைவருக்கும்‌ வாழ்வில்‌ 
நம்பிக்கையை ஊட்டி வரும்‌ விடிவெள்ளி. 

தன்‌ 26 வயதிலேயே முல்லைச்சரம்‌ என்ற கவிதை ஏட்டைத்‌ 
தொடங்கி, தொகை தொகையாய்த்‌ தொடர்ந்த தொல்லைகளை 
யெல்லாம்‌ துவளாமல்‌ தாங்கி நின்று, அன்றும்‌, இன்றும்‌, என்றும்‌ தாய்த்‌ 
தமிழுக்காக தன்னை ஒப்படைத்துள்ள ஒல்காப்‌ புகழுடைய ஓப்பற்ற 
கவிஞர்தான்‌ பொன்னடியான்‌. 

“முல்லைச்சரம்‌" என்ற அவ்வெல்லத்‌ தமிழ்க்‌ கவிதையேட்டின்‌ மூலம்‌ 
பல்லாயிரக்கணக்கான கவிஞர்களைத்‌ தமிழ்‌ கூறும்‌ நல்லுலகுக்கு 
அறிமுகப்படுத்தி, வளர்த்து, அவர்களில்‌ சிலர்‌ இன்று வான்புகழ்ப்‌ 
பெற்று வாழ்வதைக்‌ கண்டு அகமகிழ்ந்து, அவர்தம்‌ ஆற்றலைப்‌ போற்றிப்‌ 
பகழ்ந்து மகிழ்ந்து வரும்‌ விரிந்த மனம்‌ படைத்த வித்தகராவார்‌ 
பொன்னடியான்‌! 

அவ்வுணர்ச்சிக்‌ கவிஞரின்‌ 'பாவடி' ஒவ்வொன்றும்‌ 'பொன்னடி' 
பாகும்‌. 'நாவடி' ஒவ்வொன்றும்‌ *பேரிடி'யாகும்‌; அதுவே கருமேகமாகும்‌. 
பின்‌ குளிர்‌ மழையுமாகும்‌! 

தன்னை வளர்த்த ஆசான்‌ பாவேந்தர்‌ நிறுவிய தமிழ்க்‌ கவிஞர்‌ 
மன்றத்தைக்‌ கண்ணே போல்‌ காத்து அதன்‌ காப்பாளராசவும்‌, பொதுச்‌ 
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செயலாளராகவும்‌ இன்றும்‌ செயல்பட்டுத்‌ திங்கள்‌ ஒருமுறை கடற்கரைக்‌ 
கவியரங்கத்தைத்‌ தொய்வில்லாமல்‌ நடத்தி, அதை உலகச்‌ சாதனையாக்கி, 
பெர்ய்யிலாப்‌ புகழுக்குரியவராக விளங்குபவர்‌ வணக்கத்திற்குரிய 
பொன்னடியான்‌ அவர்கள்‌. 


திருவாரூர்‌ மாவட்டம்‌, வடகுடி என்னும்‌ சிற்றூரில்‌ பிறந்த, வளர்கின்ற 
போதே 'கவிதை' என்று ஏதோ கிறுக்கி வந்த எனக்கு, அண்டு 1966-ல்‌ 
தமிழ்க்‌ கவிஞர்‌ மன்றம்‌ நடத்திய கவிதைப்‌ போட்டியில்‌ “பள்ளம்‌” என்ற 
தலைப்பில்‌ பாடும்‌ வாய்ப்பளித்து, குடவோலைத்‌ திட்டத்தின்‌ மூலமாக 
கொள்கைக்‌ கவிஞர்கள்‌ 99 பேர்‌ வாக்களித்ததில்‌, பெரும்பான்மை 
வாக்குகளை நான்‌ பெற்றதால்‌, முதல்‌ பரிசான பொற்கிழியை எனக்கு 
ழங்கி, 'பாவலர்‌' பட்டத்தையும்‌ தந்து உவமைக்‌ கவிஞர்‌, சுரதா 
தலைமையில்‌ உலகுக்கே என்னை அறிமுகப்படுத்திய உன்னதக்‌ கவிஞர்‌, 
நான்‌ நன்றியுடன்‌ நெஞ்சில்‌ வைத்து என்றும்‌ வணங்கும்‌ செஞ்சொற்‌ 
கவிஞர்‌ பொன்னடியான்‌ ஆவார்‌! 
பொதுவாகக்‌ கவிஞர்கள்‌ இயற்கையைப்‌ பாடுவர்‌; எழில்‌ குறையாத 
மங்கையரைப்‌ பாடுவர்‌; மற்றக்‌ கருத்துக்களை இங்கொன்றும்‌ 
அங்கொன்றுமாகப்‌ பாடுவர்‌. 
ஆனால்‌, பள்ளத்தில்‌ அழுத்தப்பட்டப்‌ பாமரனின்‌ செல்லக்‌ கவிஞர்‌ 
பொன்னடியான்‌ ஒரு உயர்குணப்‌ பெண்ணரசியின்‌ கண்ணடி பட்டக்‌ 
காலந்தவிர, அழகுமிழும்‌ மண்ணடி போட்டக்‌ காலந்தவிர, அவர்‌ 
வாழ்வில்‌ அனைத்துக்‌ காலங்களிலும்‌ சாதி, மதச்‌ சடங்குகளை, சாத்திர 
சம்பிர்தாயங்களை, வசதி படைத்தவர்களின்‌ வன்முறைகளை, 
பொய்யிலே உலவும்‌ புன்மையாளர்களை, நாட்டுச்‌ சொத்தைக்‌ 
கொள்ளையடிப்பவர்களை, குணக்கேடர்களை, மொழிப்‌ பற்று, தாட்டுப்‌ 
பற்று இல்லாத நடமாடும்‌ மனித மிருகங்களை, மனித நேயமே இல்லாத 
பொல்லாதவர்களைச்‌ சாடி, திருத்தி, புத்துலகை-பொன்னான உலகைப்‌ 
படைக்கத்‌ தொடர்ந்து கவி பாடி வருபவர்‌ தமிழ்த்தாயின்‌ கண்ணான 
கவிஞர்‌ பொன்னடியான்‌ அவர்கள்‌! 
எவருக்கும்‌ இவர்‌ பொதுவானவர்‌. எவர்‌ வழியிலும்‌ நடை 
போடாதவர்‌. எவர்கூட்டிலும்‌ தன்னை ஓஒப்படைக்காதவர்‌: எவர்‌ 
எழுத்தையும்‌ திருடாதவர்‌! தானே சிந்தித்து, எதிலும்‌ தனி வழி கண்டு 
தரணிக்கே முன்னுதாரணமாகிப்‌ புகழொளியை வீசுபவர்‌ பொன்னடி. 
யான்‌ அவர்கள்‌! அவரே கூறுகிறார்‌. 
தன்னந்‌ தனியன்‌ நான்‌. தனிவழியின்‌ புதுமனிதன்‌. 
இன்னும்‌ தனியன்‌ தான்‌. இனியும்‌ தனியன்தான்‌! 
தனக்கென கொள்கை, கோட்பாடு எதுவும்‌ இல்லாமல்‌ காசுக்கு 
வளைந்து கொடுத்ததால்‌ வளமோடு வாழும்‌ கவிஞர்கள்‌ ஏராளம்‌ நம்‌ 
நாட்டில்‌. ஆனால்‌, அவர்கள்‌ வரலாற்றில்‌ நிற்கமாட்டார்கள்‌ 
ஆனால்‌, என்றைக்கும்‌ வளமான வாழ்வு இல்லாவிட்டாதரம்‌ 
வளமான, வலிவான கொள்கை வழி நிற்கிறார்‌; யாருக்கும்‌ குசலம்‌ பாட 
௦றுக்கறார்‌, 


அதனால்‌ தான்‌, யாருக்கும்‌௮ஞ்ஞாக்கவிஞன்‌ எவரிடத்திலும்‌ 
கெஞ்சாக்‌ கவிஞன்‌ பொன்னடியான்‌ கூறுகிறார்‌. 
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காற்றடிக்கும்‌ பக்கமெல்லாம்‌ 

என்‌ துடுப்பைப்‌ போடமாட்டேன்‌: 

கைவலிக்கும்‌ என்பதினால்‌ 

திசைமாறிப்‌ போகமாட்டேன்‌: 

சோற்றுக்கே தன்மானம்‌ 

அடகு வைக்கப்‌ பழகிவிட்ட 

சோம்பேறிப்‌ பயல்களைப்‌ போல்‌ 

பிழைக்கும்‌ வழி தேடமாட்டேன்‌ 

எஃப்‌ பாடி நெஞ்சுயர்த்திக்‌ கூறுகிறார்‌. எனவே நாம்‌ அவரை நெஞ்சில்‌ 
இருத்தி வணங்குகிறோம்‌. 

ஆண்டவன்‌ என்றாலும்‌ அஞ்சினேன்‌ இல்லை 

ஆள்பவன்‌ என்றாலும்‌ கெஞ்சினேன்‌ இல்லை 


எனக்கூறி தான்‌ ஒரு தன்மானச்‌ சிங்கம்‌ என்பதை மெய்ப்பித்து 
வருகிறார்‌. 

கிரேக்க ஞானி சாக்ரடீசு பட்டப்‌ பகலில்‌ ஒரு சிம்னி விளக்கை ஏற்றி 
கையில்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டு வீ தியில்‌ வருவோர்‌, போவோர்‌ முகங்களுக்கு 
எதிரே பத்துக்‌ கூர்ந்துப்‌ க FN அத 


௯, a 
ப்‌. - 


இ ட அ நடத்‌ இர 
ச 2 


ரசி 


Nis 
தக த்‌ 


* 
௫ 


ஆத 
பதி a 


மகள்‌ சாணம்‌. ம்க்‌. ன பண்கலை ல்‌ மகள்கள்‌ பிரி 
ட்‌ ன்‌ Me த்‌ 5 
இன்ச்‌ அதி த ஆ ஆ டர ்‌ 33 ஆ) 


3 த 


என்ன தேடுகிறீர்கள்‌, பேரறிஞர்‌ அவர்களே என ஓருவர்‌ கேட்ச, 
"நான்‌ மவிதனைத்‌ தேடுகிறேன்‌. ஆனால்‌ எவரும்‌ கிடைக்கவில்லை” 
என்றாராம்‌ அந்தத்‌ தத்துவ ஞானி. 


அதுபோல, நம்‌ மனித நேய மாண்பாளராகக்‌ கவிஞர்‌ 
பொன்னடியான்‌ 


அலைகின்றேன்‌, அலைகின்றேன்‌, நெஞ்சத்துள்ளே 
அணுவேனும்‌ உண்மை வாழ்‌ மனிதன்‌ தன்னை. 


ட ஆஸ்க்‌ அக்க அக்க 5 டம்‌ ௧௦௩௮௩௧௧௩௩4 ௩௦,6௩௬௨ ௨௦௦௧௨௧௬௩௩௦ ௩௫%௰ ட 1000 1110 


நெடுந்தூரம்‌ பார்க்கின்றேன்‌: தோல்வி: தோல்வி: 


என எதற்கும்‌ சோர்வடையாத மன வலிமை மிக்க கவிஞர்‌, 
நினைவெல்லாம்‌ சோர்வடைந்து சொல்கிறார்‌. 


மனிதனிடத்திலே காண முடியாத சிறப்பியல்புகளை மிருகங்‌ 
களிடத்திலே காண முடிகிறதே என்பதை, 
காட்டிலுள்ள விலங்கினத்திற்‌ குள்ள கொஞ்சம்‌ 
கருணைமன மும்‌இன்றிச்‌ செயல்பு ரிந்தோம்‌! 
எனப்‌ பாடுவதன்‌ மூலம்‌ அறறிவு படைத்த மனிதனைவிட அய்ந்தறிவு 
விலங்குகளே அனைத்துப்‌ பண்புகளுக்கும்‌ எடுத்துக்காட்டு என என்னை 
எண்ணத்‌ தூண்டினார்‌. அதன்‌ விளைவாக என்னுடை நெருஞ்சிப்‌ பூக்கள்‌ 
என்னும்‌ கவிதை நூலில்‌ நான்‌ எழுதினேன்‌ இவ்வாறு:- 
செய்நன்றி மறவாத்‌ தன்மை 
செப்பிடவே நாய்‌ தான்‌ கண்டாய்‌! 
மெய்க்காதல்‌ கொள்ளும்‌ பண்பை 
மெய்ப்பிக்க அன்றில்‌ சொன்னாய்‌! 
பொய்க்காத ஊக்கத்திற்குப்‌ 
பூநாடும்‌ தேனீ என்றாய்‌! 
்‌ கைக்காத ஒற்று மைக்கோ 
காக்கையைக்‌ கூறிச்‌ சென்றாய்‌! 
எப்போதும்‌ சுறுசுறுப்‌ பிற்கோ 
எறும்புதான்‌ சிறந்த தென்றாய்‌! 
தப்பாத நினைவு கொள்ளும்‌ 
வெண்தந்த வேழம்‌ என்றாய்‌! 
'இப்பாரில்‌ ஏற்றம்‌ காண்போர்‌ 
எதிர்க்கின்ற சிங்கம்‌ என்றாய்‌! 
அப்பாவி மனிதா உன்றன்‌ 
அருங்குணம்‌ எதுதான்‌ சொல்வாய்‌? 
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இப்பாட்டு, பண்பாட்டுக்‌ கவிஞர்‌ கலைஞர்‌அவர்களாலே பின்னர்‌ 
பாராட்டப்பட்டப்‌ பாட்டாகும்‌. 

எனவே, என்னைப்‌ போன்றோர்க்குக்‌ கருப்பொருள்‌ தருபவராகத்‌ 
'திகழும்‌, ஏனையோர்‌ எப்பொருள்‌ பற்றிக்‌ கெட்டாலும்‌, இல்லை 
யென்னாமல்‌ தன்‌ பாக்களிலே பதில்தரும்‌ கற்பகத்‌ தருவாகக்‌ காட்சி 
தரும்‌ கவிஞர்‌ பொன்னடியான்‌ அவர்களின்‌ 40 ஆண்டுகால கவிதைப்‌ 
ப்ணியைப்‌ பாராட்டி எடுக்கும்‌ விழா அவருடைய அகவை அறுபது 
என்பதையும்‌ நினைத்து மகிழும்‌ மணிவிழாவாகவும்‌ அமைந்துள்ள து. 

அந்த இலட்சியக்‌ கவிஞரின்‌ பாட்டுப்பணி தமிழன்னைக்குச்‌ சூட்டும்‌ 
எழிலும்‌ மணமும்‌ மிக்க முல்லைச்சரமாக என்றும்‌ .தொடர ஓல்லும்‌ 
வகையாலும்‌ தமிழார்வலர்கள்‌ ஒத்துழைப்பை நல்கி நிற்பார்கள்‌ எனத்‌: 
திடமாக நம்புகிறேன்‌: அதையே வேண்டுகிறேன்‌. 

அவ்வரிமாக்‌ கவிஞரின்‌ பணிவிழா மட்டுமல்ல, இது, மணிவிழா 
என்பதையும்‌ நினைவு, கூர்ந்து என்றும்‌ வாடாத வாழ்த்துக்களை 
அதரிவித்துக்‌ கொள்வதோடு, அவர்‌ அடுத்தடுத்துப்‌ பவள விழா, முத்து 
விழா, நூற்றாண்டு விழாவென்னும்‌ கனிவிழா காணவும்‌ வாழ்த்தி, 
அவ்விழாக்கள்‌ ஒவ்வொன்றிலும்‌ என்‌ வாழ்த்து மணம்‌ வீசும்‌ 
என்பதையும்‌ உறுதியளித்து மகிழ்கிறேன்‌. :. ப 


ணா அரவ ல்‌ ன ன ய. டட 
ர ட அ த 
உல்‌ து ம பட்‌ 1] 
ட்ட ப கட்ட 
பு ட்‌ லி னி ஸ்‌ 
அரு த 
8 ந ட வா (ப 
% ot நட [நட்‌ “ 
ன்‌ ்‌ ற்‌ பு கட்‌ எண்ட டட்‌. 
i சூ 
ல்‌ 


XK 


Apr ork சேத்‌ 
tr 


மகன்‌ பொன்‌ லெனின்குமார்‌, மருமகன்‌ எஸ்‌.எம்‌.சாமி, மகள்‌ | 
4 பொன்மலா்‌, பேத்தி நவீனா அகியோருடன்‌ கவிஞரும்‌ அவர்‌ 

1 4 ட ன ப னு ட! உஙவைய “அ. அதர்‌ ன்ன கக அ ஆட்டம்‌ 

ப்‌ துணைவியார்‌ இந்திராவும்‌ 00 000 ரு. வை 22 ட்‌ 
வைக அக rr OS A தைத ணையை... அல ‘ mie ௪ கட்டான 
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ன வ அஆ தளர்‌ டை 
ப ட ட 


புரட்சிக்‌ கவிஞர்‌ பாரதிதாசன்‌ 
அவர்களின்‌ உதவியாளராக - 
அவர்‌ 'குயில்‌' பத்திரிகையின்‌ உதவி 
ஆசிரியராக, அவர்‌ எடுக்கவிருந்த 
பாண்டியன்‌ பரிசு' பட நிறுவனத்‌ 
தின்‌ நிர்வாகியாக எனப்‌ பல 
பொறுப்புக்களை ஏற்றுத்‌ திறம்‌ 
படச்‌ செயல்‌ பட்டவர்‌ வியூ 
பொன்வடியாவ்‌ இதுபற்றி 
புரட்சிக்‌ கவிஞ மகன்‌ திரு 
மன்வர்மன்னன்‌ அவர்களும்‌ வி! 
வாசத்‌ தெளிவாக பல கட்டுரையின்‌ 
வாயிலாக விளக்கி எழுதிய்ள்ளா 1. 
கூட்டங்களிலும்‌ பேசியுள்ளார்‌. 

கவிஞரின்‌ இலக்கியப்பணி 
வெள்ளி விழா மலரில்‌ 'நெருப்‌ 
பாகும்‌ நிழல்‌' என்ற தலைப்பில்‌ 
எழுதிய வாழ்த்துக்‌ கட்டு! 
அவைகளில்‌ குறிப்பிடத்தக்க 
ஒன்று. 

பாவேந்தர்‌ இளங்கவிஞரான 
தன்‌ மாணவர்‌ பொன்னடியானை 
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ஒருபோதும்‌ பொன்னடியான்‌ 
என்று அழைத்ததே இல்லை. 
அத பவது மருத்துவமனையில்‌ 
அவர்‌ மறையும்வரை பொன்வடி 
- பொன்னடி என்றே அழைத்தார்‌ 
என்பது அக்காலத்தவர்‌ அனை 
வம்‌ அறிந்ததே 

பாவேந்தர்‌ இல்லத்திற் 
சென்று பொன்னடி பற்றிக்‌ யே 
டால்‌ பாவேந்தர்‌ “பொன்னடி 
அங்கு சென்றிருக்கிற ர. மாலை 
வருவார்‌" என்ற வையில்தபன்‌ 
பதில்‌ கூறுவார்‌. தன்‌ மாணவன்‌ 
தானே என்று அன்‌ விகுதி போட்டு 
அங்குச்‌ சென்றிருக்கிள்றான்‌ 
மாலை வருவான்‌'' என்று ஓழு 
போதும்‌ அழைத்ததே இல்லை 
என்பது புரட்சிக்‌ கவிஞரின்‌ உயரிய 
பபெருள்ளத்தை நமக்குப்‌ படம்‌ 
படித்துக்‌ காட்டும்‌ 

அதேபோல்‌ பொன்னடியாருகச்‌ 
கூக்‌ கடிதம்‌ எழுதும்போதும்‌ 


ட்‌ 
» 


“அன்புள்ள பொன்னடிக்கு” என்ற 
விளித்தே கடிதங்கள்‌ எழுதி 
யுள்ளார்‌ என்பதற்கு அவர்‌ கவிஞர்‌ 
பொன்னடியானுக்கு எழுதிய பல 
கடிதங்கள்‌ 'சான்றாக உள்ளன. 
முகவரியிலும்‌ திரு. பொன்னடி 
என்றே குறிப்பிட்டிருப்பார்‌. 


24-11-1963-அம்‌ நாளிட்டு 


கவிஞர்‌ பொன்னடி அவர்களுக்‌ 
குப்‌ பாவேந்தர்‌. கொடுத்த நற்‌ 
சான்றுக்‌ கடிதத்திலும்‌ இரு. 
பொன்னடி என்றே குறிப்பிட்டுள்‌ 
ளார்‌. 

1-5-62-ஆம்‌ நாள்‌ தேதியிட்ட 
குயில்‌' தலையங்கத்தில்‌ 'துயிலீன்‌ 
நிலை' பற்றி எழுதி யுள்ள 
தலையங்கத்தில்‌, “சென்ற குயிலில்‌ 
(1-5-62) பிழைகள்‌ ஏராளம்‌. அதற்‌ 
குக்‌ காரணம்‌ இன்னம்‌ அலுவலி 
ன்ரை வேண்டிய அளவு அமைக்‌ 
காதே அலுவல்‌ 


ம்‌ ஸ்ர jf ந ௪) 
ழு சத்‌ எ 
நரி ட பர்‌ i க க்‌ | 
தி | 


ட்‌ சிரி பட்ட ந்‌ டி 
்‌ ள்‌ சன்‌ ப அடந்த்த்‌ சட்டத்‌ 4 படா அத ப தது 
வகி அ. ட்‌ | ட ட்‌ ண்‌ ௩ ன து L" 3 நா 3 பு TE i கன்‌ உ ன்‌! i ந்‌ 
இ அவளா பள்‌ அ உ டி உட்ச அ கள்ல, ரர 
த அது 1 படார்‌ படப்‌... ன 
ப அன ம்‌ அவி வலில ௮ 


ர டடத ஆ 1 “வாள டட டடத 


ஒரு பிறந்தநாள்‌ 
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பார்த்து வருகின்றவர்கள்‌ எத 
தனையேர்‌ என்பதையும்‌ இப்‌ 
போது சொல்லிவிட எண்ணை 


. கிறோம்‌. 10 பேர்கள்‌. இருப்பார்‌: 


களோ அல்லது ஐந்து பேர்கள்‌ 
இருப்பார்களோ என்று நீங்கள்‌ 
எண்ணி விடக்‌ கூடும்‌ 

நான்‌ ஒருவன்‌ - பொன்னடி, 


ருவர்‌.. 
சென்ற இதழில்‌ பிழை பார்க்க 


ஆள்‌ இல்லாததால்‌ இருப்பவர்க்‌ 


கும்‌ ஓய்வில்லாத தால்‌, இலக்கணப்‌ 
பிழை மிகுதியாயிற்று. அதற்காக 
வருந்துகிறோம்‌.'' என்று குறிப்‌ 
பிட்டுள்ளார்‌. இத்தலையங்ஃத்‌ 
திலும்‌, “நான்‌ ஒருவன்‌ பொன்னபு. 
ஒருவர்‌” என்றே குறிப்பிட்டுள்ளது 
நினைவில்‌ கொள்ளத்‌ தக்கது. 
தமிழ்க்‌ கவிஞர்‌ மன்றத்தின்‌ 
முதல்‌ பொதுக்‌ குழு பாவேந்தர்‌ 
இல்லத்தில்‌ அவர்‌ முன்னிலை யில்‌ 
கூடியபோது, மன்றத்‌ தேர்தல்‌ 


ரக இ 


- பட்ட 1 ந்த ர 


வைத்துக்‌ கூறுகின்றனர்‌. 


த அணை அவைகளை அறளை எ பை வலவ ணாள 


குழுத்‌ தலைவராக பேழெழுத்‌ 
தாளம்‌ நயரண துரைக்‌ கண்ணன்‌ 
௮வர்கள்‌ பொறுப்பேற்‌ கிறார்‌. 
ஆட்சி மன்றக்‌ குழுவில்‌ “பொன்‌ 
னடி பெயர்‌ இல்லையா?" என 
புரட்டிக்‌ கவிஞர்‌ வினாத்‌ தொடுக்‌ 
சின்றார்‌. உடனே திரு. நாரண 
துரைக்‌ கண்ணன்‌ அவர்களும்‌ 
கவிஞர்கள்‌ சேலம்‌ முருகு சுந்தரம்‌, 
நாக முத்தையா, நாரா 
நாச்சியப்பன்‌ போ ன்றோர்‌ "ஆம்‌... 
பொன்னடியான்‌...” என்று ஒரு 
சேரக்‌ குரல்‌ கொடுத்து முன்‌ 
மொழிந்த போதும்‌ புரட்சிக்‌ 
கவிஞர்‌ கவனமாக பொன்னடி 
யான்‌ இல்லை பொன்னடி என்று 


அழுத்தந்திருத்தமாகச்‌ சுட்டிக்‌ 


காட்டித்‌ திருந்தியதை இன்றும்‌ 
பல கவிஞர்கள்‌ நினைவில்‌ 


ணை 


விவித 
வப. ப 


பழு 
மு 


நாமும்‌ 'பொன்னடி' 


இதை எல்லாம்‌ விட சிறப்பு 
புரட்சிக்‌ கவிஞர்‌ குடும்பத்தினரும்‌ 
குறிப்பாக மறைந்த அவர்‌ 
துணைவியபர்‌ திருமதி. பழனி 
யம்மா அவர்களும்‌ அமரம்‌ மாப்‌ 
பிள்ளை தண்டபாணி அவர்களும்‌ 
பொன்னடி என்றே அன்பொழுக 
அழைப்பார்கள்‌. அழேபோல்‌ 
இன்று புரட்சிக்‌ கவிஞர்‌ மகன்‌ 
கலைமாமணி மன்னர்‌ மன்னன்‌ 
அவர்களும்‌, மகள்கள்‌ திருமதி 
சரஸ்வதி கண்ணப்பன்‌, திருமதி 
வசந்தா தண்டபாணி அவர்களும்‌ 
மற்றும்‌ குடும்பத்தினர்‌ அனை 
வரும்‌ 'பொன்னடி - பொன்னடி' 
என்று அழைத்தும்‌, எழுதியும்‌ 
அன்பைப்‌ பொழிகின்றனர்‌ 
அத்தகைய அன்புக்‌ கவிஞரை 
என்றே 
அதுத்த பூரிப்படைவோம்‌. ஆ 
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பட்ட ட 
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எஸ்தளின்‌ வழிதாடிம! 


DDE jdm - Lat « து 
TYLLIDD தான்‌ இற GUSH அரனே. | 
TODD BOSSY G- உண்‌ 


அரிமா ற்‌] 
TAT DOD தரன்‌ நித AUIS ர்‌ ப்ப 


பயமா 455 பழம * மயா : 05: 


| 


DTG AO pig g 


இளைஞர்‌ தம்‌ எதிர்கால ஏற்றம்‌ எண்ணி இப்படி முழங்கும்‌ எழுச்சிக்‌ 
கவிஞர்‌ பொன்னடி அவர்களின்‌ அன்பிற்குச்‌ ' சொந்தக்காரர்களாக 
நாங்கள்‌ இருக்கிறோம்‌ என்ற எண்ணமே என்‌ பேரன்ற இளைஞர்களின்‌ 
நம்பிக்கை ஒளியாக உள்ளது. ்‌ 

பாரதியை, பாரதிதாசனை பார்க்க முடியவில்லையே, அவர்கள்‌ 
வாழ்க்கையில்‌ பிணைந்து வாழ முடியவில்லையே என்ற ஏக்கத்தைப்‌ 
போக்குகின்றது கவிஞர்‌ பொன்னடியாரின்‌ நட்பும்‌ உறவும்‌. (இளம்‌ வயதில்‌ 
என்‌ போன்ற இளைஞர்கள்‌ முன்னேறுவதற்குக்‌ காரணமாக இருந்தவை 
களில்‌ ஒன்று கவிஞரின்‌ உண்மை வாழ்க்கையும்‌ அதன்‌ வழியில்‌ பிறந்த 
எழுச்சியும்‌ உணர்ச்சியும்‌ கலந்த அவர்‌ கவிதைப்‌ படைப்புகளும்தான்‌. - 
பல ஆண்டுகளுக்கு முன்பு வெளிவந்த அவரின்‌ “ஒரு கைதியின்‌ பாடல்கள்‌" 
நூலில்‌ - (1971) 

'உன்னால்‌ முடியும்‌!” என்ற தலைப்பில்‌ ட ன்ள கவிதை ஒன்று 

இன்றும்‌ என்‌ மனத்தில்‌ என்‌ உடன்‌ பிறந்த சகோதரர்‌ திரு. டி.ஏ. சபாபதி 
அவர்கள்‌ உள்ளத்தினில்‌ பதிந்த கவிதையாகும்‌: 
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to QUIN Caf SOD - 

oan pad I 

ழு. SADT LGN DUISL OD, 

DITO AT SADA OG AGI OW 

A FDS CUESTA AD ARITUDYGIL OD 
அறிதி DUST DUS மீதிய ஆம 
உ.ள்‌.ல.22 Dard SOLS 


LADS தரு CITGO SUE சம OD 
தனி Gg OL POD DU SDAIIL OD 
SUS 0.27 POS DYIIL 0D 
SODAS கமா GOES DAIS GD 
உள்ளா! WUD 20708 


ILC TAILS GS குறும்ப அதீத மி 
GEST க1ம.௧ரடா2ப/ YY தட ௮10 
TLIO Fast jap AD DUIS OD 
THC திமிரை ORD DAIS 
LTT Wad 2208 


என்று நம்பிக்கை ஊட்டி நல்வழி காட்டுகிறார்‌ கவிஞர்‌ 


DGS DSGD (7.௪ 2.மி 

DTEN UR LAND மீறார 2744-2: - HG 

2௫.27 UP pT DY சரக. மன்டி Garg FS 

GIS 27ம்‌ CITY CAT 

என்று புதிர்‌ நிறைந்த, பொறாமை உலகின்‌ திரைமறைவு வேலை 
களைச்‌ கட்டிக்காட்டி இளைஞர்களின்‌ வாழ்வுக்குக்‌ கவிதை வழி 
காட்டுகிறார்‌ கவிஞர்‌. 

௮,727 6,42471442/ pg LMU GIy aT? 

Pana இறை "தள்‌ 

ITSO GOAN அற்‌. ௮00024 

APS PG இற்றை 

என்று கோபமாகக்‌ குரல்‌ கொடுக்கிறார்‌ கவிஞர்‌ பொன்னடி. 


DL தீதி தள்‌ HCO Loin ew 
DUI GML GC ICT POET மா 


என்று மூடத்தனம்‌ அற்ற முற்போக்கு வழியைக்‌ காட்டுகிறார்‌ கவிஞர்‌. 
இப்படிப்‌ பல ஆண்டுகளாக நாடு, மொழி, மக்கள்‌ நலம்‌, உலக .நலம்‌ 
பாடி என்‌ போன்ற இளைஞர்களுக்கு இலக்கிய வழிகாட்டி முன்னேறத்‌ 
தூண்டும்‌ கவிஞர்‌ பொன்னடியார்‌ பல்லாண்டுகள்‌ வாழ்ந்து வெற்றிகள்‌ 
நூறு பெற நெஞ்சார வாழ்த்துகிறோம்‌. 3 
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பனு 


ணி 


ஒரு. நாடு வளமையானதாக - 
'வறுமையற்றதாக மட்டும்‌ இருந்து 


விட்டால்‌ மட்டும்‌ அதன்‌ மதிப்பு . 


உயர்நீதிடாது. காலத்தால்‌ அழியா 
அதன்‌ . இ 
மட்டுமே உண்மையான மதிப்பின்‌- 
உயர்வின்‌-பெருமையின்‌ சிகரத்தை 
அந்நாடு எட்டமுடியும்‌ என்பது 
உலகம்‌ அறிந்த உண்மை. ஆங்கி 
லேயர்கள்‌ ஆயுதபலத்தால்‌ உலகை 
ஆண்டார்கள்‌ என்பது உண்மை 
யாக இருக்கலாம்‌. ஆனால்‌, அவர்‌ 
கள்‌ மொழிச்‌ சிறப்பாலும்‌, அம்‌ 
மொழியின்‌ இலக்கிய வளத்தா லும்‌ 
உலக மக்களின்‌ மனத்தைக்‌ கவர்ந்‌ 
தார்கள்‌ என்பதே மறுக்கமுடியாத 
உண்மையாகும்‌. 


இன்றும்‌ உலக மொழிகளில்‌ 
எல்லாம்‌ றந்த மொழியாக 
இலக்கிய வளமை மிக்க மொழி 
யாக உள்ள தமிழ்‌ மொழியின்‌ 
|(சொந்தக்காரர்கள்‌' நாம்‌ என்‌ 
பதிலேதான்‌ உண்மையான 
பெருமை இருக்கிறது.” அந்தத்‌ 
தமிழின்‌, இன்பத்‌ தமிழின்‌ 
பெருமைக்காகத்‌ தன்‌ முன்னோர்‌ 
கள்‌ பாரதி - பாரதிதாசன்‌ வழியில்‌ 
கடந்த 40 ஆண்டுகளாக எவரும்‌ 
போகாத புது வழியில்‌, புதுமை 
வழியில்‌ சென்று அயரா 
உழைப்பால்‌ அழிக்க முடியா 
வரலாற்றைப்‌ படைத்திருக்கிறார்‌, 
கவிஞர்‌ பொன்னடியான்‌. 


லக்கிய வளத்தால்‌ 


அவர்‌ கவிதைகள்‌ எப்படி 


உணர்ச்சியில்‌ தோய்த்தெடுக்கப்‌ 


பட்ட புதுமை வடிவங்களே, 
அப்படியே அவர்‌ சொல்லும்‌, 
செயல்களும்‌ புதுமையானவை. 
இந்த நாட்டு மக்களின்‌, ஏன்‌, உல 
மக்களின்‌ விடிவுக்கு, சமாதானத்‌ 
திற்கு, வெற்றிக்குத்‌ துணை 
நிற்பவை என்றால்‌ மறுப்பவர்‌ 
இல்லை. 

நாட்டில்‌ கவிஞர்ஃள்‌ இருக்‌ 
கிறார்கள்‌. அனால்‌, கவிஞர்களுக்‌ 
கும்‌ எழுத்தாளர்களுக்கும்‌ 
உழைக்கும்‌ கவிஞர்கள்‌ எத்தனை 
பேர்‌ இருக்கிறார்கள்‌? தன்னலங்‌ 
கருதாது தமிழ்நலம்‌ பேணி 
உழைப்பவர்‌ எத்தனை பேபர்‌ 
இருக்கிறார்கள்‌. 

வள்ளுவர்‌ வழியில்‌ பசி 
நோக்காது - கண்‌ துஞ்சாது 
பாடுபட்டிருக்கும்‌ இந்தப்‌ பாட்‌ 
டாளர்‌ கவிஞரை, பகுத்தறிவுக்‌ 
கவிஞரை, புரட்சிக்‌ கவிஞரின்‌ 
உண்மைக்‌ கவிதை வாரிசான 
முல்லைச்சரம்‌ கவிஞரை நெஞ்ச 
வாழ்த்துவோம்‌-அவர்‌ அரிய 


.... முயற்சிகளுக்குத்‌ துணை நிற்போம்‌ ஆ 
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அ வை அச அவங்கைள க அணைகளை பிறி னம்‌. 


விழா மலரை இசைஞானி வெளியிடுகிறார்‌. சாமி சந்தானந்தா 
பெற்றுக்‌ கொள்கிறார்‌. அருகில்‌ மக்கள்‌ தலைவர்‌ ஜி.கே. | 
மூப்பனார்‌ மதிப்புமிகு ஆர்‌. எம்‌. வீ. கவிஞர்‌ பொன்னடியான்‌. 


8 ச ங்‌ 
ட்‌ _— த , அபயா? கள்‌: த்‌ வயதான்‌ ள்‌ ந 


வைத்த அவை வைக்க [தரி 8 2 
Io + = அங்க. வ LN! பர ர பண ஆ _ 


விழா மேடையில்‌ மாண்புமிகு பேராசிரியருடன்‌ கவிஞர்‌ கங்கை அமரன்‌, 
கவிஞர்‌ பொன்னடியான்‌ தலைவர்‌ ஹென்றி இசிதோர்‌; துணைத்தலைவர்‌ 
ஏ.பிராமன்‌. 
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ட்‌ ட்ட ல்‌ ப ப்‌ 
x ) அ பப தத்‌ ட கபர, ண ட ந்‌ 
A ட்‌ ட ப a ம்‌ - லி 2, 
ன்‌ ௬ ட எ ரரி ண்ட ப்‌. பல்‌ ச ட 
ன்‌ க்தி 1 டூ ர்‌ இர்‌ » க 
ல க பரவல்‌ 243 4 aE அத 3 லம்‌ ஜு 
த ணன்‌ ல ன டட 7 ட்‌ ட தன சத்குரு டில. இ அகவ சின்‌ உக்கு ய 
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ஆண்‌ 
’ 


வு அட 


ன ர. 000 ௫௫ ண 


திரு லேனா தமிழ்வாணன்‌ விருது பெறுகிறார்‌ 


திரு ராஜு இ௫சதோ விருது பெறுகிதார்‌ 


்‌ 267 : 


பஸ. தல்‌. வவட. ௭. வவவவுகககக அவகக எ டக. அணத க ர. 


ட்டி) விருது பெறுகிறார்‌ 


திரு எம்‌ பழனிச்சாமி (பி.ஏ. செக்யூரி 


கர்‌ 


திரு பேராசிரியர்‌ வான்முகில்‌ விருது பெறுகிறார்‌ 
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ப்‌ தி ந்லிச்‌ 
ச்ச மக்க] 
2222472227 


ர 
௧.௬௯. 

சில்‌ 
அலி 
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ச. 
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| ? சீ 


பிணி... ட்‌ 4 ர... ்‌. ம _..... _ த 
நல்வழி நிலையம்‌ நெல்லை இராசானந்தம்‌ பட்டமளித்து பாராட்டுகிறார்‌. 
பேராசிரியர்‌ அன்பழகனார்‌ எம்‌.ஜி.ஆர்‌ மன்றத்‌ தலைவர்‌ ஆர்‌.எம்‌.வீ. 


| 2 2% ஆகத WA ரபி _ ட இத்து ர்‌ 
வடசென்னை முல்லைச்சரம்‌ வாசகர்‌ வட்டத்‌ தலைவர்‌ டி.ஏ. 
கணேசன்‌, செயலாளர்‌ டி.ஏ. சபாபதி ஆகியோருடன்‌ கவிஞர்‌ 
பொன்னடியான்‌ மற்றும்‌ கங்கை அமரன்‌. இரு ஏ.பி. ராமன்‌ 
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ஷ்‌ 
டய 
நடி 


ட வயவுவவபப ணார. ராண பாகு 


A UN 
RNS IN SN 


அட 


வ 
20 
ES 

x 


Ne ல்‌ 
்‌ i இஃ 
னிவ ட்‌ ட்ட ம்‌ N 
a ல்‌ 5 ப்‌ RE 
க்‌ ந பரவப்‌ 


RAN 
WN 4 


ட 3 
டட 


தஞ்சை மா 


௪ 


ர்‌ 
க தி ழக சகச ர ரவா த தாதுப்‌ 
[3 உ ) மி த கல - 
= A 
சட ட து ற உ அகக்‌ கைய பரிஷத்‌ 
ட்டத்‌ தமிழ்க்‌ கவி 


ப டல்‌ அ ரன்‌ த ஆன்னு 
கவு ராயூச்‌ கூலி க்தி வில பன்ச்‌ 


ஞர்‌ பெருமன்றத்தின்‌ 10-ம்‌ அண்டு விழாவும்‌, 
கவிஞர்‌ சி.கே. ரெங்கசாமியின்‌ திருக்குறள்‌ நூல்‌ ஆய்வு விழாவும்‌ தஞ்சை ராமநாதன்‌ 


ஸ்‌ ௩ 
௩ ஆவ எ, 


அதே மேடையில்‌ தஞ்சைக்‌ கவிஞர்‌ சி.கே. ரெங்க 
ரெங்கசாமி மணிவிழா. புகழ்ச்‌ செல்வர்‌ 
போர்த்துகிறார்‌. 


சாமி, திருமதி தாட்சாயினி 
கங்கை அமரன்‌ வாழ்த்தி பொன்னாடை , 


சகட 


ட ஆ 
ஸ்‌ 


அது எழில்‌-நிழல்‌ சோலை... 


42/22/4229 TUG 

DIAL 0742742277 ப 

SAD DIED நை YT 
SILO Wasi g sed LMG STL 


௪7427 LASS Dias $00 Gag! 
ia Prion er gy Tg CITY GS 
அது 

னம ரை. CUA 

VATS OP அரி © 

SDUIOS ஐயனை Sf BA CITI 
அ.கா TAIOO LUMI OAS AY 
PUD PVT ௪72752) GY CITED 


DADS BI, DI DAPTIIO முதன்‌ 
SIDS SUAS EF 
LONG தம! CUTAGCITE 


BUOY G/T 
DIGI மிறர்‌? 
2277277747 GIT G 007207 3774274207227 
UBS 72௦7 பர 42௦7 பட்‌ 
DIL ௨.யங்ைபனர்‌ DIODE, மாரி: 
- 287222 


௪74242:7 YDSO GYD TLS ஏம்‌ 
LUIGIING DEC TASS MID 
STURT ADB ELD STON WS SUyg at 
4277772722 DIC CTD 


௪721222727 DDD gpd PLS Ggrgai 
4242007272 DCA TAGS 
STEVES SEDDON G A ம CITY 
DIIGITO DGC CTU 


STEVEUT GUID முடம்‌ Df IA 
TIM GITN HEC TEL aU 
STVEUT ODA DG LY MWS SU ya 
TILT DGC GT 
- 242427 
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வெற்றிகள்‌ சேர்க்கலாம்‌!:: 


ச7372.240: அதித: 

AGIA WTS 

TLIO LS ௮7.02 PAG ATT 
முதற பீ GUE D LPIGCITDON WTSSUTD. 
UD DAT OTE CITDR 74/4 ரரமர 
DISS அட அன்ற 

DIS 072102 

AGO HOLD YDSO 2574:4427:02 
LDIUII ND TOIT TaD sd CIS SATO 


42 YaST 

PUD DY ATTA 

AGI DUAN LSD LDL SSUTD 

VUE! rp DG Gena Vp TAT 

42/77 அறத PACD Ya SST O 

2522 CITO ISG 

2௦220 DAT IS aT 

டை GD CO DUO DSB LTD 
Tone, Gr (yaa DDI GAR 
STUDD DU IEPD 0772-449௪ SDL BS ATD. 


கடமைகள்‌! 


ISD ௮072507707 (TDI LSS 
477127-7 APSA ரம SDSS 
DDL LD Hd AIG Gg IY 3s 
ஆரம்‌ ௮72732 SIG 02727 


LISD ௪7-ம்‌ LAST LS அடம்‌. 

LED LORD LPAI OD par IGT - இறை 
LITO CN தீமை 

இறக HG 


லவ | ட ப - DCIS 


௮.௨௪ அமைத்‌ புருசா, 2774701077 

உரிமை SUED STOLL DID CAT 

4,072 617.2) ps BLAIS CUTS SCT 

SGN GIR TAPAS GIN GCAO 
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- DIALS SY SII ௮. DIS ITI GATE: 
DICED 7-2 SISO 2222407074 
DTU YEE CUDDY LANGA T 
DOs ம. 54௫ DEN ௮208277222 . 


அனழத்ற்்ம அல்கு 

DCLG GBT ECL 
2762 கலரன்மை மாகும்‌ - - Sis 
DAT ATSG GPA pd ட! 
GUST சன்பம் 

௪777-22: 2க.ம7 த-மைஜாகுன்‌! 


்‌ ண்கள்‌ ௮,273 
TINS GSU DAT 
அள்‌ CID PD 
ANAL LA 
570277 UAL A 
, வ0:20,ம7 8407 GID 


-வாயடைப்போம்‌!' 


DV EDD ௨7௮7742700 DTD 482747 - அமுரி 
்‌. ரி கடைம 

- STOTT Of SY தின படை toms - 4217 
அ MCU 


'தலை நிமிர்வோம்‌ 


தராத ௮2327 
DOD Gorge 


SASSO TD SDS 
SDRUSUWIGATD gr 
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ண்‌ ர சு டக. ௮ ணா 


௮ 


[| — ச 


ததாக - சி சி ௩ 
I AT AAA 


ரணி 


ப அணைவையயட கடை வவ ——— ர்‌. 


டது 
—_— 
த cc வ வைல வையை அஹ வைககள்‌ 


சேலா யைவ லன பச துதித்த. இவல ௩3 


தமிழ்நாட்டில்‌ 30 ஆண்டுகளுக்கு மேலாக 'கடற்கரைக்‌ கவியரங்கம்‌'' 
நடத்தி, பல அறிஞர்களை உருவாக்கியவர்‌ கவிஞர்‌ பொன்னடியான்‌. 
புரட்சிக்‌ கவிஞர்‌ பாரதிதாசனின்‌ மாணவரான பொன்னடியர்ன்‌ 


- பாரதிதாசன்‌ நடத்திய, 'குயில்‌' இதழின்‌ துணை ஆசியராக இருந்தார்‌. 


ராஜாதி ராஜா', 'சிங்கார வேலன்‌", “ஒருவர்‌ வாழும்‌ ஆலயம்‌', என்‌ 
ராசாவின்‌ மனசிலே”, அரண்மனைக்‌ கிளி' முதலிய படங்களுக்கு இவர்‌ 
எழுதிய பாடல்கள்‌ பிரபலமானவை. 


'பொன்னடியான்‌ கவிதைகள்‌”, 'பனி மலர்‌', 'ஒர்‌ இதயத்தின்‌ ஏக்கம்‌', 
நினைவலைகளில்‌ பாவேந்தர்‌', “பறக்கத்‌ தெரியாத பட்டாம்பூச்சிகள்‌”. 
'ஒரு கைதியின்‌ பாடல்கள்‌ முதலிய நூல்களின்‌ ஆசிரியர்‌. தொடந்து 
கடந்த 34 ஆண்டுகளாக 'முல்லைச்சரம்‌' என்ற பத்திரிகையை நடத்தி 
வருகிறார்‌. 

1970-ல்‌ ஐ.நா. பண்பாட்டுக்‌ கழக விருதும்‌, 1990-ல்‌ தமிழக அரசின்‌ 
பாவேந்தர்‌ பாரதிதாசன்‌ விருதும்‌ பெற்றவர்‌. . 

புதுமைக்‌ கவிஞர்‌', “எழுச்சிக்‌ கவிஞர்‌, “புரட்சிக்‌ குயில்‌' முதலிய 
பட்டங்கள்‌ பெற்ற பொன்னடியான்‌ கவிதைகள்‌ ஆங்கிலம்‌, இந்தி, 
பெர்சியன்‌ முதலிய மொழிகளில்‌ மொழி பெயர்க்கப்பட்டுள்ளன. 

இவருடைய மனைவி இந்திரா, “கிங்‌ இன்ஸ்டியூட்‌'டில்‌ நீர்‌ ஆராய்ச்சித்‌ 
துறை அதிகாரியாகப்‌ பணியாற்றுகிறார்‌. லெனின்‌ குமார்‌ என்ற மகனும்‌, 
பொன்‌ மலர்‌ என்ற மகளும்‌ உள்ளனர்‌. ' 


பொன்னடியான்‌ 
கோவையில்‌ 5-6-1940-ல்‌ பிறந்தவர்‌. 
இவர்‌ முல்லைச்சரம்‌ என்னும்‌ 


கவிஞர்‌ 


கவிதை ஏட்டினை 35 
ஆண்டுகளாக நடத்தி வருகிறார்‌. 
சென்னைக்‌ கடற்கரையில்‌ தமிழ்க்‌ 
கவிஞர்களை உருவாக்கி 
ஊக்குவிக்கும்‌ அமைப்பான 
கடற்கரைக்‌ கவியரங்கத்தை 30 
ஆண்டுகளுக்கும்‌ மேலாக நடத்தி 
வருகிறார்‌. புரட்சிக்‌ கவிஞர்‌ 
பாருதிதாசனாரிடம்‌ அணுக்கத்‌ 


தொண்டராகப்‌ பணி புரிந்தார்‌. 


பாவேந்தர்‌ நடத்திய குயில்‌" 
இதழின்‌ துணை அஆசிரியராஃவும்‌ 
பணியாற்றியவர்‌. ஐ. த்‌. 
பண்பாட்டுக்‌ கழக விருது - 
(1970-ல்‌), தமிழக அரசின்‌ 
பாவேந்தர்‌ விருது (1990) போன்ற 
விருதுகளைப்‌ பெற்றவர்‌. 

இவர்‌ எழுதிய கவிதைகள்‌ 
பொன்னடியான்‌ கவிதைகள்‌ என்ற 
பெயரில்‌ வெளிவந்துள்ளன. 
இவரது பிற படைப்புக்கள்‌ “பவி 
மலர்‌', 'ஒரு இதயத்தின்‌ ஏக்கம்‌ . 
'ஒரு கைதியின்‌ பாடல்கள்‌'. 


| 


“நினைவலைகளில்‌ பாவேந்தர்‌”. 


பறக்கத்‌ தெரியாத 
பட்டாம்பூச்சிகள்‌' ஆகியன. 
திரைப்படங் களுக்கும்‌ பாடல்கள்‌ 
பல எழுதி உள்ளார்‌. 


நமக்குப்‌ பொன்னடியன்‌ 
கவிதைகள்‌ எனும்‌ 
தொகுப்பிலிருந்து 'பேரழகுப்‌ 


பெட்டகங்கள்‌', 'தமிழவே கற்றுக்‌ 
கொள்‌” எனும்‌ தலைப்பில்‌ உள்ள 
கவிதைகளைப்‌ பராடமபமத 


வைக்கப்‌ பெற்றுள்ளன இக்‌ 


கவிதைகளில்‌ பெண்களின்‌ 
மாட்சிமை, தாய்மையின்‌ உயர்வு, 


தமிழர்‌ கற்றுக்‌ கொன்ன 
வேண்டியன ஆகியவற்றை 4 
சிறப்பித்துப்‌ பாடியுள்ள 
கவிஞர்‌ 


நன்றி: சென்னைப்‌ பல்கலைக்‌ 
கழகம்‌ - முதலாம்‌ ஆண்டு, 
கலையியல்‌, அறிவியல்‌, 
(வணிகவியல்‌ பட்டப்‌ படிப்பு 


பகுதி 1 தமிழ்ச்‌ செய்யுள்‌ 
தி ர ட்‌ டி லி ர ந்‌ து 
எடுக்கப்பட்டது. 
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விழாவில்‌ கவிஞர்‌ பொன்னடியான்‌ அவர்களுக்கு இந்தியத்‌ தொலைபேசித்‌ 
தொழிலகத்தின்‌ சார்பில்‌ வழங்கப்பட்ட 'பாரத கவிஞர்‌ திலகம்‌' எனும்‌ பட்டத்தை 
இசைஞானி வழங்குகிறார்‌. அருகில்‌ இரு. கங்கை அமரன்‌, திரு. தேவநாதன்‌, தரு. 
ஜே. விஜய்சிங்‌, இரு. பார்த்கசாரக. 


பாரத ்‌ கவிஞர்‌ திலகம்‌' எ ர்‌, பெற்ற அன்னார்‌ 
ட அர்‌ அமு பெர்ன்னாடை பது ௮௮ 


அந்து 


ப.மு. இளங்குமரன்‌. 


1962-அம்‌ ஆண்டின்‌ நரைத்த 
பகுதி. சென்னை-வடபழனி) ஆற்காடு 
சாலையில்‌ அமைந்திருக்கும்‌ திரு. 
பரதன்‌ அவர்களை ஆசிரியராகக்‌ 
கொண்ட 'கங்கை' எனும்‌ திங்கள்‌ 
இருமுறை இதழ்‌. இதனுடன்‌ சேர்ந்து 


அன்பு நூலகம்‌. இது, நூல்களை 
குறிப்பாக பாவேந்தர்‌ நூல்களை 
வெளியிடும்‌ பதிப்பகம்‌. 

நிறுவனர்கள்‌ திருவாளர்கள்‌ பி. 
இராமரத்னம்‌, வழித்துணைராமன்‌ 
இவர்கள்‌ இருவரும்‌ பிரபலமான ஒரு 
தமிழ்‌ நாளேட்டின்‌ உயர்‌ பதவிகளில்‌ 
இருந்தவர்கள்‌. 

நான்‌ கங்கையில்‌ துணையாசிரி 
யன்‌: பிழை திருத்துபவனும்‌ கூட. 
(அந்த நாளில்‌ துணையாசிரியர்‌ தான்‌ 
பிழைதிருத்துபவராகவும்‌ பணிபுரிய 
வேண்டும்‌). 

பாவேந்தர்‌ சிபாரிசில்‌ பாவேந்தர்‌ 
சார்பாளராக மேற்பார்வைப்‌ 
பணியில்‌ சேர்ந்தவர்‌ நம்‌ முல்லைச்‌ 
சரம்‌ ஆசிரியர்‌-கவிஞர்‌ பொன்னடி. 
அப்போது அவர்‌ மணமாகாதவர்‌. 
நான்‌ அப்படி இல்லை. ஆசிரியை 
ஆன என்‌ மனைவி மதுரையில்‌. 
நானோ சென்னையில்‌. 

புரட்சிக்‌ கவிஞரின்‌, 
'மணிமேகலை வெண்பா”, 'கண்ணகி 
புரட்சிக்‌ காப்பியம்‌'- அகிய வளமான 
நூல்கள்‌ அன்பு நூலகத்தில்‌ 
தயாராகிக்‌ கொண்டிருந்தன. 


நாள்ஞாயகம்‌? 


நானும்‌, சகோதரர்‌ பொன்னடியும்‌ 
பல இரவுகள்‌ மொட்டை மாடியில்‌ 
அமர்ந்து கவிமன்னரைப்‌ பற்றி 
நிறைய பேசுவோம்‌. என்னிடம்‌ 
பொன்னடி பல சுவையான செய்தி 
களைக்‌ கூறுவார்‌. கலைவாணர்‌ 
என்‌.எஸ்‌.கிருஷ்ணனைப்‌ பற்றிக்‌ 
கவிஞர்‌ சுப்பு அறுமுகம்‌ அவர்‌ 
களிடம்‌ கேட்பது எப்படிச்‌ சலிப்புத்‌ 
தட்டாதோ- (அனுபவம்‌ பேசுகிறது) 
அப்படித்தான்‌ புரட்சிக்‌ கவிஞரைக்‌ 
குறித்து '1முல்லைச்சரம்‌' வாய்மூலம்‌ 
கேட்பதும்‌. 


ஏழைகள்‌ நலனை, நாட்டின்‌ 
நலனைப்‌ பற்றிப்‌ பேசும்போது. 
எவ்வளவு நேரம்‌ பேசுகிறோம்‌ 


என்பதைப்‌ பற்றியெல்லாம்‌ 
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பாவேந்தர்‌: கவலைப்படுவதில்லை. 
சூழ்நிலையை மறந்து விடுகிற குணம்‌. 
நாமார்க்கும்‌ குடி அல்லோம்‌; நமனை 
அஞ்சோம்‌ என்ற கொள்கைதான்‌ 
அய்யா அவர்களுக்கு” இவ்வாறு 
பொன்னடியிடம்‌ நான்‌ அதிகம்‌ 
கேட்டிருக்கிறேன்‌. 

ஒருநாள்‌ நண்பகல்‌ நேரம்‌. 
தாராளமான வெயில்‌ பொழுது. 


கங்கையும்‌, அன்பு நூலகமும்‌ 
முதல்‌ மாடியில்‌;! , தளப்பகுதியில்‌ 
அச்சகம்‌. 

அன்று இரண்டிலும்‌ 'குறிப்பிடத்‌ 
தக்கவர்‌ எவருமிலர்‌. நான்‌, அச்சக 
ஊழியர்கள்‌, அன்பு நூலகத்துக்‌ 
கணக்காளர்‌. அவ்வளவுதான்‌. 

ஆற்காடு சாலையில்‌-அலுவலக 
வாசலில்‌ கார்‌ வந்து நிற்கிற ஒசை 
கேட்டது. மாடியிலிருந்து 
பார்த்தேன்‌. முதன்முதலாக அந்த 
அரிய கவிதைக்‌ கருவூலத்தைத்‌ 
தரிசித்தேன்‌. உடலும்‌, உள்ளமும்‌ என்‌ 
வசத்தில்‌ இல்லை. மகிழ்ச்சி, மருட்சி, 
எனும்‌ கலப்படமான மனநிலை. 

பாவேந்தருடன்‌, “இரத்தக்‌ 
கண்ணீர்‌” த்‌ திரைப்படப்‌ புகழ்‌ 
திருவாரூர்‌ தங்கராசனும்‌ வந்தார்‌. 

நிமிர்ந்த நடை; நேர்‌ கொண்ட 
பார்வை; கம்பீரமான தோற்றம்‌; 
அதைக்‌ கூட்டுகிற விதமாய்‌ மீசை. 

மாடியேறி வந்தனர்‌. 
கைகளைக்‌ குவித்தேன்‌. 

இருவரும்‌ 
அமர்ந்தனர்‌. 

“இராமரத்னம்‌ இருக்காரா?” - 
வெண்கல நாதம்‌. 

“இல்லை அய்யா” - இப்படி நான்‌. 

“பொன்னடி?” 


மீ “காலையிலெ நூலகப்‌ பணிக்காக 
வெளியிலெ போனவர்‌. இன்னும்‌ 


வரலை”. 


நான்‌ 


இருக்கைகளில்‌ 


“அப்படியா!.. இங்கே நீ?” - 
கேள்வியில்‌ மிடுக்கு. 
நான்‌” எனது பெயரைச்‌. 


சொன்னேன்‌; கங்கையில்‌ எனக்கிருக்‌ 


கும்‌ பொறுப்பைப்‌ பணிவாய்ச்‌ 
சொன்னேன்‌. 

“ரொம்ப மகிழ்ச்சி” என்ற 
பாவேந்தர்‌ முகத்தைத்‌ துண்டினால்‌ 
துடைத்துக்‌ கொண்டார்‌. 

இரத்தக்‌ கண்ணீர்‌ மெளனம்‌ 
காத்தார்‌. 


திடீரென்று கம்பீரமாய்‌ - உரிமை 
விரவிய அதிகாரக்‌ குரல்‌ எழுந்தது. 
“போயி, குடிக்கிறதுக்கு சோடா 


வாங்கிட்டு வா!" 


பெருமையோடும்‌, பூரிப்போடும்‌. 
கீழிறங்கி ஓடினேன்‌; எதிரில்‌ இருந்த 


பெட்டிக்‌ கடையில்‌ சோடாவை 
வாங்கிக்‌ கொண்டு விரைந்து 
திரும்பினேன்‌. 


நாடே மதிக்கும்‌, நான்‌ துதிக்கும்‌ 


நற்றமிழ்க்‌ கவி வேந்தரிடம்‌ 
சோடாவை மரியாதையுடன்‌ 
நீட்டினேன்‌. 
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“நானும்‌, தங்கராசனும்‌ வந்திட்டுப்‌ 
போனதா ராமரத்தினத்திடமும்‌, 
ஓ.பான்ன டி கிட்டயும்‌ 
சொல்லுப்பா!” என்று அணை 
யிட்டார்‌. அடுத்த விநாடி புறப்‌ 
பட்டுவிட்டார்‌. 

தன்னிடம்‌ இருந்த கவி 
மாணாக்கர்களில்‌ 'முல்லைச்சரம்‌' 
ஆசிரியர்பால்‌ பாவேந்தருக்கு இருந்த 
அன்பையும்‌, பாசத்தையும்‌ நேரில்‌ 
கானும்‌ சந்தர்ப்பம்‌ கிட்டியது. 
'பொன்னடியான்‌' என ஏகவசனத்தில்‌ 
விளித்தால்‌ அன்பு சிதறுமோ என 
எண்ணி, 'பொன்னடி' என்று 
கூப்பிட்ட 'புரட்சி'யின்‌ குணம்தான்‌ 
-பண்புதான்‌ எத்துணை சிறப்புப்‌ 
பெற்றது! : என்னுள்‌ சிலிர்ப்பு, 
நிறைகுடமல்லவா அவர்‌! 

. அடுத்த நிகழ்ச்சி, நெஞ்சில்‌ பதிந்த 


நெகிழ்ச்சி, அதே ஆண்டில்‌ ஒரு நாள்‌ 
மாலை. சென்னை, தியாகராய நகரிலி 


பளி 


ப்‌. 
சீ 
i dh ஸ்ப 180 


ஸு ்‌ 111 நனக ட்‌ 
ந. த: பப NA 
( பிய 
\ 14 பசிய பப ட்டி 
ம ப்பி || பா பு | \ 1 » 
* 1 ரதி, A ய யர்‌ a | A i, 
“வி்‌ ர | அலம்‌ 
| \ WA 
1 பிக 1 பர AN 1 (ளி 
( பயா 
Ay! 
14 
Il 


\ ர்‌ பய | ih பகி 
கடட வு ந ினிரிக்கம்‌ 
| | | ய | ர்‌ ் ॥!! 41] 
லு a NN i | % 
i ரயி டரிட ॥ 


A ( 


ருந்த பாவேந்தர்‌ இல்லத்துக்கு 
பொன்னடி என்னைக்‌ கூட்டிப்‌ 
போயிருந்தார்‌. 


பெருங்கவிஞர்‌, ஸ்டான்லி 
மருத்துவ மனையிலிருந்து வந்திருந்த 
இரண்டு இளம்‌ மருத்துவர்கள்‌, 
அற்புதக்‌ கவிஞர்‌ கம்பதாசன்‌ 
ஆகியோர்‌ இருந்தார்கள்‌. ்‌ 


என்னை பொன்னடி பாவேந்த 
ருக்கு முறையாக அறிமுகப்‌ 
படுத்தினார்‌. 

நல்லதொரு கவிஞன்‌ 
மனிதாபிமானத்தின்‌ சிகரம்‌' என்பது 
எனது அனுபவம்‌. எனக்கும்‌, பொன்‌ 
னடிக்கும்‌ இரு தட்டுகளில்‌ மாம்பழத்‌ 
துண்டுகள்‌, வாழைப்‌ பழங்கள்‌. 
குடிப்பதற்கு டீயோ, காபியோ 
(நினைவில்‌ இல்லை) வந்தன. 


நானும்‌ பொன்னடியும்‌ அவர்‌ 
எதிரில்‌ அமர்ந்திருக்க ஓர்‌ ஓரமாய்‌ 
கம்பதாசன்‌, மற்றும்‌ சிலர்‌. 

தமிழன்னைக்கு உவந்த தவப்புதல்‌ 
வன்‌ நிரம்ப அக்கறையுடன்‌ 
ஈடுபாட்டு உணர்வுடன்‌-தனக்கே 
உரிய அரிமாக்குரலில்‌ தவான்‌ 
பாடம்‌ நடத்தினார்‌. 


உணவுச்‌ சுவையில்‌ பாவேந்தர்‌ 
புலியாம்‌. இதுவும்‌ அடியேனுக்குப்‌ 
பொன்னடி, சொன்னதுதான்‌. அன்று 
அந்தப்‌ பாடல்புலி சொன்ன 


நளபாகம்‌ என்னை வியப்பில்‌ 
ஆழ்த்தியது. | 

போலித்தனம்‌-நகலான வாழ்க்கை 
பாவேந்தர்‌ அறியாதவை. 


“நான்‌ செய்ய வேண்டியது என்ன 


வென்பதுதான்‌ எனது சிந்தனையே 
தவிர, பிறர்‌ என்ன ௭ ஹுவூர்கள்‌ 


என்பதல்ல!” என்று வாழ்த்த அந்தப்‌ 
புரட்சிக்‌ கவிஞரத்‌ தரிசித்த பெரும்‌ 
பேறு பெற்றவன்‌ ஆனேன்‌ நான்‌. 


்‌ வாழ்க பாவேந்தர்‌! 
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ஆண்டுக்‌ கூட்டத்தில்‌ 
கவிஞரேறு அமலதாசன்‌ உரையாற்றுகிறார்‌. 
(கடிகாரச்சுற்றில்‌) அண்மையில்‌ மறைந்த கவிஞர்‌. ப. கோவிந்தசாமி, 
கழகத்தின்‌ மதியுரைஞர்‌ திரு. ௮. தம்பிநாதன்‌, பொருளாளர்‌. திரு. இரெ. 
சோமசுந்தரம்‌. செயலாளர்‌ திரு. நா. ஆண்டியப்பன்‌, துணைச்‌ செயலாளர்‌ 
திரு. நாரண. புதுமைப்பித்தன்‌. கவிஞ்ரேறு அமலதாசன்‌. செயற்குழு 


கில்பஸ்யர்‌ | ழு எழுத்தாளர்‌ கழகத்தின்‌ 
அதன்‌ தலைவர்‌ 


ர மத்த 
த உட] 


உறுப்பினர்‌ கவிஞர்‌ பெரி. அககடடஅன்சதைப ட பவல்‌ பசயல்‌ 


(இடமிருந்து வலம்‌) ஆண்டுக்‌ கூட்டத்தில்‌ கலந்து கொண்ட திரு.மலர்‌ 
மாணிக்கம்‌. செயலவை உறுப்பினர்‌ திரு. வை. சுதர்மன்‌,திரு. இரா. 
' பன்னீர்‌ செல்வம்‌, ஆசியான்‌ கவிஞர்‌ பரணன்‌. திரு. பெ.திருவேங்கடம்‌, 
கழக மதியுரைஞர்‌ வெண்பாச் சிற்பி இக்குவனம்‌, புரவலர்‌ கலைக்காவலர்‌ 


பி.பி. காந்தம்‌ ஆகியோ". 
. 280 


அர 


விமான நிலையத்தில்‌ கவிஞருடன்‌ சிங்கப்பூர்‌ தமிழ்‌ நெஞ்சங்கள்‌. 
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“பாவேந்தர்‌” 

தமிழ்‌ இந்த பூ௨லகில்‌ எங்கெங்கே 
ஒலிக்கின்றதோ அங்கெல்லாம்‌ 
புரட்சக்‌ கவிஞர்‌ வாழ்ந்து கொண்டி 
ருப்பார்‌. தமிழ்மீது கவிஞர்‌ கொண்ட 
பற்று வேறு எந்த கவிஞனும்‌ உலகில்‌ 
காணமுடியாத பற்றாகும்‌. 

“எங்கெங்கு காணினும்‌ சக்தியடா. 

தம்பி 
ஏழுகடல்‌ அவள்‌ வண்ணமடா!_.” 
என்று ஆன்மீகக்‌ குரலை எழுப்பி 
மலர்ந்த கவிமன்னன்‌ புரட்சிக்‌ 
கவிஞனாய்‌, பாவேந்தனாய்‌ உலவிய 
இத்த மண்ணில்‌ பிறந்ததற்காக நாமும்‌ 
பெருமைப்பட வேண்டும்‌. 

“புரட்சிக்‌ கவிஞர்‌” பெயரைக்‌ 
கேட்ட பொழுதெல்லாம்‌ கன்று 
தாய்ப்‌ பசுவை நினைப்பது போல்‌ 
எனக்குள்‌ ஓர்‌ சிலிர்ப்பு. உணர்வுப்‌ 
பிழம்பு. தென்னார்க்காடு மாவட்டத்‌ 
தில்‌ பண்ணுருட்டி நகர்‌ பாவேந்‌ 
தர்க்கு நல்ல தொண்டர்களைத்‌ தநீத 
மண்‌. நகர திராவிட இயக்கத்‌ 
தலைவராய்‌ இருந்த என்‌ அன்பு 
சகோதரர்‌ முகுந்தராமானுஜன்‌ 
நாவரசு என கவித்தென்றலாய்‌ வீசிய 
இராஜவேலு, "அதே கண்கள்‌” திரைப்‌ 
படப்‌ புகழ்‌ சகோதரர்‌ வசந்தகுமார்‌ 
பாவேந்தரின்‌ பாசப்பிள்ளைகள்‌. 
எங்கள்‌ வீட்டில்‌ சாய்வுத்‌ திண்ணை 
யில்‌ கம்பீரமாக சாய்ந்து கொண்டு, 
திராவிட இயக்கத்‌ தொண்டர்‌ 


, பொன்னடி 


- களுடன்‌ பாவேந்தர்‌ உரையாடிய 


காட்சி இன்னும்‌ என்‌ 
மனத்திரையில்‌ நிழலாடுகின்றது. 
சென்னை நகர 


தெருவில்‌ குடி 
புகுந்த போது எனது சகோதரர்‌ 
வசந்த குமார்‌ அறிமுகப்படுத்திய 


அந்த ளவல்‌, இறுதிக்‌ காலக்‌ 
கட்டத்தில்‌ பாவேந்தருக்குத்‌ 
துணை யாய்‌ வாழ்ந்த இன்றைய 
கவிஞர்‌ திலகம்‌ 
திரு பொன்னடியான்‌. பெருங்‌ 
கவிஞரின்‌ வாழ்க்கைப்‌ பாதையில்‌ 
பாவேந்தர்‌ கண்டெடுத்த 
நல்முத்தாய்‌ விளங்கியவர்‌ 
பொன்னடியான்‌. 


' இளங்‌ கவிஞனாய்‌' முகிழ்த்த 
பொன்னடியின்‌ மீது பாவேந்தர்‌ 
காட்டிய பாசப்பிணைப்பு மகனின்‌ 


மீது தந்த காட்டியது போன்ற 


பாச உணர்வேயாகும்‌. 

அன்று கவிஞர்‌ ராஜவேலு 
(நாவரசு) விடம்‌ காட்டிய 
அன்பினைப்‌ “போலும்‌, 


திரு. பொன்னடியிடம்‌ பாவேந்தர்‌ 
காட்டிய பரிவு என்‌ நெஞ்சில்‌ பளிச்‌ 
சிடுகின்றது. 

பாவேந்தர்‌ தமிழ்க்‌ கவிஞர்‌ 
மன்றம்‌ தொடங்கி அதற்கென , 
குயில்‌ ஏட்டை நடத்தினார்‌. அதில்‌ : 

ந்தி எதிர்ப்பு த்து... இரு. 
'ஓடிவீடு. என்ற 
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வாழ்விற்கு | 
பாவேந்தர்‌ தன்னை ஆயப்படுத்திக்‌ 
-கொண்டு ராமன்‌ 


௮ 


தலைப்பில்‌ எழுதிய கவிதையை 
(குயில்‌ 1.5.62) வெளியிட்ட்துடன்‌ 
மட்டுமல்லாமல்‌ தான்‌ சுவைத்த 
அந்தக்‌ கவிதை வரிகளைப்‌ 
பாவேந்தர்‌ தன்னைப்‌ பார்க்க 
வந்தவர்களிடம்‌, எப்படியெல்லாம்‌ 
படித்துக்‌ காட்டி மகிழ்ந்தார்‌ 
என்பதை .இன்று நினைத்தாலும்‌ 
வியப்பாக. இருக்கிறது. அந்த 
மாபெரும்‌ : கவிமன்னன்‌ இளைய 
தலைமுறையின்‌ இணையற்ற 
அந்தக்‌ கவிஞனை : எப்படி 
யெல்லாம்‌ எங்களிடம்‌ பாராட்டிப்‌ 
பேசினார்‌ என்பது மறக்க முடியாத 
காட்சியாகும்‌. 

சகோதரர்‌ வசந்தகுமார்‌ கதா 
நாயகனாக நடித்த “பாவேந்தரின்‌ 
படித்த பெண்கள்‌” நாடகத்தினை 
இயக்கும்‌ பொறுப்பினைக்‌ கூட 
கவிஞர்‌ பொன்னடியிடம்‌ ஒப்ப 
டைத்து, அதற்கான காரணத்தை 
பாவேந்தர்‌ விளக்கிய நிகழ்ச்சியை 
இன்றும்‌ நினைத்துப்‌ பார்க்கிறேன்‌. 

“பாடம்‌ சொல்லிக்‌ கொடுக்க 


நான்‌ போனால்‌ பிள்ளைகள்‌ பயந்து . 


'வசனத்தைப்‌ பேசாது. பொன்னடி 


கிட்ட எல்லாத்‌ திறமையும்‌ இருக்கு. 


என்னோட விருப்பமும்‌ அவருக்குத்‌ 
தெரியும்‌. நான்‌ இவர்களிடம்‌ என்ன 
எதிர்பார்ப்பேனோ அந்த நடிப்பை 
பொன்னடி அவர்களிடம்‌ வாங்கி 


விடுவார்‌”. இளங்கவிஞனை அந்த 
மாபெரும்‌ கவிஞன்‌ பாராட்டி 
யதும்‌, பொன்னடியிடம்‌ அவர்‌ தன்‌ 
உணர்வுகளையே எதிர்பார்த்ததும்‌, 
பொன்னடி. மீது வைத்த நம்பிக்கை 
யினையே எதிரொலித்ததை நான்‌ 
உணர்ந்தேன்‌. 


விதவைத்‌ திருமணத்தை 
ஆதரித்து “கோரிக்கையற்றுக்‌ 
கிடக்குதண்ணே என்று புரட்சிக்‌ 
குரல்‌ கொடுத்த அவர்‌ வெறும்‌ 
கவிதை அளவில்‌ நில்லாமல்‌ தன்‌ 
மாணவனாய்‌ விளங்கிய எங்களூர்‌ 
கவிஞர்‌ ராஜவேலு அவர்களுக்கு 


ஒரு விதவைப்‌ பெண்ணையே 
பாவேந்தர்‌ தன்‌ தலைமையில்‌ 
திருமணம்‌ செய்து வைத்தார்‌. 


இதற்கு உறுதுணையாய்‌ இருந்தவர்‌ 
என்‌ சகோதரர்‌ முகுந்த இராமா 
னுஜன்‌ அவர்கள்‌. ்‌ 


மாபெரும்‌ கவிமன்னனை 
இயற்கை எடுத்துக்‌ கொண்டது. 
(21.4.1964) தமிழகத்‌ தவப்புதல்‌ 

: வனை, கவி மன்னனை ழந்து 
தவித்தது! சென்னை, பாது 
மருத்துவ மனையிலும்‌ கவிஞர்‌ 
பொன்னடி பாவேந்தருக்கு 


உறுதுணையாய்‌ இருந்தார்‌. தந்‌ைத 
யின்‌ உடலை புதுவைக்கே 
கொண்டு: செல்ல விரும்பினார்‌ 
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பாவேந்தரின்‌ மைந்தர்‌ மன்னர்‌ 
மன்னன்‌. கவிஞர்‌ கண்ணதாசன்‌ 
அதற்கான ஏற்பாட்டினைச்‌ செய்து 
தந்தார்கள்‌. 

இராமன்‌ தெரு வீட்டிலிருந்து 
பாவேந்தரின்‌ உடலைச்‌ கண்ண 
தாசன்‌ அனுப்பிய வேனில்‌ ஏற்றும்‌ 
பாக்கியம்‌ எனக்கும்‌ கிடைத்தது. 
சகோதரர்‌ வசந்த குமார்‌, கவிஞர்‌ 
பொன்னடி, மயிலைப்‌ பெரியவர்‌ 
லோகநாதன்‌ அகியோர்‌ அதில்‌ 


சென்றனர்‌. பொன்னடி என்னை 
அழைத்தும்‌ புதுவை செல்ல 
முடியாத சூழ்நிலை எனக்கு. 


கவிஞர்‌ கண்ணதாசன்‌, சொல்லின்‌ 
செல்வன்‌ 83.6 சம்பத்‌ போன்ற 


சிலர்‌ உடனிருந்து மற்ற 
பணிகளைக்‌ கவனித்தனர்‌. 
வாயிலுக்கு வெளியே வேன்‌ 


த த்‌ ப ப பக்க கக அலு க பகம்‌ ப டனவையவடி ஏல 


கல. 26 வ அத 34 
ச பல்க்‌ ப ல ஆஃ ப 
அத னி 


வந்த போது, கார்‌ . ஒன்றுவந்து 


நின்றது. | 
காரிலிருந்து கலங்கிய 'கண்களு 
டன்‌ : கலைஞர்‌ இறங்கினார்‌. 


வேலூர்‌ சிறையிருந்து அன்றுதான்‌ 
விடுதலையாகி இருந்தார்‌. 
கவிஞரின்‌ கவிவரிகளைச்‌ சுவைத்த: 
மூத்த பிள்ளை. அன்றைய 
இளைஞர்கள்‌ உணர்ச்சியுடன்‌ எழ 
நாடி நரம்புகளில்‌ பாவேந்தரின்‌ 
கவிதை. வரிகளைப்‌ பாடி தட்டி 


எழுப்பிய கலைஞர்‌ அவர்‌. 
அவருடன்‌ நாவலரும்‌ இறங்கி, 
இறுதி மரியாதை செலுத்தி 
நின்றனர்‌. | | 


இந்நிகழ்ச்சிகள்‌ இன்றும்‌ என்‌ 
நினைவில்‌ மாணிக்கப்‌ பரல்களாய்‌ 
மின்னி ஒளிவிடுகின்றன! 


ச : 4 
கால அகம்‌ ரவை சண்பை . ஆ 
வட்‌ பட்‌ கழு. டலா! ௮ கு று ராப ஆன்ம ப்ள ஒடி வத்து ம 2 ட எண்ட ம்‌ 


உட்‌ எர 
டத்‌ 
ட்‌ 


மடி சகதி அவவ த ஏண்ட கிண்‌ ர 
ல ம்‌ மாவாய்‌ றில்‌ 


பொன்னெழுத்தில்‌ 


ர்க 


பநப 


. பொன்னடியான்‌ 


கலைமாமணி . 
- கூ.மா. பாலசுபபிரமணியம்‌ 


புரட்சிக்கவிஞர்‌ பாவேந்தர்‌ வரலாற்றில்‌ என்‌ அருமை நண்பர்‌ 
பொன்னடியான்‌ பெயர்‌ பொன்னெழுத்தில்‌ பொறிக்கப்பட வேண்டிய 
தாகும்‌. அனைத்துலகத்‌ தமிழ்க்‌ கவிஞர்‌ மன்றத்தை 1962-ல்‌ பாவேந்தர்‌ 
தொடங்கிய நாளிலேயே, அவருக்கு இவர்‌ அடிப்பொடித்‌ தொண்ட 
ராகப்‌ பணியாற்றியவர்‌. 

அன்று முதல்‌ இன்றளவும்‌ தமிழ்க்‌ கவிஞர்‌ மன்றத்தின்‌ பொதுச்‌ 
செயலாளராகவும்‌ பொறுப்புடன்‌ இருந்து வருகிறார்‌. பாவேந்தரின்‌ 
கொள்கைப்‌ புகழ்‌ வளர்க்க 1966-ல்‌ “முல்லைச்சரம்‌' ஏட்டை ஆரம்பித்து, 
எத்தனையோ இன்னல்களுக்கிடையிலும்‌ தொடர்ந்து நடத்துகின்றார்‌. 

1971-ல்‌ கடலோரம்‌ காற்று வாங்கப்‌ போன என்னையே தலைவ 
னாக்கி, முதல்‌ கடற்கரைக்‌ கவியரங்கம்‌ தொடங்கினார்‌. இருபது 
ஆண்டுகளாக இடைவிடாத முயற்சியால்‌ மாதந்தோறும்‌ முதல்‌ ஞாயிறு 
மாலையில்‌ அந்தக்‌ கவியரங்கங்களை நடத்தி எண்ணற்ற இளங்கவிஞர்‌ 
களை அறிமுகப்படுத்தி வளர்த்துள்ளார்‌. 

இந்தப்‌ பணியைத்‌ தொடர்ந்து கவிஞர்‌ வான்முகில்‌ முதலியவர்கள்‌ 
ஆரம்பித்த உதகை மலைச்சாரல்‌ கவியரங்கத்‌ தொடரும்‌ என்‌ தலைமை 
யில்‌ தான்‌ நடைபெற்றது. அதன்‌ பின்னர்‌ பிற மாவட்டங்களிலும்‌ 
பூங்காக்‌ கவியரங்கம்‌ அற்றங்கரை-குளக்கரை-ஏரிக்கரைக்‌ கவியரங்கம்‌ 
பலவும்‌ நிகழ்த்த இவரே வழிகாட்டி யவர்‌. 

30-11-75-ல்‌ நான்‌ தமிழ்க்கவிஞர்‌ மன்றத்‌ தலைவனாக இருந்த போது, 
சென்னை கற்பகாம்பாள்‌ திருமண மண்டபத்தில்‌ தமிழ்க்‌ கவிஞர்‌ 
மன்றத்தின்‌ முதல்‌ மாநில மாநாட்டை, தமிழக ஆளுநர்‌, முதல்வர்‌, 
அமைச்சர்கள்‌, அறிஞர்கள்‌ பலரும்‌ கலந்து கொள்ளும்‌ வகையில்‌ 
சிறப்பாக நடத்திய பெருமை, கவிஞர்‌ பொன்னடியானுக்கே உரிமை 
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௬ 


வ. ஷை அக ல த்‌ 


யாகும்‌. (அதன்‌ பின்னர்‌ இரண்டாவது மாநில மாநாடு இன்னமும்‌ 
நடக்கவில்லையே என்பது என்‌ மனக்குறை) ./ 


இத்தனை சாதனைகளையும்‌ செய்துள்ள பொன்னடியின்‌ உயிர்த்‌ 
துடிப்பாக விளங்கும்‌ “முல்லைச்சரம்‌” ஏடு-பாவேந்தரின்‌ நூற்றாண்டுக்‌ 
காலத்திலே வெள்ளி விழாச்‌ சிறப்பு மலராக வெளிவருவது மிகப்‌ 
பொருத்தமான சிறப்பு! தமிழுக்கும்‌, நம்‌ கவிஞர்களுக்கும்‌ பெருமை! 
முழு முயற்சியின்‌ வெற்றி வடிவமான கவிஞர்‌ பொன்னடியான்‌ 
புகழும்‌, வளமும்‌, “முல்லைச்சரம்‌” இதழும்‌ மேலும்‌ பல்லாண்டுகள்‌ 
வளர்ந்தோங்க வாழ்த்துகிறேன்‌. 


கை அவக அல நும்‌ வனா 2. - = ன்‌ அ ட ்‌ 
௭ 2-2 - டன்‌ ௮௮௪ டட] 
ண ய ன தல்‌ ர - ட்‌ ்‌ ௪ ்‌ - க ற்‌ 
்‌்‌ வலா ரட்‌ 4 . - ட ள்‌. 
அதனா ட பத்‌ அர நட அன்ட்‌ அ —- ௪ ்‌்‌ = ட ௮ எத 
ல்‌ கத்‌ அட்‌ ர . ணர்‌ கட ம | 
2 ட்‌ 2 - 2-- ந ர 
% ப்‌ 2 த ட பனை இ - டண்‌. 
ட்‌ ர்‌ ட்ட ட்‌ தன 3 ய |: 
ப 7 ந Fe று > E- 
ன்‌ க ஆ [உத்து 1 ச னு ஆள்‌ அக அம்‌ அலகது பட. அ ஸு ட்‌ கதி ட அற 
1 3 ந டக்க ்‌ 3 ன படர்‌ ஸரி னி ட னி ன 1 | 
ச பணி - “oR ந pn, ன்‌ -- ்‌ 
வு ௫ கட்டி வ அதத்‌ ௮௦ல்‌ அத 
ப்‌ “ஆர “சக்கு - அடி 2 ட அச்சப்‌ ஸ்‌ அ 
% தறன ததன்‌ ப அரு - 
ப்‌ இ த ந 2 
- ப அன்று 
ட்‌ ணி 
அர்கம்‌ ப ஸ்‌ ந 


ப்‌ டற்கரைக்‌ கவியரங்கம்‌ உலகன்‌ முதல்‌ இறந்த வெளிக்‌ கவியரங்கம்‌. 
புரட்சிக்‌ கவிஞர்‌ பாரதிதாசன்‌ தொடங்கிய தமிழ்‌ ம்க்‌ பதி மன்றத்தின்‌ சார்பில்‌ 
கவிஞர்‌ பொன்னடியான்‌ இக்‌ கவியரங்கை 13.6.1971 ல்‌! தொடங்கினார்‌. 
சென்னை, மெரினாக்‌ கடற்கரை திருவள்ளுவர்‌ சிலைக்குப்‌ பின்புற 
மணல்‌ வெளியில்‌, ஒவ்வொரு மாதமும்‌ முதல்‌ ஞாயிறு , மாலை 6 மணி 
அளவில்‌ நடைபெற்று வருகிறது. இக்‌ கவியரங்கில்‌ பங்கு கொண்ட பவர்‌ 
இன்று எல்லாத்‌ துறைகளிலும்‌ புகழ்‌ பெற்றவர்களாக விளங்குகின்றனர்‌. சாதி, 
சமய, அரசியல்‌ காழ்ப்புணர்சிகளுக்கு உட்படா படைப்புகளே இங்கே, 
படிக்கப்பட வேண்டும்‌ என்பது குறிப்பிடத்தக்கது. பூங்காக்‌ கவியரங்கம்‌, 
ஆற்றங்கரைக்‌ கவியரங்கம்‌, மலைச்சாரல்‌ கவியரங்கம்‌, மலைக்‌ கோட்டைக்‌ 
கவியரங்கம்‌, சோலைக்‌ கவியரங்கம்‌, நிலா முற்றக்‌ கவியரங்கம்‌ எனற பல 
பெயர்களில்‌ இதன்‌ வழி நாடெங்கும்‌, பிற மாநிலங்களிலும்‌, மொரீசியஸ்‌ 
போன்ற பிற நாடுகளிலும்‌ திறந்த வெளிக்‌ கவியரங்கங்கள்‌ நடைபெற்று 


வருகின்றன. த பூத்‌ 
புலவர்‌ மாமணி . இளஞ்செழியன்‌ 
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ஆதித்தனார்‌ அன்பில்‌ ல்‌ 


ஞானச்சித்தன்‌ 
டட பட வயவர்‌ ட அதள ்‌ க ட 


“நாம்‌ தமிழர்‌ இயக்கம்‌' தமிழகத்தில்‌ தமிழ்‌ உணர்ச்சி விதை 
விதைத்துக்‌ கொண்டிருந்த நேரமது. அதன்‌ நிறுவனரும்‌, தமிழ்‌ 
உணர்ச்சித்‌ தந்தையென அழைக்கப்பட்டவருமான திரு. சியா. 
ஆதித்தனார்‌ அவர்கள்‌ ஒரு நாள்‌ புரட்சிக்‌ கவிஞர்‌ பாரதிதாசன்‌ 
அவர்களை அவரின்‌ தியாகராயநகர்‌ இல்லத்தில்‌ சந்தித்து உரையாடிக்‌ 
கொண்டிருந்தார்‌. அப்போது “ஐயா தமிழ்‌ மக்கள்‌ மேம்பாட்டிற்‌ 
காகவும்‌ தமிழ்‌ மொழி வளர்ச்சிக்காகவும்‌ அயராது பாடுபட்டு வரும்‌ 
தாங்கள்‌ அதே நோக்கத்திற்காகச்‌ செயல்பட்டு வரும்‌ “நாம்‌ தமிழர்‌ 
இயக்கத்திற்கு” ஆதரவு தரவேண்டும்‌. எங்கள்‌ இயக்க மேடைகளில்‌ பாடு 
வதற்குத்‌ தமிழ்‌ உணர்வுமிக்க பாடல்களை எழுதி உதவுங்கள்‌, அதைப்‌ 
புத்தகமாகவும்‌ வெளியிட்டுக்‌ கொள்வோம்‌” என்று புரட்சிக்‌ கவிஞ 
ரிடம்‌ வேண்டுகோள்‌ விடுத்தார்‌. i 

அது கேட்ட பாவேந்தர்‌, “உங்கள்‌ நாம்‌ தமிழர்‌ இயக்கப்பணிகள்‌ 
வெற்றி பெற வேண்டும்‌. அதற்காக நான்‌ புதிய பாடல்களும்‌ எழுதித்‌ 
தருகிறேன்‌. அதே நேரத்தில்‌ முன்பே நான்‌ தமிழ்‌ தமிழர்‌ நலன்‌ கருதி 
எழுதியுள்ள உணர்ச்சிப்‌ பாடல்களை நீங்கள்‌ பயன்படுத்திச்‌ 


கொள்ளலாம்‌. 


பாடல்களைத்‌ தேர்ந்தெடுப்பதற்கு “பொன்னடி”யையும்‌ உங்களு?.கு 
உதவச்‌ சொல்லுகிறேன்‌, எனக்‌ கூறி அப்பணியில்‌ ஆதித்தனார்‌ 
அவர்களுக்கு உதவும்படி கவிஞர்‌ பொன்னடியானுக்குக்‌ கட்டளை 
யிட்டார்‌. | 
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உரையாடல்‌ முடிந்து பாவேந்தரிடம்‌ விடை பெற்று ஆதித்தனார்‌ 
செல்லும்‌ போது வழியனுப்ப வந்த பொன்னடியானைப்‌ பார்த்து, “ஐயா 
அவர்கள்‌ 'பொன்னடி' என உங்களை அழைத்தார்‌. நல்ல பெயர்‌. முழுப்‌ 
பெயர்‌ என்ன என்று கேட்க, “பொன்னடியான்‌” என்று நமது கவிஞர்‌ 
கூறுகிறார்‌. அதித்தனார்‌ இரண்டு மூன்று முறை அப்பெயரைச்‌ 
சொல்லிப்‌ பார்த்து விட்டு “பொன்னடியார்‌” என்று உச்சரித்து முற்றுப்‌ 
புள்ளி வைக்கிறார்‌. “பாரதியார்‌” “பொன்னடியார்‌” என்று கூறிப்‌ 
பார்த்துக்‌ கொள்கிறார்‌. இளங்கவிஞர்‌ பொன்னடியான்‌ முதுகில்‌ 
தட்டிக்‌ கொடுத்துக்‌ கொண்டே “எதிர்காலத்தில்‌ பாரதியார்‌ போல்‌ 
பொன்னடியாரும்‌ புகழ்‌ பெற வேண்டும்‌” என்று வாழ்த்துக்‌ கூறுகிறார்‌. 
அதன்‌ பிறகு நமது கவிஞரைப்‌ பார்க்கும்‌ போதெல்லாம்‌ தமிழ்‌ 
உணர்ச்சித்‌ தந்தை அதித்தனார்‌ அவர்கள்‌ மறவாமல்‌ “பொன்னடியார்‌” 
என்று அழைத்தே அன்புப்‌ பாராட்டுவார்‌. 


இவர்‌ பாடலுக்கு இவரே முரண்படுகின்றார்‌! 


“எவனையும்‌ நம்பாதே 


6 பர்‌ 
© எவனையும்‌ சேர்த்தே | ட 

(5 (5) எழுதுகின்றேன்‌ நான்‌ படி (ட) 

| எவனையும்‌ நம்பாதே!” 
என்று பல ஆண்டுகளுக்கு முன்பே எழுதிய கவிஞர்‌ 

'பொன்னடியான்‌' அவர்‌ எழுதியபடியே ரொம்பவும்‌ உஷார்‌ ஆனவர்‌ 
போலும்‌ என்று நினைக்கத்‌ தோன்றும்‌. ஆனால்‌ அதுதான்‌ இல்லை. 
கண்டவனை எல்லாம்‌ நம்பி விடுவார்‌. அப்போதுதான்‌ சந்தித்த 
| ஒருவரை ஆயிரம்‌ ஆண்டுகள்‌ பழகியவர்‌ போல நம்பி எல்லாவற்றையும்‌ 

சொல்லிவிடுவார்‌. பின்பு நம்பவைத்துக்‌ கழுத்தறுக்கும்‌ ஆசாமிகளிடம்‌ 
சிக்கித்‌ திண்டாடுவார்‌- “நீங்கள்‌ தான்‌ முன்பே எவனையும்‌ நம்பாதே | 
என்று எழுதியுள்ளீர்களே பின்பு எப்படித்தான்‌ ஏமாறுகிறீர்களோ?” 
ர என்று கேட்டால்‌, 
42) தீதும்‌ POTD DD WEIS Dy SS Cpa 
4,402. 9722100707 TONS eT GL 
Lad Jus 0/2. LEI pai 
SMD STURT ON 
கழா ன்‌. ௮௪ OSSD SL OS SYD 
SOI DIINO அர்ப்‌ 
GIT LCD TDD ௧22027 SASS TT“ 


வி.ஆர்‌ குமார்‌ 
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தழிழ்‌ இலக்திய உலகில 
மு ்‌ பொன்ளழ- - மார்‌? 


உலகில்‌ பெருமைக்குரிய மொழி தமிழ்‌ மொழி. ஏறக்குறைய 5000 
அண்டு இலக்கிய வரலாறு உடைய மொழி தமிழ்‌ மொழி. நேற்றும்‌ 
இன்றும்‌ நாளையும்‌ குன்றாப்‌ பெருமையோடு திகழ்ந்த- திகழும்‌-திகழப்‌ 
போகும்‌ மொழி: தமிழ்‌ மொழி. அதன்‌ சிறப்புகளுக்காக அந்தந்தக்‌ 
காலங்களில்‌ மங்காச்‌ சிறப்புடைய இலக்கியங்களைப்‌ படைத்தளித்த 
புலவர்கள்‌, புரவலர்கள்‌ தமிழின்‌ வேர்கள்‌ என்றால்‌ உண்மை. 

இருபதாம்‌ நூற்றாண்டு தமிழின்‌ பொற்காலம்‌! உலக 
இலக்கியங்களின்‌ தொடர்புகளோடு அது மேலும்‌ அறிவியல்‌ பொலி 
வோடு வளப்படுத்திக்‌ கொண்ட காலம்‌. அதற்கு முன்னோடிகள்‌ பாரதி, 
அவர்‌ சீடர்‌ பாரதிதாசன்‌ என்பது உலகம்‌ உணர்ந்த ஒன்று. அந்தப்‌ 
பரம்பரையில்‌ பாரதிதாசனாரின்‌ நேரடிக்‌ கவிதை வாரிசாக மலர்ந்த 
கவிஞர்‌ பொன்னடியாரின்‌ பங்கு இக்காலத்‌ தமிழ்‌ இலக்கிய உலகில்‌. 
என்ன? இக்கேள்விக்குக்‌ கிடைக்கும்‌ விடை மிக மிகத்‌ தெளிவானது. 


அவர்தான்‌ புரட்சிக்‌ கவிஞர்‌ பாரதிதாசனாரின்‌ மாணவர்‌ என்ற 
புகமாடையை மட்டும்‌ போர்த்திக்‌, கொண்டு வலம்‌ வரவில்லை. 


புரட்சிக்‌ கவிஞர்‌ வழியில்‌ புதுமைப்‌ படைப்புகளை நாளும்‌ 
படைத்துத்‌ தலை நிமிர்ந்து நிற்கிறார்‌. 


புரட்சிக்‌ கவிஞருடன்‌ அவர்‌ இருந்த காலத்தில்‌ புரட்சிக்கவிஞரால்‌ 
தொடங்கப்பெற்ற தமிழ்க்‌ கவிஞர்‌ மன்றத்தை இன்றுவரை கட்டிக்‌ 
காத்து வருகிறார்‌. 

தமிழ்‌ - இலக்கிய உலகம்‌, இந்திய இலக்கிய உலகம்‌,. ஏன்‌ உலக 
இலக்கிய உலகமே கண்டிராத திறந்த , வெளிக்கவியரங்கமான 
கடற்கரைக்‌ கவியரங்கை முதன்‌ முதல்‌ தொடங்கி எண்ணற்ற 
கவிஞர்களை, படைப்பாளர்களை இன்றுவரை வளர்த்து வருகிறார்‌. 

தன்‌ இல்லத்தையே தமிழாலயமாக்கி பல ஆண்டுகளாக 
£படைப்பரங்கம்‌' மூலம்‌ இலவச இலக்கண இலக்கிய வகுப்புகளை 
நடத்தி இளம்படைப்பாளர்களை முறையாக வளர்த்து வருகிறார்‌. 

தானே ஓர்‌ இயக்கமாகி அந்த இலக்கிய இயக்கத்தை நாடு தழுவி 
நடத்த 'முல்லைச்சரம்‌' பத்திரிகையை கடந்த 31 ஆண்டுகளாக நடத்தி 
வரலாறு படைத்து வருகிறார்‌ கவிஞர்‌ பொன்னடியார்‌. இந்த வரலாறு 
இன்றைய தமிழ்‌ இலக்கிய உலகத்தின்‌ மேன்மைக்கு மேன்மை, சேர்க்கும்‌ 
வரலாறு என்பதை எவர்‌ மறுக்க இய லும்‌? 


எம்‌. ஜெய்லானி, பெரியகுளம்‌. 
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ன்‌ ஓ 
நற்றும்‌ நாறி 9 ஜை. 
| பவ கதா முகில்‌ | 


இந்த நூற்றாண்டின்‌ இருள்‌ கிழிக்க வந்த இணையில்லாத தமிழ்க்‌ 
கவிஞர்கள்‌ பாரதி பாரதிதாசன்‌ வழியில்‌ ஒரு துளியும்‌ பிசகாமல்‌ 
நடை போடுபவர்‌ கவிஞர்‌:- 


லும்‌? ESD erat gD 05,072 

TOUTS GYDA -,4 

97204 42727 AID ard GE YG Gufs 

TUS தம 227222 | 

என்று செந்தமிழ்த்‌ தாயின்‌ திருப்புகழைப்‌ பாடி மகிழ்பவர்‌. 

. கவிஞரின்‌ இலக்கியப்‌ பணி வெள்ளிவிழாவில்‌ அமரர்‌ நாவலர்‌ 

பேசும்போது “கவிதைகளை மட்டும்‌. எழுதுகின்ற கவிஞர்கள்‌ 
பலயேர்‌ உண்டு. னால்‌ செயல்படுகின்றவர்கள்‌ ஒரு சிலரே. 
பொன்னடியான்‌ சிறந்த கவிதைகள்‌ மட்டுமே எழுதவில்லை- 
செயல்படவும்‌ செய்கிறார்‌. பாரதிதாசனுக்கு அமைந்த பரம்பரை 
யைப்‌ போல்‌ வேறு எந்த கவிஞருக்கும்‌ அமையவில்லை. பாரதியார்‌ 
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அடித்தளம்‌ போட்டார்‌. பாரதிதாசன்‌ கோபுரம்‌ அமைத்தார்‌ 
யொன்னடியான்‌ அதை காத்து வருகிறார்‌" என்று உண்மை 
உணர்ந்து, தமிழ்‌ வரலாறு உணர்ந்து மனந்திறந்து பேச 
வாழ்த்தினார்‌. 
ப இதுதான்‌: நூற்றுக்கு நூறு உண்மை. தன்‌ கைக்‌ காசை 
செலவழித்து 35 ஆண்டுகளாக இந்தியாவிலும்‌, உலகத்திலும்‌, எந்தக்‌ 
கவிஞனும்‌ பிற கவிஞர்களை-எழுத்தாளர்களை வளர்க்க 
!।த்திரிக்கை நடத்தியதில்லை. தன்‌ இல்லத்தையே தமிழ்‌ ஆலய 
மாக்கி படைப்பாளர்களை வளர்த்ததில்லை- கடற்கரை கவி 
யரங்கம்‌ போன்ற புதுமை முயற்சிகளைப்‌ பல ஆண்டுகளாகத்‌ 
தொடர்ந்த நடத்தியதில்லை. அத்துடன்‌ தன்‌ குருநாதர்‌ பாரதி 
தாசன்‌ தொடங்கிய தமிழ்க்‌ கவிஞர்‌ மன்றத்தை இன்றளவும்‌ 40 
ஆண்டுகளாக நடத்தி தமிழ்‌ இலக்கியத்திற்குத்‌ தன்னலங்கருதாதத்‌ 
தொண்டாற்றி வருகிறாரே. இப்படிப்பட்ட வரலாற்றுச்‌ சிறப்புமிக்க 
பணிஎளை வேறு எவர்‌ செய்தார்‌? செய்கிறார்‌. இவரே இவர்‌ 
மட்டுமே இத்தகைய செயற்கரிய செயல்களைச்‌ செய்து வருடிகிறார்‌. 
STOO அணண்ட.7227 EL. 
கரத CUO ந 
2:/27278724௮727 GUTOR - க 
STG DD MEIGS 
3D iy Can Gd 
௫4௮32 4721241727 GUT GR 
என்று இளைய தலைமுறையைப்‌ பார்த்து முழக்கமிடும்‌ கவிஞர்‌ 
யொன்னடியார்‌. 
தபிழ்‌, தமிழர்‌ நலம்‌ நாடிபாடுவதோடு பாரதி வழியில்‌ இந்தியத்‌ 
திருநாட்டின்‌ ஒருமைப்பாட்டையும்‌, 
த கடு GEIL UTGD 
II POE 2:22 020277 GY IIT ES 
DG DANG D AIL oD Gnd 
427 SOS Spd 7௦.42 
என்று முழக்கமிடுகிறார்‌. | 
உழைப்பாளர்‌ உயர்வை எண்ணி எண்ணற்ற பாடல்களைப்‌ 
படைப்புகளை எழுதியவர்‌ - எழுதி வருபவர்‌ கவிஞர்‌. 
௮201௦7 3272471307 
௮.௪ தரு F105 
RTL மமக. LNG ட்டு 2 
(தனை 22227 277214௮730 WIDOT 7207ம்‌ 
DAA CS WO 2027-21” 
ag sis WY YT. 
அவர்‌ எழுதிப்‌ புகழ்‌ பெற்ற சினிமாப்‌ பாடல்கள்‌ அனைத்திலும்‌ 
நாட்டுப்‌ பற்றும்‌ மக்கள்‌ முன்னேற்றமும்‌ பொது நலச்‌ சிந்தனையும்‌, 
பீரிடும்‌ -* - அமைதிப்‌ படையில்‌ அவர்‌ எழுதிய 
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இருண்டு கிடக்கும்‌ நமது வாழ்வில்‌ வெளிச்சம்‌ வேண்டும்‌” என்று 
எழுதி இருப்பார்‌. இசை ஞானியின்‌ எழுச்சி மிக்க இனிய இசையில்‌ 
கவிஞரின்‌ அந்தப்‌ 

பாடலைக்‌ கேட்கும்போது நம்‌ மனம்‌ சிலிர்த்தெழும்‌. இப்படிப்‌ 
படைப்பாலும்‌ செயலாலும்‌, 

LADO Sg 20124௪ மை) 

DGC 772707207 par IGT 

என்றுப்‌ பாடிப்‌ பாட்டுப்‌ பயணம்‌ தொடரும்‌ 

இப்பாட்டுப்‌ பறவை 

உலகம்‌ தழுவிய கொள்கை உணர்வுடன்‌ 

உலகைத்‌ தழுவிடுங்கள்‌- ஓ 

உங்களைத்‌ தான்‌ என்‌ தோழர்களே 

உலகம்‌ தழுவிய உறவு நெறிமுறை 

உணர்ந்து முன்னேறிடுங்கள்‌-ஓ 

உங்களைத்‌ தான்‌ என்‌ தோழர்களே!“ 

என்று... பாடும்‌ உலக தேசிய கவிஞராகவும்‌ திகழ்கின்றார்‌. 
இப்பெருங்கவிஞர்‌ தமிழர்க்கும்‌, இந்தியருக்கும்‌ ஏன்‌ உலக மக்கள்‌ 
உயர்‌ கொள்கைக்கும்‌ உயர்வு சேர்க்கும்‌ , கவிஞராக வாழ்கிறார்‌. 
இப்பெருமகன்‌ பல்லாண்டு வாழ்ந்து பெருமைகள்‌ பலபெற வாழ்த்தி 
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கவிஞர்‌ 
அக்க பக mit 
கன்‌ ந 


வாமககைய 


கவிஞரின்‌ வாழ்த்தப்‌ பாதை 


கவிஞர்‌ பொன்னடியான்‌, "கவிஞர்களை 
வளர்க்கும்‌ கவிஞர்‌, என்று புகழப்படுபவர்‌. 
தமிழகத்தின்‌ பெருமை மிகுந்த, தகுதி 
வாய்ந்த கவிஞர்களில்‌ குறிப்பிடத்தக்கவர்‌ 
இவர்‌ 

பள்ளி ஆசிரியர்‌ திரு. வி.டி.நாதன்‌, 
அன்னம்மை ஆகியோரின்‌ முதல்மகனாக 
4-6-1940 - ஆம்‌ ஆண்டு பிறந்தவர்‌. இவர்‌ 
சாதி, இன வேறுபாடுகளுக்கு அப்பாற்பட்ட 
சமத்துவ சமுதாய அமைப்புக்கு உழைப்‌ 
பவர்‌; இன்றைய இளைஞர்களுக்கு வழி 
காட்டும்‌ பகுத்தறிவுப்‌ பண்புப்‌ பலகணி. 

புரட்சிக்‌ கவிஞர்‌ பாரதிதாசனின்‌ அன்பிற்‌ 
கும்‌ நம்பிக்கைக்கும்‌ உரிய மாணவராக 
11960-ஆம்‌ ஆண்டு முதல்‌ பாவேந்தர்‌ இறுதி 
நாள்‌ வரை) விளங்கியவர்‌. 

மாணவர்‌ தலைவராக விளங்கியபோது, 
மொழிநலன்‌ தழுவிய பல போராட்டங்‌ 
களில்‌ ஈடுபட்டு, எத்தகைய எதிர்ப்புக்கும்‌ 
அஞ்சாமல்‌ செயல்பட்டவர்‌. 

தமிழ்க்‌ கவிதை இலக்கிய மறுமலர்ச்சி 
இயக்கமாகவும்‌, இருபதாம்‌ நூற்றாண்டின்‌ 
'தமிழ்ச்‌ சங்கமாகவும்‌ விளங்குவது பாவேந்தர்‌ 
தொடங்கிய தமிழ்க்கவிஞர்‌ மன்றம்‌, 
பாவேந்தரோடு இவர்‌ இருந்த காலந்தொட்டு 
அம்‌ மன்றத்தைக்‌ கட்டிக்காத்து, நாடு 
தழுவிய கலை. இலக்கிய இயக்கமாக உயிர்த்‌ 
துடிப்‌ போடு நடத்தி, அதன்‌ பொதுச்‌ 


செயலாளராக விளங்கி வருபவர்‌. 


1966-ஆம்‌ ஆண்டு முதல்‌ 'முல்லைச்சரம்‌' 
எனும்‌ இலக்கிய ஏட்டினைத்‌ தொடங்கி, பல 
ஆண்டுகளாகத்‌ தொடர்ந்து நடத்தி, 
எண்ணற்ற கவிஞர்களை, எழுத்தாளர்களை, 
பத்திரிகையாளர்களை ஆராய்ச்சியாளர்‌ 


உளை உருவாக்கி, ஊக்கமூட்டி, வளர்த்து 
வருபவர்‌. 


1971 - ஆம்‌ ஆண்டு, உலகக்‌ கவிதை 
இலக்கியத்துறையின்‌ திருப்புமுனை நிகழ்ச்சி 
யாக விளங்கும்‌ 'கடற்கரைக்‌ கவியரங்கை த்‌ 
தொடங்கி, இன்றுவரை நடத்தி வருவதோடு, 
தமிழகத்திலும்‌, தமிழர்‌ வாழும்‌ பிற நாடு 
களிலும்‌, பிற மாநிலங்களிலும்‌ பல திறந்த 
வெளிக்‌ கவியரங்கங்கள்‌ தோன்ற முன்‌ 
னோடியாகத்‌ திகழ்பவர்‌. 


தமிழகத்தின்‌ பலதுறை அறிஞர்‌ பெரு 
மக்களாலும்‌, பத்திரிகை உலகின ராலும்‌, 
பலதுறை அமைப்புக்களாலும்‌ பாராட்டப்‌ 
பட்டு வரும்‌ சுவிஞரின்‌ பணியைச்‌ சிறப்‌ 
பிக்கும்‌ வகையில்‌ முத்தமிழ்க்‌ காவலர்‌ ௧. 
ஆ. பெ. விசுவநாதம்‌ அவர்கள்‌ தலைமை 
யில்‌ பன்மொழிப்புலவர்‌ அப்பாத்துரையார்‌ 
அவர்கள்‌ முன்னிலையில்‌ 'இலக்கியப்‌ பணி 
வெள்ளி விழா' 24-2-85-அம்‌ நாள்‌, மயிலை 
பாரதிய வித்யாபவனில்‌ மிகச்‌ சிறப்பாக 
நடைபெற்றது. 

புதுமைக்‌ கவிஞர்‌, எழுச்சிக்‌ கவிஞர்‌, 
உணர்ச்சிக்‌ கவிஞர்‌, புரட்சிக்குயில்‌, மக்கள்‌ 
சுவிஞர்‌, செந்தமிழ்ப்‌ பாமணி போன்ற பல 
பட்டங்கள்‌, பல அமைப்புக்களால்‌ அளிக்கப்‌ 
பட்டு பெருமைப்படுத்தப்பட்ட கவிஞரின்‌ 
புகழ்‌ பெற்ற நூல்கள்‌, 'ஓர்‌ இதயத்தின்‌ 
ஏக்கம்‌', 'பனிமலர்‌', 'பொன்னடியான்‌ 
கவிதைகள்‌' (இரண்டு தொகுப்புகள்‌) “ஒரு 
கைதியின்‌ பாடல்கள்‌', பறக்கத்‌ தெரியாத 
பட்டாம்‌ பூச்சிகள்‌' அரங்கேற வருகின்ற 
அன்னப்‌ பறவைகள்‌, 'நினைவலைகளில்‌ 
பாவேந்தர்‌' முதலியன. 

கவிஞரின்‌ கவிதைகள்‌ ஆங்கிலத்தில்‌ 
மொழிபெயர்க்கப்பட்டு "A lowing Fire 
என்ற நூல்‌ வடிவம்‌ பெற்றுள்ள து. இரானிய 
இள்ம்‌ புரட்சிக்‌ கவிஞர்‌ அரஷ்‌, பெர்ஷியன்‌ 
மொழியில்‌ மொழி பெயர்த்துள்ள கவிஞரின்‌ 
கவிதைநூல்‌ 'பாதகத்தை எதிர்த்துப்‌ பாடல்‌ 
கள்‌' என்பதாகும்‌. 


கவிஞரின்‌ படைப்புகளை ஆராய்ச்சி 
செய்து பலர்‌ பல்பகலைக்கழகப்‌ பட்டங்‌, 
களைப்‌ பெற்று வருகின்றனர்‌. 

1969-ஆம்‌ ஆண்டு கவிஞரின்‌ கவிதை 
இலக்கியப்‌ பணிகளைப்‌ பாராட்டி, ஐ நா. 
பண்பாட்டுக்‌ கழகம்‌, தமிழக முதல்வர்‌ 
டாக்டர்‌ கலைஞர்‌ தலைமையில்‌, மாண்பு 
மிகு பேராசிரியர்‌ க. அன்பழகனார்‌ முன்‌ 
னிலையில்‌ அந்நாளைய்‌ ஐ.நா. சபை துணைத்‌ 
தலைவர்‌ திரு. சி.வி. நரசிம்மன்‌ மூலம்‌ 
‘உலகின்‌ அழுத்தப்பட்ட மக்களுக்காகப்‌ 
பாடும்‌ எழுச்சிக்‌ கவிஞர்‌' என்ற பட்டத்தை 
அளித்துச்‌ சிறப்பித்தது. 

29-2-78 ஆம்‌ நாளிட்ட நடுவணரசின்‌, 
ஆணைப்படி, தமிழ்த்‌ திரைப்படத்‌ தணிக்‌ 
கைக்‌ குழு உறுப்பினராகக்‌ கவிஞர்‌ நியமிக்கப்‌ 
பட்டார்‌. ஐந்தாம்‌ உலகத்‌ தமிழ்‌ மாநாட்டின்‌ 
பொதுக்‌ கூட்டக்‌ குழுச்‌ சிறப்பு உறுப்‌ 
பினராகவும்‌, பாரதி நூற்றாண்டு விழாக்‌ குழு 
உறுப்பினராகவும்‌, பாரதிதாசன்‌ நூற்றாண்டு 
விழாக்‌ குழு உறுப்பினராகவும்‌ தமிழக 
அரசால்‌ நியமிக்கப்பட்டார்‌. 

1990-அம்‌ அண்டு பாவேந்தர்‌ நூற்றாண்டு 
விழாவில்‌ தமிழக அரசால்‌ 'பாரதிதாசன்‌ 
விருது' வழங்கிச்‌ சிறப்பிக்கப்பட்டார்‌. 

கவிதை இலக்கியத்‌ துறையில்‌ தமக்கே 
உரிய தனி வழியில்‌ நடைபோடும்‌ கவிஞர்‌, 
தமிழ்த்‌ திரைப்படத்‌ துறையிலும்‌ நெஞ்சில்‌ 
நிலைக்கும்‌ பிரபலமான பல நல்ல பாடல்‌ 
களும்‌ எழுதி வெற்றியுலா வருகிறார்‌. 

கவிஞரின்‌ துணைவியார்‌ திருமதி. இந்திரா 
அம்மையார்‌ நீர்ப்பகுப்பாய்வுத்‌ துறையின்‌ 
ஆராய்ச்சியாளர்‌ - அதிகாரி. கவிஞரின்‌ 
இலக்கியப்‌ பணிகளுக்கு நல்ல துணை 
யாகவும்‌ விளங்குகிறார்‌. கவிஞருக்கு 
பொன்மலர்‌, லெனின்குமார்‌ எனும்‌ மகளும்‌, 
மகனும்‌ உள்ளனர்‌. 


Ponnadtyar - A Profile 


Poet Ponnadiyar as you may be 
aware of, is an outstanding Tamil Poet and 
a front ranker in the literary progeny of 
Bharathi and Bharathidasan. He has been 
doing yeomen service to Tamil through 
various institutions like the Tamil Poets 
Association, Sea-Shore Poets Meet, 
Writers' Forum etc. He has been editing - 
'MULLAI CHARAM!', a popular Tamil 
Monthly with a unique record of 
continuous publication for the past 35 
years with arare sense of social awareness 
and contemporary commitment. 


As the author of several books, he 
a8 received honours and awards such as 
the Bharathidasan Award of the 
Government of Tamilnadu, 'UNESCO' 
Award etc. He has composed several 
popular lyrics for Tamil Films, Serials, 
Radio etc. Above all, he 1s held in high 
esteem in the Tamil Literary World as a 
guiding force who encourages budding 
10615. 


He 18 a Poet with a national outlook 
and his poems bear ample testimony to his 
humanism and universality. His poems 
have been translated into several languages 
including English, Hindi, Persian etc. He 
is the first Tamil Poet whose poems have 
been translated into Persian. 


His verses bear witness to his 
emotional outburst. 


His-home is a haven to Budding and 
popular poets. 


He 15 abridge between tradition and 
novelty in poetry. 


His poems reflect his passion to 


glorify humanity and universal: 
brotherhood. 


